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INLEIDING 


Nadat  in  1826  de  onderhandelingen  tusschen  ons  land  en  En- 
geland over  het  sluiten  van  een  handelsverdrag  misgeloopen  wa- 
ren, is  dit  onderwerp  in  de  tien  daaropvolgende  jaren  officieel 
niet  meer  ter  sprake  gekomen.  Van  een  als  een  reactie  hiertegen 
bij  den  koning  opgekomen  plan  om  het  handelsverkeer  met  Enge- 
land onder  een  protectionistische  regeling  te  stellen,  is  door  de 
Nederlandsche  regeering  terecht  het  onwenschehjke  ingezien. 

Na  de  afscheiding  van  België  hebben  de  moeilijke  en  onzekere 
internationale  verhoudingen  het  voor  ons  land  voorloopig  niet 
mogehjk  gemaakt  tot  het  sluiten  van  handelsverdragen  te  komen. 
Eerst  in  1837  werden  de  tusschen  ons  en  Engeland  bestaande 
handelsrelaties  door  een  tractaat  geconsoüdeerd,  dat  betrekkelijk 
vlot  tot  stand  kwam  na  een  door  Engeland  geuiten  wensch  om 
enkele  kleine  oneffenheden  in  het  wederzij  dsche  handelsverkeer 
recht  te  strijken  ^).  Voor  de  rechtstreeksche  vaart  tusschen  de 
beide  landen  werden  daarbij  de  protectionistische  maatregelen 
opgeheven,  terwijl  dit  voor  de  indirecte  vaart  tot  de  schepen  in 
ballast  werd  beperkt.  Er  bleef  dus  ook  na  1837  nog  te  regelen 
over,  een  gevolg  grootendeels  van  de  in  Engeland  nog  altijd  be- 
staande Navigation  Laws. 

De  volgende  stap  is  van  Engeland  uitgegaan.  In  1838  en  latere 
jaren  Het  zich  een  nieuwe  schakeering  in  het  tot  nu  toe  stevig  ge- 
handhaafde Engelsche  scheepvaartsysteem  zien,  die,  aanvankehjk 
oogenschijnUjk  van  weinig  ver  strekkende  beteekenis,  een  der  be- 
langrijkste interne  oorzaken  is  geworden,  waardoor  het  stelsel  ten 
slotte  niet  meer  kon  worden  gehandhaafd.  In  het  eerstgenoemde 
jaar  kwam  er  een  handelsverdrag  tusschen  Engeland  en  Oostenrijk 
tot  stand,  later  door  soortgelijke  verdragen  met  een  aantal Duitsche 
staten  als  Hannover,  Oldenburg  en  Mecklenburg  gevolgd,  waarbij 
verschillende  vreemde  havens  als  national  ports  van  die  landen 

1)  No.   14. 
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werden  aangewezen,  hoewel  ze  geen  onderdeel  van  deze  landen 
uitmaakten.  Hierdoor  kregen  de  schepen  van  deze  staten  de  be- 
voegdheid producten  in  Engeland  aan  te  voeren,  die  ze  anders 
krachtens  de  Navigations  Laws  niet  hadden  mogen  invoeren. 
Natuurlijk  heeft  de  Nederlandsche  regeering  op  grond  van  de 
meest-begunstigings-clausule,  die  in  ons  handelsverdrag  van  1837 
met  Engeland  voorkwam,  toepassing  van  deze  bijzondere  gunsten 
voor  de  Nederlandsche  schepen  gevraagd  ^) .  Dit  verzoek  kon,  daar 
het  in  overeenstemming  met  het  verdrag  was,  niet  worden  gewei- 
gerd. Maar  de  inwilliging  hiervan  beteekende  tevens,  dat  verschil- 
lende voorrechten,  die  in  de  indirecte  vaart  aan  de  Engelsche  sche- 
pen waren  voorbehouden,  voortaan  ook  aan  Nederlandsche,  en 
bij  verdere  toepassing  ook  aan  andere  vreemde  schepen  zouden 
moeten  worden  toegekend.  De  noodzakehjkheid,  waarin  de  En- 
gelsche regeering  dus  gekomen  was  om  de  bijzondere  gunst  der 
national  ports  aan  Nederland  toe  te  kennen,  is  een  der  oorzaken 
van  den  val  van  het  Engelsche  navigatie-stelsel  geweest. 

Toen  voor  de  Engelsche  regeering  in  hoofdtrekken  vaststond 
welke  hervormingen  in  de  scheepvaartwetgeving  zouden  worden 
ingevoerd,  heeft  zij  zich  reeds  op  het  einde  van  het  jaar  1848  met 
een  algemeen  memorandum  tot  de  andere  staten,  waaronder  ook 
Nederland,  gewend,  waarin  zij  de  voorgenomen  wijzigingen  in 
groote  lijnen  heeft  uiteengezet  ^).  Tevens  werd  hierin  gewezen  op 
de  bevoegdheid  van  de  Koninging  in  Rade  om  differentieele  rech- 
ten van  de  schepen  van  die  landen  te  heffen,  die  dergehjke  rech- 
ten van  Britsche  schepen  hieven,  of  om  beperkingen  op  te  steUen 
op  den  invoer  van  zoodanige  landen  in  Groot-Brittannië.  Er 
was  dus  reden  voor  ons  om  onze  scheepvaartwetgeving  te  her- 
zien, die  ten  deele  nog  altijd  op  de  oude  wet  van  1822  berustte. 
Dat  het  nog  tot  de  tweede  helft  van  1850  heeft  geduurd,  voor  het 
zoover  gekomen  is,  heeft  niet  aan  de  Engelsche  regeering  gelegen. 
Herhaaldehjk  heeft  deze  door  haar  gezant  te  's  Gravenhage,  Sir 
Edward  Cromwell  Disbrowe,  op  meer  spoed  laten  aandringen, 
waarvoor  zij  bij  den  minister  van  Bosse  een  gewillige  oor  vond. 
De  talrijke  vraagstukken  van  staatsrecht eUj ken  aard,  die  na  1848 
in  ons  land  oprezen,  waren  echter  oorzaak  van  veel  vertraging. 
Eerst  op  8  Augustus  1850  kwamen  de  drie  scheepvaartwetten  tot 
stand,  die  het  regime  van  den  vrijhandel  bij  ons  invoerden;  alle 
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differentieele  scheepvaartregelingen  in  Nederland  werden  daar- 
bij afgeschaft,  met  uitzondering  van  de  kustvaart  in  Nederlandsch- 
Indië.  Aan  ons  land  komt  de  verdienste  toe  als  eerste  de  nieuwe 
Engelsche  liberale  regeling  beantwoord  en  deze  daardoor  tegen- 
over derden  te  hebben  vastgelegd,  een  belangrijke  daad  uit  inter- 
nationaal handelspolitiek  oogpunt  ^). 

Het  additioneele  verdrag  van  1851  tusschen  Nederland  en  En- 
geland heeft  op  de  maatregelen  der  voorafgegane  jaren  nog  een 
aanvulling  gegeven,  door  de  differentieele  haven-,  baken-  en  an- 
dere ongelden  te  doen  verdwijnen. 

Er  zijn  in  deze  jaren  nog  meer  onderhandelingen  gevoerd:  over 
den  invoer  van  visch  in  ons  land,  over  die  van  zout,  en  in  1860  en 
later  over  het  uitvoerrecht  op  lompen.  Tot  eenig  resultaat  hebben 
zij  niet  geleid.  Hetzelfde  kan  van  de  besprekingen  over  de  herzie- 
ning der  Nederlandsche  tariefwet  worden  gezegd,  die  in  1853  wer- 
den begonnen  ^)  en  tot  in  1854  voortduurden.  Op  den  aandrang  der 
Engelsche  regeering  verklaarde  de  Nederlandsche  regeering  zich 
ten  slotte  bereid  het  tarief  ten  gunste  van  Engeland  te  herzien  ^). 
De  Krim-oorlog  heeft  de  aandacht  van  het  Engelsche  Foreign 
Office  bUjkbaar  weder  van  deze  aangelegenheid  afgeleid;  noch 
bij  ons  noch  aan  de  overzijde  verneemt  men  verder  iets  van 
dit  contact  *). 

De  handelstractaten-politiek,  die  na  1860  door  de  meeste  Euro- 
peesche  staten  werd  gevolgd,  leidde  door  de  algemeene  invoeging 
der  meest-begunstigings-clausule  tot  nauwer  relaties  tusschen  de 
staten  onderling.  Ook  voor  Nederland  en  Engeland  gold  dit.  Naar 
aanleiding  van  de  regelingen,  die  in  het  door  ons  in  1 865  met  Frank- 
rijk gesloten  handelstractaat  voorkwamen,  wendde  de  Engelsche 
regeering  zich  tot  de  onze  met  het  verzoek  deze  regehngen  ook  voor 
Engeland  als  meest  begunstigde  natie  te  laten  gelden.  Wij  hebben 
ons  hiertoe  bereid  verklaard.  Toen  evenwel  de  Engelsche  re- 
geering door  de  mededeeUngen  van  haar  zaakgelastigde  te  's  Gra- 
venhage  er  opmerkzaam  op  gemaakt  werd,  dat  wij  in  een  aantal 
verdragen  de  persoonlijke  rechten  van  buitenlanders  op  handels- 
gebied hadden  geregeld,  en  toen  zij  het  wenscheUjk  achtte  dit 


*)  Vgl.  mijn  „Het  internationale  element  in  de  handelspolitiek  van  Nederland", 
1922.  »)  No.  188.  »)  No.  197.  *)  Vgl.  echter  de  Wet  van  1  September  1854, 
Stsbl.  no.  126. 
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alles  in  een  nieuw  verdrag  te  regelen,  waarvoor  zij  een  —  tot  nu 
toe  onbekend  —  ontwerp  heeft  opgesteld  ^),  hebben  wij  niet  mee 
willen  gaan ;  het  ontwerp- verdrag  werd  onnoodig  en  op  verschil- 
lende punten  door  de  Nederlandsche  regeering  ook  onwenscheHjk 
geacht  2).  Het  is  daarna  op  den  achtergrond  geraakt,  en  er  is 
niet  meer  van  gekomen  ^). 

Het  in  dit  deel  gepubUceerde  materiaal  wordt  uitvoeriger  dan 
hierboven  is  geschied,  behandeld  in  het  binnenkort  te  verschij- 
nen boek  van  dr.  Aug.  de  Vries,  De  gescliiedenis  der  handels- 
poHtieke  betrekkingen  tusschen  Nederland  en  Engeland  181- 
1872*). 


')  No.  228  (1866).         »)  No.  231.         •)  No.  235.         *)  's-Gravenhage,  1931. 


I.  DE  NEDERLANDSCHE  HANDELSPOLITIEK 
TUSSCHEN  DE  JAREN  1827  TOT  1830 

No.  1.  —  1827,  September  15.  —  netscher  aan  verstolk  van 

SOELEN  ^). 

De  beide  in  Uwe  Exc.'s  missive  van  26  January  1 826  *) 

voorkomende  vragen  te  weten : 

A.  Welke  Nederlandsche  artikelen  vallen  er  in  de  termen  der 
jongste  verminderingen  in  het  Engelsche  tarif  en  op  hoeveel  kan 
men  de  winst  schatten,  door  deze  verminderingen  aan  onzen  han- 
del toegebragt  ? 

B.  Welke  zijn  de  voordeelen  door  de  afschaffing  der  discrimi- 
nating  duties  aan  de  Nederlandsche  scheepvaart  en  handel  toege- 
bragt ? 

zijn  door  welgemelden  Staatsraad  Administrateur  niet  opzette- 
lijk behandeld,  als  oordeelende  Z.  H.  E.  G.  dat  daaromtrent  de 
Kamers  van  Koophandel  zouden  behooren  te  worden  geraad- 
pleegd. 

Hoezeer  ik  mij  over  het  algemeen  wel  met  dit  denkbeeld  ver- 
eenigen kan  en  gereedeUjk  vooronderstel,  dat  van  de  advijsen  der 
voornaamste  Kamers  van  Koophandel,  in  verband  met  de  suc- 

cesivelijk  uitgevaardigde  Engelsche  parlementsacten  en  het 

verslag  van  den  consul-generaal  May  partij  zoude  te  trekken  zijn, 
is  het  mij  echter  twijfelachtig  voorgekomen,  of  een  dergeHjk  over- 
leg met  de  bedoelde  Kamers  wel  in  alle  opzigten  aan  te  raden  is ; 
immers  heb  ik  zwarigheid  gemaakt  daaraan  van  mijne  zijde  ge- 
volg te  geven  zonder  van  's  Konings  bedoelingen  in  dit  opzigt 
vooraf  onderrigt  te  zijn  geworden,  weshalve  ik  de  vrijheid  neem 
Uwe  Exc.  te  verzoeken  van  nopens  dit  punt  Z.  M.'s  bevelen  te 
willen  vragen. 

^)  Uit  's  Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  24 
September  1827,  no.  2  Geheim        «)  Deel  I,  no.  151. 

Werken  8  Posthumus  l 


2  DE  NEDERLANDSCHE  HANDELSPOLITIEK 

Het  denkbeeld,  in  hoever  het  doelmatig  zoude  wezen  een  ander 
hoofdbeginsel  voor  het  Nederlandsche  tarief  aan  te  nemen,  heeft 
reeds  vroeger  het  onderwerp  uitgemaakt  van  opzettehjke  over- 
wegingen, waarvan  door  den  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken 
en  den  Staatsraad  Administrateur  der  directe  belastingen,  in-  en 
uitgaande  regten  en  accijnsen,  bij  rapport  in  dato  13  October  1825, 
no.  158  ^),  aan  den  Koning  verslag  is  gedaan.  Naar  mijn  inzien  is 
bij  die  gelegenheid  het  voor  en  tegen  van  de  zaak  omstandig  uit- 
eengezet en  hoezeer  de  behandeling  van  latere  stukken  mij  meer- 
maals aanleiding  heeft  gegeven  mijne  gedachten  opnieuw  bij  dit 
aangelegen  onderwerp  te  bepalen,  heeft  zulks  echter  geene  ver- 
andering in  mijne  bereids  aan  den  dag  gelegde  meening  teweegge- 
bragt.  Integendeel  ben  ik  telkens  meer  en  meer  bevestigd  in  het 
gevoelen,  dat,  onder  eerbiedige  correctie,  het  beginsel  van  lage 
regten  in  den  tegenwoordigen  stand  onzer  handelbetrekkingen 
boven  dat  van  hooge  regten  verreweg  de  voorkeur  verdient  en 
neem  ik  mitsdien  de  vrijheid  mij  met  betrekking  tot  dit  punt  aan 
het  zooeven  vermeld  rapport  te  gedragen. 

Het  is  echter  verre  af,  dat  ik  mijn  oordeel  over  de  zaak  zoude 
willen  doen  voorkomen  als  boven  alle  bedenking  verheven  te  zijn. 
Ik  geef  veeleer  gereedehjk  toe,  dat  deze  stof  geschikt  is  om  uit  ver- 
schillende andere  oogpunten  te  worden  beschouwd  en  de  overtui- 
ging van  de  velerlei  belangen,  die  in  deze  betrokken  zijn,  heeft  mij 
op  de  gedagte  gebragt,  of  Z.  M.  voor  zoover  H.  D.  alsnog  door 
deze  of  gene  bedenkingen  mogt  weerhouden  worden  om  zich  met 
de  denkbeelden,  door  de  beide  bovengenoemde  departementen 
voorgedragen,  gaaf  te  vereenigen,  soms  niet  zoude  kunnen  goed- 
vinden eene  commissie  van  deskundigen  te  benoemen,  bestaande 
uit  leden  van  den  Raad  van  State  of  op  zoodanige  andere  wijze 
zamengesteld,  als  aan  den  Koning  meer  doelmatig  mogt  toeschij- 
nen en  om  aan  dergehjke  commissie  een  nader  en  beslissend  onder- 
zoek van  de  voorgestelde  vraag  op  te  dragen  ?  Zijnde  het  mij  voor- 
gekomen, dat  misschien  deze  weg  de  veiligste  is  teneinde  tot  een 
rijp  besluit  te  geraken  en  ons  systema  van  in-  en  uitgaande  reg- 
ten op  eenen  duurzaam  vasten  voet  te  brengen,  waarom  ik  ten- 
slotte de  vrijheid  neem  Uwe  Exc.  in  bedenking  te  geven  om  ook 
dit  punt  onder  de  nadere  aandacht  van  Z.  M.  te  brengen. 


*)  Weggelaten. 
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No.  2.  —  1827,  September  24.  —  verstolk  VAN  soelen  aan  den 

KONING  ^). 

Het  behaagde  U.  M.  aanvankelijk  bij  dispositie  van  den  4en 
January  1826,  no.  88  (missive  van  den  Secretaris  van  Staat)  ^),  mij 
de  vraag  te  doen  voorstellen,  of  het  doelmatig  zoude  zijn  de  wet 
van  den  26en  Augustus  1 822  ^)  en  het  daarbij  vastgesteld  tarief  in 
dier  voege  te  wijzigen,  dat  voortaan  lagere  regten  de  uitzondering 
zouden  uitmaken,  met  andere  woorden,  dat  de  regten  over  het  al- 
gemeen hooger  werden  bepaald  en  de  vrijlating,  bedoeld  bij  art.  9 
der  wet,  omgekeerd,  zoodat  de  regten  zouden  kunnen  worden  ver- 
minderd ten  aanzien  van  al  zulke  landen,  waar  onderlinge  schik- 
kingen zulks  wenscheHjk  mogten  maken  en  waar  de  voortbrengse- 
len der  Neder landsche  nijverheid  op  gelijke  wijze  gunstig  wierden 
behandeld. 

Ik  bevlijtigde  mij  daarop  U.  M.  bij  een  rapport  van  den  13en 
January,  no.  1  *),  den  uitslag  mede  te  deelen  van  mijne  overwegin- 
gen op  dit  stuk,  en  naar  aanleiding  waarvan  ik  meende  te  mogen 
besluiten,  dat  het  niet  doelmatig  zoude  zijn  een  hoog  tarief  in  Ne- 
derland in  te  voeren  met  het  oogmerk  om  eene  vermindering  van 
hetzelve  aan  te  bieden  aan  zoodanige  mogendheden,  met  welke 
men  zich  zoude  kunnen  verstaan. 

Onder  dagteekening  van  den  16en  January,  no.  55  ^),  berigtte 
mij  de  heer  Secretaris  van  Staat  namens  U.  M.,  dat  H.  D.  over  het 
algemeen  wel  konde  toegeven  aan  het  door  mij  aangevoerde  bij 
het  voorn,  rapport  ten  betooge  van  het  minder  raadzame  om  voor 
het  Nederlandsch  tarief  eensklaps  een  tegenovergesteld  hoofdbe- 
ginsel aan  te  nemen  van  dat,  waarop  hetzelve  thans  rust,  doch  dat 
H.  D.,  aanleiding  nemende  uit  de  maatregelen  dezertijds  tegen 
Frankrijk  daargesteld^),  en  uit  de  bezwaren,  daarover  door  die 
mogendheid  gemaakt,  op  het  denkbeeld  gekomen  was,  of  niet  ten 
deze  een  middenweg  zoude  kunnen  worden  ingeslagen  door,  met 
intrekking  van  het  Koninklijk  Besluit  van  den  20en  Augustus 
1823  (Staatsblad  no.  34)  ')  de  daarbij  voor  zooverre  Frankrijk  be- 
treft, bezwaarde  of  verbodene  voorwerpen  in  het  algemeen  te  be- 


^)  Uit  Brussel,  no.  2  Geheim.  — Kabinet  des  Konings,  bij  exh.  2  Mei  1830,  La.  V*. 
*)  Deel  I,  no.  145.  ')  Stsbl.  no.  39.  *)  Deel  I,  no.  146.  *)  Deel  I,  no.  148.  «)  Bij 
K.  B.  van  20  Augustus  1823,  Stsbl.  no.  34,  en  de  wet  van  8  Januari  1824,  Stsbl.  no.  39. 
»)  Zie  noot  6. 
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zwaren  of  te  verbieden,  waarbij  dan  nog  zouden  moeten  gevoegd 
worden  eenige  andere  artikelen,  meer  in  het  bijzonder  de  voort- 
brengselen der  Britsche  nijverheid  betreffende,  terwijl  in  de  nadere 
bepaling  niet  meer  zouden  worden  begrepen  zoodanige  voorwer- 
pen, welke  thans  ten  aanzien  van  Frankrijk  bezwaard  of  verboden 
zijn,  doch  waaromtrent  een  algemeen  verbods-  of  verhoogingstel- 
sel  voor  den  Nederlandschen  handel  zoude  geoordeeld  worden  na- 
deelig  te  moeten  werken;  mitsgaders  dat  U.  M.  verlangde,  dat 
door  het  Departement  van  Buitenlandsche  Zaken,  met  overleg 
van  de  Administratie  voor  de  Nationale  Nijverheid,  wierde  nage- 
gaan, welke  voorwerpen  in  het  Besluit  van  den  20en  Augustus 
1823  en  daarop  gevolgde  wet  van  8  January  1824  ^)  vermeld,  voor 
de  aangegevene  uitbreiding  vatbaar  zouden  zijn,  welke  Engelsche 
artikelen  in  den  maatregel  begrepen  zouden  moeten  worden,  en 
welke  op  de  vorige  regten  zouden  behooren  te  worden  terugge- 
bragt  als  voor  geene  algemeene  verbods-  of  verhoogingsbepalin- 
gen  vatbaar. 

Ik  zond  onverwijld  aan  de  Administratie  voor  de  Nationale  Nij- 
verheid een  afschrift  van  mijn  rapport  van  den  13en  January  ^), 
en  van  de  voorgeschrevene  missive  van  den  heer  Secretaris  van 
Staat,  en  veroorloofde  mij  tegehjkertijd  aan  U.  M.  bij  voorloopig 
rapport  van  den  19en  January,  no.  26  ^),  eenige  bedenkingen 
mede  te  deelen,  waarbij  ik  zocht  aan  te  toonen,  dat,  naar  mijne 
gedachten,  de  stand  der  zaken  tusschen  Nederland  en  Engeland 
en  tusschen  eerstgenoemden  staat  en  Frankrijk  niet  dezelfde  was 
met  opzigt  tot  de  handelsbetrekkingen,  en  daarom  voorsloeg  om 
de  beschouwing  van  het  onderwerp  van  den  brief  van  den  Secreta- 
ris van  Staat  te  doen  gepaard  gaan  van  het  onderzoek  der  voor-  en 
nadeelen,  welke  de  Neder landsche  scheepvaart  en  handel  te  wach- 
ten zouden  hebben  van  het  nieuw  handelsstelsel  van  Groot-Brit- 
tan je. 

Bij  rescript  van  den  22sten  January,  no.  105,  op  gemeld  rap- 
port ^),  ontving  ik  U.  M.'s  goedkeuring  op  het  ontwerp  van  eenen 
brief,  dien  ik  aan  H.  D.  had  voorgesteld  aan  de  Administratie  voor 
de  Nationale  Nijverheid  te  schrijven,  en  waarvan  ik  sub  A  een  af- 
schrift hierbij  overlegge,  benevens  de  kopy  van  een  tweede  mis- 
sive tenzelfden  dage  aan  de  voorschreven  Administratie  ge- 
schreven, en  waarbij  de  eerste  gevoegd  was  ®). 

O  Deel  I,  no.  146.     *)  Deel  I,  no.  150.     ')  Weggelaten. 
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Ik  bekwam  daarop  het  voorloopig  antwoord  van  den  27en  Ja- 
nuary,  Geheim,  dat  ik  in  originali  hierbij  voege  sub  B  ^),  en  ten 
gevolge  waarvan  en  van  eenen  dienovereenkomstigen  brief  van  nu 
wijlen  de  consul-generaal  May  mij  het  berigt  en  rapport  deed  toe- 
komen sub  C  hiernevens  gaande  ^) ;  welke  stukken,  na  onder  het 
oog  geweest  te  zijn  van  U.  M.,  vervolgens  zijn  gebragt  ter  ken- 
nisse  van  welgemelde  administratie. 

Den  17en  Mei  1827  ^)  had  ik  onder  no.  6  Geheim  de  eer  U.  M. 
onder  geleide  van  een  rapport  van  de  Administratie  voor  de  Na- 
tionale Nijverheid  van  den  4en  dier  maand  ^),  en  daarop  gestelde 
apostille  van  den  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  van  den  6en 
Mei  ^),  te  adviseeren  omtrent  de  vraag,  wat  zoude  kunnen  gedaan 
worden  om,  zonder  benadeeling  der  scheepvaart  onder  Neder land- 
sche  vlag,  de  korting  van  10%  op  het  bedrag  der  in-  en  uitgaande 
regten,  welke  bij  art.  10  der  Algemeene  wet  van  26  Augustus  1 822^) 
aan  die  vaart  is  toegekend,  in  te  trekken  en  daardoor  een  eind  te 
maken  aan  de  vertoogen,  waartoe  dat  onderscheid  in  de  regten 
tusschen  eigene  en  vreemde  vlaggen  reeds  een-  en  andermaal  ge- 
legenheid had  gegeven,  alsmede  opzigteHjk  het  voorstel,  den  4en 
April  1827  *)  in  het  Lagerhuis  te  Londen  gedaan,  om  aan  Zijne 
.  Groot-Brittannische  Majesteit  de  bevoegdheid  te  geven  om  den 
invoer  van  granen  te  verbieden  uit  zoodanige  landen,  waar  de  En- 
gelsche  scheepvaart  of  goederen  aan  hooger  regten  onderworpen 
zouden  zijn  dan  de  nationalen. 

De  Secretaris  van  Staat  verwittigde  mij  hierop  bij  missive  van 
den  21  en  Mei,  Geheim  L*.  K^^  ^),  dat  de  overweging  van  het  opge- 
dacht  rapport  U.  M.  had  teruggebragt  op  het  vroeger  geopperd 
denkbeeld  in  hoeverre  het  doelmatig  zoude  zijn  een  ander  hoofd- 
beginsel voor  het  Nederlandsch  tarief  aan  te  nemen  en  alzoo  in  het 
algemeen  hooge  regten  daar  te  stellen,  met  vrijlating  om  die  te 
verminderen  ten  aanzien  van  al  zulke  landen,  omtrent  welke  on- 
derlinge schikkingen  zulks  wenscheHjk  mogten  maken,  waarom 
H.  D.  van  mij  verlangde  te  weten,  in  welke  termen  zich  het  onder- 
zoek bevond,  waartoe  ik,  tengevolge  van  mijn  hiervoor  gemeld 
rapport  van  den  19en  January  1826,  no.  26  ^),  bij  koninklijk  res- 
cript van  den  22en  dier  maand,  no.  105  '),  was  gemagtigd,  en 


1)  Weggelaten.  ^)  Deel  I,  no.  162.  »)  Stsbl.  no.  39.  *)  Vgl.  Deel  I,  blz.  343, 
noot  2.  ')  Deel  I,  no.  163.  ')  Deel  I,  no.  150.  ')  R.  A.,  Buitenlandsche  Zaken, 
exh.  26  Januari  1 826,  no.  20. 
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tegen  wanneer  ik  mij  voorstelde  omtrent  dat  onderwerp  een  vol- 
ledig rapport  uit  te  brengen.  Ik  haastte  mij  daarvan  kennis  te 
geven  aan  de  Administratie  voor  de  Nationale  Nijverheid,  dezelve 
verzoekende  de  afdoening  van  het  commissoriaal  te  bevorderen  en 
mij  inmiddels  met  den  stand  der  zaken  bekend  te  maken.  Kort 
daarna,  en  wel  bij  appointement  van  den  6en  Juny,  no.  87  ^),  wier- 
den mijne  gedachten  door  U.  M.  gevraagd  op  een  adres  van  de 
Kamer  van  Koophandel  en  Fabrieken  te  Amsterdam  ^),  waarbij 
dezelve  in  het  belang  van  den  Nederlandschen  handel  en  der 
scheepvaart,  meer  bijzonder  ook  uit  aanmerking  van  de  toen  aan- 
hangige raadplegingen  in  Engeland  over  de  graan  wet,  den  wensch 
te  kennen  gaf,  dat  met  Groot-Brittanje  de  noodige  schikkingen 
zouden  mogen  worden  gemaakt  tot  wederzij  dsche  geUjkstelling 
der  vlaggen,  immers  dat,  hangende  alle  overige  onderhandeHngen 
over  een  algemeen  commercie-tractaat,  inmiddels  en  bij  eventueele 
openstelling  der  Britsche  havens  voor  den  invoer  van  granen,  zoo- 
danige granen  en  peulvruchten  met  Nederlandsche  schepen  in 
Engeland  tegen  betaling  der  bepaalde  of  te  bepalen  inkomende 
regten  mogten  worden  ingevoerd  op  gelijken  voet  als  zulke  met 
Engelsche  schepen  plaats  vindt  en  derhalve  zonder  de  5e  verhoo- 
ging. Ik  begreep,  dat  dit  commissoriaal  in  verband  stond  met  dat, 
waarvan  in  deze  questie  is,  en  dat  de  beantwoording  der  vraag,  of 
het  al  dan  niet  doelmatig  te  achten  zoude  zijn  met  Engeland  in 
onderhandeling  te  komen  op  den  vroeger  door  dat  rijk  aangebo- 
den voet,  veelal  zoude  moeten  afhangen  van  de  resultaten  der  ver- 
gelijkingen, die  men,  nu  het  nieuw  Engelsch  douanestelsel  met  be- 
trekking tot  Nederland  tijdens  het  indienen  van  dat  adres  bijna  18 
maanden  was  in  werking  geweest,  in  staat  zoude  mogen  zijn  op  te 
maken,  om  zich  te  verzekeren  of  de  handel  en  vaart  onder  Neder- 
landsche vlag  op  Groot-Brittanje  thans  in  het  algemeen  van  erger 
of  beter  conditie  is  dan  te  voren ;  ik  oordeelde  derhalve  de  Admi- 
nistratie voor  de  Nationale  Nijverheid  ook  daarmede  te  moeten 
bekend  maken,  derzelve  tegelijkertijd  in  overweging  gevende,  of 
het  ook  niet  zijn  nut  zoude  kunnen  hebben  dat  de  Kamers  van 
Koophandel  en  Fabrieken  der  voornaamste  koopsteden,  zooals 
bijvoorbeeld  die  van  Rotterdam  en  Antwerpen,  doch  zonder  me- 
dedeeling  van  het  adres  der  Kamer  van  Amsterdam,  wierden  uit- 
genoodigd  derzelver  gevoelen  te  uiten  over  de  meerdere  of  minde- 

*)  Weggelaten.      ')  Deel  I,  no.  164. 
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re  wenschelijkheid  eener  schikking  met  Engeland  op  den  voet 
eener  wederkeerige  gelijkstelling  der  vlaggen,  nu  men  reeds  eene 
ondervinding  van  anderhalf  jaar  konde  raadplegen. 

Een  misverstand  vanwege  de  douane  in  Demerary  aanleiding 
gegeven  hebbende  dat  eenige  Nederlandsche  schepen  aldaar  waren 
toegelaten  tot  het  aanbrengen  van  ladingen  van  Nederlandschen 
oorsprong  en  die  voor  geene  Nederlandsche  of  aan  Nederlanders 
verbondene  plant aad jen  bestemd  waren,  mitsgaders  tot  het  weder 
innemen  van  terugladingen,  en  deswegen  eene  mededeeling  ont- 
vangen zijnde  van  den  Engelschen  ambassadeur,  viel  de  aandacht 
van  U.  M.  op  een  daarbij  voorkomend  argument,  waaruit  zoude 
volgen,  dat  alle  de  havens  der  Groot-Brittanische  koloniën  voor  de 
Nederlandsche  schepen  worden  gesloten,  omdat  niet  alle  de  havens 
van  de  Nederlandsche  bezittingen  voor  de  Engelsche  scheepvaart 
openstaan,  en  de  onredelijkheid  van  zoodanig  beginsel  liep,  naar 
H.  D.'s  inzien,  zoozeer  in  het  oog,  dat  het  wel  overweging  zoude 
verdienen,  of  hetzelve  dezerzijds  geene  aanleiding  zoude  behooren 
te  geven  tot  eene  minder  gunstige  behandeling  van  de  Engelsche 
vlag  in  de  overzeesche  bezittingen,  waar  dezelve  is  toegelaten, 
waarom  U.  M.  verlangde,  dat  dit  onderwerp  door  mij  onderzocht 
en  behandeld  zoude  worden  gehjktijdig  met  de  aanzuivering  van 
het  commissoriaal  van  den  21  en  Mei  1.1.,  L^.K^^  Geheim  ^).  Uit 
aanmerking  van  het  slot  dezer  beschikking  meende  ik  ook  daar- 
van mededeeling  te  moeten  doen  aan  de  meergemelde  Administra- 
tie voor  de  Nationale  Nijverheid. 

Laatstelijk  gewierd  mij  een  brief  van  den  Secretaris  van  Staat 
van  den  lOen  dezer  Geheim,  L*.  U^^  ^),  betrekkehjk  het  rapport 
dat  ik  onder  dagteekening  van  den  9en  September,  no.  2  Geheim  ^) 
had  uitgebragt  omtrent  eene  voordragt  van  de  departementen 
van  Binnenlandsche  Zaken  en  van  Finantiën,  alsmede  van  den 
Staatsraad  belast  met  de  administratie  der  Directe  Belastingen, 
In-  en  Uitgaande  Regten  en  Accijnsen,  met  een  ontwerp  van  wet, 
strekkende  tot  het  daarstellen  van  eenige  veranderingen  in  het 
tarief  der  regten  van  in-,  uit-  en  doorvoer  ^),  en  daarbij  behooren- 
de  memorie  van  toelichting ;  wordende  bij  dien  brief  opgemerkt, 
dat  U.M.  met  veel  leedwezen  uit  dat  rapport  gezien  had,  hoe  wei- 


*)  Deel  I,  no.  163.  ')  Weggelaten.  3)  W'eggelaten.  Het  ontwerp  is  aanwezig  in 
R.  A.,  Port.  Waterstaat  2567,  bij  exh.  4  October  1827,  no.  1  Geheim.  Het  ontwerp 
heeft  geleid  tot  de  Wet  van  31  Maart  1828,  Stsbl.  no.  11. 
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nig  de  afdoening  van  het  daarbij  bedoeld  commissoriaal,  hetwelk 
reeds  van  22  January  1826  ^)  dagteekende,  gevorderd  was;  mits- 
gaders dat  dit  leedwezen  des  te  grooter  was,  daar  H.  D.  zich  niet 
konde  vereenigen  met  mijn  gevoelen,  dat  het  door  de  opgemelde 
departementen  en  administratie  gedane  voorstel  tot  het  daarstel- 
len  van  wijzigingen  in  het  tarief  van  de  regten  van  in-,  uit-  en 
doorvoer  af  zonder  hjk  zoude  kunnen  worden  overwogen  en  afge- 
daan, maar  integendeel  hetzelve  op  meer  dan  één  punt,  en  vooral 
met  opzigt  tot  de  wijnen,  beschouwde  als  in  een  onmiddellijk  ver- 
band staande  met  de  aanzuivering  van  dat  commissoriaal  en  zon- 
der deze  voor  geene  beslissing  vatbaar  te  zijn;  dat  ondertusschen 
U.M. 's  bedoeling  was,  dat  het  ontwerp  van  wet,  hetwelk  te  dier 
zake  zal  moeten  worden  voorgebragt,  een  der  eersten  zij,  welke  in 
de  aanstaande  zitting  van  Hun  Ed.  Mogendheden  in  deliberatie 
kome,  en  dat  het  uit  dien  hoofde  H.  D.'s  welmeenen  was,  dat  van 
de  tegenwoordigheid  van  den  inspecteur-generaal  Netscher  ^)  alhier 
wierde  gebruik  gemaakt  om  het  onderzoek  van  het  voorschreven 
commissoriaal  dadehjk  voort  te  zetten  en  zonder  verder  verwijl 
ter  conclusie  te  brengen,  opdat  U.  M.  binnen  weinige  dagen  een 
ontwikkeld  advies  deswegen  konde  tegemoet  zien,  en  alzoo  ook  in 
staat  gesteld  wierde  zich  omtrent  het  onderwerp  van  mijn  rapport 
van  9  September,  no.  2  Geheim  2),  te  bepalen. 

De  mededeeling  der  zooeven  gedachte  bevelen  van  U.  M.  aan 
den  heer  Netscher  heeft  ten  gevolge  gehad  de  successive  inzending 
der  brieven  van  de  Administratie  voor  de  Nationale  Nijverheid 
van  den  15en  en  16en  September,  beide  no.  1  Geheim  ^),  met  de 
daarin  vermelde  bijlagen,  en  waaronder  voorkomt  de  correspon- 
dentie van  de  Administratie  voor  de  Directe  Belastingen,  In-  en 
Uitgaande  Regten  en  Accijnsen.  De  inhoud  dezer  stukken  wijst 
aan  vooreerst  dat,  behalve  de  opgegevene  resultaten  omtrent  het 
bedrag  der  10%,  aan  de  Engelsche  scheepvaart  in  1825  *)  terugge- 
geven, en  het  voortdurend  belang  voor  de  Nederlandsche  scheep- 
vaart van  het  onderscheidend  regt  op  het  zout,  waarbij  men  dat 
op  de  suiker  mag  voegen  ^),  men  zich  bij  de  Administratie  voor  het 


*)  J.  Th.  Netscher,  in  1824  referendaris,  sinds  1826  inspecteur-generaal  der  Na- 
tionale Nijverheid.  In  1 828  werd  hij  tot  Administrateur  van  deze  afdeeling  benoemd. 
»)  Weggelaten.  »)  No.  1.  De  brief  van  16  September  is  weggelaten.  *)  Vgl.  Deel  I. 
*)  In  de  tariefwet  van  26  Augustus  1 822  werd  voor  de  suiker,  indien  deze  door  Ne- 
derlandsche schepen  werd  aangebracht  een  lager  invoerrecht  geheven  (/  0.50  tegen 
/  1.20). 
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overige  tot  geene  volledige  beantwoording  der  gedane  vragen  bij 
den  brief  van  26  January  1826  ^)  in  staat  vindt,  maar  meent,  dat 
de  Kamers  van  Koophandel,  voor  zooverre  U.  M.  zoude  verlangen 
die  te  doen  raadplegen,  meer  bijzonder  zouden  behooren  te  wor- 
den gehoord  op  de  volgende  vraagpunten,  te  weten: 

a.  welke  Nederlandsche  artikelen  vallen  er  in  de  termen  der 
jongste  verminderingen  in  het  Engelsch  tarief,  en  op  hoeveel  kan 
men  de  winst  schatten,  door  deze  vermindering  aan  onzen  handel 
toegebragt  ? 

b.  welke  zijn  de  voordeelen,  door  de  af  schaf  f  ing  der  discrimina- 
ting  duties  aan  de  Nederlandsche  scheepvaart  en  handel  toege- 
bragt ? 

En  ten  andere  dat,  terwijl  men  aan  den  eenen  kant  in  het  belang 
der  Nederlandsche  vaart  wenscht  te  hebben  vastgehouden  aan  de 
thans  bestaande  onderscheidende  regten,  ook  met  betrekking  tot 
de  10%,  men  overigens  blijft  bij  het  vroeger  tijdens  de  raadplegin- 
gen over  de  veranderingen  in  het  tarief  voor  1 826  aan  den  dag  ge- 
legd denkbeeld,  dat  zaken  met  opzigt  tot  het  beginsel,  waarop  dat 
tarief  rust,  zouden  kunnen  gelaten  worden  op  den  tegenwoordigen 
voet,  meer  bijzonder  uit  hoofde  van  de  bedenkingen,  te  dier  tijd 
onder  U.  M.'s  aandacht  gebragt  bij  de  aanmerkingen  op  het  ont- 
werp van  wet  B,  waarbij  men  evenwel  in  overweging  geeft,  of 
U.  M.,  voor  zooverre  H.  D.  alsnog  door  deze  of  gene  consideratie 
zoude  mogen  wederhouden  worden  om  zich  daarmede  gaaf  te  ver- 
eenigen, soms  ook  zoude  kunnen  goedvinden  eene  commissie  van 
deskundigen  te  benoemen,  bestaande  uit  leden  van  den  Raad  van 
State,  of  op  zoodanige  andere  wijze  zamengesteld,  als  aan  Uwe  M. 
meer  doelmatig  zoude  toeschijnen,  en  om  aan  dergelijke  commissie 
een  nader  en  beslissend  onderzoek  van  de  voorgestelde  vraag  op  te 
dragen,  te  weten  of  het  doelmatig  zoude  zijn  een  ander  hoofdbe- 
ginsel voor  het  Neder landsch  tarief  aan  te  nemen,  dat  het  omge- 
keerde zijn  zoude  van  dat  hetwelk  thans  bestaat. 

Ik  kan  niet  voorbij  met  opzigt  tot  het  eerste  gedeelte  te  bemer- 
ken, dat  er  naar  mijn  gevoelen  geene  zwarigheid  bestond  en  nog 
bestaat  om  de  Kamers  van  Koophandel  op  de  aangegevene  pun- 
ten bij  eene  geheime  uitnoodiging  te  hooren,  en  dat  overigens,  zoo 
wanneer  men  bij  de  Administratie  U.  M.'s  toestemming  te  dien 
eind  gemeend  had  noodig  te  hebben,  het  voorstel  daartoe  vroeger 

1)  Deel  I,  no.  151. 
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had  kunnen  gedaan  worden.  Intusschen  meen  ik  het  vooral  daar- 
om ervoor  te  mogen  houden,  dat  het  gewijzigd  handelsstelsel,  zoo- 
als  het  thans  in  Engeland  aanwezig  is,  niet  ten  nadeele  werkt  van 
onzen  handel  en  scheepvaart,  hoezeer  dan  ook  aan  de  5e  verhoo- 
ging der  regten  van  het  Britsch  tarief  onderworpen,  eensdeels  om- 
dat de  regten  van  onderscheidene  voortbrengselen  van  de  Neder- 
landen   over  het  geheel  genomen  nogal  eenige  verminde- 
ring hebben  ondergaan,  die  het  vertier  derzelve  in  Engeland  moet 
bevorderen,  terwijl  de  latere  wijzigingen  omtrent  den  invoer  van 

sommige  artikelen  in  dat  rijk over  het  algemeen  van 

eenen  gunstigen  aard  zijn  voor  de  Nederlandsche  reederij,  die  met 
minder  omslag  varende  dan  de  Engelsche,  in  de  mindere  kosten, 
die  dezelve  maakt,  alsook  in  de  voorregten,  die  der  Nederlandsche 
boven  de  vreemde  vlaggen  hier  te  lande  verzekerd  is,  het  middel 
vinden  moet  om  den  invoer  in  Groot-Brittanniën  van  onderschei- 
dene dier  artikelen  in  concurrentie  met  de  Engelsche  schepen  te 
kunnen  doen,  en  ten  andere  omdat,  voor  zooverre  mij  althans  be- 
kend is,  bij  U.  M.  nog  geene  vertoogen  zijn  ingekomen  hetzij  van 
koopheden,  reeders  of  ook  van  de  Kamers  van  Koophandel  over 
den  tegenwoordigen  staat  der  zaken,  waaruit  naar  mijne  gedach- 
ten vooral  is  op  te  maken,  dat  het  gewijzigd  Engelsch  stelsel,  hoe- 
veel het  dan  ook  in  het  belang  van  den  Nederlandschen  handel  en 
der  scheepvaart  nog  te  wenschen  overlaat,  niettegenstaande  het 
meerdere,  dat  de  Nederlandsche  boven  de  Engelsche  bij  den  in-  en 
uitvoer  in  de  Britsche  havens  betalen  moet,  ten  gevolge  van  de 
betoonde  ongeneigdheid  hier  te  lande  om  zich  over  een  gehjkstel- 
ling  der  vlaggen  in  den  door  Engeland  gemeenden  zin  te  verstaan, 
geenen,  althans  geenen  gevoeligen  nadeeHgen  invloed  heeft  op 
onzen  handel  en  vaart  op  de  Groot-Brittannische  havens.  Men  zal 
hier  misschien  aanmerken,  dat  de  Kamer  van  Koophandel  en  Fa- 
brieken van  Amsterdam,  in  het  vroeger  vermeld  arrest  ^),  de 
wenschehjkheid  der  gelijkvormigheid  van  de  regten  voorstaat, 
doch  U.  M.  zal  zich  gelieven  te  herinneren,  dat  dit  adres  meer  het 
gevolg  is  geweest  van  een  voorbijgaande  omstandigheid,  die  door 
den  afloop  der  raadplegingen  in  Engeland  over  de  graanwet  van 
haar  belang  verloren  heeft,  meenende  ik  overigens  onder  U.  M.'s 
aandacht  te  mogen  brengen,  dat  H.  D. 's  ambassadeur  te  Londen 
gelegenheid  gehad  heeft  uit  zijne  gesprekken  met  nu  wijlen 

1)  Deel  I,  no.  164. 
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den  heer  Canning,  alsook  met  den  heer  Huskisson  te  ontwaren,  dat 
het  geenszins  de  bedoeling  van  het  Engelsche  ministerie  geweest 
is  om  de  bevoegdheid,  welke  zij  aan  Z.  G.  B.  M.  hadden  willen 
voorbehouden  om  de  havens  van  Groot-Brittanniën  te  sluiten 
voor  den  invoer  van  granen  uit  de  landen,  waar  de  Engelsche 
schepen  of  goederen  aan  hooger  regten  onderworpen  zouden  zijn, 
tot  nadeel  of  ongerijf  van  Nederland  te  bezigen. 

Wat  het  tweede  gedeelte  betreft  van  de  slotsom  der  brieven  van 
de  administratiën,  zij  het  mij  vergund  mij  te  mogen  gedragen  aan 
de  denkbeelden,  die  ik  de  eer  gehad  heb  in  het  brede  te  ontwikke- 
len bij  mijn  eerbiedig  rapport  van  den  13en  January  1826,  no.  1^), 
in  verband  met  de  hiervoor  gedachte  aanmerkingen  op  het  ont- 
werp van  wet  B  ^).  Dezelve  hebben  aanvankehjk  op  U.  M.  eenigen 
indruk  mogen  maken,  blijkens  den  brief  van  den  Secretaris  van 
Staat  van  den  16en  January  1826,  no.  55  ^).  Zij  zijn  naar  mijne  ge- 
dachten evenals  toen  ook  nu  van  toepassing  en  vermeen  ik  dan 
ook  alzoo  op  grond  van  dezelve,  met  alle  onderwerping  aan  U.  M.'s 
meer  verlicht  oordeel,  H.  D.  te  moeten  ontraden  het  aannemen 
van  een  ander  hoofdbeginsel  voor  het  tarief  dan  het  thans  be- 
staande, of  zelfs  het  als  een  middelweg  in  het  algemeen  bezwaren 
of  verbieden  van  die  artikelen  welke,  voor  zooveel  Frankrijk  aan- 
gaat, zijn  bezwaard  of  verboden,  en  het  daarbij  voegen  van  som- 
mige artikelen  der  Britsche  nijverheid,  zooals  dit  vermeld  staat  in 
den  zooeven  gedachten  brief  van  den  heer  Secretaris  van  Staat. 
Men  heeft  indertijd  noodzakehjk  en  ook  billijk  geoordeeld  som- 
mige artikelen  der  Fransche  nijverheid  te  verbieden  of  te  bezwa- 
ren, na  vergeef sch  gepoogd  te  hebben  Frankrijk  met  betrekking 
tot  deszelfs  douanestelsel,  dat  voornameHjk  op  onderscheidene 
artikelen  van  de  Neder landsche  nijverheid  drukt,  terug  te  bren- 
gen. Dat  bezwaren  was  een  gevolg  van  de  bevoegdheid,  daartoe 
aan  U.  M.  gegeven  bij  de  wet  van  26  Augustus  1822  *) ;  Frankrijk 
heeft  daartegen  aanvankelijk  als  tegen  eenen  in  deszelfs  oog  een- 
zij digen  maatregel  gereclameerd,  doch  die  mogendheid  toont 
thans  te  zullen  tevreden  zijn,  indien  men  de  tegen  dezelve  bestaan- 
de bepalingen  slechts  wijzigt  met  opzigt  tot  het  artikel  van  den 
invoer  der  wijnen  langs  de  landzijde,  en  dat  dit  ook  in  het  belang 
is  van  de  aan  Frankrijk  grenzende  Nederlandsche  provintiën,  heb 


')  Deel  I,  no.  146.      «)  Zie  hiervóór,  blz.  9.      »)  Deel  I,  no.  148.      «)  Bij  art.  9. 
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ik  bij  mijn  rapport  van  den  9en  dezer,  no.  2  Geheim  i),^eeds  de  eer 
gehad  te  bemerken,  terwijl  men  bovendien,  door  het  Fransch 
Gouvernement  in  dezen  tegemoet  te  komen,  vermijden  zal,  dat 
men  in  Frankrijk  onze  linnens  en  andere  artikelen  nog  hooger  be- 
zware  of  geheel  verbiede.  Wanneer  U.  M.  gevolg  gaf  aan  het  als 
middenweg  aan  de  hand  gedane  denkbeeld,  bij  de  zooeven  ge- 
melde missive  van  den  Secretaris  van  Staat  breeder  opgegeven,  en 
bijvoorbeeld  tegen  intrekking  van  het  verbod  van  invoer  van  de 
wijnen  aan  de  landzijde  de  verdere  verbodsbepalingen  of  de  ver- 
hoogde regten  ten  aanzien  der  andere  artikelen,  in  het  besluit  van 
20  Augustus  1823  ^)  inbegrepen,  meer  algemeen  vernieuwde  of 
zelfs  nog  tot  anderen  uitbreidde,  zal  Frankrijk  daarmede  niet 
meer  gebaat  zijn,  terwijl  andere  landen  en  meer  bijzonder  Enge- 
land, welks  nijverheid  daardoor  zoude  moeten  worden  belemmerd, 
en  welks  stelsel,  men  kan  dit  niet  ontkennen,  minder  prohibitief  is 
dan  te  voren,  en  hetwelk  sedert  de  daarstelling  en  in  werking  bren- 
ging daarvan  niets  gedaan  heeft  dat  Nederland  bijzonder  bena- 
deelt, zich  daardoor  zoude  kunnen  bezwaard  achten  en  bedacht 
zijn  op  middelen  om  den  Nederlandschen  handel  of  scheepvaart  te 
drukken.  De  intrekking  van  wegen  Engeland  van  eene  bekendma- 
king, door  het  beheer  der  douane  te  Demerary  gedaan  nopens  de 
toelating  der  Nederlandsche  schepen  aldaar,  kan  toch  niet  als  eene 
benadeeling  beschouwd  worden^) .  De  tractaten  hebben  het  aandeel 
geregeld,  dat  Nederland  in  de  vaart  op  Demerary  zoude  hebben  *), 
en  had  Nederland  het  met  deszelfs  belangen,  en  meer  bijzonder 
met  die  der  vaart  van  Amsterdam  op  Suriname  kunnen  overeen- 
brengen  om  laatstgemelde  volkplanting  voor  Engeland  open  te 
zetten  ^) ,  zoude  op  dit  oogenblik  alle  de  West-Indische  koloniën 
voor  de  Nederlandsche  vlag  openstaan,  ik  zeg  de  West-Indische 
koloniën,  want  van  de  Oost-Indische  is  hier  geen  questie,  wijl  een 
afzonderlijk  tractaat  de  vaart  op  dezelve  over  en  weder  heeft  gere- 
geld®) .  De  openzetting  van  Demerary  voor  de  Nederlandsche  vaart 
is  geschied  bij  vergissing  of  in  de  veronderstelling,  dat  de  Engel- 
sche  schepen  in  Suriname  bij  voortduring  worden  toegelaten,  ge- 
lijk zulks  in  de  laatste  tijden  nu  en  dan  schijnt  te  hebben  plaats 
gehad;  men  heeft  hier  te  lande,  getuigen  de  rapporten,  daarover 

1)  Weggelaten.  *)  Zie  hiervóór,  blz.  3,  noot  6.  »)  Vgl.  hiervóór,  blz.  7.  *)  Trac- 
taten van  13  Augustus  1814,  eerste  additioneel  artikel,  en  van  12  Augustus  1815.  Vgl. 
Deel  I,  blz,  189,  noot  3.  ')  Vgl.  het  Regeeringsreglement  voor  Suriname  van  1615 
«)  Tractaat  van  17  Maart  1824. 
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gedaan,  geen  oogenblik  getwijfeld  aan  de  wederintrekking,  en  de 
voorname  zorg  van  het  Gouvernement  is  geweest  om  het  daar- 
heen te  brengen,  dat  de  reeders,  die  van  de  aankondiging  hadden 
gebruik  gemaakt,  geene  schade  zouden  Hjden,  en  waartoe  dan  ook 
gereedelijk,  bUjkens  de  mededeeling  van  den  Engelschen  ambas- 
sadeur, door  het  Britsch  ministerie  de  hand  geleend  is.  Wat  de  uit- 
drukking betreft  van  „all  the  Dutch  colonies",  voorkomende  in  de 
depêche  van  Lord  Dudley  aan  Sir  Charles  Bagot  ^),  zoo  veroor- 
loove  ik  mij  eerbiedigUjk  in  overweging  te  geven,  of  dit  woord  all 
alhier  wel  in  eenen  eigenhjken  zin  kan  worden  opgenomen,  als 
zijnde  de  vaart  op  onze  Oost-Indische  bezittingen  door  een  afzon- 
derlijk tractaat  uitdrukkelijk  geregeld  ^),  en  kunnende  er  uit  dien 
hoofde  alhier  van  deze  bezittingen  niet  de  rede  zijn,  terwijl  aan  de 
andere  zijde  in  deze  depêche  niet  gesproken  wordt  van  het  sluiten 
van  alle  Britsche  volkplantingen,  maar  dezelve  slechts  handelt 
over  Demerary. 

Als  slotsom  van  't  geen  in  het  tegenwoordig  en  vorige  rapporten 
zoo  door  het  Departement  van  Buitenlandsche  Zaken  als  door 
andere  departementen  en  administratiën  omtrent  het  moeyelijk 
onderwerp  van  huishoudelijke  staatkunde,  waarover  het  U.  M. 
behaagd  heeft  bij  de  aangehaalde  commissorialen  mijne  gedachten 
te  verlangen,  is  aangemerkt  geworden,  neme  ik  de  vrijheid  de  re- 
denen kortelij k  bijeen  te  trekken,  naar  aanleiding  van  welke  ik 
zoude  meenen  dat  de  voorgestelde  vraag  niet  anders  dan  ontken- 
nend zal  kunnen  beantwoord  worden. 

Elke  algemeene  verandering  van  een  tarief  van  in-,  uit-  en  door- 
voer veroorzaakt  eene  crisis  in  den  handel,  in  het  fabrijkwezen  en 
zelfs  in  de  prijzen  der  voortbrengselen  van  den  bodem,  die  het  steeds 
wenscheHjk  is  buiten  volstrekte  noodzakehjkheid  te  vermijden. 

In  plaats  van  de  op  het  thans  bestaande  stelsel  gegronde  bereke- 
ningen en  ondernemingen  van  den  koopman,  fabrijkant  en  land- 
eigenaar door  het  plotseling  aannemen  van  een  nieuw  grondbe- 
ginsel uit  derzelver  verband  te  brengen,  schijnt  het  dus  verkiesHjk 
trapswijze  het  tarief  van  in-,  uit-  en  doorvoer  te  wijzigen  en  jaar- 
lijks naar  gelang  der  ondervinding  en  omstandigheden  te  verbete- 
ren, waardoor  men  langzaam,  ongemerkt  en  zonder  schok  meer  en 
meer  nadert  tot  het  voorgestelde  doel. 

^)  Lord  Dudley,  Staatssecretaris  van  Buitenlandsche  Zaken.  Bagot,  Britsch  ge- 
zant te  's-Gravenhage.     *)  Tractaat  van  17  Maart  1824. 
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De  afgeloopen  jaren  hebben  de  ingezetenen  van  het  rijk  reeds 
gemeenzaam  gemaakt  met  het  thans  werkende  tarief.  Mogten  ook 
de  belangen  van  handel,  fabrijken  en  landbouw  niet  geheel  door 
hetzelve  in  overeenstemming  gebragt  zijn,  een  problema,  waarvan 
de  oplossing  slechts  de  vrucht  zijn  kan  van  eene  veel  jarige  onder- 
vinding, zoo  is  toch  de  werkelijk  bestaande  of  veronderstelde  bot- 
sing dezer  belangen  in  de  laatste  tijden  minder  ter  sprake  geko- 
men. Een  nieuw  tarief  met  hooge  regten  als  regel  zoude  den  strijd 
wederom  verlevendigen,  de  driften  opnieuw  gaande  maken,  de 
handelsteden,  vooral  Antwerpen  en  die  in  de  provincie  Holland 
zeer  mishagen,  de  Noordelijken  en  ZuideHjken  wederom  tegen  elk- 
ander in  het  strijdperk  doen  treden  en  aanleiding  geven  tot  ern- 
stige discussiën  en  geschillen  in  de  St aten-Generaal,  tengevolge 
van  welke  de  wet  óf  verworpen  óf  met  een  geringe  meerderheid 
zoude  doorgaan. 

De  weifeling  door  de  Nederlandsche  regering  ten  aanzien  van 
haar  stelsel  van  in-,  uit-  en  doorvoer  zoude  ongunstig  werken  op  de 
achting,  welke  de  duurzaamheid  en  regelmatige  werking  van  Neer- 
lands  instellingen  bereids  buitenslands  heeft  verworven. 

Een  hoog  tarief  zoude  aan  den  kwijnenden  Neder landschen 
handel  afbreuk  doen  en  ten  kosten  van  denzelven  aan  de  fabryken 
der  Zuidehjke  provintiën  te  goede  komen,  die  veelal  in  eenen 
bloey enden  toestand  zijn  en  zich  zonder  zoodanige  begunstiging 
kunnen  handhaven. 

Eene  noodzakehjke  vermeerdering  van  geëmploieerden,  tot  wee- 
ring van  den  sluikhandel,  zoude  met  aanzienhjke  kosten  gepaard 
gaan. 

Niettemin  zou  de  sluikhandel,  door  hooge  regten  aangemoedigd, 
slechts  op  eene  gebrekkige  wijze  kunnen  worden  voorgekomen. 

Bovendien  zou  de  hooger  belaste  mogendheid  dikwijls  middelen 
weten  op  te  sporen  om  hare  goederen  als  van  eenen  minder  be- 
zwaarden staat  herkomstig,  te  doen  invoeren. 

Eindelijk  zouden  de  berekeningen  der  f abry kanten  en  handela- 
ren zeer  wisselvallig  en  onzeker  worden,  wanneer  dezelfde  voor- 
werpen telkens  hier  te  lande  aan  verschillende  regten  onderhevig 
waren,  naarmate  zij  uit  den  eenen  of  anderen  staat  werden  inge- 
voerd, als  kunnende  men  bezwaarhjk  vooraf  berekenen,  welke  hoe- 
veelheden uit  eiken  staat  zouden  inkomen. 

Aan  de  andere  zijde  zouden  er  de  buitenlandsche  betrekkingen 
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van  het  rijk  niet  mede  winnen,  maar  zich  in  tegendeel  op  eene 
moeyehjke  wijze  verwikkelen. 

Men  zoude  namehjk  in  't  geval  geraken  van  te  moeten  onder- 
handelen met  een  groot  aantal  mogendheden,  tusschen  welke  in 
Nederland  de  handelsbetrekkingen  thans  haren  stillen  en  gewonen 
loop  houden.  Velen,  gehjk  Rusland,  Engeland,  Frankrijk  en  de 
Vereenigde  Staten  van  Noord- Amerika,  Mexico  en  anderen,  heb- 
ben het  grondbeginsel  aangenomen  van  een  enkel  tarief,  jegens 
alle  vreemde  staten  te  volgen.  Van  deze  dus  zou  men  in  geen  geval 
eenige  wijziging  der  aldaar  bestaande  tarieven  kunnen  erlangen. 
Bijaldien  zulks  elders  met  vrucht  mogt  kunnen  beproefd  worden, 
zoo  zoude  de  eventueel  gunstige  uitslag  onderhandelingen  ver- 
eischen,  waarmede,  wanneer  men  in  aanmerking  neemt  hoe  lang- 
zaam de  zaken  in  't  algemeen,  maar  vooral  commercieele  schik- 
kingen bij  andere  hoven  worden  behandeld,  jaren  zouden  gemoeid 
zijn.  Ondertusschen  zou  het  stellen  van  eenen  peremptoiren  ter- 
mijn, binnen  welken  de  zaak  bij  alle  de  daarin  betrokkene  hoven 
toch  niet  zoude  afloopen,  aldaar  eenen  onaangenamen  indruk  ma- 
ken, terwijl  bij  ontstentenis  van  zoodanigen  termijn  er  bijna  op 
geene  afdoening  zou  zijn  te  rekenen  en  inmiddels  in  de  onzeker- 
heid van  den  uitslag  vele  ondernemingen  van  den  koopman,  fa- 
brykant  of  landbouwer  zouden  moeten  worden  uitgesteld. 

Men  zoude  in  't  geval  geraken  van  voor  elke  mogendheid  een 
ander  tarief  te  moeten  invoeren,  naarmate  zij  zich  meer  of  minder 
tot  weder keerigheid  mogt  genegen  toonen,  een  staat  van  zaken, 
bij  welken  de  perceptie,  zoo  al  mogehjk,  althans  ten  hoogste 
moeyehjk  en  verwikkeld  zijn  zoude. 

Op  de  onderhandeling  met  Zweden  zoude  een  hoog  tarief  slechts 
eenen  zeer  ondergeschikten  invloed  kunnen  hebben.  De  hoofdzwa- 
righeid  toch  met  Zweden,  gehjk  in  mijn  eerbiedig  rapport  van 
heden,  no.  1  Geheim  ^),  is  bemerkt,  bestaat  in  het  goedkooper  va- 
ren der  Zweden,  uit  hoofde  van  welke  omstandigheid  de  Neder- 
landsche  regering  hare  onderdanen  door  de  afschaffing  der  10% 
vergoeding  en  verdere  begunstiging  der  Nederlandsche  vlag  niet 
zonder  gevaar  kan  bloot  geven  aan  de  mededinging  der  Zweedsche 
scheepvaart.  Een  hoofdhinderpaal  bestaat  voorts  in  de  hooge  Ne- 
derlandsche regten  van  invoer  op  vreemd  ijzer,  doch  ook  deze  kan 
door  geen  hoog  tarief  hier  te  lande  worden  weggeruimd. 

^)  Weggelaten. 
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De  quaestie  met  Noord- Amerika  over  onze  onderscheidene  reg- 
ten  kan  worden  aangemerkt  als  eene  eenvoudige  quaestie  op  het 
papier.  Door  den  letter  der  Amerikaansche  wetgeving  gebonden, 
heeft  de  President  deze  zaak  niet  onaangeroerd  kunnen  laten  rus- 
ten, doch  bij  't  Congres  is  dezelve  slepende  gebleven  en  de  Ameri- 
kaansche zaakgelastigde  alhier  heeft  zoozeer  begrepen,  dat  zij  ons 
wegens  het  niet  noemenswaardig  getal  onzer  naar  de  Noord- Ame- 
rikaansche havens  stevenende  schepen  onverschillig  was,  en  dat 
de  honderde  herwaarts  komende  Noord-Amerikaansche  schepen 
zijne  regering  noodzaakten  om  Nederland  te  ontzien,  dat  hij  tot 
nog  toe  nimmer  dit  punt  op  eene  officieele  wijze  met  mij  heeft  be- 
handeld. Zoodra  de  Administratie  voor  de  Nationale  Nijverheid 
haar  rapport  over  onze  onderhandelingen  met  Noord- Amerika  zal 
hebben  uitgebragt,  hetwelk  zij  mij  binnen  zeer  korte  dagen  heeft 
toegezegd  ^),  zal  ik  niet  in  gebreke  blijven  U.  M.  een  ontwerp  van 
instructie  voor  den  gezant  teWashington  aan  te  bieden,  doch  voor- 
af is  mij  reeds  genoegzaam  gebleken,  dat  een  hoog  tarief  op  deze 
onderhandeling  nimmer  gunstig  zal  werken.  Te  Washington  be- 
staat er  maar  een  enkel  tarief  voor  alle  vreemde  staten,  waarvan 
men  jegens  Nederland  niet  zal  afgaan.  En  wat  Nederland  betreft, 
zoo  zoude  eene  verhooging  van  regten  hier  te  lande  op  de  ladin- 
gen, door  de  Noord- Amerikanen  herwaarts  aangebragt,  laatstge- 
melden  van  onze  havens  verwijderen  en  meer  en  meer  de  voorkeur 
doen  geven  aan  Hamburg  en  Bremen,  of  trof  de  verhooging  zoo- 
danige goederen  en  ladingen  niet,  dan  zoude  zij  wel  niet  schade- 
lijk, maar  geheel  onverschillig  worden  in  onze  betrekkingen  met 
Noord-Amerika. 

Den  Mexicanen,  die  nog  geene  scheepvaart  op  Europa  hebben, 
ligt  voorhet  tegenwoordige  aan  het  Nederlandsche  tarief  weinig  ge- 
legen, en  zij  behooren  almede  tot  die  staten,  welke  geene  verande- 
ringen in  hun  tarief  toestaan  jegens  de  eene  of  andere  mogend- 
heid 2). 

Op  de  onderhandelingen  met  Pruissen  over  de  Rijnvaart  schijnt 
eene  verhooging  van  het  Nederlandsche  tarief  weinig  of  geenen 
invloed  te  kunnen  hebben,  en  het  is  te  betwijfelen  of  dezelve  in  de 
verdere  handelsbetrekkingen  tusschen  de  beide  mogendheden 


*)  Vgl.  het  rapport  van  Netscher  aan  Verstolk  van  Boelen  van  28  September  1 827. 
*)    15  Juni  1827  was  een  handelsverdrag  met  Mexico  tot  stand  gekomen.  Eerst  in 
1828  en  1829  zouden  Brazilië  en  Columbia  volgen. 
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geene  maatregelen  van  retorsie  van  de  zijde  van  Pruissen  zou 
kunnen  tengevolge  hebben  ^). 

Engeland,  heb  ik  in  mijn  rapport  van  den  13en  January,  no.  1  ^), 
trachten  te  betoogen,  dat  door  eene  verhooging  van  ons  tarief  zich 
geenszins  tot  Nederland  zou  naderen,  hebbende  wijlen  de  heer 
Canning  uitdrukkelijk  gezegd,  dat  het  Britsche  ministerie  zich 
vreemde  tarieven  niet  aantrok.  Het  punt  van  geschil  ligt  in  de 
onderscheidene  regten,  die  geheel  afgescheiden  zijn  van  het  tarief 
en  waaromtrent  Nederland  vooral  wegens  den  zouthandel  niet 
kan  toegeven,  't  Is  waar,  eene  verhooging  van  regten  op  Engel- 
sche  goederen  of  ladingen  zou  welligt  de  schatkist  bevoordeelen, 
maar  zal  men  den  sluikhandel  kunnen  bedwingen,  en  zullen  onze 
handel  en  ons  fabrijkwezen  er  in  't  algemeen  bij  winnen?  Of- 
schoon ik  niet  geloove,  dat  men  voor  retorsieve  maatregelen  van- 
wege Engeland  zou  te  vreezen  hebben.  Overigens  is  de  bedenking, 
alsof  Nederland  eventueel  van  den  invoer  van  granen  in  Enge- 
land zoude  worden  uitgesloten,  komen  te  vervallen  door  't  ver- 
werpen der  wet  in  het  Hoogerhuis,  door  de  verzekering,  die  de  hee- 
ren  Canning  en  Huskisson  aan  onzen  ambassadeur  gegeven  heb- 
ben, door  de  behoeften  van  Engeland  zelve,  in  welke  bij  misgewas 
niet  zou  kunnen  worden  voorzien  met  uitsluiting  van  Nederland, 
en  door  de  maatregelen,  die  Nederland  van  zijne  zijde  desnoods 
zou  kunnen  nemen. 

Frankrijk  eindehjk  zoude  er  niets  bij  winnen,  wanneer  ons  tarief 
ook  voor  andere  mogendheden  verhoogd  wierd,  en  daarin  geene 
aanleiding  vinden  om  deszelfs  eigen  tarief  te  verminderen.  Intus- 
schen  is  het  reeds  gewoon  geraakt  aan  de  tegenwoordige  gesteld- 
heid der  dingen,  en  de  vertrouwehjke  gesprekken  van  den  heer  de 
Villèle  ^)  met  den  generaal  Fagel  *)  en  met  den  heer  Fabricius  ^) 
doen  veronderstellen,  dat  Frankrijk  niet  ongenegen  is  om  de  zaken 
te  laten  voortgaan  op  den  tegenwoordigen  voet,  bijaldien  de  invoer 
van  wijn  te  lande  dezerzijds  wordt  toegestaan  *) ,  in  welk  geval  ech- 
ter naar  mijne  gedachten  dit  artikel  met  geene  hooger  regten,  om 
geene  retorsieve  maatregelen  te  provoceeren,  zoude  behooren  be- 
zwaard te  worden.  Evenmin  als  Nederland  er  zich  over  bezwaard 


^)  Zie  Deel  III.  •)  Rapport  van  13  Januari  1826,  no.  1.  Afgedrukt  in  Deel  I, 
no.  146.  •)  De  Fransche  minister  van  Financiën.  •)  Robert  Fagel,  Nederlandsch 
ambassadeur  te  Parijs.  *)  Zaakgelastige  van  Nassau  te  Parijs.  •)  De  invoer  van 
de  landzijde  van  Franschen  wijn  was  bij  K.  B.  van  20  Augustus  1823,  Stsbl.  no. 
34,  bevestigd  bij  de  Wet  van  8  Januari  1 824,  Stsbl.  no.  39,  verboden. 

Werken  8  Posthumus  2 
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heeft,  dat  het  met  name  is  genoemd  geworden,  toen  Engeland  aan 
hetzelve  de  vijfde  verhooging  heeft  opgelegd  ^),  evenmin  kan 
Frankrijk  zich  beklagen,  dat  de  retorsieve  wet  tegen  hetzelve  in 
werking  is  gebragt  geworden 2) .  Daarenboven  zouden  de  staten,  die 
bij  voortduring  de  hooge  regten  zouden  moeten  dragen,  al  spoedig 
tot  de  uitzonderingen  behooren  en  als  buiten  den  regel  evenals 
Frankrijk  thans  belast  worden,  wanneer  Nederland  met  de  meeste 
overige  mogendheden  tot  eene  schikking  mogt  geraken,  terwijl  in 
het  tegenovergestelde  geval  het  hoog  tarief  vrij  algemeen  zou  blij- 
ven werken,  en  in  zoover  deszelfs  doel  missen  als  middel  tot  onder- 
handeling. 

Ondertusschen  is  dit  laatste  met  grond  te  vreezen,  daar  toch  de 
voorwaarde,  in  vele  handelsverdragen  voorkomende,  van  eene 
andere  mogendheid  te  zullen  behandelen  als  de  meest  begunstigde 
natie,  de  regeeringen  huiverig  moet  maken  in  het  verleenen  van 
uitzonderingen  aan  Nederland,  die  dadehjk  aan  andere  staten 
zouden  gemeen  zijn. 

Nog  bemerk  ik,  dat  deze  bedenkingen  insgehjks  toepassehjk 
zouden  zijn,  ofschoon  in  eenen  minderen  graad,  op  het  geval  dat 
het  verhoogde  tarief  slechts  een  zeker  aantal  voorwerpen  treffen 
mogt. 

Om  alle  deze  en  vroeger  in  het  midden  gebragte  consideratiën 
zoude  ik  eerbiediglijk  van  gedachten  zijn,  dat  U.  M.,  afziende  van 
het  denkbeeld  om  den  tegenwoordigen  grondslag  van  het  Neder- 
landsch  tarief  te  veranderen,  gevolg  zoude  kunnen  geven  aan  de 
veranderingen,  in  hetzelve  voor  1827  door  de  Departementen  van 
Financiën  en  van  Binnenlandsche  Zaken  en  door  de  Administra- 
tie der  Directe  Belastingen,  In-  en  Uitgaande  Regten  en  Accijnsen 
voorgedragen,  waarmede  ik  mij  bij  rapport  van  den  9en  dezer,  no. 
2  Geheim  ^),  heb  vereenigd  en  waartoe  de  betrekkehjke  stukken 
hiernevens  worden  overgelegd  ^). 

No.  3.  —  1827,  September  27.  —  de  mey  van  streefkerk  aan 

VERSTOLK  van  SOELEN  *). 

De  Koning  heeft  uw  geheim  rapport  van  den  24en  dezer,  no.  2  ^), 
betrekkehjk  het  al  of  niet  raadzame  van  het  aannemen  van  een 

1)  Zie  Deel  I,  no.  152.  »)  Zie  blz.  17,  noot  6.  »)  Weggelaten.  *)  Uit  Brussel.  Ge- 
heim. —  R.  A.,  Kabinet  des  Konings,  bij  exh.  van  2  Mei  1830,  L».  I".      »)  No.  2. 
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ander  hoofdbeginsel  voor  het  Nederlandsch  tarief  dan  hetgeen 
tegenwoordig  bestaat,  met  alle  die  aandacht  overwogen,  welke 
het  groot  gewigt  der  zaak  vordert. 

Deze  overwegingen  hebben  H.  D.  tot  het  besluit  geleid  om  nog 
voor  het  tegenwoordige  af  te  zien  van  het  bestaan  hebbende  denk- 
beeld om  over  het  algemeen  een  hoog  tarief  in  Nederland  in  te 
voeren  en  eene  vermindering  van  hetzelve  aan  te  bieden  aan  zoo- 
danige mogendheid,  met  welke  men  zich  dezerzijds  zoude  kunnen 
verstaan;  Z.  M.  is  hiertoe  gekomen  in  het  bijzonder  uit  aanmer- 
king dat  de  zitting  der  Staten-Generaal  te  kort  ophanden  is  om 
alle  die  inhchtingen  in  te  winnen,  welke  onontbeerlijk  zijn  om  met 
volkomene  kennis  van  zaken  al  aanstonds  over  te  gaan  tot  een 
stelsel,  hetwelk  aan  het  tegenwoordige  geheel  tegenovergesteld 
zijn  zoude. 

Ten  aanzien  der  aanneming  zelve  van  een  zoodanig  stelsel  wordt 
door  Z.  M.  gereedelijk  toegestemd,  dat  sommige  der  daartegen 
door  Uwe  Exc.  in  het  midden  gebragte  bedenkingen  van  gewigt 
zijn,  doch  dezelve  kunnen  niet  opwegen  tegen  hetgeen  de  onder- 
vinding bijna  dagehjks  leert  opzigtehjk  het  ongerijf,  hetwelk  in 
onze  lagere  regten  gelegen  is,  daar  het  niet  te  ontkennen  valt,  dat 
bij  elke  wijziging,  in  de  tarieven  van  vreemde  landen  daargesteld 
wordende,  en  bij  elke  onderhandeling  over  handelsbelangen,  die 
men  dezerzijds  met  eene  andere  mogendheid  zoude  wenschen  aan 
te  knoopen,  de  inconveniënten  van  het  Nederlandsch  tarief  zich 
zoodanig  doen  gevoelen,  dat  daaruit  moeyehjkheden  ontstaan, 
welke  meestal  onoverkomelijk  zijn. 

Intusschen  deelt  Z.  M.  in  het  gevoelen  van  U.  Exc,  dat  het  j>lot- 
selijk  aannemen  van  een  nieuw  grondbeginsel  aan  de  grootste  zwa- 
righeden zoude  kunnen  onderhevig  zijn;  en  H.  D.  geeft  dierhal ve 
de  voorkeur  aan  de  ook  door  U  aangeprezene  trapsgewijze  wijzi- 
ging van  het  tarief  van  in-,  uit-  en  doorvoer,  teneinde,  door  de  on- 
dervinding voorgelicht,  hetzelve  jaarhjks  te  verbeteren  en  naar 
omstandigheden  te  verhoogen,  alzoo  allengskens  het  doel  meer  en 
meer  te  naderen  en  eindehjk  onze  verordeningen  op  dat  stuk  met 
gelijk  voordeel  aan  de  vreemde  te  kunnen  tegenst ellen. 

Hiervan  uitgaande,  verlangt  Z.  M.,  dat  nu  reeds  door  Uwe  Exc. 
met  de  Administratiën  der  Directe  Belastingen,  In-  en  Uitgaande 
Regten  en  Accijnsen  en  voor  de  Nationale  Nijverheid,  onder  me- 
dedeel ing  van  den  inhoud  dezer  missive,  worde  in  overleg  getre- 
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den,  ten  einde  alle  bouwstoffen  daartoe  bijeen  te  brengen  en  alles 
voor  te  bereiden  om  in  het  aanstaande  jaar  die  veranderingen  en 
verbeteringen  in  het  tarief  daar  te  stellen,  welke  de  ondervinding 
en  de  omstandigheden  in  den  voors.  zin  aanvankehjk  als  nuttig  en 
raadzaam  zullen  doen  voorkomen,  zijnde  het  's  Konings  wensch 
om  in  de  maand  Mei  eerstkomende  deswege  bepaalde  voorstellen 
te  ontvangen  ^) . 

No.  4.  —  1828,  Februari  12.  —  falck  aan  verstolk  van 

SOELEN  2). 

Reeds  voor  zes  of  acht  weken  hadden  de  zouthandelaars  te  Li- 
verpool  nieuwe  vertoogen  bij  de  ministers  ingeleverd  omtrent  de 
schadelijkheid  van  derzelver  z.g.  retorsieven  maatregel  tegen  Ne- 
derland, vervat  in  de  Order  in  Council  in  dato  30  Januari  1 826  ^) . 
Maar  hoewel  zij  uit  de  tolregisters  bewezen,  dat  tengevolge  van  het 
daarbij  aan  onze  vlag  opgelegd  bezwaar  de  uitvoer  naar  Nederland 
in  1827  bUjkens  geheel  had  stil  gestaan,  zouden  deze  pogingen 
wederom  even  vruchteloos  zijn  afgeloopen  als  vele  voorgaande, 
ware  niet  onlangs  de  heer  Huskisson  ter  zake  van  zijne  reëlectie 
in  persoon  te  Liverpool  verschenen.  Door  den  verdubbelden  aan- 
drang der  belanghebbenden  en  na  lang  over  en  weder  spreken 
schijnt  het  nu  zoover  te  zijn  gebracht,  dat  de  bovengemelde  Order 
voortaan  slechts  gerekend  worden  zal  te  doelen  op  geraffineerd 
zout  (manufactured  salt)  en  dat  bij  aangifte  tot  uitvoer  met  Ne- 
derlandsche  bodems  van  klipzout  (rocksalt)  de  beambten  de  dis- 
criminating  of  countervailing  duty  a  ;f  1 .  13.4  p.  ton  niet  vorderen 
zullen. 

Uwe  Exc.  weet,  dat  het  ons  eenighjk  om  klip-  of  ruw  zout  te 
doen  wezen  kan,  en  komt  dus  de  evengemelde  schikking  tot  stand, 
zoo  zullen  wij  weder  zooals  in  1825  en  vroeger  onze  schepen  naar 
verkiezing  óf  naar  Liverpool  óf  naar  de  bocht  van  Frankrijk  kun- 
nen zenden.  Ik  zeg  twijfelenderwijze :  komt  de  schikking  tot  stand, 
omdat,  strikt  genomen,  zoo  niet  het  geheele  kabinet,  dan  toch  het 
Board  of  Trade  en  deszelfs  president,  de  heer  Grant,  dezelve  be- 
hooren  te  bekrachtigen  en  deze  bekrachtiging  tot  dusverre  geene 

^)  Tarief  wijzigingen  vóór  de  afscheiding  van  België  hebben  nog  31  Maart  1828 
(Stsbl.  no.  11),  24  December  1828  (Stsbl.  no.  85)  en  1  Juni  1830  (Stsbl.  no.  16)  plaats 
gehad.  *)  Uit  Londen.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh. 
19  Februari  1828,  no.  12.       »)  Deel  I,  no.  153. 
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plaats  gevonden  heeft ;  maar  dewijl  men  indertijd,  op  voorlichting 
en  raad  van  den  heer  Huskisson,  tot  de  Order  in  Council  besloot, 
is  het  meer  dan  waarschijnhjk,  dat  men  ook  naar  hem  luisteren 
zal,  nu  hij  oorbaar  vindt  om  dezelve  in  de  executie  te  wijzigen  en 
wel  zoodanig  te  wijzigen,  dat  Engeland  ophoudt  het  debiet  van 
zijne  eigene  voortbrengselen  te  belemmeren,  hoewel  het  den  schijn 
bhjft  bewaren  van  aan  Nederland  niet  te  hebben  toegegeven. 

No.  5.  —  1828,  April  11.  —  falck  aan  verstolk  van  soelen  ^). 

Deze  dient  eeniglijk  om,  onder  herinnering  aan  den  inhoud  mij- 
ner missive  in  dato  12  February  dezes  jaars,  no.  16  2),  Uwe  Exc.  te 
doen  weten,  dat  het  Board  of  Trade  zich  met  de  nadere  begrippen 
en  het  beter  inzicht  van  den  heer  Huskisson  vereenigd  heeft,  en 
dat  dus  volgens  onlangs  naar  Liverpool  gezondene  instructiën 
het  khpzout  als  mineraal  beschouwd  wordt  en  voortaan  op  den 
uitvoer  naar  Nederland  vrij  wezen  zal  van  de  z.g.  countervailing 
duty,  omschreven  bij  de  Order  in  Council  van  30  January  1826  ^). 

Ik  neem  ten  overvloede  de  vrijheid  van  hierbij  te  voegen,  dat 
deze  verandering  tot  stand  gekomen  is  zonder  eenige  de  minste 
tusschenkomst  of  aanzoek  van  de  zijde  van  Z.  M.'s  ambassade. 

No.  6.  —  1828,  April  15.  —  frans  smeer  aan  netscher(?)  *). 

Het  doorzicht  onzer  vaderen  had  den  invoer  van  alle  klip-  en 
bergzout  verboden  of  bezwaard,  zoodat  het  met  verbod  gelijk 
stond.  De  beweegrede  daartoe  was  gelegen  in  het  belang  van  onze 
scheepvaart ;  wanneer  men  in  slechte  wijnjaaren  in  de  Middelland- 
sche  Zee  of  de  Bogt  van  Vrankrijk  geene  vrachten  konde  bekomen, 
dan  was  of  Alamatte  ^)  of  Cadix  of  Portugeesch  of  Fransch  zout  de 
hulpbron,  tot  welke  men  den  toegang  had  om  altijd  eene  vracht  te 
bevaren.  Dat  duurde  tot  in  't  jaar  1804.  Vóór  1795  wist  noch  ik, 
noch  iemand  anders  wat  klipzout  was;  in  1804,  al  kort  nadat  in 
1803  de  vrede  van  Amiens  verbroken  was,  rezen  de  prijzen  van 
Fransch  zout,  in  gewone  tij  den  £44k£45k£50,  tot  £  250  en  £  300. 
Later  heb  ik  hetzelve  tot  £  400  en  eens  tot  £  700  zien  verkopen.  De 
Engelsche  kruyssers  beletteden  ons  allen  toevoer.  De  toenmalige 
minister  Gogel,  oud-koopman,  zeer  oplettend,  begreep,  dat  het 

*)  Uit  Londen.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  15  Aprl  1828, 
no.  17.  *)  No.  4.  8)  Deel  I,  no.  153.  *)  Uit  Rotterdam.  —  R.  A.,  's-Gravenhage, 
port.  Waterstaat  2567.  s)  Waarschijnlijk  Almaden. 
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gouvernement  het  oog  van  de  wet  afwenden  moest,  en  er  kwam 
langzamerhand  kHpzout  binnen.  De  Engelschen  gaven  zelfs  daar- 
voor licences;  in  onze  behoefte  wierdt  voorzien,  en  het  zout,  op  die 
wijs  uit  Engeland  aangevoerd,  wierdt  eene  bron  van  voordeel.  In 
1 8 1 0  bij  de  inUj ving  in  het  Fransche  rijk  hield  dit  op,  en  kregen  wij 
het  zout  uit  de  Fransche  zoutplaatsen  per  as  tot  Gend.  Nu  daagde 
het  jaar  1814  op  en  de  zee  was  vrij.  In  de  eerste  blijdschap  dacht 
men  aan  het  klipzout  bij  het  gouvernement  niet,  doch  het  begon 
spoedig  in  't  oog  te  lopen,  dat  er  te  veel  kwam.  Er  werdt  dus,  in- 
dien mijn  geheugen  mij  niet  bedriegt,  te  kennen  gegeven  onder  de 
hand,  dat  men  met  het  klipzout  voorzichtig  zijn  moest.  Intusschen 
had  het  voordeel,  tevoren  op  die  noodwendigheid  genoten,  een  aan- 
tal huizen  tamehjk  grote  speculatiën  in  Engeland  laten  doen  en 
men  adresseerde  zich  bij  requeste  aan  den  Souvereinen  Vorst,  het- 
welk door  eene  commissie,  bestaande  uit  de  heeren  Vink^),  C.  P. 
Gevers^)  en  Hudig  ^)  aan  den  heeren  wierdt  overgebragt.  Terwijl  dit 
verzoek  in  deliberatie  hing,  en  er  vrees  scheen  voor  de  speculanten, 
dat  de  regeering  desweegens  in  het  oude  spoor  wilde  treden,  bragt 
men  den  heer  Ferrier,  Engelsche  consul,  en  door  deze  lord  Clan- 
carty  in  het  spel  en  deze,  na  voorafgaande  communicatie  met  zijn 
gouvemement,reclameerde  met  nadruk  bij  eene  tamelijk  dringen- 
de memorie*),  dat  het  Britsche  zout  niet  hoger  mogt  worden  be- 
last dan  van  andere  natiën.  In  die  reclame  was  op  zich  zelve  niets 
onbilhjks  gelegen.  Ik  herinner  mij,  dat  destijds  in  1814of  1815  door 
het  Departement  van  Koophandel  copie  dier  memorie  in  handen 
van  de  Kamer  alhier  ^)  gesteld  wierdt  en  ik  voorzag  met  zekeren 
weemoed,  wat  het  gevolg  moest  zijn,  gevolg  dat  niet  kon  agterbÜj- 
ven  en  waartegen  niets  te  doen  was.  Men  gaf  toe  en  was  er  toe 
gedwongen.  Nu  wierden  wij  dan  ook  in  1815  en  1816  zodanig  over- 
voerd van  zout,  meest  uit  Engeland,  door  Engelsche,  Hamburg- 
sche,  in  één  woord  alle  vlaggen,  dat  veele  koopHeden,  waaronder 
dan  ook  de  heer  C.  P.  Gevers,  zelfs  ruïneuse  verliezen  leden,  ter- 
wijl de  nationale  vlag  van  de  voordeden  der  zout  vaart  verstoken 
wierdt.  Dit  niet  langer  kunnende  aanzien,  deed  ik  bij  onze  Kamer 
eene  gemotiveerde  voordracht  om  aan  het  Gouvernement  te  ver- 
zoeken, dat  den  invoer  van  zout  zich  voortaan,  vanwaar  ook.  al- 


*)  Lid  der  firma  Gevers  te  Rotterdam,  *)  Waarschijnlijk  N.  M.  Vink,  later  lid  der 
Kamer  van  Koophandel  en  Fabrieken  te  Rotterdam.  ')  Jan  Hudig,  koopman  te 
Rotterdam.     *)  Deel  I,  no.  5.     ^)  Vgl.  Deel  I,  no.  8. 
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leen  tot  Nederlandsche  schepen  mogt  bepalen.  De  Kamer  nam  dit 
voorstel  niet  alleen  met  eenparigheid  en  geestdrift  aan,  maar  be- 
sloot alle  de  Kamers,  welke  er  belang  bij  hadden,  te  verzoeken  der- 
zelver  pogingen  te  ondersteunen;  allen  waren  met  eenparigheid 
daartoe  bereid  en  deeden  hetzelfde  verzoek.  Doch  de  heer  van 
Aken,  lid  van  de  Kamer  te  Gend  en  tevens  destijds  van  de  St aten- 
Generaal,  ging  verder  en  deed  een  voorstel  in  de  Tweede  Kamer, 
't  welk  evenwel  toen  zonder  gevolg  bleef,  naardien  de  zaak  over  de 
mislukte  poging  om  te  dier  tijd  (1817)  een  verbod  van  uitvoer  van 
granen  te  verwerven,  de  gemoederen  scheen  gespannen  te  hebben 
en  de  Koning  de  vergadering  scheidde.  In  't  voorjaar  1818,  mis- 
schien iets  vroeger,  liet  Z.  M.  den  voorslag  doen  om  de  Nederland- 
sche schepen  van  regten  op  het  zout  te  ontslaan,  maar  de  ladin- 
gen, met  vreemde  schepen  ingebragt,  met  /  2  per  100^  te  bezwa- 
ren. 

Dit  ontmoette  niet  alleen  geene  tegenkanting,  maar  ging  bij  de 
Eerste  en  Tweede  Kamer  met  eenparigheid  door,  en  hoezeer  wij 
met  onze  schepen  nu  wel  niet  dat  gemak  en  voordeel  hadden  van 
de  zoutvaart  op  Vrankrijk  dan  tevoren,  zag  men  echter  met  genoe- 
gen, dat  deze  noodwendigheid,  hetzij  vandaar,  hetzij  van  Li  ver- 
pool,  met  Nederlandsche  schepen  wierde  afgehaald,  voor  welke 
zeer  zeker  deze  nieuwe  bepaling  van  veel  waarde  was.  Zoo  bleef 
het  tot  in  January  1826.  Nadat  Z.  E.  den  heer  minister  Falck  over 
de  geHjkheid  der  vlaggen  met  het  Britsch  gouvernement  gehan- 
deld had,  vorderde  deze  laatste,  dat  ook  die  geHjkheid  omtrent  het 
zout  zoude  plaats  hebben  ^) .  Indien  Z.  M.  toen  zwak  geweest  ware 
op  dit  punt,  zoude  opnieuw  onze  ontluikende  scheepvaart  eenen 
doodehjken  slag  getroffen  hebben.  Dit  gebeurde  gelukkig  niet  en 
nu  was  men  in  Engeland  dwaas  genoeg  om  den  uitvoer  van  zout 
naar  dit  rijk  met  onze  vlag  met  een  regt  te  bezwaaren,  gehjkstaan- 
de  met  hetgeen  Engelsche  schepen  op  het  inkomen  hier  te  lande 
moesten  betaalen  ^).  Men  doorzag  niet,  dat  men  zich  zelve  van 
eene  leverantie  van  80.000  ton  zout  's  jaarlijks  priveerde  en  dat 
men  ons  eenen  wezentlijken  dienst  deed  door  ons  te  noodzaken 
ons  zout  uit  Vrankrijk  af  te  halen  en  alzoo  de  zaken  zelfs  te  bren- 
gen op  den  voet,  zooals  die  vroeger  geweest  waren.  Dat  men  dit 
wat  vroeger  of  later  moest  inzien,  heb  ik  wel  gewacht,  zooals  ik 
dan  ook  van  tijd  tot  tijd  kennis  heb  bekomen  van  de  klagten  der 

')  Vgl.  Deel  I,  no.  120.  *)  Zie  Deel  I,  no.  153. 
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mijn-eigenaars,  die  niet  opgehouden  hebben  het  nadeelige  en  on- 
doelmatige van  dezen  maatregel  aan  de  Britsche  regeering  onder 
het  oog  te  brengen,  met  het  gevolg,  dat  dezelve  dan  nu  is  opge- 
schort. 

Nu  deze  bizonderheden,  welke  bij  geene  mogehjkheid  U.  H.  E. 
Gestr.  alzoo  in  't  geheugen  konden  liggen,  te  hebben  herinnert, 
heb  ik,  meen  ik,  voldaan  aan  de  uitnodiging,  vervat  in  U.  H.  E. 
Gestr.  brief  van  12  dezer  ^).  Ik  geloof ,  dat  al  ware  deze  opheffing 
niet  gekomen,  wij  in  de  zout  vaart  op  Vrankrijk  eene  voldoende 
hulpbron  voor  onze  schepen  zouden  gehouden  hebben,  doch  nu 
het  zoo  is,  is  het  ook  wel  en  komen  wij  in  den  staat  van  1818 — 
1825.  Ondertusschen  rijst  nu  de  vraag,  of  de  onderhandelingen 
over  de  gelijkheid  der  regten  nu  niet  weder  waren  aan  te  knopen. 
Men  heeft  gezien,  dat  wij  onze  behoefte  van  zout  niet  uit  Engeland 
behoeven  te  halen,  ja,  in  de  opheffing  van  den  maatregel  is  mijns 
bedenkens  de  erkentenis  gelegen,  dat  wij  de  Engelschen  meer 
dienst  doen  met  hun  zout  te  halen  dan  zij  met  het  door  onze  sche- 
pen te  laten  uitvoeren  aan  ons  bewijzen.  Ik  geloof  derhalven,  dat 
wellicht  een  voorstel  om  ons  ^/jo  op  te  heffen  ^),  wanneer  zij  van 
de  20%  afzien  op  onze  schepen,  thans  misschien  ingang  zoude  vin- 
den, zonder  dat  thans  het  zout  in  de  schaal  zoude  komen.  Ik  moet 
hier  dan  nog  bijvoegen,  dat  het  zout  geheel  geene  regten  op  den 
uitvoer  bij  hun  betaalt,  een  bewijs  te  meer,  dunkt  mij,  dat  bij  het 
eventueel  aanknopen  van  onderhandelingen  over  het  ^/g  en  ^/^q 
men  van  het  zout  wel  zwijgen  zal.  Ik  kan  niet  beoordeelen,  in  hoe- 
ver staatkundige  redenen  deze  onderhandelingen  zouden  kunnen 
in  den  weg  staan.  Genoeg  is  het  mij,  indien  ik  duidelijk  genoeg  ge- 
weest ben  om  den  loop  der  zaken  in  U.  H.  E.  Gestr.  geheugen  terug 
te  roepen  en  daarbij  een  denkbeeld  te  voegen,  dat  mij  oppervlak- 
kig bevalt.  Mocht  U.  H.  E.  Gestr.  meerder  ophelderingen  begee- 
ren,  ben  ik  bereid. 

No.  7.  —  1 828,  Mei  28.  —  visser  en  netscher  aan  verstolk 

VAN  SOELEN  3). 

Het  groot  verschil  tusschen  onze  wetgeving  op  het  stuk  der  in- 
en  uitgaande  regten,  in  het  bijzonder  met  betrekking  tot  de  hoe- 

^)  Ontbreekt.      »)  Bedoeld  is  de  differentieele  begunstiging  van  10%,  bij  art.  10 
van  de  wet  van  26  Augustus  1822  aan  de  Nederlandsche  vlag  toegekend. 
»)  Uit  's-Gravenhage,  no.  3  Geheim.  —  R.  A.,  Kabinet  des  Konings,  bij  exh.  2  Mei 
1830,  La.  I". 
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grootheid  der  regten  met  die  van  de  voornaamste  handeldrijvende 
natiën,  heeft  bij  Z.  M.  meer  dan  eens  het  denkbeeld  doen  ontstaan, 
in  hoever  het  doelmatig  zoude  zijn  een  ander  hoofdbeginsel  voor 
het  Nederlandsche  tarif  aan  te  nemen  en  alzoo  in  het  algemeen 
hooge  regten  daar  te  stellen,  met  vrijlating  om  die  te  verminderen 
ten  aanzien  van  al  zulke  landen,  omtrent  welke  onderUnge  schik- 
kingen zulks  wenschelijk  mogten  maken. 

De  zwarigheden,  welke  zich  tegen  de  uitvoering  van  zoodanig 
systema  schijnen  te  verzetten,  in  vroegere  rapporten  ^)  van  de  de- 
partementen van  Buitenlandsche  Zaken,  van  Binnenlandsche  Za- 
ken, van  Financiën  en  van  de  Administratie  der  Directe  Belastin- 
gen, In-  en  Uitgaande  Regten  en  Accijnsen  ontwikkeld  en  in  een 
uitvoerig  betoog  van  eerstgemeld  departement,  onder  dagteeke- 
ning  van  24  September  1827  ^),  nader  toegelicht  en  tot  klaarheid 
gebragt,  hebben  de  Koning  in  zoover  van  het  eerste  denkbeeld 
teruggebragt,  dat  H.  D.  blijkens  den  geheimen  brief  van  den  heer 
Secretaris  van  Staat,  in  dato  27  September  1.1.,  l^.A^*  ^),  destijds 
nog  heeft  afgezien  van  het  voornemen  om,  over  het  algemeen,  een 
hoog  tarif  in  te  voeren  en  eene  vermeerdering  van  hetzelve  aan  te 
bieden  aan  zoodanige  mogendheden,  met  welke  men  zich  dezer- 
zijds zoude  kunnen  verstaan,  de  voorkeur  gevende  aan  trapsge- 
wijze veranderingen  van  het  tarif  van  in-,  uit-  en  doorvoer,  ten- 
einde, door  de  ondervinding  voorgelicht,  hetzelve  jaarhjks  te  ver- 
beteren en  naar  omstandigheden  te  verhoogen. 

Dienovereenkomstig  verlangde  Z.M..,  dat  reeds  in  het  aan- 
staande jaar  die  veranderingen  en  verbeteringen  in  het  tarif  zou- 
den worden  daargesteld,  welke  in  den  aangewezen  zin  aanvanke- 
hjk  als  nuttig  en  raadzaam  mogten  voorkomen,  en  het  is  in  ant- 
woord op  Uwer  Exc.'s  missive  van  den  29en  September,  no.  2  Ge- 
heim *),  waarbij  de  voormelde  brief  van  den  heer  Secretaris  van 
Staat  aan  de  Administratie  voor  de  Nationale  Nijverheid  is  mede- 
gedeeld, dat  de  onderget eekenden  thans  de  eer  zullen  hebben  hun 
gevoelen  open  te  leggen  over  de  geschikste  wijze  om  's  Konings  ge- 
eerbiedigde  bevelen  uit  te  voeren. 

Vooraf  echter  zij  het  hun  vergund  hierbij  te  mogen  verklaren, 
dat  zij,  alvorens  de  hoogst  gewigtige  vraag,  welke  het  onderwerp 
van  dezen  brief  uitmaakt,  andermaal  te  behandelen,  zichzelven 


1)  Zie  no.  2  en  Deel  I,  nos.  146,  150.      *)  No.  2.      »)  No.  3.      «)  Weggelaten. 
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het  onderzoek  hebben  opgelegd  of  zij,  in  hunne  vroegere  beschou- 
wing van  de  zaak,  welligt  door  dwaalbegrippen  of  ingebeelde  be- 
zwaren mogten  zijn  geleid  geweest,  en  dat  zij  met  die  bedoeling  de 
vroegere  rapporten  van  de  geraadpleegde  departementen  aan- 
dachtig herlezen  en  de  redenen  gewikt  en  gewogen  hebben,  waar- 
op destijds  gegrond  was  het  eenstemmig  gevoelen,  dat  een  systema 
van  in-  en  uitgaande  regten,  hetwelk  de  hooge  regten  tot  regel  zou 
stellen,  zoo  min  met  het  welbegrepen  belang  van  ons  fabriekwezen 
als  met  dat  van  handel  en  scheepvaart  strooken  zou. 

Dan,  hoe  meer  zij  de  zaak  uit  verschillende  oogpunten  be- 
schouwd hebben,  zooveel  te  meer  zijn  zij  in  hun  gevoelen  beves- 
tigd geworden,  vooral  daar  hun  de  discussiën  over  de  jongste  ver- 
anderingen in  het  tarif  nog  levendig  voor  den  geest  kwamen  en  de 
hevige  uitvallen,  welke  sommige  leden  van  de  Tweede  Kamer  zich 
hebben  veroorloofd  tegen  het  beginsel  van  hooge  regten,  naar  oor- 
deel van  die  leden  bij  iedere  herziening  van  het  tarif  en  vooral  in 
de  aanleiding  tot  de  wet  op  den  vrijen  in-  en  wederuitvoer  ^)  ken- 
nelijk. 

Alhoewel  toch  het  verwijt,  te  dien  aanzien  met  veel  ernst  en 
schijn  van  overtuiging  voogedragen,  van  allen  grond  ontbloot  was, 
daar  het  genoeg  is  de  wetten,  waarbij  het  tarif  sedert  eenige  jaren 
achtervolgens  is  gewijzigd  2),  te  raadplegen  om  het  steUig  bewijs 
voor  het  tegendeel  te  vinden,  is  niettemin  dat  ongunstig  vooroor- 
deel tegen  de  handelingen  van  het  Gouvernement  op  het  stuk  van 
in-  en  uitgaande  regten  van  zooveel  invloed  geweest,  dat  een 
groot  aantal  leden  zoowel  tegen  de  wet  over  de  herziening  van  het 
tarif  als  tegen  die  op  den  vrijen  in-  en  wederuitvoer  gestemd 
hebben. 

Wanneer  nu  slechts  eenige  maanden  later  een  ontwerp  van  wet 
zal  worden  ingediend,  waarin  de  tegenstanders  van  hooge  regten 
bewaarheid  vinden  wat  zij  vermeend  hebben  te  mogen  voorspel- 
len, dan  is  het  lot  van  die  wet  gemakkeHjk  te  voorzien  niet  alleen, 
maar  dan  zullen  de  gemoederen  dermate  in  beweging  gebragt  wor- 
den, dat  men  de  noodige  bedaardheid  en  kalmte  van  stemming 
ook  in  de  beraadslaging  over  andere  wetten  missen  zal,  want  het 
verdient  te  worden  opgemerkt,  dat,  ingevolge  's  Konings  verlan- 


')  Wet  van  31  Maart  1828,  Stsbl.  no.  10. 

2)  Wetten  van  8  Januari  1824,  10  Januari  1825,  24  Maart  1826,  11  April  1827,  31 
Maart  1 828.  Het  tarief  was  oorspronkelijk  bij  de  Wet  van  26  Augustus  1 822  vastgesteld. 
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gen  het  ontwerp  van  wet  over  de  herziening  van  het  tarif  der  in- 
en  uitgaande  regten  bij  den  aanvang  der  zitting  zal  behooren  te 
worden  ingediend,  teneinde  de  wet  met  den  len  January  kunne 
worden  ingevoerd^) .  Gevolgelijk  zal  men  dit  onderwerp  behandelen 
vóór  of  gelijktijdig  met  de  tienjarige  begrooting;  en  dan  zou  de 
ontevredenheid  over  het  eene  ontwerp  welligt  een  onheusch  ont- 
haal aan  het  andere  kunnen  voorbereiden.  In  allen  gevallen 
schijnt  het  bedenkelijk  om  tegen  een  zoo  gewigtig  tijdstip  de  meer- 
derheid der  vergadering  op  den  toets  te  stellen. 

Mogten  deze  consideratiën  te  zwak  bevonden  worden  om  op 
grond  daarvan  vooralsnog  het  denkbeeld  eener  verandering  van 
hoofdbeginsel  op  te  geven,  en  Z.  M.  verlangen,  dat  reeds  in  de  aan- 
staande zitting  eenig  voornaam  artikel  van  het  tarif  in  den  bewus- 
ten  zin  zal  gewijzigd  worden,  alsdan  vermeenen  de  onderget eeken- 
den, dat  hiertoe  in  aanmerking  zoude  kunnen  komen  om  op  het 
voorbeeld  van  hetgeen  werkelijk  omtrent  de  thee  plaats  heeft,  een 
onderscheidend  regt  daar  te  stellen  op  den  invoer  van  koffij  en 
suiker  1°.  uit  de  overzeesche  bezittingen  van  den  staat,  2°.  uit 
vreemde  plaatsen  of  havens  buiten  Europa,  3°.  uit  vreemde 
plaatsen  of  havens  binnen  Europa. 

De  algemeenheid  dezer  bepaling  zoude  geene  stof  kunnen  geven 
tot  beklag  van  eenige  natie  in  het  bijzonder,  als  zijnde  op  alle  toe- 
passelijk, doch  niettemin  meer  dan  eenige  andere  Engeland  en 
Noord-Amerika  treffende,  en  dezelve  zoude  zich  laten  verdedigen 
door  de  zucht  tot  bevordering  van  de  directe  vaart  en  handel  op 
onze  koloniën,  terwijl  Engeland  door  den  maatregel  in  het  bijzon- 
der zoude  worden  beperkt  in  den  aanvoer  dezer  koloniale  produk- 
ten  naar  onze  havens. 

Men  mag  echter  aan  den  anderen  kant  niet  ontveinzen  dat, 
naarmate  die  beperking  gevoeliger  zoude  zijn,  naar  die  mate  ook 
zou  komen  te  hjden  de  vaart  onder  Nederlandsche  vlag  op  Enge- 
land, welke  thans  een  groot  aandeel  in  den  aanvoer  van  suiker 
heeft,  gehjk  uit  nevensgaande  staatje  blijkt  ^),  gezwegen  van  de 

ï)  De  wet  is  24  December  1828  (Stsbl.  no.  85)  tot  stand  gekomen. 

')  Vergelijkende  staat  van  invoer  van  ruwe  suiker  gedurende  de  jaren  1825 — 1827  : 


Met  Nederlandsche  schepen 
Met  vreemde  schepen  .   .    . 


1825 

U 

15.537.217 
9.106.732 


1826 

16.642.442 
15.207.782 


1827 

25.258.053 
15.449.984 
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mogelijkheid  van  de  zijde  van  Engeland  om  zich  voor  het  gemis 
van  aanvoer  herwaarts  althans  gedeeltehjk  schadeloos  te  stellen 
door  naar  Hamburg  of  elders  af  te  zetten,  wat  niet  met  voordeel 
in  onze  havens  zou  kunnen  worden  gemaakt. 

Hiertegen  staat  echter  over  dat,  wanneer  aan  den  Koning  de 
bevoegdheid  wordt  gelaten  om  het  effect  der  wet  naar  gelang  van 
omstandigheden  te  wijzigen,  alsdan  H.  D.  het  middel  in  handen 
heeft  om  de  zaken  te  herstellen,  bijaldien  de  bepaling,  welke  zou 
kunnen  worden  beschouwd  als  eene  proef  om  Engeland  handel- 
baar te  maken,  niet  aan  de  verwachting  mogt  beantwoorden. 

Mogt  Z.  M.  een  voorstel  in  dien  geest  aannemelijk  vinden,  dan 
kan  hetzelve  in  het  ontwerp  van  wet  over  de  herziening  van  het 
tarif  worden  opgenomen,  als  wanneer  over  de  hoegrootheid  van 
het  verschil  in  de  regten  bepaaldehjk  kan  worden  gehandeld. 

No.  8.  —  1828,  Mei  30.  —  verstolk  van  soelen  aan  den 

KONING  1). 

Het  behaagde  U.  M.  onder  dagteekening  van  den  27en  Septem- 
ber Geheim,  L^.  A^»  ^),  het  besluit  te  nemen  om  nog  destijds  af  te 
zien  van  het  bestaanhebbend  denkbeeld  om  over  het  algemeen  een 
hoog  tarief  in  Nederland  in  te  voeren  en  eene  vermindering  van 
hetzelve  aan  te  bieden  aan  zoodanige  mogendheden,  met  welke 
men  zich  zoude  kunnen  verstaan,  mitsgaders  om,  de  voorkeur 
gevende  aan  eene  trapsgewijze  verandering  en  verhooging  naar 
omstandigheden,  van  mij  te  verlangen,  dat  ik  met  de  Administra- 
tiën  der  Directe  Belastingen,  In-  en  Uitgaande  Regten  en  Accijn- 
sen  en  voor  de  Nationale  Nijverheid,  onder  mededeeling  van  den 
inhoud  der  voorgeschrevene  dispositie  van  27  September,  zoude 
in  overleg  treden,  ten  einde  alle  bouwstoffen  daartoe  bijeen  te 
brengen  en  alles  voor  te  bereiden  om  in  het  nu  loopend  jaar  die 
veranderingen  en  verbeteringen  daar  te  stellen,  welke  de  onder- 
vinding en  omstandigheden  in  den  voorschreven  zin  aanvankehjk 
als  nuttig  en  raadzaam  zouden  doen  voorkomen,  en  dat  in  de 
maand  Mei  deswege  bepaalde  voorstellen  aan  H.  D.  zouden  ge- 
daan worden. 

Aan  deze  U.  M.'s  begeerte  hebbende  gevolg  gegeven,  hebben 

ï)  Uit  den  Haag,  Geheim  no.  2.  —  R.  A.,  Kabinet  des  Konings,  bij  exh.  2  Mei  1830, 
La.  I".         *)  Zie  no.  3. 
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welgemelde  administratiën  mij  derzelver  meening  te  dien  aanzien 
doen  kennen  bij  den  brief,  welken  ik  de  eer  heb  in  originali  hierbij 
over  te  leggen  ^). 

De  opinie  van  dezelven  gaat  in  substantie  daarheen,  dat  het  in 
het  algemeen  niet  raadzaam  te  achten  is  van  hoofdbeginsel  op  het 
stuk  van  in-,  uit-  en  doorvoer  te  veranderen,  maar  dat,  voorzoo- 
verre  U.  M.  bij  een  ander  denkbeeld  meende  te  moeten  bhjven  en 
verlangen  zoude,  dat  reeds  in  de  aanstaande  zitting  der  Staten- 
Generaal  eenig  voornaam  artikel  van  het  tarief  in  den  bewusten 
zin  gewijzigd  wierd,  alsdan  volgens  de  gedachten  der  administra- 
tiën daartoe  in  aanmerking  zoude  kunnen  komen  om,  op  het  voor- 
beeld van  hetgeen  omtrent  de  thee  plaats  heeft,  een  onderschei- 
dend regt  daar  te  stellen  op  den  invoer  van  koffij  en  suiker. 

U.  M.  vergunne  mij,  dat  ik  mij  gedrage  aan  het  rapport,  't  welk 
ik  de  eer  gehad  heb  op  den  24en  September  j.1.,  no.  2  Geheim  ^), 
aan  H.  D.  uit  te  brengen,  en  waarbij  ik  in  het  brede  de  gronden 
ontwikkeld  heb,  welke  mij  het  gevoelen  doen  aankleeven,  dat  eene 
verandering  van  stelsel,  waarvan  de  hooge  regten  den  grondslag 
zouden  uitmaken,  niet  is  aan  te  raden ;  kunnende  ik  mij  dan  ook 
gereedehjk  vereenigen  met  het  denkbeeld  der  administratiën,  te 
dien  aanzien  bij  derzelver  brief  geuit,  vooral  ook  daar  ik  met  de- 
zelve geloof,  dat  de  discussiën,  welke  in  de  af  geloopene  zitting  van 
de  Staten-Generaal  ter  gelegenheid  van  de  jongst  voorgestelde 
veranderingen  in  het  tarief  hebben  plaats  gehad,  duidehjke  bhjken 
dragen,  dat  elke  voordragt  tot  wijziging,  die  het  ongunstig  voor- 
oordeel, dat  bij  de  wetgeving  bestaat  met  opzigt  tot  de  handelin- 
gen van  het  Gouvernement  op  het  stuk  der  in-  en  uitgaande  reg- 
ten, zoude  versterken,  met  groote  tegenkantingen  te  kampen  zou- 
de hebben  en  van  invloed  zoude  kunnen  zijn  op  de  raadplegingen 
van  andere  gewigtige  onderwerpen,  waarom  ik  dan  ook  geene  vrij- 
heid vinde  het  voorstel,  door  de  administratiën  gedaan  om  casu 
quo  aan  de  wetgeving  eene  voordragt  te  doen  tot  daarstelUng  van 
het  bedoeld  onderscheidend  regt  op  den  invoer  van  koffij  en  sui- 
ker, bij  te  stemmen,  bovendien  vreezende,  dat  het  oogmerk  om 
door  soortgeHjke  onderscheidingen  verminderingen  van  de  vreem- 
de tarieven  te  verkrijgen,  niet  zal  worden  bereikt  en  andere  mo- 
gendheden integendeel  daardoor  zullen  worden  uitgelokt  om  den 

1)  No.  7.  «)  No.  2. 
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Nederlandschen  handel  en  der  scheepvaart  nog  meerdere  belem- 
meringen in  den  weg  te  leggen. 

No.  9.  —  1828,  Jimi  20.  —  van  tets  van  goudriaan  aan  den 

KONING  ^). 

Voldoende  aan  U.  M.'s  last,  vervat  in  de  missive  van  den  heer 
Secretaris  van  Staat  van  den  4en  dezer,  L^.  R^®  Geheim  ^),  heeft 
de  ondergeteekende  met  allen  aandacht  overwogen  de  hoogstbe- 
langrijke  correspondentie  en  uitgebragte  rapporten  over  het  ver- 
hoogen  van  het  tarief  der  in-  en  uitgaande  regten  als  regel,  met 
voorbehouding  aan  U.  M.  van  alle  zoodanige  wijzigingen  als,  bij 
wijze  van  uitzondering,  door  H.  D.  naar  beginselen  van  reciproci- 
teit  zouden  bilUjk  geoordeeld  worden. 

Wanneer  de  ondergeteekende  zich  uit  alle  die  schrifturen  heeft 
overtuigd  gezien,  dat  de  heilzame  bedoelingen  Uwer  Majesteit,  om 
andere  natiën  tot  meer  vrijgevende  beginselen  te  brengen,  door  de 
verhooging  onzer  tarieven  niet  zullen  bereikt  worden,  vooral  niet 
bij  die  volken,  op  welker  hberaliteit  in  dezen  voor  onzen  handel  de 
meeste  prijs  gesteld  moet  worden,  wanneer  hij  daarbij  heeft  opge- 
merkt, tot  welke  bedenkelijke  gevolgen  partieele  onderhandelin- 
gen, schier  met  iedere  handeldrijvende  mogendheid  te  openen,  lei- 
den kunnen,  en  zich  voor  den  geest  roept  de  meer  ingewikkelde 
omstandigheden,  in  welken  dit  werelddeel  vooral  zich  in  dezen 
oogenblikkehjk  bevindt,  dan  vermeent  hij  eerbiedig  U.  M.  te  moe- 
ten adviseren  de  tarieven  der  in-  en  uitgaande  regten,  althans  bij 
de  nu  aanstaande  bijeenkomst  der  Staten-Generaal,  aan  geene 
nieuwe  overwegingen  te  onderwerpen.  Hij  wordt  tot  dit  zijn  ad- 
vies, behalven  (door)  de  reeds  aangehaalde  algemeene  considera- 
tiën,  ook  nog  meer  in  het  bijzonder  geleid: 

vooreerst  door  den  bekenden  geest  des  handels  tegen  een  stelsel 
van  hooge  regten ; 

ten  tweeden  door  het  zoo  vaak  gemanifesteerd  gevoelen  van 
zeer  vele  leden  der  Staten-Generaal  ten  dezen,  waaruit  de  moeye- 
Hjkheid  te  voorzien  is  om  èn  het  beginsel  zelve  gevestigd  te  krijgen 
èn  die  volkomene  vrijheid  van  wijziging  te  erlangen,  zonder  de- 
welke de  maatregel  zelve  niet  aan  U.  M.'s  vaderhjk  verlangen  om 
den  bloei  des  handels  te  bevorderen,  zoude  beantwoorden; 

')  Uit  's-Gravenhage,  no.  121  Geheim.  —  R.  A.,  Kabinet  des  Konings,  bij  exh.  2 
Mei  1830,  La.  P«.  ^)  Aldaar,  4  Juni  1828,  La.  R»',  Geheim. 
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ten  derden,  omdat  eene  verhooging  van  regten  op  den  invoer 
van  ruwe  suiker,  bij  wijze  van  onderscheidend  regt,  altijd  de  mate 
van  invoer  van  dat  voorwerp  zoude  beperken  en  even  daardoor 
tot  hoogst  gegronde  klagten  van  deze  belangrijke  trafieken  aan- 
leiding geven,  over  welker  belangen  der  ondergeteekende  nog  voor 
weinige  maanden,  in  zijne  vroegere  betrekking,  heeft  moeten  han- 
delen en  toen  meer  genegen  was  tot  de  vermindering  van  het  in- 
komend regt  op  den  invoer  van  ruw-suiker  (teneinde  dezen  te  ver- 
meerderen) en  tot  premiën  bij  wijze  van  protecting  dutie  bij  den 
uitvoer  van  het  geraffineerde  te  adviseren,  dan  tot  zoodanige  bui- 
tensporige vorderingen  van  de  zijde  der  Amsterdamsche  en  Rot- 
terdamsche  raffinadeurs  als  bij  die  conferentiën  wierden  voorge- 
dragen ; 

terwijl  de  ondergeteekende  bij  dit  alles  in  de  vierde  en  laatste 
plaats  het  voor  U.  M.  niet  verbergt,  dat  hij,  voornemens  zijnde 
om  het  gewigtig  en  zoo  vaak  uit  strijdige  gezigtspunten  ontwikkeld 
onderwerp  der  in-  en  uitgaande  regten  met  betrekking  tot  de  be- 
langen, welke  de  onderscheidene  deelen  des  rijks  bij  handel  en  fa- 
brieken hebben,  meer  opzettehjk  te  onderzoeken  en  te  overwegen, 
ten  einde  welligt  later,  door  meerdere  kennis  en  ondervinding  ge- 
leid, daarop  bij  U.  M.  terug  te  komen,  thans,  met  nog  meerdere 
schroomvalligheid,  voor  eene  beduidende  verandering  der  tarie- 
ven adviseren  zoude,  vooral  ook,  daar  hij  uit  de  retroacten  van 
zijnen  ambtsvoorganger  heeft  ontwaard,  dat  ook  deze  stellig  van 
gevoelen  was  om  provisioneel  het  bestaande  te  houden. 

No.  10.  —  1829,  Maart  7.  —  de  mey  van  streefkerk  aan  ver- 

STOLK  van  SOELEN  ^). 

In  een  verslag  van  de  Kamer  van  Koophandel  en  Fabryken  te 
Amsterdam  betrekkeHjk  den  loop  van  handel  aldaar  gedurende 
1828  wordt  o.  a.  melding  gemaakt  van  den  aanmerkelijken  uit- 
voer, welke  er  plaats  zoude  hebben  met  Engelsche  schepen. 

De  (jouverneur  van  Noord-Holland  heeft  bij  de  aanbieding  van 
dat  verslag  op  die  omstandigheid  de  aandacht  van  Z.  M.  geves- 
tigd, en  tevens  de  meening  geuit,  dat  dezelve  aanleiding  zoude  kun- 
nen geven  om  de  onderhandelingen  over  een  commercie-tractaat 
met  Engeland  te  hervatten. 

Ik  heb  de  eer  op  last  des  Konings  het  meergemelde  verslag,  voor 

*)  R.  A.,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  17  Maart  1829,  no.  10. 
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zooveel  hetzelve  het  voorschreven  onderwerp  betreft,  bij  dezen 
aan  Uwe  Exc.  ter  overweging  mede  te  deelen  ^). 

No.  11.  —  1829,  Maart  17.  —  verstolk  van  soelen  aan  net- 

SCHER2). 

De  Kamer  van  Koophandel  en  Fabrieken  te  Amsterdam  heeft 
in  een  aan  den  Gouverneur  van  Noord-Holland  gedaan  verslag  *) 

^)  Het  desbetreffende  gedeelte  van  het  verslag,  d.d.  13  Februari  1829,  luidt  als 
volgt : 

„ Doch  meer  nog  dan  dit  alles  (nam/  de  behoefte  af,  welke  Engeland  bij  een 

deficit  in  den  oogst  ontwikkelde,  en  waardoor  aanmerkelijke  uitvoer  naar  dat  land 
met  steeds  voordelige  en  klimmende  prijzen  teweeggebragt  werd. 

Bij  deze  omstandigheden  heeft  de  handel  aanvankelijk  alle  de  voordeden  van  het 
entrepot  alhier  en  van  de  wet  op  den  vrijen  wederuitvoer  ter  zee  f)  ondervonden. 
Door  die  middelen  en  in  verband  met  de  thans  in  Engeland  bestaande  wetgeving  op 
het  stuk  der  granen,  waarbij  de  invoer  ter  consumptie  ten  allen  tijde  onder  een  regt,  't 
welk  in  omgekeerde  afdalende  en  opklimmende  rede  tot  de  prijzen  staat  §),  geoorloofd 
is,  durven  wij  hopen,  dat  er  een  gunstig  uitzigt  voor  onzen  graanhandel  open  blijft,  en 
zulks  hoofdzakelijk  uit  overweging,  dat  het  voor  den  Engelschen  speculant  beter  reke- 
ning zal  geven  de  granen  alhier  te  koopen  en  te  doen  bewaren  om  voor  de  onmiddellijke 
consumtie  in  Engeland  derwaarts  vervoerd  te  worden,  dan  om  die  in  Londen  of  an- 
dere groote  havens  te  zolderen,  alzoo  de  kosten  voor  huur  en  verschieten  der  granen 
gemiddeld  /  30. —  per  last  in  het  jaar  beloopt,  't  geen  hier  niet  meer  dan  plus  minus 
/  10. —  bedraagt  en  dus  eenige  langdurige  nederlage  veelvoud  tegens  de  dubbele 
scheepsvracht  kan  opwegen. 

't  Is  waar,  dat  een  zeer  groot  gedeelte  der  uitvoeren  naar  Engeland  door  het  inter- 
mediair van  te  Rotterdam  gevestigde  huizen  geschied  is;  het  is  niet  alleen  de  meer 
voordeelige  ligging  dier  stad  tot  den  Engelschen  handel  en  derzelver  meerder  relatiën 
daarin,  waaraan  zulks  moet  toegeschreven  worden,  het  zijn  meer  bijzonder  de  repre- 
saillemaatregelen, welke  alsnog  steeds  tusschen  de  twee  naburige  rijken  bestaan  §§), 
tengevolge  waarvan  de  goederen,  aldaar  met  Nederlandsche  schepen  ingevoerd,  aan 
een  verhooging  van  20%  op  de  regten  onderworpen  zijn.  Toen  nu  de  expeditiën  van 
tarwe  aanvang  namen,  bedroegen  de  inkomende  regten  in  Engeland  25  sh.  per  quarter, 
gelijkstaande  met  /  150. —  per  last,  waarop  de  verhooging  voor  onze  schepen  /  30. — 
bedroeg  of  een  alterum  tantum  der  vracht. 

Geen  wonder  derhalve,  dat  men  bij  de  voorkeur  in  Engelsche  schepen  expedieerde, 
en  daar  deze  in  den  regel  veel  talrijker  te  Rotterdam  dan  alhier  voorkomen,  zoo  heeft 
de  nationale  vlag  even  zoowel  als  onze  stad  veel  van  de  voordeelen  uit  dien  handel  ge- 
mist. 

Later,  toen  bij  hoogeren  prijs  het  inkomend  regt  slechts  1  sh.  per  quarter  bedroeg, 
was  het  verschil  niet  gevoelig  en  ook  toen  zijn  er  een  aantal  Hollandsche  bodems  be- 
laden geworden.  Wij  hebben  over  deze  omstandigheid  eenigzins  uitgeweid,  in  de 
hoop,  dat  dezelve  het  gevoel  der  noodzakelijkheid  verlevendige  om  eenmaal  met 
Groot-Britannië  wederkeerig  billijke  schikkingen  met  opzigt  tot  den  handel  tusschen 
de  beide  rijken  tot  stand  te  brengen." 

«)  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  17  Maart  1829,  no.  2  Geheim. 

»)  Zie  noot  1. 

t )  31  Maart  1 828  is  een  nieuwe  wet  ter  regeling  van  deze  materie  tot  stand  gekomen. 
(Stsbl.  no.  10.) 

§)  De  z.g.  sliding  scale,  schaalrechten. 

§§)  Bedoeld  zijn  de  twee  Orders  in  Council  van  30  Januari  1826;  vgL  Deel  I,  nos. 
152  en  153. 
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melding  gemaakt  van  den  aanmerkelijken  uitvoer,  welke  er  plaats 
zoude  hebben  met  Engelsche  schepen.  Z.  M.  heeft  mij  een  extract 
van  dat  verslag,  waarvan  een  afschrift  hiernevens  gaat,  doen  mede- 
deelen,  opdat  ik  den  daarbij  geuit  en  wensch  tot  het  aangaan  van 
wederkeerige  billijke  schikkingen  met  Groot-Brittanje  opzigteUjk 
den  handel  tusschen  Nederland  en  welgemeld  rijk  zoude  in  over- 
weging nemen. 

Reeds  in  1 827  heeft  de  voornoemde  Kamer  van  Koophandel  en 
Fabrieken,  meer  bijzonder  uit  aanmerking  van  de  toen  aanhangige 
raadplegingen  in  Engeland  over  de  graanwet,  het  verlangen  te 
kennen  gegeven,  dat  met  Groot  Brittan  je  de  noodige  schikkingen 
zouden  mogen  worden  getroffen  tot  wederzij  dsche  gehjkstelling 
der  vlaggen,  immers  vooreerst  met  betrekking  tot  den  aanvoer 
van  granen  en  peulvruchten  ^).  Er  is  alstoen  begrepen,  dat  de  be- 
antwoording der  vraag,  of  het  al  dan  niet  doelmatig  te  achten 
zoude  zijn  met  Engeland  in  onderhandeling  te  komen  op  den 
vroeger  door  dat  rijk  aangeboden  voet,  veelal  zoude  moeten  af- 
hangen van  de  resultaten  der  vergehj kingen,  die,  vermits  het 
nieuw  Engelsch  douane-stelsel  met  opzigt  tot  Nederland,  tijdens 
het  doen  dier  démarche  van  de  Kamer,  bijna  18  maanden  was  in 
werking  geweest,  uit  haar  zouden  zijn  op  te  maken  *),  om  zich  te 
verzekeren  of  de  handel  en  vaart  onder  Nederlandsche  vlag  op 
Groot-Brittanje  op  dat  tijdstip  in  het  algemeen  van  erger  of  beter 
conditie  was  dan  te  voren. 

U.  H.  E.  G.  zal  zich  te  binnen  brengen  de  correspondentie,  welke 
deswegens  tusschen  het  Departement  van  Buitenlandsche  Zaken 
en  de  Administratie  van  de  Nationale  Nijverheid  heeft  plaats  ge- 
had'), en  dat  naar  aanleiding  daarvan  door  mij  bij  rapport  van 
den  24en  September  1 827  *)  is  voorgeslagen  de  Kamers  van  Koop- 
handel te  doen  raadplegen  omtrent  de  beide  hier  na  te  melden 
vraagpunten,  te  weten: 

a.  welke  Nederlandsche  artikelen  vallen  er  in  de  termen  der 
jongste  verminderingen  in  het  Engelsche  tarief  en  op  hoeverre 
kan  men  de  winst  schatten,  door  deze  vermindering  aan  onzen 
handel  toegebragt  ?  en 

b.  welke  zijn  de  voordeden,  door  de  afschaffing  der  discrimina- 
ting  duties  aan  de  Nederlandsche  scheepvaart  en  handel  toege- 
bragt? 

^)  Deel  I,  no.  164.       *)  In  het  handschrift  loop  de  zin  niet.       ')  No.  1.      *  )No.  2. 
Werken  8  Posthumus.  3 
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Het  antwoord  aan  Z.  M.  op  dat  rapport  is  aan  Uwe  Exc.  mede- 
gedeeld bij  missive  van  het  Departement  van  Buitenlandsche  Za- 
ken van  den  29en  September  1827,  no.  2  Geheim  ^),  doch  daar  bij 
dat  antwoord  enkel  de  hoofdzaak  van  het  rapport,  te  weten  de 
toen  aanhangige  quaestie  over  het  aannemen  van  eenen  anderen 
grondslag  van  het  Nederlandsch  tarief,  behandeld  is,  is  de  geuite 
wensch  der  Kamer  van  Koophandel  en  Fabrieken  te  Amsterdam 
evenals  het  daartoe  betrekkehjk  voorstel  tot  het  voorleggen  aan 
de  Kamer  van  Koophandel  der  twee  aangegevene  vraagpunten 
zonder  gevolg  gelaten  en  de  zaak  alzoo,  althans  voor  zooveel  mij 
bekend  is,  daarbij  gebleven. 

In  April  1828  is  in  Engeland  een  beschikking  genomen  in  het 
belang  van  onzen  zouthandel  met  Liverpool,  ten  gevolge  waarvan 
de  Neder landsche  vlag,  wat  dat  artikel  betreft,  weder  ontheven  is 
van  de  zoogenaamde  countervailing  duty  van  £  1 .13.4  per  ton  ^), 
die  aan  dezelve  bij  de  Order  in  Council  van  30  Januari  1 826  ^)  was 
opgelegd.  Het  standpunt,  waarop  wij  ons  in  1827  bevonden,  is 
dus,  immers  in  zooverre  indien  Nederland  wezenHjk  belang  heeft 
bij  den  aanvoer  van  klipzout  van  Liverpool,  verbeterd.  Het  zoude 
mitsdien  naar  mijne  gedachten  niet  onbelangrijk  zijn  in  dit  oogen- 
blik,  nu  wij  eene  ondervinding  voor  ons  hebben  van  ruim  drie 
jaren,  te  onderzoeken,  of  Nederland  over  het  algemeen  kan  gezegd 
worden  bevoordeeld  of  benadeeld  te  zijn  door  de  verandering,  die 
Engeland  in  1 825  in  deszelfs  acte  van  navigatie  heeft  daargesteld*) , 
of  het  krachtens  de  resultaten  dienstig  zoude  kunnen  zijn  de  zaak 
op  den  tegen woordigen  voet  te  houden,  dan  wel  pogingen  te  doen 
om  van  Engeland  de  opheffing  der  5e  verhooging  te  verkrijgen, 
die  op  onze  vlag  drukt  tegen  eene  gehjkstelling  der  Engelsche  vlag 
hier  te  lande  ten  aanzien  van  de  1 0  percent  als  onderscheidend  regt 
onder  anderen  op  den  invoer  van  zout.  Zoo  dit  onderwerp  de 
balans  over  het  geheel  genomen  in  het  voordeel  van  den  Neder- 
landsche  handel  en  vaart  zoude  mogen  doen  overhellen,  zal  de 
zaak  spoedig  beslist  zijn.  In  het  omgekeerd  geval  Hjdt  het  geen 
twijfel,  of  het  Engelsche  ministerie  zal  uit  ons  achterna  komend 
voorstel  het  gevolg  trekken,  dat  wij  ongehjk  gehad  hebben  de  ons 
in  1825  aangebodene  gehjkstelling  der  vlaggen  van  de  hand  te 
wijzen  ^) .  Mochten  er  overigens  eenige  nadere  schikkingen  met  En- 

»  Weggelaten.  *)  Vgl.  no.  5.  »)  Deel  I,  no.  153.  ♦)  Onder  invloed  vanjHuskisson. 
6)  Vgl.  Deel  I. 
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geland  wenschelijk  zijn,  zoo  zoude  men  misschien  deze  zaak  kunnen 
aanhouden,  totdat  men  het  met  de  Rijnoeverstaten  omtrent  het 
reglement  op  de  Rijnvaart  eens  zal  zijn  en  wij  in  't  geval  zullen 
geraken  van  aan  Engeland  voor  deszelfs  vlag  het  genot  van  het 
droit  fixe  in  de  Nederlandsche  zeearmen  en  van  de  octroi-regten 
op  den  Nederlandschen  Rijn  aan  te  bieden  tegen  wederkeerige 
concessiën  ^) . 

No.   12.  —  1829,  Mei  2.  —  verstolk  van  soelen  aan  den 

KONING  2). 

De  Gouverneur  van  Noord-Holland  heeft  bij  de  aanbieding  van 
een  verslag  van  de  Kamer  van  Koophandel  en  Fabrieken  te  Am- 
sterdam betrekkehjk  den  loop  van  den  handel  aldaar  gedurende 
1828  3)  de  aandacht  Uwer  Majesteit  gevestigd  op  de  daarin  ver- 
melde bijzonderheid  van  den  aanmerkehjken  uitvoer,  welke  er 
plaats  zoude  hebben  met  Engelsche  schepen,  en  tevens  de  meening 
geuit,  dat  dezelve  aanleiding  zoude  kunnen  geven  om  de  onder- 
handelingen over  een  commercie-tractaat  met  Engeland  te  her- 
vatten. 

Het  behaagde  U.  M.  per  missive  van  den  Secretaris  van  Staat 
van  den  7en  Maart  j.1.,  no.  127  *),  het  gemelde  verslag,  voor  zoo- 
ver het  voorschreven  onderwerp  betreft,  aan  mij  ter  overweging 
te  doen  mededeelen. 

Dientengevolge  in  briefwisseling  getreden  zijnde  met  den  Ad- 
ministrateur voor  de  Nationale  Nijverheid,  heb  ik  de  eer  U.  M. 
hierbij  onder  toezending  van  een  afschrift  van  mijn  schrijven  aan 
weigenoemden  Administrateur  het  daarbij  ontvangen  antwoord, 
benevens  den  daarin  vermelden  brief  van  den  heer  Administra- 
teur der  Directe  Belastingen,  In-  en  Uitgaande  Regten  en  Accijn- 
sen  aan  te  bieden  ^) . 

Ik  kan  mij  gereedehjk  voegen  bij  de  bedenkingen,  op  grond  van 
welke  de  Administrateurs  vermeenen,  dat  er  bij  voortduring  geen 
termen  zijn  om  met  Engeland  in  onderhandeling  te  komen  op  den 
voet  eener  wederkeerige  gelijkstelling,  zoo  en  in  dier  voege  als  deze 
gehjkstelling  van  de  Britsche  zijde  begrepen  wordt.  De  Kamer 
van  Koophandel  en  Fabrieken  te  Amsterdam,  aanleiding  nemen- 

^)  Vgl.  Deel  III — V.       *)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenland- 
sche  Zaken,  2  Mei  1829,  no.  1  Geh.     »)  Vgl.  blz.  32,  noot  1 .     *)  No.  10.    *)  Weggelaten. 
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de  uit  de  verpligting,  waarin  Engeland  geweest  is  om  zich  van 
vreemde  granen  tegen  verminderde  regten  te  voorzien,  schijnt  in- 
derdaad niet  bedacht  geweest  te  zijn  dat,  die  omstandigheid 
slechts  tijdehjk  zijnde,  de  meerdere  voordeden,  welke  de  Neder- 
landsche  vaart  daarvan  had  kunnen  trekken,  indien  dezelve  niet 
ware  onderworpen  geweest  aan  verhooging  bij  den  aanvoer  in  de 
Britsche  havens,  de  nadeelen  niet  zouden  kunnen  goed  maken,  die 
men  duurzaam  aan  de  Neder landsche  vlag  zoude  toebrengen,  in- 
dien de  Engelsche  vaart  met  betrekking  tot  andere  voorwerpen  en 
meer  bijzonder  met  opzigt  tot  den  invoer  van  zout  hier  te  lande 
gehjke  voordeelen  verkreeg  als  de  Nederlandsche.  En  make  ik 
dan  ook  geene  zwarigheid  U.  M.  te  adviseeren  om  aan  het  voor- 
stel van  den  heer  Gouverneur  van  Noord-Holland  geen  gevolg 
te  geven.  Ten  aanzien  der  Rijnvaart  ben  ik  het  niet  geheel  eens 
met  het  daaromtrent  door  den  heer  Netscher  ^)  aangemerkte,  als 
komende  het  mij  voor,  dat  de  Engelsche  vlag  reeds  thans  van 
den  Rijn  niet  kan  geweerd  worden,  mits  het  transit  betalend, 
doch  dit  punt  zal  in  opzettehjke  overweging  kunnen  genomen 
worden  bij  de  behandeling  der  questie  van  de  Rijnvaart,  en  is 
altijd  slechts  incidenteel  aangeroerd. 


^)  Vgl,  no.  II.  —  Netscher  was  sinds  1288  Administrateur  van  de  Nationale  Nij- 
verheid. 


IL  ONDERHANDELINGEN    OVER  HET  HANDELS-  EN 
SCHEEPVAARTVERDRAG  VAN  27  OCTOBER  1837. 

No.  13.  —  1836,  Mei  24.  —  denis  le  marchantaan  foxstrang- 

WAYS  1). 

I  have  laid  before  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council 
for  Trade  your  letter  of  the  13th  instant  ^)  requesting  to  know 
for  the  information  of  lord  Palmerston,  whether  it  is  the  intention 
of  their  Lordships  to  issue  an  Order  in  Council  Hmiting  tosix 
months  the  continuance  of  the  advantages  enjoyed  by  Dutch 
vessels  in  British  ports  so  as  to  afford  to  the  Dutch  Government 
an  opportunity  of  negociating  a  treaty  of  reciprocity  during  these 
six  months  with  His  Majesty's  Government. 

Their  Lordships  ha  ving  taken  this  question  into  consideration 
are  decidedly  of  opinion  that  a  treaty  of  reciprocity  between  Hol- 
land and  England  could  not  fail  to  be  advantageous  to  the  inte- 
rests  of  both  countries  and  they  would  therefore  recommend  lord 
Palmerston  to  instruct  His  Majesty's  minister  at  the  Hague  to  re- 
present in  a  friendly  manner  to  the  Dutch  Government,  that  Hol- 
land being  the  only  power  with  whom  our  establishment  of  a  sys- 
tem  of  reciprocal  port  charges  had  not  been  attended  or  foliowed 
by  a  treaty  of  navigation  and  great  convenience  having  been 
found  to  result  from  the  regulation  of  such  matters  by  treaty,  it 
was  the  wish  of  His  Majesty's  Government  to  enter  into  negocia- 
tions  with  Holland  for  the  purpose  of  placing  the  maritime  inter- 
course  between  the  two  countries  on  a  permanent  footing.  With 
the  view  of  carrying  this  object  into  effect,  it  might  be  suggested 
to  the  Dutch  Government  that  the  continuance  of  the  present 
port  charges  would  be  Hmited  to  six  months  as  had  been  the  case 


^)  Office  of  Committee  of  Privy  Council  for  Trade,  Whitehall.  —  Public  Record 
Office,  Londen  F.  O.,  Holland  37,  reg.  203.     *)  Weggelaten. 
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during  similar  negociations  with  other  countries,  but  for  this  pur- 
pose no  further  Order  in  Council  is  required. 

No.  14.  —  1836,  Juni  3.  —  palmerston  aan  disbrowe  ^). 

The  attention  of  His  Majesty's  Government  ha  ving  been  lately 
directed  to  the  shipping  relations  of  Great  Britain  with  other  coun- 
tries, and  it  being  considered  expediënt  that  some  more  permanent 
arrangement  should  be  substituted  for  the  provisional  footing  of 
equahty  on  which  British  and  Netherland  vessels  are  now  respec- 
tively  received  in  the  ports  of  each  country,  I  have  to  instruct 
you  to  bring  the  wishes  of  His  Majesty's  Government  in  this  re- 
spect to  the  knowledge  of  the  Government  of  His  Majesty  the 
King  of  the  Netherlands.  By  an  Order  in  Council  issued  in  No- 
vember 1824  2),  the  veSsels  of  the  Kingdom  of  the  Netherlands  as 
well  as  of  certain  other  states  specified  in  such  order  were  placed 
with  respect  to  all  port  charges  in  the  ports  of  Great  Britain  on 
the  same  footing  as  British  vessels,  so  long  as  to  His  Majesty  in 
Council  should  seem  fit.  British  vessels  ha  ving  ever  since  that 
period  been  received  in  Netherland  ports  on  a  footing  of  equality 
with  Dutch  ships,  the  provisions  of  the  above  mentioned  notice 
have  continued,  up  to  the  present  time,  to  be  uninterruptedly  ap- 
pUed  to  all  Netherland  vessels.  In  the  meantime,  all  the  other 
countries  included  in  that  Order  in  Council,  with  the  exception  of 
Belgium,  have  placed  the  principle  there  in  recorded  under  the 
more  formal  sanction  of  treaties  of  reciprocity,  and  His  Majesty's 
Government  would  become  Uable  to  the  imputation  of  partiality, 
were  they  to  allow  the  provisional  arrangement,  under  which  the 
maritime  intercourse  of  Great  Britain  and  the  Netherlands  has 
hitherto  been  carried  on,  to  continue  in  its  present  state,  while 
they  require  from  other  countries  that  such  provisional  arrange- 
ment should  be  abandoned,  and  that  the  permanent  engagement 
of  a  treaty  should  be  substituted  for  it. 

Experience  has  moreover  sufficiently  proved  that  the  establish- 
ment of  a  system  of  reciprocal  port  charges  by  treaty  is  attended 
in  more  than  one  respect  with  great  convienience. 

You  are  accordingly  instructed  to  ascertain  how  far  the   Ne- 

')  Foreign  Office,  draft  no.  16.  —  Public  Record  Office,  Londen,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  198,     *)  Mij  onbekend  gebleven. 
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therland  Government  might  be  disposed  to  enter  into  negotiation 
with  that  of  His  Majesty,  with  a  view  to  the  conclusion  of  such  a 
treaty. 

No.  15.  —  1836,  Juni  6.  —  disbrowe  aan  palmerston  i). 

I  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  Your  Lord- 
ships  despat ch  no.  \6^),  relative  to  the  existing  state  of  the  ship- 
ping  relations  between  Great  Britain  and  the  Netherlands.  I  have 
this  moming  had  a  conversation  with  baron  Verstolk  on  the  sub- 
ject, who  is  perfectly  ready  to  take  the  matter  into  consideration, 
but  he  is  not  enabled  to  give  any  further  reply,  until  the  question 
has  been  referred  to  the  different  departments,  and  until  he  has 
taken  the  orders  of  the  King. 

No.  16. —  1836,  Juni  17. — alexandermalet  aan  palmerston»), 

Having  had  occasion  to  see  baron  Verstolk  this  moming  His 
Excellency  requested  me  to  fumish  him  with  a  copy  of  Your 
Lordships  despatch  (no.  16)  to  sir  Edward  Disbrowe  *) ;  or  that  in 
case  I  did  not  feel  at  liberty  to  communicate  the  despatch  in  ex- 
tenso I  would  write  him  a  note  embodying  its  substance.  His  Ex- 
cellency observed  that  his  govemment  was  desirous  of  taking  the 
proposition  it  contains  into  consideration,  and  of  giving  a  reply  to 
it,  and  that  although  he  had  himself  a  sufficiently  clear  recollec- 
tion  of  its  purport,  from  having  had  it  read  to  him  by  Sir  Edward 
Disbrowe,  he  was  desirous  of  submitting  the  proposal  in  a  written 
f  orm  to  his  colleagues  in  the  administration. 

Finding  nothing  in  Your  Lordships  despatch  which  could  ren- 
der  its  communication  inconvienient,  I  have  ventured  confiden- 
tially  to  fumish  His  Excellency  with  a  copy,  and  trust  Your  Lord- 
ship  will  not  disapprove  my  having  done  so.  I  am  incHned  to 
think  that  His  Majesty 's  Govemment  may  be  prepared  for  a 
ready  acceptance  of  the  proposal  to  negotiate ;  but  it  may  be  ap- 
prehended  that  a  serious  obstacle  will  have  to  be  encountered  in 
limine,  should  the  King,  as  is  most  likely,  only  be  disposed  to 

1)  The  Hague,  no.  58.  —  Public  Record  Office,  Londen,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  200. 
«)  No.   14. 

»)  The  Hague,  no.  62.  —  Public  Record  Office,  Londen,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  200. 
*)  No.  14. 
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treat  in  his  own  acceptation  of  the  rights  implied  by  the  title  of 
King  of  the  Netherlands. 

No.  17.  —  1836,  Juni  20.  —  verstolk  van  soelen  aan  van  tets 

VAN  GOUDRIAAN  ^). 

Ik  heb  de  eer  gehad  te  ontvangen  Uwe  Exc.'s  missive  van  den 
20en  Mei  j.L,  no.  75  ^),  betreffende  de  toepassing  der  bepahngen 
van  Z.M.'s  besluit  van  den  28en  Maart  j.1.  (Staatsbl.  no.  8)  om- 
trent de  heffing  der  buiten-  en  binnenlandsche  vuur-,  ton-  en  ba- 
kengelden op  de  Engelsche  scheepvaart. 

De  eenigermate  vertraagde  beantwoording  derzelve  is  wel  voor- 
nameHjk  toe  te  schrijven  aan  de  omstandigheid,  dat  ik  deze  dagen, 
aanvankelijk  mondeüng  en  vervolgens  schriftelijk,  van  de  Engel- 
sche legatie  eene  mededeeüng  bekomen  heb  nopens  den  wensch 
der  Britsche  regeering  om  de  gelijkstelHng  der  wederzij  dsche  vlag- 
gen met  betrekking  tot  de  havenregten  door  middel  van  een  trac- 
taat  van  wederkeerigheid  te  regelen  ^). 

Hiervan  aan  den  Koning  hebbende  verslag  gedaan,  heeft  Z.  M. 
mij  H.  D.  verlangen  doen  te  kennen  geven  deswegen  met  eeni- 
gen  spoed  te  worden  gediend  van  consideratie  en  advies,  nadat  ik 
daaromtrent  vooraf  zoude  zijn  te  rade  gegaan  met  de  departe- 
menten van  Financiën  en  van  Marine,  nemende  ik  dientengevolge 
de  vrijheid  Uwe  Exc.  te  verzoeken  mij  wel  met  zijne  denkbeelden 
op  dit  stuk,  voor  zooveel  Zijn  departement  betreft,  zoodra  doen- 
lijk te  willen  bekend  maken. 

Hoezeer  in  de  bijgaande  Engelsche  mededeehng  wordt  gezegd, 
dat  de  Nederlandsche  schepen  sedert  1824  in  deze  met  de  Britsche 
in  de  havens  van  Groot-Brittanje  op  eenen  gelijken  voet  behan- 
deld wbrden,  is  echter  uit  de  opgaven  van  den  consul-generaal  te 
Londen,  teruggezonden  met  Uwer  Exc.'s  voorschreven  brief*), 
blijkbaar,  dat  de  Nederlandsche  vlag  meestal  aan  dubbelde  vuur- 
gelden  is  onderworpen  in  de  havens  en  op  de  kusten,  welke  niet 
onder  het  beheer  van  het  Trinity-house  behooren  en  dat  alzoo 
geene  algemeene  gelijke  behandehng  met  de  eigene  vlag  bestaat. 
De  voortduring  van  den  toedragt  van  zaken  zoude  het  aan  den 
eenen  kant  bezwaarlijk  maken  de  Engelsche  vaart  langer  te  laten 


^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.   A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  20  Juni 
1836.  no.  4b.     *)  Weggelaten.     »)  Vgl.no.  14.     «)  Beide  stukken  weggelaten. 
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in  het  genot  der  gelijkstelling  hier  te  lande,  vooral  na  de  onlangs 
op  dit  onderwerp  gemaakte  en  hiervoor  aangehaalde  bepaUngen, 
terwijl  aan  den  anderen  kant  de  toepassing  op  gemelde  vaart  van 
deze  bepaüngen,  alsook  van  die  op  de  loodsgelden,  waaromtrent 
in  Engeland  almede  geene  volkomen  reciprociteit  bestaat,  de  onze 
in  Groot-Brittanje  weUigt  aan  de  betaling  van  hoogere  scheeps- 
lasten  dan  thans  het  geval  is  zoude  blootstellen.  Om  die  rede  en 
zonder  Uwe  Ex. 's  gevoelen  in  deze  eenigermate  te  willen  vooruit- 
loopen  schijnt  het  voorshands  wenschelijk  deze  gelegenheid 
waar  te  nemen  om  zich  eens  voor  al  met  Engeland  bij  overeen- 
komst of  tractaat  te  verstaan  omtrent  alle  zoodanige  regten  als 
gerekend  kunnen  worden  tot  de  haven-  of  scheepsongelden  te  be- 
hooren. 

No.  18.  —  1836,  Juli  13.  —  van  tets  van  goudriaan  aan  ver- 

STOLK  VAN  SOELEN  ^). 

Bij  Uwe  Exc.  's  missive  van  den  20en  Juni  1.1.,  no.  4/b  ^) ,  had  ik  de 
eer  te  ontvangen  afschrift  van  een  brief  van  de  Engelsche  legatie 
van  den  17en  bevorens  ^),  geleidende  copie  eener  depêche  van  den 
Britschen  minister  van  Buitenlandsche  Zaken  aan  den  gezant  aan 
dit  Hof  van  den  3en  Juni  1.1.,  no.  16*),  waarin  den  wenschder 
Britsche  regeering  wordt  aan  den  dag  gelegd  om  de  behandehng 
der  wederzij  dsche  vlaggen  met  betrekking  tot  de  haven-  en 
scheepsongelden  door  een  tractaat  van  wederkeerigheid  te  rege- 
len. 

Op  last  van  Z.  M.  noodigt  Uwe  Exc.  de  departementen  van 
Financiën  en  van  Marine  uit  om  dezelve  met  hunne  denkbeel- 
den op  dit  stuk  bekend  te  maken. 

Teneinde  daaraan  mijnerzijds  te  voldoen,  heb  ik  de  eer  te  rescri- 
beren,  dat,  zooals  Uwe  Exc.  teregt  opmerkt,  de  gehjkstel- 
Hng  van  de  Nederlandsche  vlag  met  de  Britsche,  in  de  Engelsche 
havens,  verre  is  van  algemeen  te  zijn;  alleen  kan  men  dit  zeggen 
van  de  vuur-  of  Hcht-  en  bakengelden,  welke  ten  behoeve  van  en 
door  het  Trinity-huis  worden  geheven,  terwijl  voor  die,  welke  ge- 
deeltelijk pubHek  en  deels  privaat  eigendom  zijn,  door  de  Neder- 
landsche schepen  het  dubbeld  van  die  der  Britsche  moet  betaald 

^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  15  Juli 
1836,  no.  1   Geheim.     ^)  No.  17.     ^)  Weggelaten.     *)  No.  14. 
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worden.  Zulks  blijkt  niet  alleen  uit  de  opgave  van  Z.  M.  's  consul- 
generaal  te  Londen,  maar  ook  uit  het  hier  nevensgaand  extract  uit 
Mc.  Culloch's  Dictionary  of  Commerce,  1832,  pag.  707  (Lights)  A  ^). 

Dan  niet  alleen  voor  die  publieke  en  private  vuur-,  licht-  en  ba- 
kengelden, maar  ook  voor  de  belangrijke  loodsgelden  zijn  de  Ne- 
derlandsche  schepen  aan  een  hoogere  belasting  onderworpen ;  eene 
schets,  geëxtraheerd  uit  Mc.  Culloch's  bovenvermelde  Dictionnary, 
pag.  834  (Pilotage)  B,  doet  zien,  dat  door  alle  autoriteiten  en  cor- 
poratiën  ten  minste  i  meer  aan  loodsgelden  van  de  Nederlandsche 
schepen  wordt  gevorderd. 

Het  is  bovendien  nog  niet  uitgemaakt,  of  bij  de  heffing  van  ton- 
nage en  doek  dues,  haven-,  paal-,  quarantaine  en  andere  scheeps- 
ongelden,  de  Nederlandsche  vlag  aan  geen  hooger  lasten  is  onder- 
worpen dan  de  Britsche  schepen. 

Indien  het  Britsche  gouvernement  alleen  op  het  oog  heeft  dezen 
staat  van  zaken  door  een  tractaat  te  bevestigen,  dan  zoude  men 
dezerzijds  ook  vooraf  de  last-  of  tonnen-,  de  loods-,  de  vuurtoren-, 
bakengelden  en  andere  scheepsbelastingen  moeten  verhoogen  in 
verhouding  tot  hetgeen  in  Groot-Brittan  je  bestaat,  teneinde  op 
gelijke  conditiën  te  kunnen  handelen. 

Op  dien  voet  echter  een  wederkeerig  tractaat  aan  te  gaan  kan 
niet  alleen  in  de  bedoehng  dezer  en  ook  redehjkerwijze  niet  in  die 
der  Britsche  regering  vallen;  biUijker  zou  het  zijn  de  onderhande- 
lingen daarheen  te  leiden,  dat  eene  wederkeerige  behandeling  op 
gelijken  voet  met  de  nationale  vlag  ten  aanzien  der  scheepsongel- 
den  ten  grondslag  wierd  genomen  op  de  wijze  zooals  zulks  tus- 
schen  Groot-Brittanje  en  andere  staten  en  onder  anderen  met 
Frankrijk  ^)  heeft  plaats  gehad. 

Vermits  echter  in  het  tractaat  met  laatstgemelden  staat,  van 
den  26en  Januari  1826,  bij  art.  1  (waarvan  hiernevens  een  afschrift 
onder  litt.  C  wordt  gevoegd  3)),  de  wederkeerige  gelijkstelling  ten 

1)  Geciteerd  in  den  eersten  druk. 

')  Handelsverdrag  van  26  Januari  1826.  De  Martens,  Nouveau  Supplément,  X, 
blz.  884. 

*)  Art.  2  luidt :„ ...  .les  navires  franfais  venant  avec  chargement  des  ports  de  Fran- 
ce,  et  sans  chargement,  de  tous  ports  quelconques,  ou  se  rendant  avec  chargement  dans 
les  ports  de  France,  et  sans  chargement  dans  tous  les  ports  quelconques,  ne  seront  pas 

assujettis,  dans  les  ports  du  Royaume-Uni k  des  droits  de  tonnage,  de  port,  de 

pilotage,  de  quarantaine  ....  plus  élevés  que  ceux  auxquels  sont  ou  seront  assujettis 
....  les  navires  britanniques . .  . . ;  et  réciproquement ....  les  navires  britanniques .... 

ne  seront  pas  assujettis  dans  les  ports  de  France  . . . .  k  des  droits  de  tonnage  etc 

plus  élevés  que  ceux  auxquels  sont  ou  seront  assujettis  ....  les  navires  francais  ....". 
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aanzien  van  alle  scheepsongelden  wordt  beperkt  tot  de  reght- 
streeksche  vaart  van  en  naar  de  havens  van  de  contracterende  par- 
tijen, zou  daaruit  noodzakelijk  moeten  volgen,  dat  de  Britsche 
schepen,  komende  en  gaande  van  en  naar  vreemde  havens,  welke 
thans  op  gelijken  voet  als  de  nationale  hier  te  lande  worden  be- 
handeld, voortaan  ook  hier  aan  hooger  scheepsongelden  wierden 
onderworpen,  terwijl  het  niet  te  verwachten  is,  dat  men  de  Neder- 
landsche  schepen,  komende  en  gaande  van  en  naar  de  vreemde  ha- 
vens, in  Engeland  gelijk  zal  willen  stellen  met  de  Britsche,  aange- 
zien de  bestaande  navigatie-acte,  onder  welks  voorbehoudende 
bepalingen  de  reciprociteitstractaten  gesloten  worden,  de  vaart 
van  vreemde  op  Britsche  havens  aan  de  Nederlandsche  schepen 
ontzegt. 

Om  echter  van  de  nadeelige  stelling,  waarin  de  Britsche  schepen 
bij  het  sluiten  van  een  dusdanig  tractaat  zouden  verkeeren,  alle 
mogelijke  partij  te  trekken,  zoude  het  welligt  een  punt  van  over- 
weging kunnen  worden  om  bij  gelegenheid  der  onderhandelingen 
te  beproeven,  of  de  Britsche  regering  geneigd  zou  zijn  de  additio- 
nele belasting  van  20  percent  op  de  regten  der  goederen  met  Ne- 
derlandsche schepen  ^)  in  te  trekken,  waartegen  men  niet  alleen 
van  onzen  kant  de  korting  van  10  pet.  op  de  regten  der  goederen, 
in  Engeland  geladen  en  met  Britsche  schepen  regtstreeks  aange- 
voerd of  vanhier  vervoerd  wordende,  toe  te  staan  *)'),  maar  ook  het 
punt  der  scheepsongelden  ten  aanzien  der  Britsche  schepen,  ko- 
mende van  of  gaande  naar  vreemde  havens,  te  laten  op  den  tegen- 
woordigen  voet  en  alzoo  van  dezelve  hier  te  lande  geene  hoogere 
scheepsongelden  te  vorderen  dan  van  de  nationale  schepen. 

Wanneer  de  zaak  aldus  tot  stand  kon  gebragt  worden,  be- 
schouw ik  dezelve  als  in  het  belang  van  den  Nederlandschen  han- 
del en  scheepvaart,  aangezien  de  20  percent  additioneel  in  Enge- 
land over  de  hooge  regten,  welke  van  onze  grondproducten  en  de 
in  onze  havens  geladen  gepermitteerde  goederen  in  Nederland- 
sche schepen,  worden  geheven  en  van  vrij  wat  meer  belang  zijn 
dan  de  korting  dezerzijds  van  10  percent  op  den  regtstreekschen  in- 
en  uitvoer  met  Britsche  schepen  tegen  betaling  der  in-  en  uitgaan- 

^)  Ingesteld  bij  Order  in  Council  van  30  Januari  1826;  vgl.  Deel  I,  no.  152. 

*)  Krachtens  art.  10  van  de  Wet  van  26  Augustus  1822  werd  in  de  Nederlandsche 
havens  eene  korting  van  10  %  op  de  in-  en  uitvoerrechten  toegestaan,  voorzoover 
de  goederen  onder  Nederlandsche  vlag  werden  aan-  en  uitgevoerd. 

')  De  zin  loopt  niet  af. 
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de  regten,  terwijl  een  groot  gedeelte  der  goederen  van  en  naar 
Groot-Brittanje  tegen  vaste  of  transito-regten,  waarvoor  geene 
korting  wordt  verleend,  hier  te  lande  slechts  worden  doorgevoerd, 
en  de  voortdurende  gelijkstelHng  der  Britsche  schepen  ten  aanzien 
der  scheepsongelden  bij  de  niet  regtstreeksche  vaart  geen  meerder 
bezwaar  voor  onze  nationale  rederijen  zal  opleveren  dan  tot  nu 
toe  het  geval  is  geweest,  en  welke  vaart  kan  worden  beoordeeld  uit 
de  hiernevens  gevoegde  staten  van  in-  en  uitgeklaarde  Britsche 
schepen  gedurende  de  laatste  5  jaren  1831 — 1835  ^),  terwijl  tot 
verdere  beoordeehng  der  zaak  hiertevens  nog  wordt  overgelegd 
een  staat  van  de  schepen  der  Nederlandsche  vlag,  welke  geduren- 
de hetzelfde  tijdvak  van  en  naar  de  Britsche  havens  zijn  gevaren. 
Ik  vertrouw,  dat  deze  inlichtingen  Uwe  Exc.  in  de  gelegenheid 
zullen  stellen  om  met  volledige  kennis  van  zaken  dit  belangrijk 
punt  aan  Z.  M.'s  besHssing  te  onderwerpen. 

No.  19. —  1836,  Juli  19. — netscheraan  verstolk  van  soelen^). 

Het  is  wel  waar,  dat  bij  een  besluit  van  1824  de  Nederlandsche 
schepen  met  opzigt  tot  havengelden  in  de  havens  van  Groot-Brit- 
tanje zijn  gelijk  gesteld  met  de  schepen,  varende  onder  Engelsche 
vlag  3),  doch  even  zeker  is  het,  dat  ondanks  die  gelijkstelling  de 
Nederlandsche  vlag  aan  hoogere  ongelden  van  allerlei  aard  is 
onderworpen  geweest  dan  door  de  Engelsche  vlag,  in  de  Engel- 
sche havens,  betaald  worden. 

Deze  bijzonderheid  is  genoegzaam  wereldkundig  en  zou  des- 
noods gestaafd  kunnen  worden  met  een  aantal  documenten  en  be- 
rekeningen, waarvan  er  sommigen  zelfs  bij  het  Gouvernement  zijn 
ingediend.  Doch  de  daadzaak  wordt  genoegzaam  bevestigd  door 
de  stukken,  nu  onlangs  gewisseld  ten  gevolge  der  mededeeling 
van  de  Engelsche  legatie  van  den  17en  Juni  j.1.  *),  bijzonderlijk 
door  de  missive  van  den  minister  van  Financiën  van  den  13en 
dezer,  no.  248  Geheim  ^),  en  de  daarbij  behoorende  bijlagen. 

Blijkens  dezelve  bepaalt  zich  de  gelijkstelHng  slechts  tot  die 
vuur-,  ton-  en  bakengelden,  welke  vanwege  het  Trinity-House 
worden  geïnd.  Ten  aanzien  van  al  de  overigen  bestaat  er  een  aan- 
zienlijk verschil,  hetwelk  ook  in  het  bijzonder  met  opzigt  tot  de 

*)  Vgl.  den  samenvattenden  staat  op  blz.  45. 

■)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandscbe  Zaken,  exh.  28  Juli 
1836,  no.  5  Geheim.  In  Xovember  1824;  vgl.  no.  14.  ")  Weggelaten.  «)  Vgl.  blz.  38. 
")  No.  18. 
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loodsgelden  plaats  heeft,  bedragende  het  verschil  hier  25  %  meer  ^) . 

Over  het  drukkende  van  dit  meerdere,  hetwelk  zich  vermoede- 
lijk ook  doet  gevoelen  bij  de  heffing  van  het  tonnegeld  en  andere 
scheepsongelden,  waaromtrent  echter  geene  bepaalde  opgaven  bij 
de  stukken  voorkomen,  is  reeds  meermalen  door  de  belanghebben- 
den geklaagd  en  het  kan  derhalve  niet  dan  wenschelijk  zijn  om  de 
zich  aanbiedende  gelegenheid  te  benutten  en  zich  met  Engeland 
nopens  eene  daadwerkehjke  gehjkstelling  der  wederzij  dsche  vlag- 
gen te  verstaan. 

Men  moet,  gelijk  de  minister  van  Financiën  teregt  opmerkt, 
uitgaan  van  de  onderstelling,  dat  het  Britsche  ministerie  niet  be- 
oogt om  den  tegen woordigen  staat  van  schijnbare  gelijkheid,  doch 
wezenHjke  voor  Nederland  nadeehge  ongehjkheid,  door  eene  over- 
eenkomst te  bestendigen,  maar  inderdaad  gezind  is  om  de  geüjk- 
steUing  algemeen  te  maken,  zoodanig  als  die  door  de  Engelsche 
vlag  in  de  Nederlandsche  havens,  zonder  uitzondering,  genoten 
wordt. 

En  dan  geloof  ik,  in  overeenstemming  met  welgemelden  minis- 
ter, dat  eene  schikking  in  algemeene  bewoordingen,  gelijk  aan  die, 
welke  in  1826  tusschen  Engeland  en  Frankrijk  gesloten  is  ^),  het 
best  aan  de  wederzij  dsche  bedoelingen  zal  beantwoorden. 

Ik  zoude  dus,  onder  verbetering,  van  oordeel  zijn,  dat  de  voren- 
vermelde  mededeehng  der  Engelsche  legatie  in  dien  zin  diende 
te  worden  beantwoord.  Daar  intusschen  langs  dien  weg  slechts 
het  punt  der  weerkeerige  regtstreeksche  vaart  zoude  vereffend  wor- 
den, zoo  zoude  de  vaart  over  en  weder  nog  altijd  een  bezwaar  op- 
leveren. Eene  gelijkstelling  ten  behoeve  der  Nederlandsche  vlag 
in  de  Engelsche  havens  zal  wel  niet  te  bedingen  zijn  uit  hoofde 
van  de  bestaande  Engelsche  wetgeving.  Van  de  zijde  van  Ne- 
derland zoude  daarentegen  iets  ten  behoeve  der  Engelsche  scheep- 
vaart kunnen  worden  toegegeven,  indien  Engeland  bereid  is  eene 
andere  concessie,  waarop  Nederland  prijs  stelt,  daartegenover  te 
stellen. 

Het  zoude  mij  namelijk  zeer  gewenscht  voorkomen,  indien  bij 
eene  gelegenheid  als  deze  het  door  den  minister  van  Financiën 
aangeduide  denkbeeld  verwezenUjkt  en  op  die  wijze  niet  slechts  de 
scheepvaart,  maar  tevens  de  handel  op  en  met  Engeland  bevor- 

^)  Vgl.  over  de  loodsgelden  Deel  I,  nos.  35 — 46. 
*)  Verdrag  van  26  Januari  1826. 
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derd  kon  worden.  Omtrent  het  bezwarende  der  verhooging  van 
20  %  op  de  in  Engeland  geheven  wordende  regten  bestaat  hier  te 
lande  slechts  ééne  stem  en  het  zoude  voor  den  Nederlandschen 
handel  eene  onberekenbare  weldaad  zijn,  indien  dit  bezwaar  kon- 
de  worden  opgeheven.  De  bereiking  van  dit  doel  is,  mijns  inziens, 
dubbel  de  toekenning  waard  der  10  %  korting  op  de  regten  van 
goederen,  die  onder  Engelsche  vlag  hier  te  lande  zullen  worden  in- 
en  uitgevoerd,  en  ik  voeg  mij  volkomen  bij  de  redenen,  door  den 
minister  van  Financiën  ter  ondersteuning  van  dezen  voorslag 
aangevoerd. 

Er  bestaat  daarenboven,  naar  het  mij  voorkomt,  nog  eene  an- 
dere drangreden  om  aan  de,  thans  door  het  Engelsche  ministerie 
zelf  uitgelokte  onderhandelingen  de  bedoelde  rigting  te  geven;  na- 
mehjk  de  mogelijkheid,  dat  ten  gevolge  van  de  openingen,  te  New- 
York  en  te  Berhjn  te  doen,  of  reeds  gedaan,  aan  Noord- Amerika  i) 
en  Pruissen  *),  of  aan  een  dezer  staten,  gehjke  korting  van  10  % 
worde  toegekend,  terwijl  het  te  voorzien  is,  dat  indien  zulks  ge- 
beurt, van  de  Engelsche  zijde  op  een  gelijk  voorregt  zal  worden 
aangedrongen  en  het  in  dat  geval  moeyelijk  zal  zijn  van  de  zijde 
van  Nederland  een  weigerend  antwoord  te  geven,  of  anders  eene 
zoo  gunstige  voorwaarde  te  bedingen,  als  nu,  welligt,  schijnbaar 
toevallig,  kan  bedongen  worden. 

Ik  neem  dus  de  vrijheid  U.Exc.  in  bedenking  te  geven  om  ook 
op  dit  punt's  Konings  welmeenen  te  vragen;  terwijl  ik  ten  slotte 
de  eer  heb  de  gezamenhjke  in  mijne  handen  gestelde  stukken  hier- 
nevens weder  over  te  leggen. 

No.  20.  —  1836,  Juli  26.  —  verstolk  van  soelen  aan  den 

KONING  3). 

Den  dag  voor  zijn  vertrek  met  verlof  naar  Engeland  las  de  En- 
gelsche gezant  mij  de  hiernevens  weder  overgelegde  depêche  voor 

^)  Onderhandelingen  met  de  Vereenigde  Staten  konden  aanleiding  vinden  in  het  in 
het  voorjaar  van  1836  door  Howard  ingediende  wetsontwerp,  waarin  aan  de  Noord- 
Amerikaansche  regeering  de  bevoegdheid  werd  verieend,  „discriminating  duties"  in  te 
voeren  op  schepen  van  die  landen,  die  de  Noord- Amerikaansche  scheepvaart  differen- 
tieel belastten.  Vgl.  Kloos,  De  handelspolitieke  betrekkingen  tusschen  Nederiand  en 
de  Vereenigde  Staten  van  Amerika  1814—1914,  blz.  33,  noot  4. 

^)  Over  die  met  Pruisen  vgl.  Deel  IV.  Het  scheepvaartverdrag  van  3  Juni  1837  is 
hiervan  het  gevolg  geweest. 

")  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  26  Juli 
1836,  no.  1  Geheim. 
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van  lord  Palmerston  van  den  3en  Juni  ^),  waarbij  het  verlangen 
der  Engelsche  regering  werd  uitgedrukt,  dat  de  thans  bestaande 
gehjkstelling  der  wederzij  dsche  vlaggen  ten  aanzien  der  haven- 
gelden (port  charges)  mocht  worden  vastgesteld  door  een  tractaat, 
gelijk  met  andere  mogendheden  had  plaats  gehad,  kunnende 
Groot-Brittanje  de  maritime  gemeenschap  met  Nederland  op  den 
tegen woordigen  voet  (in  its  present  state)  niet  wel  met  afwijking 
van  't  geen  met  die  mogendheden  geschied  is,  laten  voortduren 
zonder  tractaat.  De  toezegging  van  een  afschrift  dezer  depêche 
of  van  eenige  mededeehng,  daartoe  betrekkelijk,  zonder  gevolg 
gebleven  zijnde,  bragt  ik  eenige  dagen  later  deze  zaak  ter  sprake 
bij  Sir  Alexander  Malet,  die  mij  vervolgens  den  brief  van  lord 
Palmerston  kopij  elijk  toezond  met  den  nevensgaanden  eenvoudi- 
gen  geleidebrief  ^).  Gisteren  heeft  de  Engelsche  gezant  mij  eenig 
antwoord  op  deze  opening  gevraagd,  hetwelk  ik  hem  in  eenige  da- 
gen heb  toegezegd. 

U.M.  mijne  considertatiën  en  advies  omtrent  dit  onderwerp 
verlangt  hebbende  na  overleg  met  de  departementen  van  Marine 
en  Financiën,  heb  ik  de  eer  hiernevens  de  beschouwingen  dier  de- 
partementen, alsmede  der  Administratie  voor  de  Nationale  Nij- 
verheid aan  H.  D.  aan  te  bieden. 

Wanneer  men  de  depêche  van  lord  Palmerston  letterHjk  op- 
neemt, dan  bepaalt  zij  zich  tot  de  havengelden  (port  charges)  en 
tot  de  voortduring  van  het  thans  bestaande. 

Uit  de  antwoorden  van  de  departementen  van  Financiën  ')  en 
van  Marine  *)  en  van  de  Administratie  voor  de  Nationale  Nijver- 
heid ^)  zal  U.  M.  geheven  te  ontwaren,  dat  door  alle  Engelsche 
autoriteiten  en  corporatiën  tenminste  i  meer  aan  loodsgelden 
van  de  Nederlandsche  schepen  wordt  gevorderd,  en  dat  de  gelijk- 
stelling der  Nederlandsche  met  de  Engelsche  vlag  in  Engeland 
slechts  bestaat  ten  aanzien  van  de  vuur-  of  Hcht-  en  bakengelden, 
welke  ten  behoeve  van  en  door  het  Trinity-huis  worden  geheven, 
terwijl  voor  die,  welke  gedeeltelijk  pubhek  en  deels  privaat  ei- 
gendom zijn,  door  de  Nederlandsche  schepen  het  dubbeld  van  die 
der  Britten  moet  betaald  worden,  terwijl  het  niet  is  uitgemaakt, 
of  bij  de  heffing  van  tonnage  en  doek  dues,  haven-,  paal-,  quaran- 
taine- en  andere  scheepsongelden  de  Nederlandsche  vlag  aan 
geene  hoogere  lasten  is  onderworpen  dan  de  Britsche  schepen. 

1)  No.   14.     «)  Weggelaten.     ')  No.  18.     «)  Weggelaten.     «)  No.   19. 


SCHEEPVAARTVERDRAG  VAN  1837  49 

Bij  de  insgelijks  overgelegde  conventie  tusschen  Engeland  en 
Frankrijk  van  den  26en  Januari  1826  ^)  is  weliswaar  eene  gelijk- 
stelling der  vlaggen  bepaald  geworden  voor  de  tonnen-,  haven-, 
baken-,  loods-,  quarantaine-  en  andere  gelijksoortige  regten,  maar 
is  zulks  opzigtelijk  bevrachte  schepen  beperkt  tot  regtstreeksche 
vaart  tusschen  de  beide  landen.  Hieruit  mag  worden  afgeleid,  dat 
eene  verbindtenis  bij  tractaat  tot  voortduring  van  het  bestaande 
aan  Nederland  weinig  nut,  en  althans  geene  volledige  gelijkstel- 
ling aanbrengen,  en  zelfs  de  handen  binden  zoude  in  de  toepassing 
op  de  Engelsche  scheepvaart  van  artikel  9 1  van  het  nieuwe  loods- 
reglement  ^),  alzoo  vooralsnog  de  verhoogde  loodsgelden,  bij  dat 
artikel  bedoeld,  voor  schepen  van  natiën,  welke  de  Nederlandsche 
schepen  ten  aanzien  van  het  loodsgeld  geene  gelijke  behandeling 
met  hunne  eigene  laten  genieten,  van  de  Engelsche  vaart  niet  ge- 
heven worden.  Het  is  niet  onmogelijk,  dat  juist  deze  omstandig- 
heid aanleiding  gegeven  heeft  tot  het  Engelsche  voorstel  met  oog- 
merk om  door  bestendiging  van  het  thans  bestaande  de  bij  het 
jongste  Nederlandsche  loodsreglement  bepaalde  verhooging  te 
ontwijken,  in  welk  geval  echter  het  doel  der  Engelsche  regering 
zoude  verijdeld,  en  dus  de  afsluiting  van  het  voorgestelde  trac- 
taat waarschijnlijk  door  haar  zoude  geweigerd  worden,  indien  de- 
zerzijds vooraf  de  last-  of  tonnen-,  de  loods-,  de  vuur-,  tonnen-  en 
bakengelden  en  andere  scheepsbelastingen  voor  de  Engelsche 
schepen  verhoogd  wierden.  Ik  houde  het  voor  waarschijnlijker, 
dat  de  bestendiging  der  thans  bestaande  ongelijkheid  de  bedoeling 
is  van  het  Engelsche  voorstel  dan  dat  volgens  de  meening  der  Ad- 
ministratie voor  de  Nationale  Nijverheid  Engeland  zoude  zoeken 
de  ongehjke  behandeling  der  Nederlandsche  vlag  ten  aanzien  der 
scheepsregten  door  een  tractaat  tot  deszelf  s  nadeel  te  zien  ophou- 
den. 

Daar  echter  de  oogmerken  van  de  Engelsche  regering  niet  met 
genoegzame  zekerheid  bekend  zijn,  kan  eene  proeve  niet  schaden 
en  schijnen  er  wel  termen  te  bestaan  om  haar  overeenkomstig  de 
adviesen  der  geraadpleegde  departementen  en  administratie  de 
gehjks telling  bij  tractaat  aan  te  bieden  van  de  haven-,  paal-, 
quarantaine-,  loods-,  vuur-,  ton-,  baken-  en  andere  scheepson- 
gelden.  De  weglating  der  woorden  „thans  bestaande"  zoude  Ne- 

^)  De  Martens,  Nouveau  Supplément,  X,  blz.  884. 
2)   K.  B.  van  5  Juli  1835,  Stsbl.  no.  21. 

Werken  8  Posthumus.  4 


50  ONDERHANDELINGEN  OVER  HET 

derland  waarborgen  tegen  alle  ongelijkheid  van  behandeling  der 
Nederlandsche  en  Engelsche  schepen  in  Engeland,  vermits  als- 
dan, bijaldien  op  dit  oogenblik  de  beide  vlaggen  niet  in  alle  op- 
zigten  gelijk  behandeld  worden,  hetwelk  als  daadzaak  schijnt  te 
kunnen  worden  aangenomen,  de  gelijke  behandehng  zich  in  de 
toekomst  ten  gevolge  van  het  tractaat  zoude  moeten  verwezen- 
lijken. Zoo  ik  het  nu  reeds  voor  twijfelachtig  houde,  dat  de  Brit- 
sche  regering  zich  hiertoe  zal  verstaan,  al  ware  het  slechts  uit- 
hoofde der  door  het  departement  van  Marine  aangevoerde  moeye- 
lijkheid  om  de  verschillende  bepalingen,  in  de  onderscheiden  ha- 
vens bestaande,  tot  eenheid  te  brengen,  zoo  deele  ik  in  het  ge- 
voelen van  het  departement  van  Financiën,  dat  er  geene  kans 
voorhanden  is  om  ten  behoeve  der  Nederlandsche  scheepvaart 
eene  uitzondering  te  verkrijgen  van  de  Engelsche  navigatie-acte 
en  dus  het  tractaat  ook  te  zien  toepassen  op  bevrachte  schepen  in 
de  indirecte  vaart,  en  ik  vreeze  daarenboven,  dat  het  Engelsche 
kabinet  moeyelijk  zal  zijn  over  te  halen  om  bij  tractaat  te  gewagen 
van  de  gehjke  bevoegdheid  van  Nederland,  hoe  onbetwistbaar 
ook,  om  ook  dezerzijds  de  Engelsche  schepen  in  de  indirecte  vaart 
hooger  te  belasten. 

Deze  vreeze  behoeft  overigens  niet  te  beletten,  dat  Nederland 
die  bevoegdheid  in  de  schaal  legge,  en  ik  kan  mij  wel  vereenigen 
met  het  voorstel  van  het  departement  van  Financiën  om  bij  deze 
gelegenheid  aan  Engeland  aan  te  bieden  het  achterwege  laten  van 
derzelver  werking  en  gebruik  en  tevens  de  korting  van  10  p.ct.  op 
de  regten  der  goederen,in  Engeland  geladen  en  met  Britsche  sche- 
pen regtstreeks  aangevoerd  of  van  hier  vervoerd  wordende,  tegen 
de  intrekking  door  de  Britsche  regering  der  additioneele  belas- 
ting van  20  p.ct.  op  de  regten  der  goederen,  in  Nederlandsche 
schepen  geladen. 

Intusschen  dient  men  zich  wat  het  laatste  betreft  de  onderhan- 
delingen van  1823,  1824,  1825  en  1826  wederom  te  herinneren  ^), 
en  valt  daaromtrent  het  volgende  aan  te  merken. 

De  bevoegdheid,  bij  de  wet  van  1822  (Staatsblad  no.  39)  aan 
U.M.  gelaten  om  in  bijzondere  gevallen  en  wanneer  zulks  ter  be- 
vordering van  handel  en  fabrieken  vereischt  mogt  worden,  den  in- 
voer van  voortbrengselen  van  nijverheid  te  bezwaren  of  te  ver- 
bieden, welke  uit  die  landen  afkomstig  zijn  alwaar  men  de  pro- 

')  Vgl.  hierover  Deel  I. 
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ducten  der  Nederlandsche  nijverheid  bovenmatig  belast  of  ver- 
boden heeft  ^),  gaf  dezerzijds  aanleiding  tot  het  doen  van  ver- 
toogen  aan  Engeland,  waarvan  het  doel  was  om  met  dat  rijk  in 
billijke  schikkingen  te  komen  op  het  stuk  van  handel  en  vaart  en 
meer  bijzonder  om  ten  behoeve  van  den  Nederlandschen  handel 
eene  wijziging  te  verkrijgen  van  het  Engelsche  tarief. 

Deze  vertoogen  bleven  zonder  gevolg,  doch  in  1823  deed  men 
van  de  Engelsche  zijde,  op  grond  van  eene  parlements-acte  van 
dat  jaar  *),  den  voorslag  om  de  wederzij dsche  vaart  in  de  beide 
staten  op  gelijken  voet  met  de  nationale  te  behandelen.  In  de  ver- 
wachting, dat  men  bij  de  negociatie  het  voormeld  doel  van  eene 
vermindering  van  het  Engelsch  tarief  op  sommige  artikelen  zoude 
kunnen  bereiken,  wierd  deze  grondslag  niet  afgewezen,  en  men 
bewilligde  zelfs  op  aanzoek  van  Engeland  in  de  aanvankelijke  toe- 
passing op  de  Engelsche  vaart  van  de  korting  hier  te  lande  der 
1 0  %,  ook  om  te  voorkomen,  dat  de  Nederlandsche  vaart  van  de 
Engelsche  zijde  niet  al  dadelijk  wierd  onderworpen  aan  een  ver- 
hoogd regt  van  20  %,  waarmede  de  natiën  bedreigd  wierden,  die 
de  gelijkstelling  op  den  voet  der  parlements-acte  weigerden  aan  te 
nemen  en  wederkeerig  toe  te  staan.  Engeland  toonde  zich  bij  de 
verdere  behandeling  der  zaak  niet  genegen  om  de  gelijksteUing 
der  vlaggen  met  eene  wijziging  van  het  Engelsch  tarief  ten  behoe- 
ve van  den  Nederlandschen  handel  gepaard  te  doen  gaan.  Neder- 
land kon  het  daarentegen  niet  overeenbrengen  met  de  belangen 
van  deszelfs  vaart  om  boven  en  behalve  de  voortdurende  verze- 
kering aan  de  Engelsche  vlag  van  het  genot  der  korting  van  10  % 
ook  nog  alle  onderscheidend  regt  op  den  aanvoer  van  sommige  ar- 
tikelen, als  daar  zijn  zout  en  suiker,  waarop  het  voomamehjk 
aankwam,  en  enkele  andere  mindere  belangrijke  artikelen  ten 
gunste  van  dezelve  op  te  heffen,  en  het  gevolg  van  dit  een  en  an- 
der was,  dat  de  Engelsche  regering,  door  derzelver  parlements- 
acte  gebonden,  Nederland  aan  het  verhoogd  regt  van  20  %  onder- 
hevig maakte  ^)  en  dat  de  Nederlandsche  regering  zich  dienten- 
gevolge gedrongen  vond  de  aanvankelijk  toegestane  korting  der 
10%  *)  in  te  trekken  ^).  Zoo  men  thans  door  de  ondervinding  van 


^)  Art.  9  der  wet. 

^)  Wet  van  18  Juli  1823.  4  Geo.  IV,  cap.  77.  Afgedrukt  in  Deel  I,  blz.  116,  noot  4. 

»)  Vgl.  Deel  I,  no.  1 52. 

*)  Vgl.  Deel  I,  no.  94.  K.  B.  van  1 1  Augustus  1824. 

»)  Bij  K.  B.  van  8  Februari  1 826,  Stsbl.  no.  6. 
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eenige  jaren  het  drukkende  der  20  %  hier  te  lande  heeft  leeren 
kennen,  zal  men  ongetwijfeld  in  Engeland  mede  niet  onkundig 
zijn  van  de  uitwerking  van  dien  maatregel.  Onder  zoodanige  om- 
standigheid en  bij  het  nog  steeds  bestaan  der  parlements-acte, 
die  in  deze  der  Engelsche  regering  tot  rigtsnoer  verstrekt,  laat 
het  zich  naauwehjks  veronderstellen,  dat  gemelde  regering,  die 
vroeger  niet  heeft  geschroomd  het  genot  der  korting  van  10  % 
op  te  geven,  geneigd  zal  bevonden  worden  tot  het  aannemen  van 
een  voorstel  om  de  voorschreven  korting  opnieuw  aan  Engeland 
toe  te  kennen  en  de  retorsie  voor  de  Engelsche  navigatie-acte  ten 
aanzien  der  indirecte  Engelsche  vaart  bij  voortduring  achterwege 
te  laten  tegen  de  intrekking  ten  behoeve  van  Nederland  van  het 
verhoogd  regt  van  20  %. 

De  nota  van  den  heer  Canning  aan  den  heer  Falck  (exh.  21  Juli 
1824,no.  8)  ^)  schijnt  tot  bevestiging  van  dit  gevoelen  te  verstrek- 
ken, maar  tevens  ook  daaruit  te  kunnen  worden  opgemaakt  dat, 
wanneer  men  dezerzijds  tot  eene  gelijkstelling  zoude  kunnen  ko- 
men op  den  voet,  door  Engeland  gewild,  en  dus  met  intrekking 
van  alle  onderscheidend  regt,  men  de  Engelsche  regering  nog  al- 
tijd bereid  zal  vinden  om  met  Nederland  te  sluiten,  zooals  te  dier 
tijd  reeds  met  Pruissen,  Denemarken,  Zweden,  Hanover  en  de 
Hanzesteden  had  plaats  gehad  ^j. 

Er  komt  nog  bij  dat,  toen  de  negociatie  in  Januari  1826  af- 
sprong ^),  de  Engelsche  regering  zulks  zocht  te  vergelden  niet  al- 
leen met  de  additioneele  verhooging  van  20  p.ct.  der  regten*), 
maar  tevens  met  de  belemmering  der  Nederlandsche  scheepvaart 
ten  aanzien  der  afhahng  van  het  Engelsche  khpzout  van  Liver- 
pool  ^).  Deze  belemmering  heeft  zij  sedert  ingetrokken  ^)  en  al- 
hoewel deze  intrekking  geschied  is  in  haar  eigen  belang,  maakt 
zij  het  toch  twijfelachtiger,  of  Engeland,  na  reeds  deze  concessie 
gedaan  en  aldus  de  bezwaren  van  Nederland  verminderd  te  heb- 
ben, zoolang  hier  te  lande  het  onderscheidend  regt  blijft  bestaan 
op  het  zout,  de  suiker  en  enkele  andere  min  belangrijke  artikelen, 


1)  Deel  I,  no.  82.  «)  Verdragen  van  2  April  1824  (Pruisen),  16  Juni  1824  (Dene- 
marken), declaraties  van  29  April  en  25  Mei  1824,  gevolgd  door  het  verdrag  van 
18  Maart  1826  (Zweden),  Declaratie  van  12  Juni  1824  (H  anno  ver).  Orders  in  Coun- 
cil  van  10  Maart  en  30  Juni  1824,  gevolgd  door  het  handelsverdrag  van  29  September 
1825  (Hanze -steden). 

»)  Vgl.  Deel  I,  nos.  143,  144,  152,  153.     *)  Deel  I,  no.  152.     •)  Deel  I,  no.  153. 

•)  Vgl.  no.  5. 
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de  korting  van  10  p.ct.  ten  behoeve  der  Engelsche  vlag  en  het 
niet  wederkeerig  vergelden  der  navigatie-acte,  hetwelk  in  1825 
dezerzijds  met  stilzwijgen  werd  voorbijgegaan  en  niet  als  eene 
gunst  ter  sprake  gebragt,  voldoende  zal  achten  om  aan  Neder- 
land de  intrekking  der  verhooging  van  20  p.ct.  toe  te  staan. 

In  dezen  stand  van  zaken  durve  ik  mij  naauwelijks  beloven,  dat 
de  thans  bedoelde  voorstellen  en  vooral  het  tweede  gedeelte  der- 
zelve  bij  Engeland  ingang  zullen  vinden,  maar  ik  zie  er  echter  gee- 
ne  zwarigheid  in  om  het  te  beproeven,  en  neme  de  vrijheid  dien- 
overeenkomstig een  ontwerp  van  verbale  nota  ^),  om  aan  den  En- 
gelschen  gezant  te  worden  overhandigd,  aan  Uwe  M.  aan  te  bie- 
den. Ik  heb  dezelve  zooveel  mogelijk  in  algemeene  bewoordigingen 
gesteld.  Vinden  dezelve  bijval  bij  Engeland,  dan  bereikt  men  de- 
zerzijds het  doel,  zoo  niet,  dan  brengt  men  de  Engelsche  regering 
mogelijk  in  't  geval  van  nader  uit  te  komen,  bij  voorbeeld  om- 
trent het  onderscheidend  regt  op  het  zout,  waaraan  sommige 
thans  hier  te  lande  minder  schijnen  te  hechten  dan  eenige  jaren 
geleden,  zijnde  het  mij  tevens  verkieslijk  toegeschenen  nog  niet  te 
gewagen  van  de  plaats  en  wijze  van  onderhandehng,  waartoe  de 
zaak  door  de  zeer  indirecte  Engelsche  opening  naar  mijne  gedach- 
ten nog  geene  genoegzame  rijpheid  verkregen  heeft. 

No.  21.  —  1836,  Juli  27.  —  elias  schovel  aan  verstolk  van 

SOELEN  2). 

De  Koning  overwogen  hebbende  Uw  geheim  rapport  van 
den  26en  dezer,  no.  1  ^),  betrekkelijk  den  wensch  der  Britsche  re- 
gering om  de  behandeüng  der  wederzij  dsche  vlaggen  met  betrek- 
king tot  de  haven-  en  scheepsongelden  door  een  tractaat  van  we- 
derkeerigheid  te  regelen,  houdt  Uwe  Exc.  voor  gemagtigd  om  de 
verbale  nota  *),  waarvan  het  onderwerp  door  U  is  overgelegd,  aan 
den  Engelschen  gezant  te  overhandigen,  welker  gevolg  alsdan  zal 
moeten  worden  afgewacht  en  waardoor  in  allen  geval  de  gelegen- 
heid zal  geboren  worden  om  de  bedoehngen  van  Groot-Brittan- 
nië  te  leeren  kennen. 

Het  komt  aan  Z.M.  voorts  wenschelijk  voor,  kennis  te  nemen 


')  No.  22. 

»)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  28  Juli 
1 836,  no.  1  Geheim.     8)  No.  20.     *)  No.  22. 
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van  de  in  1826  gesloten  tractaten  met  Pruissen,  Denemarken, 
Zweden,  Hanover  ^)  en  de  Hanzee-steden  ^),  of  althans  van  eenige 
derzelver,  daar  waarschijnlijk  daaruit  zal  blijken,  of  de  geHjke  be- 
handeling der  vlaggen  geheel,  of  dat  slechts  het  status  quo  daar- 
omtrent is  vastgesteld. 

Z.  M.  vermeent  zich  ook  te  herinneren  dat,  indertijd,  behalve 
de  geüjkstelling  der  vlaggen  in  Europa,  de  uitbreiding  daarvan 
tot  de  koloniën  ook  aan  de  zijde  van  Engeland  werd  verlangd,  en 
dat  het  niet  kimnen  toegeven  aan  dat  verlangen,  vooral  in  de 
West- Indische  koloniën,  eene  der  hoof  doorzaken  is  geweest  waar- 
om de  onderhandelingen  indertijd  geenen  uitslag  gehad  hebben. 

No.  22.  —  1836,  JuH  28.  —  note  verbale  »). 

Le  gouvernement  des  Pays-Bas  est  tres  disposé  d'après  les  ou- 
vertures qui  lui  ont  été  faites,  a  négocier  et  a  conclure  avecla 
Cour  de  Londres  un  traite  établissant  l'assimilation  des  pavillons 
neérlandais  et  anglais  par  rapport  aux  droits  de  navigation  tels 
que  ceux  de  bahse,  port,  quai,  fanaux,  pilotage,  quarantaine  et 
au  tres  de  ce  genre.  Il  propose  encore  de  stipuler  dans  le  dit  traite 
d'une  part  la  suppression  des  vingt  pour  cent  additionels  aux 
droits  imposées  en  Angleterre  aux  marchandises  chargées  dans 
des  btómens  néerlandais,  et  de  l'autre  Tapplication  aux  b^ti- 
mens  anglais  de  la  déduction  des  dix  pour  cent  des  droits  dont 
jouissent  les  marchandises  sous  pavillon  néerlandais  et  Tassimila- 
tion  dans  les  ports  des  Pays-Bas  des  batimens  anglais  venant  en 
chargement  de  ports  étrangers  avec  ceux  venus  en  droiture  des 
ports  de  la  Grande  Bretagne. 

No.  23.  —  1836,  Augustus  1.  —  disbrowe  aan  palmerston  *). 

I  have  the  honour  to  enclose  the  copy  of  a  „note  verbale"  *), 
which  I  have  received  from  baron  Vers  tolk  on  the  subject  of  the 

1)  Verdragen  resp.  van  2  April  1824,  16  Juni  1824,  13  Maart  1826,  12  Juni  1824 
(declaratie)  en  25  Mei  1824  (Order  in  Council).  De  Martens,  N.  R.,  VI,  blz.  434; 
N.  R.,  VI,  blz.  461 ;  N.  R.,  VI,  blz.  912;  N.  R.,  VI,  blz.  460;  N.  R.,  VI,  blz.  407. 

•)  Orders  in  Council  van  1 0  Maart  en  30  Juni  1 824,  gevolgd  door  het  handelsverdrag 
van  29  September  1825.  De  Martens,  N.  S.,  II,  blz.  445. 

»)  Public  Record  Office,  Londen,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  200. 

*)  Uit  's-Gravenhage,  no.  69.  —  Public  Record  Office,  Londen,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  200.     •)  No.  22. 
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proposal  made  by  Your  Lordship,  for  substituting  a  more  perma- 
nent arrangement  for  the  provisional  footing  of  equality,  on 
which  British  and  Netherland  vessels  are  now  respectively  recei- 
ved  in  the  ports  of  each  country.  His  Excellency  in  expressing  the 
readiness  with  which  his  Government  will  enter  into  a  treaty 
with  that  of  Great  Britain  for  the  fulfilment  of  this  object,  con- 
cludes  with  a  further  proposal  for  doing  away  with  the  discrimi- 
nating  duties  in  certain  other  cases.  On  receiving  this  communi- 
cation  I  replied  verbally,  that  I  should  not  delay  transmitting  it 
to  Your  Lordship,  although  I  was  not  aware  how  far  this  addi- 
tional  proposal  might  interf ere  with  the  existing  navigation  acts ; 
and  added  that  I  wished  to  know  whether  such  was  or  was  not 
His  view  of  the  subject,  which  His  Excellency  admitted  to  be  the 
case. 

No.  24.  —  1836,  Augustus  20.  —  hume  aan  fox  strangways  i). 

In  reply  to  your  letter  of  the  5th  instant  *)  I  am  directed  by  the 
Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council  for  Trade  to  say  that 
Their  Lordships  observe  with  pleasure  the  overture  made  by  the 
Dutch  Government  in  a  note  to  Sir  Edward  Disbrowe  ®)  respect- 
ing  the  commercial  relations  between  the  two  countries ;  and,  ac- 
cording  to  Lord  Palmerstons  request,  Their  Lordships  have  prepa- 
red  a  draf t  of  a  treaty  which  may  be  sent  to  Sir  Edward  Disbrowe, 
and  if  approved  of,  be  signed  either  at  the  Hague  or  in  this 
country.  This  treaty  is  formed  upon  the  principle  of  perfect  reci- 
procity  of  navigation  and  commerce  between  the  two  kingdoms 
and  secures  to  the  subjects  of  each  in  their  intercourse  the  privi- 
leges accorded  to  the  most  favoured  nation.  lts  adoption  will  at 
once  effect  that  which  the  Government  of  Holland  expresses  its 
desire  to  do,  namely  put  an  end  to  the  20  per  cent  additional  duty 
levied  upon  goods  by  Dutch  ships  in  the  ports  of  this  country, 
and  at  the  same  time  entitle  goods  by  British  ships  to  the  same 
advantage  of  10  per  cent  in  the  ports  of  Holland,  which  they  en- 
joy  when  coming  by  Dutch  vessels. 


')  Office  of  Committee  of  Privy  Council  for  Trade,  Whitehall.  —Public  Record  Of- 
fice, Londen,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  203.      *)  Weggelaten. 
')  No.  22. 
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No.  25.  —  1836,  vóór  Augustus  25.  —  aanteekeningen  van 

A.  R.  FALCK  M. 


De  parlements-akte,  die  de 

regering  ten  dezen  tot  basis  en 

rigt snoer  strekt,  is  van  5  Juli 

1825  2).  In  art.  5  komen  de  ne- 

venstaande  bewoordingen  voor 

die  op  ons  ge  valt  oepasselij  k  zij  n : 

It  shall  be  lawful  for  His  Ma- 
jesty  to  order  that  there  shall 
be  levied  any  additional  duty 
not  exceeding  1/5  of  the  a- 
mount  of  any  existing  duty 
upon  all  or  any  goods  when  im- 
ported  in  the  ships  of  any  coun- 
try, which  shall  levy  higher  or 
other  duties  upon  any  goods 
when  imported  in  British  ships 
than  when  imported  in  the 
national  ships  of  such  country; 
or  which  shall  levy  higher  or 
other  tonnage  or  port  or  other 
duties  upon  British  ships  than 
upon  such  national  ships ; 

or  which  shall  not  place  the 
commerce  or  navigation  of  this 
kingdom  upon  the  footing  of 
the  most  favoured  nation  in  the 
ports  of  such  country. 
Ten  opzichte  van  2  en  3  is 

ons  niets  tegengeworpen ;  want 

de    scheepsregten    zijn    voor 

Britsche  bodems  dezelfde  als 

voor    onze    eigene;    en    eene 

meest    begunstigde    natie    be- 
staat er  niet,  dewijl  ons  tarief 

*)  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  25  Augustus  1836,  no.  1  Geh. 
*)  „An  act  for  granting  duties  of  customs".  (6  Geo.  IV,  cap.  11 1. )  Vgl.  Deel  I,  no.  121. 
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algemeen  is  en  aan  geene  van 
deszelfs  bepalingen  door  eenige 
bijzondere  conventie  ten  gun- 
ste van  dezen  of  genen  gedero- 
geerd (is). 

Onder  de  countries,  die  zich 
aan  no.  1  schuldig  maken, 
wordt  ons  land  gerangschikt 
niet  uit  hoofde  der  10  %  kor- 
ting ten  behoeve  onzer  eigene 
schippers,  tegen  zoodanige  be- 
gunstiging van  Engeland  zich 
bij  eene  vroegere  akte  reeds  ge- 
waarborgd, 


maar  op  grond  van  het  on- 
derscheid, bij  ons  tarief  ge- 
maakt wordende  tusschen  de 
Nederlandsche  en  de  Britsche 
(of  elke  andere  vreemde)  vlag 
bij  den  uitvoer  van  eenige  wei- 
nige artikelen  — zout ,  suiker  enz . 

De  omstandigheid,  dat  deze 

^)  Vgl.  Deel  I,  blz.  116,  noot  4,  en  no.  82  aldaar. 


18July  1823. 

H.M.  may  —  whenever  it 
shall  be  deemed  expedienty  — 
levy  any  additional  duty  upon 
anygoods  imported  or  exported 
in  vessels  belonging  to  any  fo- 
reign  country,  in  which  smaller 
drawbacks,  bounties  or  allow- 
ances  are  granted  upon  goods 
when  imported  into  or  expor- 
ted f  rom  such  country  in  British 
vessels  than  are  granted  upon 
im-  or  exportation  in  vessels  of 
such  country.  (In  Mr.  Canning's 
nota  van  15  July  1824  geci- 
teerd als  4  Geo.  IV  (cap.  77)  i). 
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artikelen  zoo  weinige  zijn  en 
per  slot  van  rekening  ten  geval- 
len van  Engeland,  zoo  het  zich 
wat  rekkelijk  toonde,  misschien 
wel  op  een  enkel  —  namelijk 
zout  —  neder  zouden  zijn  geko- 
men, heb  ik  herhaaldelijk  den 
Hr.  Huskinson  op  het  hart  ge- 
drukt en  hem  de  geringheid 
van  die  uitzondering  of  afwij- 
king doen  opmerken  in  verge- 
lijking met  het  voordeel,  door 
de  Engelsche  genoten  worden- 
de van  ten  onzent  niet  alleen  in 
de  regtstreeksche,  maar  ook  in 
de  indirecte  vaart  op  dezelfde 
wijze  als  de  nationale  vlag  be- 
handeld te  worden. 

„Geen  middenweg",  was 
steeds  het  antwoord;  „de  deur 
moet  open  of  toe.  Gij  kunt  doen 
wat  Pruissen  en  Zweeden  en 
Denemarken  gedaan  hebben,  of 
Gij  moet  u  getroosten  van  zoo- 
als  Spanje  en  anderen  te  blijven 
in  de  categorie  der  20  %.  En 
wat  het  stuk  der  indirecte 
vaart  betreft,  dat  valt  onder 
het  gebied  der  navigatieakte, 
tegen  welke  wij  althans  U  niet 
verhinderen  zullen  eene  ge- 
lijksoortige over  te  stellen". 

Van  dezen  hint  konden  wij, 
bij  ons  systema  van  de  ruimst 
mogelijke  voorziening  onzer 
handelsmarkt,  geen  gebruik 
maken ;  maar  de  Franschen  na- 
men hem  ernstig  op,  en  niet  al- 
leen dat  art.  2.  van  hun  trac- 
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taat  ^)  uitdrukkelijk  reserveert, 
que  les  produits  de  l'Asie,  de 
TAfrique  et  de  l'Amérique  ne 
pourrait  être  importés  de  ces 
pays  ni  de  tout  autre  sur  vais- 
seaux  britanniques  ni  du  Roy- 
aume  Uni  sur  vaisseaux  bri- 
tanniques, fran9ais  ou  autres 
dans  les  ports  de  France,  pour 
la  consommation  du  Royaume, 
mais  seulement  pour  l'entre- 
pot  et  la  réexportation,maar  da- 
delijk na  de  ratificatie  maakte 
men  zich  te  Parijs  die  reserve 
ten  nutte  en  vaardigde  den 
8sten  Februari  18262)  eene  dien- 
overeenkomstige ordonnantie 
uit.  Ik  herinner  mij  zelfs,  dat 
ten  gevolge  daarvan  Ostende 
een  broodje  kwam  te  verdie- 
nen; want  van  onderscheidene 
koloniale  waren  —  speciaal 
verfstoffen  —  hadden  de  Fran- 
sche  fabrikanten  de  gewoonte 
zich  in  de  Engelsche  havens  te 
voorzien  —  a  fur  et  mesure 
van  hunne  behoefte  —  en  deze 
toevlucht  hier  eensklaps  ont- 
staande, konden  zij  vooreerst 
nergens  beter  dan  in  Nederland 
ter  markt  gaan. 

Om  tot  de  hoofdzaak  terug  te 
komen  —  hoewel  het  mij  ver- 
heugt, dat  men  de  gelegenheid 
te  baat  neemt  nu,  na  verloop 
van  zoovele  jaren,  Engeland 
eens  weder  aan  den  tand  te 


*)  Verdrag  van  25  Januari  1826. 

^)  De  Martens,  Nouveau  Supplément  II,  blz.  450. 
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voelen,  zoo  kan  ik  mij  echter 
niet  aan  de  hoop  overgeven, 
dat  de  zaak  op  den  bij  Finan- 
ciën ^)  bedoelden  voet  zoude 
te  schikken  zijn  —  namelijk 
door  de  opoffering  van  onze 
10  %  korting  —  of,  om  juister 
te  spreken,  de  toekenning  van 
het  genot  dier  korting  aan 
Engelsche  schepen.  Men  zal  op 
de  afschaffing  van  alle  discri- 
minating  duties  aanspraak  ma- 
ken en  tegen  onze  opoffering 
met  betrekking  tot  het  zout 
evenals  in  1824  de  gelijkstelling 
der  vlaggen  in  Engeland  met 
betrekking  tot  de  boter  in  aan- 
slag willen  brengen.  En  op  zoo- 
danige volledige  reciprociteit 
zal  men  met  dubbelde  fiducie 
aandringen,  dewijl  noch  Frank- 
rijk noch  eenige  andere  mo- 
gendheden, met  welke  dezelve 
bij  speciale  conventiën  was  be- 
dongen, gebruik  hebben  ge- 
maakt van  de  bevoegdheid  om 
na  tien  of  twaalf  jaren  deze  con- 
ventiën op  te  zeggen,  waaruit 
af  te  leiden  is,  dat  het  doel,  welk 
men  zich  wederzijds  hadvoor- 
gesteld,niet  gemist  geworden  is. 
Mogt  het  onverhoopt elijk  de- 
zerzijds aan  bedenking  onder- 
hevig blijven  om  het  voorbeeld 
van  al  die  handeldrijvende  sta- 
ten te  volgen  en  in  gelijker  voe- 
ge als  zij,  met  uitsluiting  slechts 
der  koloniën,  te  contracteren. 


Door  de  in  1828  ingevoerde 
graanwet  heeft  de  Kroon  de  be- 
voegdheid om  den  invoer  van 
koom  te  verbieden  uit  alle  sta- 
ten, die  de  Britsche  vaart  en 
handel  niet  gelijk  hebben  ge- 
steld met  die  van  himne  eigene 
onderdanen  ^).  Dit  motief  om 
de  reciprociteit  te  ontraden  be- 
stond tijdens  de  eerste  niet. 


Het  afbreken  dier  onderhan- 


ï)  Vgl.  no.  18.     *)  De  z.g.  „Huskisson's  Act". 
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zoo  zal  het  toch  in  allen  geval 
zulks  zijn  om  het  werk  der  ton- 
nage en  port-dues  enz.  op  een 
vasten  voet  te  brengen.  Pal- 
merston's  zeggen  „the  present 
state''  is  zeker  niet  letterlijk  te 
nemen.  Onmogelijk  kan  hij  ver- 
wachten, dat  wij  eene  andere 
wederkeerigheid  zouden  aanne- 
men dan  de  Noordsche  mo- 
gendheden   en    Frankrijk. 

Vraagt  men  naar  de  beweeg- 
oorzaak  van  een  aanzoek  dat, 
ingewilligd  wordende,  eene  on- 
gelijkheid zal  doen  ophouden, 
welke  juist  in  Engeland's  voor- 
deel is,  zoo  komt  mij  de  vreeze 
voor  de  toepassing  van  ons 
loodsreglement  ^)  allezins  vol- 
doende voor.  Om  ons  daartoe 
den  pas  af  te  snijden  zoude 
lord  Palmerston  moeten  be- 
zorgen, dat  de  Cinque  Ports 
en  andere  corporatiën,  die 
vuur-  en  loodsgelden  percipië- 
ren,  ons  op  denzelfden  voet  be- 
handelen als  de  Engelsche 
schepen.  Edoch  dan  hebben  zij 
regt  op  eene  geldelijke  schade- 
loosstelling, die  het  bezwaarlijk 
is  uit  de  treasury  te  verstrek- 
ken en  in  het  budget  te  verant- 
woorden, zoo  niet  een  tractaat 
den  vrijdom  der  vreemden  of 
liever  gelijkstelling  met  de  na- 
tionalen  verzekerd  heeft.  Dit  is 
het  geval  met  Denemarken, 
Pruissen    enz.    en    misschien 


deling  stond  niet,  zooals  Z.M. 
meent  te  herinneren,  in  ver- 
band met  den  voorslag  tot  ope- 
ning der  West-Indiën. 


*)  K.  B.  van  5  JuU  1835,  Stsbl.no.  21. 
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zelfs  in  de  eenvoudige  zucht  om 
allen  te  dezen  aanzien  op  een 
gelijkvormigen  voet  te  brengen 
de  voorname  aanleiding  tot  den 
onderhavigen  stap. 

No.  26.  —  1836,  September  20.  —  palmerston  aan  disbrowe  ^). 

With  reference  to  your  despatch  no.  69  of  the  Ist 

of  August  last  ^),  in  which  you  enclose  the  copy  of  a  note  verbale  ^) 
which  you  had  received  from  M.  de  Verst olk  de  Soelen  on  the  sub- 
ject of  the  proposition  made  by  His  Majesty's  Government  to 
that  of  the  Netherlands  to  place  on  a  permanent  footing  of  equali- 
ty  and  reciprocity  the  navigation  of  the  two  respective  countries, 
I  have  now  to  transmit  to  you  the  draft  of  a  treaty  *)  containing 
the  stipulations  to  which  His  Majesty's  govemment  are  disposed 
to  agree.  In  communicating  this  draft  to  M.  de  Verstolk  de  Soelen 
you  will  point  out  to  His  Excellency  that  it  is  framed  upon  the 
principle  of  perfect  reciprocity  in  navigation  and  commerce  be- 
tween  the  two  kingdoms,  and  that  it  secures  to  the  subject  of 
each  in  their  mutual  intercourse  the  priveleges  accorded  to  the 
most  favoured  nations.  The  adoption  of  this  draft  will  at  once 
effect  that  which  M.  de  Verstolk  desires,  namely  the  abolition  of 
the  20  %  additonal  duty  levied  in  the  ports  of  this  kingdom  upon 
goods  imported  in  Dutch  ships  and  will  extend  to  British  shipping 
the  reduction  of  10  per  cent  enjoyed  in  Dutch  ports  by  the  ship- 
ping of  the  Netherlands. 

No.  27.  —  1836,  September  24.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

I  have  the  honnour  to  acknowledge  the  receipt  of  Your  Lord- 
ships  despatches  no.  31,  32  and  33.  I  this  moming  read  to  baron 
Verstolk  Your  Lordships  no.  31  ®).  He  was  much  satisfied  at  lear- 
ning  that  the  draft  of  the  treaty  would  have  the  effect  of  „aboHsh- 
ing"  the  20  per  cent  additional  duty  in  the  ports  of  Great  Britain 
„upon  goods  imported  in  Dutch  ships". 

»)  Uit  Londen,  Foreign  Office.  —  Draft  no.  31.  —  Public  Record  Office,  Londen, 
F.  O.,  HoUand  37,  reg.  198.     «)  No.  23.     »)  No.  22. 
*)   Het  ontvverp-verdrag  is  opgenomen  in  no.  28. 

*)  The  Hague,  no.  93.  —  Public  Record  Office,  Londen,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  201. 
•)  No.  26. 
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In  a  day  or  two  I  shall  present  to  His  Excellency  a  draft  of  the 

treaty  ^)  as  ordered  by  Your  Lordship. 

No.  28.  —  1836,  November  4.  —  ontwerp- verdrag  2)  met  de 

BESCHOUWINGEN  VAN  NETSCHER  ^). 

Draft  of  treaty  with  Holland. 

Mutual  concession  of  all  be- 
nefits granted  to  the  most  fa- 
voured  nation. 


Article  1. 

There  shall  be  reciprocal  li- 
berty  of  commerce  and  navi- 
gation  bet  ween  and  amongst  the 
subjects  of  the  two  high  con- 
tracting  parties  and  the  sub- 
jects of  the  two  sovereigns  res- 
pectively  that  not  pay  in  the 
ports,  harbours,  roads,  cities, 
towns  or  places  whatsoever  in 
either  kingdom  any  higher  or 
greater  duties,  taxes  or  im- 
ports  (under  whatsoever  names 
designated  or  included)  than 
those  which  are  there  paid  by 
the  subjects  of  the  most  favou- 
red  nation;  and  the  subjects  of 
each  of  the  high  contracting 
parties  shall  enjoy  the  same 
rights,  privileges,  liberties,  fa- 
vours,  immunities  and  exemp- 
tions  in  matters  of  commerce 
and  navigation  that  are  gran- 
ted or  may  hereaf  ter  be  granted 


De  twee  eerste  artikelen  van 
het  ontwerp  bevatten  de  hoofd- 
bepalingen van  het  tractaat, 
waarvan  het  aannemen  of  ver- 
werpen van  wezenlijken  invloed 
op  onze  handelsbetrekkingen 
met  Engeland  kan  worden;  de 
overige  artikelen  betreffen 
schikkingen  van  minderen  aard, 
welke  strekken  kunnen  om  aan 
een  eventueel  verdrag  eenige 
meerdere  volledigheid  bij  te 
zetten,  doch  waaromtrent  men 
dezerzijds  behoudens  eenige 
teregtwijzing  onverschilliger 
kan  zijn. 

De  korte  inhoud  van  artikel 
1  wordt  in  margine  aldus  om- 
schreven: onderlinge  concessie 
van  alle  voordeelen,  welke  aan 
de  meest  begunstigde  natie  zijn 
verzekerd. 

Bij  de  eerste  wordt  gehan- 


*)  Het  ontwerp-verdrag  is  opgenomen  in  no.  28. 

*)  Het  hieronder  afgedrukte  ontwerp-verdrag  is  het  ontwerp,  door  Sir  Disbrowe  in- 
gediend. Het  is,  ter  besparing  van  ruimte,  niet  eerst  onder  een  afzonderlijk  nummer 
afgedrukt. 

•)  R.  A.,  's-Gravenhage,  Departement  van  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  5  Novem- 
ber 1836,  no.  1,  Zeer  Geheim. 
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in  either  kingdom  to  the  sub- 
jects  of  the  most  favoured  na- 
tion. 

No  duty  of  customs  or  other 
imports  shall  be  charged  upon 
any  goods  the  produce  of  one 
country  upon  importation  by 
sea  or  by  land  from  such  coun- 
try into  the  other,  higher  than 
the  duty  or  impost  charged 
upon  goods  of  the  same  kind 
the  produce  of  or  imported 
from  any  other  country;  and 
His  Majesty  the  King  of  the 
United  Kingdom  of  Great  Bri- 
tain  and  Ireland,  and  His  Ma- 
jesty the  King  of  the  Nether- 
lands,  do  hereby  bind  and  en- 
gage  themselves  not  to  grant 
any  favour,  privilege  or  immu- 
nity  in  matters  of  commerce 
and  navigation  to  the  subjects 
of  any  other  state,  which  shall 
not  be  also  and  at  the  same  ti- 
me extended  to  the  subjects 
of  the  other  high  contracting 
party,  gratuitously ,  if  the  con- 
cession  in  favour  of  that  other 
state  shall  have  been  gratui- 
tous,  and  on  giving  quam  pro- 
xime  the  same  compensation  or 
equivalent  in  case  the  conces- 
sion  shall  have  been  conditional. 


deld  van  de  onderdanen  der 
hooge  contracterende  partijen, 
tusschen  welke  vrijheid  van 
handel  en  scheepvaart  zal  plaats 
hebben.  De  gewone  inleiding 
van  soortgelijke  verdragen,  wel- 
ke geene  verandering  in  de  be- 
staande betrekkingen  tusschen 
Nederland  en  Groot  Brittan  je 
daarstelt.  Geene  hoogere  of  an- 
dere regten,  schattingen  of  be- 
lastingen zullen  door  de  onder- 
danen van  eene  der  partijen  in 
het  gebied  van  de  andere  partij 
worden  betaald,  dan  die  welke 
aan  de  onderdanen  der  meest 
begunstigde  natie  worden  op- 
gelegd. 

Dit  beding  moge  voor  Neder- 
landers, die  zich  in  Engeland 
vestigen,  van  eenig  belang  zijn, 
voorzoover  in  dat  rijk  de 
vreemdelingen  van  het  eene 
land  aan  hoogere  belastingen 
mogten  onderworpen  zijn  dan 
die  van  het  andere  land  of  dan 
de  inboorlingen,  maar  voor  En- 
gelschen,  in  Nederland  woon- 
achtig, wordt  hierdoor  niets  be- 
dongen, wat  zij  niet  reeds 
krachtens  de  bestaande  wetge- 
ving van  het  land  genieten, 
daar  het  bekend  is,  dat  op  het 
stuk  van  belastingen  hier  geen 
onderscheid  gemaakt  wordt 
niet  alleen  tusschen  vreemde- 
lingen van  onderscheidene  na- 
tiën, maar  zelfs  niet  tusschen 
inboorlingen  en  vreemdelingen, 
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maar  dat  alle  inwoners  op  ge- 
lijken voet  worden  behandeld. 

Nu  volgt  de  bepaling,  dat  de  onderdanen  in  de  beide  rijken  res- 
pectivelijk  dezelfde  regten,  vooiregten,  vrijheden,  gunsten,  vrij- 
stellingen en  ontheffingen,  in  materie  van  handel  en  scheepvaart, 
zullen  genieten  als  aan  de  meest  begunstigde  natie  reeds  zijn  of 
nader  zullen  worden  toegekend. 

Ook  hierbij  kan  Nederland  niet  verliezen,  want  ook  in  dit  op- 
zigt  is  de  wetgeving  hier  te  lande  voor  alle  gevestigde  vreemde- 
lingen eene  en  dezelfde;  met  andere  woorden,  aan  geen  vreemd 
handelaar  is  in  Nederland  eenig  voorregt  of  begunstiging  boven 
andere  handelaren  toegekend.  Welligt  is  zulks  in  Engeland  het  ge- 
val en  dan  zou  deze  bepaling  geheel  in  ons  voordeel  zijn. 

Overigens  is  deze  geheele  §,  zoowel  als  de  eerste  zinsnede,  een 
soort  van  formulier,  welke  men  in  de  meeste  tractaten  aantreft. 

De  tweede  §  handelt  van  de  regten  op  goederen,  waarop  de  be- 
handehng  der  meest  begunstigde  natie  insgelijks  wordt  toegepast. 

De  voortbrengselen  van  het  eene  rijk,  ter  zee  of  te  land  uit  dat 
rijk  in  het  andere  ingevoerd,  zullen  met  geene  hoogere  regten  of 
belastingen  worden  bezwaard  dan  gehjksoortige  goederen,  zijnde 
de  voortbrengselen  van  of  wordende  ingevoerd  uit  eenig  ander  land. 

Zoo  zal  bijvoorbeeld  Engelsch  laken,  hetwelk  uit  Engeland 
wordt  ingevoerd,  niet  hooger  mogen  worden  belast  dan  Fransch 
of  Duitsch  laken,  komende  van  Frankrijk  of  Duitschland ;  daaren- 
tegen zal  de  Hollandsche  meekrap,  uit  Nederland  in  Engeland  in- 
gevoerd wordende,  aldaar  aan  geene  hoogere  regten  mogen  wor- 
den onderworpen  dan  Avignonsche  meekrap,  komende  uit  Frank- 
rijk. Hier  wordt  dus  in  het  ontwerp  uitgegaan  van  de  onderstel- 
ling, dat  de  goederen  aan  een  discriminating  duty  onderworpen  zijn. 

Tot  hiertoe  is  zulks  bij  het  Nederlandsch  tarief  niet  toegepast ; 
de  goederen,  vanwaar  ook  komende,  betalen  dezelfde  regten.  De- 
ze regel  intusschen  is  echter  ook  voor  uitzonderingen  vatbaar, 
wanneer  Z.  M.  raadzaam  mogt  oordeelen  van  de  bevoegdheid  ge- 
bruik te  maken,  welke  bij  art.  9  der  Algemeene  wet  van  26  Au- 
gustus 18221)  aan  H.  D.  is  gelaten,  en  hetwelk  in  1824  2)  heeft 
plaats  gehad  ten  aanzien  van  eenige  voortbrengselen  van  Fran- 

')  Vgl.  hiervóór,  blz.  50  en  51. 

*)  Bij  de  wet  van  8  Januari  1824,  Stsbl.  no.  39.  Vgl.  C.  Smit,  De  handelspolitieke  be- 
trekkingen tusschen  Nederland  en  Frankrijk  1814 — 1914. 

Werken  8  Posthumus  S 
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sche  oorsprong  of  komende  uit  Frankrijk,  maar  van  welke  maat- 
regel de  resultaten  niet  genoegzaam  aan  de  verwachting  hebben 
beantwoord  om  deszelfs  verdere  toepassing  als  raadzaam  te  mo- 
gen doen  beschouwen. 

In  Engeland  daarentegen  is  eene  dergelijke  bevoegdheid,  uit  de 
wetgeving  ontleend,  door  het  Gouvernement  op  den  aanvoer  van 
goederen  met  Nederlandsche  schepen  toepasselijk  gemaakt,  zoo- 
dat dezelve  met  eene  verhooging  van  een  vijfde  of  van  20  pet. 
boven  de  bij  het  tarief  bepaalde  regten  aldaar  zijn  bezwaard  ^). 

Door  de  aanneming  van  dit  artikel,  in  verband  met  het  volgen- 
de, zou  deze  verhooging  komen  te  vervallen  en  daardoor  de  hin- 
derpaal zijn  opgeruimd,  die  sedert  jaren  aan  de  uitbreiding  onzer 
handelsbetrekkingen  met  Engeland,  en  in  het  bijzonder  onzer  na- 
tionale scheepvaart,  in  den  weg  staat. 

Alvorens  tot  de  beschouwing  van  het  2e  artikel  over  te  gaan, 
dient  hier  nog  te  worden  opgemerkt,  dat  de  woorden  of  te  land 
geene  beteekenis  hebben  in  den  zin,  waarin  dezelve  hier  worden  ge- 
bezigd, als  niet  kunnende  slaan  op  den  invoer  van  het  eene  rijk  in 
het  andere,  welke  alleen  aan  de  zeezijde  mogelijk  is ;  voorts  dat,  al- 
hoewel bij  dit  ontwerp  niet  gesproken  wordt  van  overzeesche  be- 
zittingen en  de  bewoordingen  doorgaans  alleen  kunnen  worden 
opgevat  als  doelende  op  de  betrekkingen  van  handel  en  scheep- 
vaart tusschen  de  beide  rijken  in  Europa,  niettemin  deze  woorden 
in  de  beide  eerste  artikelen  zouden  behooren  te  worden  ingelascht 
tot  voorkoming  van  allen  twijfel  en  mogelijk  verschil  over  de  uit- 
legging, daar  het  overtollig  zoude  zijn  hier  in  een  betoog  te  treden 
van  de  noodzakelijkheid,  dat  de  handel  tusschen  het  moederland 
en  deszelfs  koloniën  niet  worde  betrokken  in  schikkingen,  welke 
deszelfs  dierbaarste  belangen  aan  de  magtigste  mededingers  zou- 
den kunnen  prijs  geven. 

Het  artikel  wordt  besloten  met  de  verklaring,  dat  geene  der 
contracterende  mogendheden,  met  betrekking  tot  handel  en 
scheepvaart,  gunsten  of  voorregten  aan  onderdanen  van  eenigen 
anderen  staat  zullen  toekennen,  welke  niet  gelijktijdig  aan  de  on- 
derdanen van  de  andere  contracterende  mogendheid  zullen  wor- 
den toegekend,  en  dat  wel  met  of  zonder  equivalent,  naarmate  de 
bedoelde  gunsten  aan  anderen  mogten  zijn  verleend  geworden. 
Eene  verklaring,  welke  als  't  ware  een  uitvloeisel  is  van  de  voor- 

»)  Vgl.  Deel  I,  no.  152. 
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gestelde  behandeling  op  den  voet  der  meest  begunstigde  natie. 

Tot  hiertoe  is  alleen  gesproken  van  de  behandeling,  welke  voor 
de  onderdanen  en  voor  de  goederen,  welke  de  voortbrengselen  zijn 
van  een  der  beide  rijken,  wordt  bedongen;  in  deze  twee  opzigten 
zal  de  behandeling  der  meest  begunstigde  natie  gevolgd  worden. 

Met  betrekking  tot  de  onderdanen  heeft  dit  geene  verdere  toe- 
lichting noodig ;  voor  de  goederen  kan  het  aangehaalde  voorbeeld 
dienen. 

Engelsch  laken  en  Hollandsche  meekrap,  onder  welke  vlag  ook 
aangevoerd,  blijven  niettemin  voortbrengselen  van  de  landen  der 
contracterende  mogendheden  en  worden  daarom  aan  geene  hoo- 
gere regten  onderworpen  dan  soortgelijke  goederen,  uit  eenig  an- 
der land  afkomstig  of  aangevoerd.  Maar  voor  de  bescherming  van 
den  aanvoer  onder  nationale  vlag  in  de  regtstreeksche  vaart  wil 
men  eene  geheele  gehjksteUing  van  regten  bedingen,  niet  alleen 
met  betrekking  tot  de  scheepsongelden,  maar  ook  tot  de  ingeladen 
goederen.  Daartoe  strekt  art.  2. 

Equality  of  charges  on  ships 
and  goods. 

Article  2. 


No  duties  or  charges  shall  be 
imposed  in  either  country  upon 
the  vessels  of  the  other  in  res- 
pect of  voyages  between  the 
two  countries,  if  laden  or  in  res- 
pect of  any  voyage  if  in  ballast, 
which  shall  not  be  equally  im- 
posed in  the  Hke  cases  on  na- 
tional  vessels  and  in  neither 
country  shall  any  duty,  charge, 
restriction  or  prohibition  be 
imposed  upon,  nor  any  draw- 
back, bounty  or  allowance  be 
witheid  from  any  goods  impor- 
ted  from  or  exported  to  the 
other  country  in  the  vessels  of 
that  other  country,  which  shall 


Het  eerste  lid  betreft  de  reg- 
ten en  lasten,  welke  van  de 
schepen  worden  geheven;  deze 
zullen  in  de  respective  havens 
tot  hetzelfde  bedrag  worden  be- 
rekend als  van  nationale  sche- 
pen plaats  heeft,  met  dien  ver- 
stande dat  op  schepen,  met  la- 
ding binnenkomende  of  ver- 
trekkende, de  gehjksteUing  al- 
leen toegepast  wordt  voor  de 
regtstreeksche  vaart  tusschen 
de  beide  rijken,  maar  daaren- 
tegen wordt  uitgestrekt  tot 
schepen  in  ballast,  welke  rig- 
ting  dan  ook  de  reis  moge  ne- 
men. 
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not  be  equally  imposed  upon 
or  witheid  from  such  goods, 
when  so  imported  or  exported 
in  national  vessels. 


Het  verlangen  van  de  Brit- 
sche  regeering  om  deze  schik- 
king tot  stand  te  brengen  en 
derhalve  bij  eene  conventie  te 
regelen  hetgeen  reeds,  althans 
gedeeltelijk,  sedert  eenige  ja- 
ren in  dit  opzigt  werd  nage- 
leefd, gaf  aanleiding  tot  eene 
depêche  van  lord  Palmerston 
aan  de  Britsche  legatie  alhier, 
in  dato  3  July  j.1.  ^),  welke  bij 
schrijven  van  den  heer  Mallet 
17  July  aan  het  departement 
van  Buitenlandsche  Zaken 
werd  ingezonden  en  waarop 
het  antwoord,  dezerzijds  met 
's  konings  goedkeuring  gege- 
ven 2),  de  aanbieding  van  het 
onderwerpelij  k  concept-trac- 
taat  heeft  ten  gevolge  gehad. 


De  gehjkstelling  van  scheepsongelden,  gelijk  dezelve  bij  dit  ar- 
tikel zonder  eenige  restrictie  worden  omschreven,  is  kennelijk  in 
ons  voordeel.  Onder  verschillende  benamingen  toch  worden  in  de 
havens  van  Engeland  velerlei  schattingen  van  binnenvallende  en 
uitzeilende  schepen  geheven,  welke  een  groot  bezwaar  voor  onze 
scheepvaart  uitmaken,  in  het  bijzonder  voorzoover  daaruit  een 
verschil  ontstaat  ten  voordeele  der  nationale  schepen,  welke  van 
eenige  dier  lasten  geheel,  van  andere  gedeeltehjk  zijn  ontheven. 
In  de  Nederlandsche  havens  daarentegen  wordt  in  het  algemeen 
met  opzigt  tot  de  verschillende  scheepsongelden  geen  onder- 
scheid tusschen  vreemde  en  nationale  vlaggen  gemaakt;  zoodat 
wij  stellig  van  betere  conditie  zouden  worden.  Dezelfde  schikking 
is  tusschen  Engeland  en  Pruissen,  alsmede  Frankrijk,  tot  stand 
gebragt  bij  de  tractaten  van  2  April  1824  en  26  Januari  1826  ^) ;  in 
deze  omstandigheid  Hgt  eene  reden  te  meer  om  er  prijs  op  te  stel- 


1)  Waarschijnlijk  van  3  Juni  1836;  vgl.  no.  14.     »)  No.  20. 
»)  De  Hartens,  Supplément,  X%  blz.  434,  en  N.  S.,  VI,  blz.  834. 
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len,  dat  voortaan  ook  de  Nederlandsche  schepen  niet  minder  gun- 
stig zullen  worden  behandeld.  Het  eerste  artikel  van  laatstgemeld 
tractaat  is  in  zulke  duidelijke  bewoordingen  vervat,  dat  hetzelve 
zich  uit  dien  hoofde  welligt  boven  het  onderwerpelij  k  artikel  zou- 
de aanbevelen;  ten  ware  het  verkieslijk  mogt  voorkomen  om  niet 
letterhjk  dezelfde  uitdrukkingen  te  bezigen. 

Het  2e  Ud  van  art.  2  handelt  van  de  gelijkstelHng  der  regten  op 
de  goederen  bij  in-  en  uitvoer,  en  maakt  geen  onderscheid  tus- 
schen  voortbrengselen  van  den  grond  of  de  nijverheid  en  vreemde 
goederen,  maar  bepaalt  in  het  algemeen,  dat  goederen  (any 
goods),  ingevoerd  of  uitgevoerd  met  schepen  van  eene  der  con- 
tracterende mogendheden,  in  de  wederzij  dsche  havens  aan  geen 
regt,  belasting,  beperking  of  verbod  zullen  zijn  onderworpen, 
waaraan  die  goederen,  met  nationale  schepen  in-  of  uitgevoerd, 
niet  eveneens  zijn  onderworpen. 

Ook  zullen  dezelfde  premiën  en  andere  voordeden,  welke  aan 
den  in-  en  uitvoer  onder  nationale  vlag  mogt  en  zijn  toegekend, 
insgehjks  aan  de  andere  vlag  te  beurt  vallen. 

Met  Frankrijk  en  Pruissen  is  op  dezelfden  voet  gesloten,  al- 
hoewel in  een  minder  algemeenen  zin  en  behoudens  het  onder- 
scheid tusschen  de  voortbrengselen  van  eigen  grond  en  nijverheid 
en  andere  vreemde  goederen;  terwijl  het  artikel,  thans  in  behan- 
deling, zoo  ruim  en  onbepaald  is,  dat  Engelsche  en  Nederlandsche 
schepen  met  derzelver  ladingen  in  de  havens  der  beide  rijken  re- 
spectivelijk  als  nationale  schepen  en  ladingen  zullen  worden  be- 
handeld. 

Hiervan  zoude  het  gevolg  zijn,  dat  de  korting  van  10  %  op  het 
bedrag  der  regten,  aan  de  in-  en  uitvoer  met  Nederlandsche  sche- 
pen toegekend,  insgelijks  aan  de  Britsche  vlag  zoude  te  beurt  val- 
len en  dat  de  artikelen,  waarvan  de  invoer  met  Nederlandsche 
schepen  eene  speciale  begunstiging  geniet,  als  steenkolen,  suiker, 
thee  en  zout,  op  dezelfde  voorwaarden  met  Engelsche  schepen  zul- 
len kunnen  worden  aangebragt. 

Daarentegen  zal  de  verhooging  van  20  %  op  het  bedrag  der 
regten,  welke  thans  den  in-  en  uitvoer  met  Nederlandsche  schepen 
in  de  havens  van  Groot  Brittanje  drukt,  komen  te  vervallen,  en 
zal  eene  groote  massa  goederen,  welke  ten  gevolge  van  die  ver- 
hooging tot  hiertoe  alleen  met  Engelsche  schepen  tusschen  de 
beide  rijken  kon  worden  vervoerd,  aan  de  Nederlandsche  scheep- 
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vaart  toevallen.  Ten  einde  zich  een  denkbeeld  te  maken  van  den 
mogelij  ken,  ja  waarschijnlijken  invloed,  welke  zich  van  eene  ge- 
heele  gelijkstelling  in  het  voordeel  der  Nederlandsche  scheepvaart 
verwachten  laat,  behoort  hier  te  worden  opgemerkt,  dat  in  het  af- 
geloopen  jaar  1835  uit  Engelsche  havens  in  Nederlandsche  zijn  in- 
geklaard 1.260  geladen  schepen,  eene  scheepsruimte  uitmakende 
van  208.480  tonnen,  waarvan  drie  vierden  onder  Engelsche  vlag, 
terwijl  gedurende  datzelfde  tijdvak  uit  Nederland  naar  Engelsche 
havens  zijn  uitgeklaard  1.007  geladen  schepen,  van  141.081  ton- 
nen, waarin  de  Engelsche  scheepvaart  voor  twee  derden  heeft  ge- 
deeld. Onder  de  goederen,  welke  bij  deze  beschouwing  eene  bij- 
zondere vermelding  en  overweging  verdienen,  mag  men  in  de 
eerste  plaats  noemen  steenkolen  en  zout,  beide  voortbrengselen  van 
Britschen  oorsprong  en  waarvan,  tengevolge  van  het  verschil  in 
de  regten,  het  eene  tot  hiertoe  met  Nederlandsche,  het  andere, 
voor  het  grootste  gedeelte,  met  Engelsche  schepen  wordt  aange- 
voerd, en  op  wier  vervoer  derhalve  de  voorgestelde  geHjkstelling 
van  merkbaren  invloed  kan  worden. 

In  1828,  toen  de  zout  vaart  op  eene  groote  schaal  werd  gedre- 
ven, bedroeg  de  invoer  van  ruw  zout  ruim  54  miUioen  ponden; 
doch  onmiddelijk  na  den  Belgischen  opstand  verminderde  de- 
zelve zigtbaar  en  was  in  1 835  tot  op  ruim  1 6  millioenen  gedaald. 

In  den  aanvoer  van  1828  was  Engelsch  kHpzout  voor  41  mil- 
lioen  begrepen,  in  1 835  slechts  voor  8. — .  Door  de  afscheiding  alzoo 
der  zuidelijke  provinciën  is  de  aanvoer  met  33  milloenen  ^)  ver- 
minderd en  ook  in  die  mate  de  vrachtvaart  voor  de  Nederlandsche 
schepen. 

Uit  deze  opgaaf,  welke  uit  de  bij  het  departement  van  Financiën 
opgemaakte  staten  van  invoer  is  getrokken,  kan  worden  afgeleid, 
dat  eene  gehjksteUing  der  regten  op  den  invoer  van  zout  of,  om 
duidelijker  te  spreken,  de  vrije  invoer  met  Engelsche  zoowel  als 
Nederlandsche  schepen  in  1824  een  gevoeüge  slag  voor  de  kof- 
reederijen  zoude  zijn  geweest.  Thans  schijnt  dit  van  minder  be- 
lang, wanneer  men  daarbij  in  aanmerking  neemt,  dat  de  Neder- 
landsche kof-  en  smakschepen,  als  platgebodemde  vaartuigen,  bij- 
zonder geschikt  zijn  om  zout  te  laden  en  aan  de  keeten  of  berg- 
plaatsen zonder  ligter  of  overladen  te  lossen  en  uit  dien  hoofde,  bij 
voortduring,  in  die  vracht  vaart  zullen  blijven,  daar  de  Engelsche 

*)  Er  staat  38  millioenen. 
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schepen  meestal  te  scherp  gebouwd  zijn  om,  met  de  lading  aan 
boord,  bij  de  zoutkeeten  te  kunnen  aanleggen.  Overigens  geldt 
het  hier  geen  artikel,  hetwelk  op  speculatie  wordt  aangebracht, 
maar  geschiedt  de  meeste  aanvoer  voor  scheepsrekening  of  voor 
die  van  de  zouthandelaars  hier  te  lande,  en  het  is  derhalve  zeer 
waarschijnlijk,  dat  deze  vrachtvaart,  al  wordt  de  vrije  invoer  ook 
aan  de  Engelsche  schepen  gegund,  in  dezelfde  handen  bhjven  zal. 

Door  de  schatkist  eindelijk  zoude  geene  opoffering  gedaan  wor- 
den, want  deze  heft  ook  nu  geene  regten  op  den  invoer  van  zout, 
vermits  de  regten  op  vreemde  schepen  aan  verbod  gehjk  staan  en 
daarom  de  invoer  alleen  onder  Nederlandsche  vlag  plaats  heeft. 

Met  de  steenkolen  is  het  eenigzins  anders  gesteld.  Vóór  den  Bel- 
gischen opstand  bestond  er  geene  buitenlandsche  steenkolen- 
vaart.  De  mijnen  van  Luik  en  Henegouwen  voorzagen  in  de  be- 
hoeften der  consumtie  en  waren  door  een  regt  beschermd,  het- 
welk de  mededinging  van  Engelsche,  zoowel  als  van  Rhoerkolen 
onmogelijk  maakte  i). 

Bij  de  wet  van  4  December  1830  ^)  werd  dat  regt  ingetrokken 
en  alzoo  de  invoer  van  steenkolen,  uit  zee  en  langs  de  Rijn,  geheel 
vrijgesteld. 

De  wet  van  8  Juni  1831  ^)  maakte  in  deze  eene  wijziging,  ten 
einde  de  nationale  reederijen,  welke  ver  achter  stonden  bij  die 
van  Engeland,  omdat  aldaar  de  uitvoer  onder  vreemde  vlag  door 
velerlei  regten  en  lasten  bezwaard  was,  eenigszins  aan  te  moedigen 
en  bepaalde,  dat  de  invoer  van  steenkolen  vrij  bleef  voor  Neder- 
landsche schepen,  maar  voor  vreemde  met  een  regt  van  /  2. —  de 
1000  ^  belast  werd. 

Nu  zag  men  van  tijd  tot  tijd  eenige  ladingen  met  Nederlandsche 
schepen  aanbrengen  en  dat  was  zelfs  in  1834  geklommen  tot  22 
millioenen  ponden  tegenover  63  miUioenen  ponden  onder  Engel- 
sche vlag.  Eevenwel  bleek  het,  dat,  zooals  de  zaak  stond  en  nog 
staat,  die  vracht  vaart  op  den  duur  voor  onze  schepen  geen  reke- 
ning kon  geven ;  ook  was  dan  ook  in  1 835  ons  aandeel  reeds  ge- 
daald tot  14  millioenen,  terwijl  integendeel  dat  van  Engeland  tot 
85  miUioenen  was  opgevoerd.  De  redenen  hiervan  zijn  niet  ver  te 
zoeken.  In  de  eerste  plaats  blijven  in  Engeland  vele  kosten  den 
uitvoer  van  steenkolen  met  Nederlandsche  schepen  bezwaren, 

^)  In  de  Tariefwet  van  26  Augustus  1822  was  de  steenkool  bij  den  invoer  belast  me 
een  recht  van  /  7.—  per  1000  pd.     «)  Stsbl.  no.  88.     •)  Stsbl.  no.  15. 


72  ONDERHANDELINGEN  OVER  HET 

waarvan  de  nationale  schepen  zijn  vrijgesteld.  In  de  tweede  plaats 
nemen  de  Engelsche  kolenhaalders,  na  hier  gelost  te  hebben, 
vrachtgoederen  in  retour,  zoodat  zij  voor  de  uit-  en  thuisreis  op 
verdiensten  kunnen  rekenen.  Daarentegen  moeten  onze  schepen 
met  ballast  uitvaren  om  steenkolen  te  gaan  halen,  dewijl  het  ver- 
schil van  20  pet.  op  de  inkomende  regten  in  Engeland  het  over- 
brengen van  goederen  derwaarts  voor  onze  vlag  bezwarend  maakt. 
Mogt  nu  het  voorgestelde  artikel  worden  aangenomen,  dan  vallen 
die  beide  hinderpalen  weg ;  dan  varen  wij  naar  en  van  de  Engel- 
sche havens  op  dezelfde  voorwaarden  als  welke  aldaar  de  natio- 
nale scheepvaart  begunstigen ;  dan  hebben  wij  uitvrachten  voor 
onze  kolenschepen  en  dan  laden  wij  steenkolen  in  retour ;  en  dan 
mag  het  wel  voor  uitgemaakt  gehouden  worden,  dat  het  eventueel 
verhes  voor  onze  reederijen,  bij  de  mogelijke  vermindering  der  re- 
tourvracht vaart,  tienvoudig  zal  vergoed  worden  door  de  vermeer- 
dering van  de  steenkolen  vaart. 

Vallen  diezelfde  beletselen  weg,  dan  ook  zal  de  boter  niet  meer 
uitsluitend  met  Engelsche  schepen  uit  Friesland  worden  afge- 
haald ^)  en  dan  kunnen,  om  van  andere  min  belangrijke  artikelen 
niet  te  gewagen,  de  duizende  balen  twist  ^),  die  nu  met  Engelsche 
schepen  worden  aangebragt  om  naar  Duitschland  te  worden  ver- 
zonden, eveneens  met  Nederlandsche  schepen  aangevoerd  worden, 
want  dan  staan  de  schepen  der  beide  rijken  zoowel  als  de  daarin 
geladen  goederen  gelijk  niet  alleen  wat  de  scheepsongelden  betreft, 
maar  ook  met  opzigt  tot  de  regten  van  in-  en  uitvoer ;  en  waar  die 
kansen  gelijk  staan,  heeft  de  Engelsche  scheepvaart  niets  vooruit 
op  de  Nederlandsche. 

Wij  bouwen  en  varen  voor  het  minst  niet  duurder  dan  zij  en 
hebben  dus  slechts  gelijkstelling  noodig  om  himne  mededinging 
niet  te  vreezen. 

Maar  uit  eene  gelijkstelHng  van  Britsche  en  Nederlandsche  sche- 
pen in  betrekking  tot  de  steenkolen  vaart,  kan,  gelijk  ons  tarief 
nu  geregeld  is,  voor  de  schatkist  eene  niet  onaanzienlijke  winst- 
derving geboren  worden. 

Wanneer  men  den  invoer  aan  de  zeezijde  van  1835  tot  grond- 
slag van  de  berekening  aanneemt,  dan  vindt  men,  dat  ruim  85 
millioenen  N.  ponden,  tegen  /  2  de  1000  ^ ,  eene  som  van  /  194.000 

^)  Vgl.  hierover  Deel  I,  nos.  1 6 — 25. 

*)  Katoenen  garen,  in  engeren  zin  kettinggaren. 
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of  daaromtrent  hebben  opgebragt,  de  opcenten  voor  het  Syn- 
dicaat daaronder  begrepen  ^). 

Bijaldien  derhalve  de  invoer  onder  Engelsche  vlag  evenals  tot 
hiertoe  voor  de  nationale  vlag  heeft  plaats  gehad,  vrij  van  reg- 
ten  zoude  worden  toegelaten,  dan  kan  die  opbrengst  als  verloren 
beschouwd  worden. 

Doch  het  beginsel  van  gelijkstelling,  gelijk  hetzelve  in  het  con- 
cept-t ractaat  2)  wordt  voorgedragen,  doet  niets  te  kort  aan  de  we- 
derzij dsche  bevoegdheid  om  de  cijfers  van  het  tarief  naar  gelang 
van  omstandigheden  te  verhoogen  of  te  verlagen,  mits  geen  on- 
derscheid worde  daargesteld  tusschen  den  invoer  met  schepen 
van  deze  of  gene  der  contracterende  mogendheden. 

Het  zou  daarom  weUigt  in  aanmerking  kunnen  komen  om  het 
inkomende  regt  van  /  2. —  op  /  1 . —  te  brengen  en  het  onderscheid 
tusschen  eigen  en  vreemde  schepen  te  doen  wegvallen.  Mogt  die 
verandering  op  den  invoer  in  het  algemeen  en  dus  aan  de  land-  en 
zeezijde  worden  toegepast,  dan  zou  daaruit  eene  vermeerdering 
van  inkomsten  het  gevolg  zijn,  terwijl  ook  voor  Pruissen  een  groot 
bezwaar  zoude  opgeruimd.  Dit  zal  uit  de  volgende  berekening 
kunnen  worden  opgemaakt.  In  1835  bedroeg  het  totaal-generaal 
van  den  invoer  235.  295.  469  U ;  hiervan  is  met  vreemde  schepen 
ingevoerd  87. 485. 545  U ,  welke  hoeveelheid,  tegen  /  2  de  1000  ^, 
aan  regten  moet  hebben  opgebragt  /  197.000;  terwijl  met  Neder- 
landsche  schepen  vrij  van  regten  zijn  ingevoerd  144.106.083  ^, 
waarvan  niets  betaald  is. 

Ware  nu  het  totaal-generaal  met  een  regt  van  /  1  de  1000  ^ 
belast  geweest,  dan  zoude  de  schatkist  /  265.000,  d.i. /  68.000  meer 
ontvangen  hebben  dan  nu  heeft  plaats  gehad. 

Hierbij  dient  te  worden  opgemerkt,  dat  van  de  144  milHoenen 
ponden,  welke  voorkomen  als  met  Nederlandsche  schepen  te  zijn 
ingevoerd,  gehjk  reeds  gezegd  is  slechts  14  miUioenen  aan  de  zee- 
zijde, dus  uit  Engeland,  waren  ingevoerd;  de  overige  130  mill. 
kwamen  den  Rijn  af,  met  schepen  waarvan  het  grootste  getal  oor- 
spronkehjk  op  de  werven  van  Rhoerort  en  elders  in  Duitschland 
gebouwd  is,  doch  die  bij  het  uitvaardigen  der  aangehaalde  wet 
van  8  Juni  1831  *)  reeds  in  de  steenkolen  vaart  gebezigd  werden  en 

^)  Krachtens  de  wetten  van  11  November  1815  en  9  Februari  1818  werden  ten  be- 
hoeve van  het  Algemeene  Amortisatie-Syndicaat  1 5  opcenten  geheven,  bij  art.  34  der 
Wet  van  27  December  1822  op  het  Amortisatie-Syndicaat  (Stsbl.  no.  59)  tot  13  opcen- 
ten verminderd.     *)  Vgl.  no.  28.     »)  Stsbl.  no.  1 5. 
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welke  men  daarom  bij  eene  milde  toepassing  dier  wet  op  den  vo- 
rigen  voet  in  die  vaart  heeft  toegelaten,  waardoor  dezelve  thans 
nog  onder  de  benaming  van  Nederlandsche  schepen  voorkomen. 

Deze  aanmerking  wordt  hier  in  het  midden  gebragt,  ten  einde 
het  schijnbaar  groot  aandeel  onzer  scheepvaart  in  den  aanvoer 
van  steenkolen  langs  de  rivieren  of  landzijde  te  verklaren,  zonder 
hierdoor  te  willen  volhouden,  dat  de  beoogde  maatregel  voor  onze 
scheepsbouw  als  onverschillig  kan  worden  beschouwd;  want  nu 
kan  in  de  geheele  vrijsteUing  van  regten  bij  den  invoer  van  kolen 
met  Nederlandsche  schepen  ^)  eenige  aanmoediging  gelegen  zijn 
voor  den  aanbouw  van  geschikte  vaartuigen,  welke  door  eene  ge- 
lijkstelling met  de  vreemde  niet  meer  zoude  bestaan,  alhoewel 
men  tot  hiertoe  niet  heeft  kunnen  bespeuren,  dat  het  verschil  tus- 
schen  vrijen  en  belasten  invoer  van  steenkolen  op  zichzelf  genoeg- 
zaam geweest  is  om  den  lust  tot  bouwen  voor  de  riviervaart  op  te 
wekken,  terwijl  het  gouvernement,  voor  zoover  die  tak  van  nijver- 
heid op  prijs  mogt  worden  gesteld,  daartoe  soortgelijke  middelen 
zal  behooren  aan  te  wenden  als  gestrekt  hebben  om  het  bouwen 
van  zeeschepen,  waarvan  bijna  geen  spoor  meer  was  overgebleven, 
tot  op  eene  hoogte  te  brengen,  welke  aan  de  behoeften  onzer  koop- 
vaardij ruimschoots  beantwoordt. 

Hierover  is  een  commisariaal  2)  aanhangig,  weshalve  dit  pimt 
hier  alleen  wordt  aangevoerd  om  te  betoogen,  dat  het  belang  van 
onze  scheepstimmerwerven  niet  bepaaldelijk  in  strijd  zoude  zijn 
met  eene  gehjkstelling  van  regten  op  den  invoer  van  steenkolen.  — 

Na  deze  beschouwing  kan  men  ten  aanzien  van  suiker  en  thee 
zeer  kort  zijn.  In  1835  bedroeg  de  invoer  van  suiker  47  millioenen 
^,  waarvan  de  grootste  aanvoer  plaats  heeft  uit  onze  koloniën 
met  Nederlandsche  schepen,  vrij  van  regten  of  tegen  slechts  10 
cents  de  100  ^  (komende  uit  de  W.-Indische  koloniën).  De  op- 
heffing derhalve  van  het  meerdere  regt,  toepasselijk  op  den  in- 
voer van  suiker  met  vreemde  (hier  Engelsche)  schepen,  kan  wei- 
nig of  geen  nadeel  aan  onze  scheepvaart  doen;  terwijl  dezelve, 
van  den  anderen  kant,  onze  suikermarkt  zal  verbeteren  en  de 
vreemde  soorten,  zooals  Havanah,  Breziel,  Mauritius,  Manilles 
enz.,  uit  de  Engelsche  entrepots  op  onze  markt  brengen,  hetwelk 
voor  de  raffinadeurs  niet  onverschillig  is. 

De  bepaUngen  van  ons  tarief  opzigtelijk  den  invoer  van  thee 

^ )  Door  de  Wet  van  4  December  1 830,  Stsbl.  no.  88.     *)  Weggelaten. 
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hadden  de  verlevendiging  van  den  directen  handel  met  China  ten 
doel,  maar  hebben  aan  de  verwachting  geenszins  beantwoord.  Se- 
dert eenige  jaren  reeds  kan  men  de  regtstreeksche  aanvoeren  van- 
daar, of  van  onze  Oost- Indische  bezittingen,  als  zoo  onbeduidend 
beschouwen,  dat  uit  dien  hoofde  de  gelijkstelling  van  Engelsche 
schepen  met  Nederlandsche  geen  merkbaren  invloed  op  onze 
scheepvaart  hebben  kan,  vooral  niet,  wanneer  men  zich  herinnert, 
dat  thans  reeds  onze  markt  in  dit  artikel  grootendeels  uit  Enge- 
land voorzien  wordt,  nadat  de  theehandel  in  dat  rijk  aan  het  mo- 
nopolie van  de  Compagnie  ^)  onttrokken  en  aan  de  vrije  mede- 
dinging der  reederijen  is  overgegeven. 

Overigens  is  hier  ook  het  artikel  thee  opgenomen,  omdat  het- 
zelve tot  dat  klein  getal  behoort,  waaromtrent  bij  het  tarief  on- 
derscheid gemaakt  wordt  tusschen  den  invoer  met  vreemde  en 
met  Nederlandsche  schepen  ^),  alhoewel  hetzelve,  ook  wanneer 
het  tractaat  wordt  aangenomen,  onveranderd  blijven  kan,  daar 
het  laagste  regt  alleen  toepassehjk  is  op  regtstreekschen  aanvoer 
uit  China  of  de  Oost- Indische  bezittingen,  welke  buiten  deze  be- 
schouwing vallen;  terwijl  de  aanvoer  van  elders  aan  geen  onder- 
scheidend regt  is  onderworpen  en  derhalve  de  Engelsche  vlag,  voor 
dit  artikel,  alleen  de  korting  van  10  pet.  zoude  deelachtig  worden. 

Al  wat  vooraf  gaat  moge  dienen  om  eenig  licht  te  verspreiden 
over  de  vermoedehjke  gevolgen  van  het  aannemen  der  bij  art.  2 
voorgestelde  gehjke  behandeling  met  betrekking  tot  de  scheeps- 
ongelden  en  de  regten  op  de  goederen,  die  tusschen  de  beide  rijken 
in  Europa  met  Nederlandsche  en  Britsche  schepen  zullen  worden 
vervoerd.  Een  zoo  gewigtig  onderwerp  is  voor  meerdere  ontwik- 
keling vatbaar  en  zal  nader  door  zaakkimdigen  ter  toetse  worden 
gebragt.  Men  is  dus  verre  van  te  willen  besHssen  wat  in  deze  raad- 
zaamst is;  bij  een  tractaat  toch,  als  waarvan  hier  de  rede  is, 
wordt  gegeven  en  genomen;  het  is  onmogehjk  alle  resultaten  a 
priori  te  beredeneren,  en  de  grondigste  redenering  kan  door  de 
uitkomst  worden  gelogenstraft.  Voor  zoover  het  intusschen  niet 
ongepast  mag  voorkomen  hier  eenig  personeel  gevoelen  vooruit 
te  zetten,  vermeent  men,  met  alle  bescheidenheid,  het  daarvoor 
te  mogen  houden,  dat  het  aangeboden  verdrag,  getoetst  aan  de 

*)  De  East  India  Company. 

*)  Het  tarief  bepaalde,  dat  thee  op  Nederlandsche  schepen  aangevoerd,  /  7. —  tot 
/  12, —  per  100  pd,  zou  betalen,  aangevoerd  op  vreemde  schepen  echter  van  /  18. —  tot 
f34.-. 
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tegenwoordige!!  staat  van  handel  en  scheepvaart  en  mits  in  eenige 
bijzonderheden  gewijzigd,  voor  Nederland  zeer  aannenaelijk  is. 

Definition  of  national  cha- 
r  act  er  of  vessels  etc. 


Article  3. 

In  order  to  avoid  any  mis- 
understanding  with  regard  to 
the  regulations  that  deter!nine 
the  conditions  which  constitute 
a  British  or  a  Dutch  vessel,  it  is 
hereby  agreed  that  all  vessels 
built  in  the  dominions  of  His 
Brittannic  Majesty,  and  all 
vessels  which  having  been  cap- 
tured  from  an  enemy  by  His 
Majesty 's  ships  of  war,  or  by 
the  subjects  of  His  said  Majes- 
ty, furnished  with  letters  of 
marque  by  the  Lords  Commis- 
sioners  of  the  Admiralty,  shall 
have  been  regularly  condem- 
ned  in  one  of  His  said  Majesty's 
prize-court  as  a  lawful  prize, 
and  all  vessels  which  shall  have 
been  condemned  in  any  compe- 
tent court  for  a  breach  of  the 
laws  made  for  the  prevention  of 
the  slave  trade,  shall,  provided 
they  are  owned,  navigated  and 
registered  according  to  the 
laws  of  Great  Britain,  be  con- 
sidered  as  British  vessels;  and 
that  all  vessels  built  in  the  ter- 
ritories  of  the  King  of  the  Ne- 
therlands,  or  which  shall  have 
been  captured  from  the  enemy 
by  the  ships  of  the  Netherland 
govemment,    and    shall    have 


Bij  art.  3  wordt  bepaald,  aan 
welke  vereischten  men  de  na- 
tionale schepen  zal  erkennen. 
Alle  bodems,  in  het  gebied  van 
Z.  Brittannische  Majesteit  ge- 
bouwd, of  door  schepen  van 
oorlog  of  wel  door  schepen  van 
onderdanen,  voorzien  van  let- 
tres de  marque,  opgebragt  en 
wettig  prijs  verklaard  of  in  be- 
slag genomen  als  in  overtreding 
bevonden  van  de  wetten  tegen 
de  slavenhandel,  mits  dezelve 
worden  bezeten,  bevaren  en  in- 
geschreven (geregistreerd)  vol- 
gens de  wetten  van  Groot-Brit- 
tanje,  zijn  erkend  als  nationale 
schepen. 

Deze  is  de  algemeene  om- 
schrijving, welke  bij  Engelsche 
wetgeving  is  aangenomen.  De- 
zelfde bepaling  wordt  slechts 
gedeeltelijk  voor  de  Nederland- 
sche  schepen  aangegeven.  Bo- 
dems, binnen  Nederlandsch 
grondgebied  gebouwd,  of  door 
oorlogsschepen  op  den  vijand 
genomen  en  wettig  prijs  ver- 
klaard, mits  dezelve  geheel  in 
eigendom  toebehooren  aan  on- 
derdanen van  Z.M.  den  Koning 
der  Nederlanden,  en  mits  de 
gezagvoerder   en   drie   vierden 
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been  regularly  condemned  in 
one  of  the  prize-courts  of  the 
Kingdom  of  the  Netherlands  as 
a  lawful  prize,  shall,  provided 
they  are  wholly  owned  by  any 
subject  or  subjects  of  the  King 
of  the  Netherlands,  and  provi- 
ded the  master  and  three 
fourths  of  the  crew  are  Dutch 
subjects,  be  considered  as 
Dutch  vessels. 


van  de  manschap  Nederlanders 
zijn,  worden  beschouwd  als 
nationale  schepen. 

Hier  wordt  dus  het  geval 
niet  vermeld,  dat  vaartuigen 
door  particuliere  schepen,  van 
letters  de  marque  voorzien, 
worden  opgebragt  en  prijs  ver- 
klaard, noch  het  nemen  van 
schepen,  die  bevonden  worden 
de  wetten  tegen  den  slavenhan- 
del te  hebben  overtreden.  Men 
ziet  intusschen  niet,  waarom 
hier  dezelfde  omschrijving, 
welke  de  nationaliteit  van  Brit- 
sche  schepen  afbakent,  niet  let- 
terlijk en  in  haar  geheel  zoude 
worden  overgenomen,  hetwelk 
in  allen  gevalle  zoude  behooren 
te  geschieden  met  opzigt  tot 
den  eigendom  en  de  bemanning 
der  schepen,  alzoo  de  verpHg- 
ting  om  de  manschap  voor  drie 
vierden  uit  Nederlanders  te 
doen  bestaan,  niet  zoude  kun- 
nen worden  nageleefd,  zoodat 
de  bewoordingen  van  het  slot 
der  eerste  van  dit  art. :  provided 
they  are  owned,  navigated  and 
registered  according  to  the  laws, 
met  bijvoeging  „of  the  King- 
dom of  the  Netherlands"  ook 
de  2e  §  zoude  behooren  te  slui- 
ten. 


Levying  duty  on  goods. 
Art  iele  4. 


It  is  further  agreed  that  in         Art.  4.  bepaalt,  dat  goede- 
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all  cases  where  in  either  king- 
dom  the  duty  to  be  levied  upon 
any  goods  imported  shall  be  not 
a  fixed  rat  e,  but  a  proportion 
of  the  value  of  the  goods,  such 
ad  valorem  duty  shall  be  ascer- 
tained  and  secured  in  the  follo- 
wing  manner;  that  is  to  say, 
the  importer  shall  on  making 
his  entry  for  the  pajnnent  of 
duty  at  the  custom-house  of 
either  country,  sign  a  declara- 
tion  stating  the  value  of  the 
goods  at  such  amount  as  he 
shall  deern  proper ;  and  in  case 
respective  officer  or  officers  of 
the  customs  should  be  of  opi- 
nion,  that  such  valuation  is  in- 
sufficiënt he  or  they  shall  be  at 
liberty  to  take  the  goods,  on 
paying  to  the  importer  the  va- 
lue according  to  his  declara- 
tion,  together  with  the  addi- 
tion  of  10  per  cent,  and  on  re- 
tuming  the  duty  paid. 

The  amount  of  these  sums  to 
be  paid  by  the  said  officer,  or 
officers,  on  the  delivery  of  the 
goods  to  him  or  them,  which 
must  be  within  fiftheen  days 
from  the  first  detention  of  the 
goods. 


ren,  bij  de  waarde  belast,  door 
de  beambten  der  regten  kun- 
nen worden  benaderd,  wanneer 
hun  de  aangegeven  waarde  te 
laag  voorkomt,  mits  dezelve 
tegen  dadelijke  betaling  van  10 
perct.  boven  die  waarde  van  de 
invoerder  overnemende.  Dit 
strookt  geheel  met  de  verorde- 
ning der  Algemeene  Wet  op  de 
heffing  der  regten  van  26  Au- 
gustus 1822,  art.  254  en  volg.  i). 
Zelfs  wordt  bij  die  wet  de  ver- 
goeding tot  elf  en  twaalf  per- 
cent gebragt,  wanneer  de  beta- 
ling niet  binnen  een-  of  twee- 
maal vier  en  twintig  uren  volgt. 


Warehousing  and  entry. 
Art.  5. 


For   as   much   as   all   mer-         Art.  5  bedingt  opslag  van 


M  Stsbl.  DO.  38. 


SCHEEPVAARTVERDRAG  VAN  1837 


79 


goederen  in  de  rijks-entrepots, 
met  bevoegdheid  om  dezelve 
weder  uit  te  voeren  of  voor 
consumtie  aan  te  geven,  zon- 
der betaling  van  regten  ge- 
durende het  verblijf  in  entre- 
pot. 

Ook  hierin  is  niets  gelegen, 
hetwelk  met  onze  wetgeving  in 
strijd  is  (zie  Algemeene  Wet, 
art.  88  en  volg.  ^),  en  Wet  van 
31  Maart  1 824  (Staatsbl.  no.  10) 
houdende  bepaUngen  betref- 
fende eenen  vrijen  in-  en  uit- 
voer uit  en  naar  zee  door  mid- 
del van  entrepot). 


chandize  of  whatever  origin, 
wether  admissible  for  home 
consumption  or  not,  may  be  re- 
ceived  and  warehoused  in  all 
the  ports  of  the  United  King- 
dom  of  Great  Britain  and 
Ireland,  which  are  by  law  ap- 
pointed  to  be  warehousing 
ports  for  such  articles  pending 
the  entry  of  the  same,  either 
for  home  consumption  or  for 
re-exportation  as  the  case  may 
be  under  the  regulations  ap- 
pointed  for  this  purpose,  and 
without  such  articles  being  lia- 
ble  in  the  mean  time  to  the  pay- 
ment  of  any  of  the  duties  with 
which  they  would  be  charged, 
if  upon  arrival  they  were  enter- 
ed  for  consumption  within  the 
United  Kingdom.  In  like  man- 
ner  the  King  of  the  Nether- 
lands  consents  and  agrees,  that 
all  the  ports  of  his  Netherland 
Majesty's  dominions,  which  are 
now  or  shall  hereafter  become 
warehousing  ports  by  law,  shall 
be  free  ports  for  the  reception 
and  warehousing  of  all  mer- 
chandize,  imported  in  British 
ships,  and  of  all  articles  what- 
ever the  produce  or  manufac- 
ture  of  the  British  dominions  in 
whatever  ships  imported,  either 
for  the  purpose  of  re-exporta- 
tion to  other  parts  of  the  Ne- 
therlands  or  to  the  ports  of 
other  States,  or  for  the  purpose 

*)  Bedoeld  is  de  Algemeene  Wet  van  26  Augustus  1 822,  Stsbl.  no.  38. 
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of  subsequent  entry  for  con- 
sumption,  as  the  case  may  be ; 
and  the  articles  thus  received 
and  warehoused,  subject  to  due 
regulation,  shall  not  be  liable 
in  the  mean  time  to  any  of  the 
duties  with  which  they  would 
be  charged,  if  they  were  enter- 
ed  for  consumption  on  their  ar- 
rival  at  the  place  at  which  they 
may  be  so  landed  and  ware- 
housed. 

Shipwrecks. 

Art.  6. 


If  any  ships  of  war  or  mer- 
chant  vessels  should  be  wreck- 
ed  on  the  coast  of  either  of  the 
high  contracting  parties,  such 
ships  or  vessels,  or  all  parts 
thereof,  and  all  fumiture  and 
appartenances  belonging  there- 
unto,  and  all  goods  and  mer- 
chandizes,  which  shall  be  sa- 
ved  therefrom,  or  the  produce 
thereof,  if  sold,  shall  be  faith- 
f ully  restored  to  the  proprietors 
upon  being  claimed  by  them,  or 
by  their  duly  authorized  fac- 
tors, and  if  there  are  no  such 
proprietors  or  factors  on  the 
spot,  then  the  said  goods  and 
merchandize,  or  the  proceeds 
thereof,  as  well  as  all  the  pa- 
pers found  on  board  of  such 
wrecked  ships  or  vessels,  shall 


Hetzelfde  geldt  ten  aanzien 
van  art.  6,  volgens  welk  alle 
goederen,  afkomstig  van  sche- 
pen of  vaartuigen,  welke  op  de 
kusten  van  een  der  beide  rijken 
komen  te  stranden,  aan  dezel- 
ver  wettige  eigenaars,  hunne 
lasthebbers  of  aan  de  consuls 
zullen  worden  teruggegeven  in 
natura,  of  bij  verkoop  het  pro- 
venu daarvan,  tegen  betaling 
van  bergloon  en  gemaakte  kos- 
ten, volgens  denzelfden  maat- 
staf berekend,  als  voor  natio- 
nale schepen  en  zonder  betaling 
van  eenige  regten,  ten  ware  de 
goederen  mogten  worden  in- 
geklaard. De  bestaande  veror- 
deningen op  het  stuk  der 
strandvonderijen  hier  te  lande 
en  de  bepalingen  der  Algemee- 
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be  delivered  to  the  British  or 
Dutch  consul  in  whose  district 
the  wreek  may  have  taken 
place,  and  such  consul,  pro- 
prietors  or  factors  shall  pay 
only  the  expences  incurred  in 
the  preservation  of  the  proper- 
ty,  together  with  the  rate  of 
salvage,  which  would  have 
been  payable  in  the  case  of  a 
wreek  of  a  national  vessel;  and 
the  goods  and  merchandize 
saved  from  the  wreek  shall  not 
be  subject  toduties  unless  sea- 
zed  for  consumption. 


ne  Wet  ^),  art.  33,  zijn  geheel  in 
overeenstemming  met  de  strek- 
king van  het  onderwerpelij  k 
artikel. 


Duration  of  treaty. 
Art.  7. 


The  present  treaty  shall  be 
in  force  for  the  term  of  ten 
years  from  the  date  hereof ,  and 
further  until  the  end  of  twelve 
months  after  either  of  the  high 
contracting  parties  shall  have 
given  notice  to  the  other  of  its 
intention  to  terminate  the  sa- 
me  ;  each  of  the  high  contrac- 
ting parties  reserving  to  itself 
the  right  of  giving  ^)  such  notice 
to  the  other  at  the  end  of  the 
said  term  of  ten  years. 

And  it  is  hereby  agreed  be- 
tween  them,  that  at  the  expira- 
tion  of  twelve  months  after 
such  notice  shall  have  been  re- 
ceived  by  either  party  from  the 

^)  Stsbl.  no.  38.     *)  Er  staat:  „given". 
Werken  8  Posthumus. 


Volgens  het  7e  artikel  zoude 
het  tractaat  worden  aangegaan 
voor  een  tijdvak  van  10  jaren 
en  langer,  behoudens  de  be- 
voegdheid om  hetzelve  twaalf 
maanden  te  voren  op  te  zeggen. 

Hiertegen  kunnen  welligt  ge- 
gronde bedenkingen  van  staat- 
kundigen aard  worden  aange- 
voerd, waarin  men  zich  echter 
niet  zal  verdiepen,  als  daartoe 
niet  geroepen ;  maar  voor  allen, 
die  belang  hebben  bij  handel 
en  scheepvaart,  is  een  tractaat, 
welke  voordeelige  uitzigten  het- 
zelve dan  ook  mag  aanbieden, 
eene  zeer  onverschillige  zaak, 
wanneer  het  slechts  voor  een 
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other,  this  treaty  and  all  the 
provisions  thereof  shall  all  to- 
gether  cease  and  determine. 


kort  tijdvak  is  gesloten,  omdat 
dan  de  speculatiën  te  onzeker 
worden  om  er  kapitalen  in  te 
wagen. 

Geen  reeder  toch  zal  schepen 
bouwen  voor  de  vaart  op  Enge- 
land, ofschoon  door  de  gelijk- 
stelling der  scheepsongelden  en 
der  regten  op  de  goederen  daar- 
toe aangemoedigd,  ten  ware  hij 
kunne  berekenen,  dat  die 
staat  van  zaken  eenige  duur- 
zaamheid aanbiedt  en  dat  niet, 
zelfs  bij  voortdurende  vrede,  na 
verloop  van  een  kort  tijdsbe- 
stek dezelfde  bezwaren  hem 
wederom  zullen  komen  belet- 
ten om  in  die  vaart  te  blijven. 

Daarenboven  behoort  men 
hier  niet  uit  het  oog  te  verlie- 
zen, dat,  gelijk  reeds  is  opge- 
merkt, de  tarieven  der  in-  en 
uitgaande  regten  zoo  hier  als  in 
Groot-Brittan  je  naar  goedvin- 
den kunnen  verhoogd  of  ver- 
laagd worden,  al  wordt  dit  trac- 
taat  gesloten,  hetwelk  alleen 
ten  gevolge  zoude  hebben,  dat 
in  de  regtstreeksche  vaart  tus- 
schen  beide  rijken  in  de  bere- 
kening der  regten  geen  onder- 
scheid meer  tusschen  Neder- 
landsche  en  Britsche  schepen 
en  goederen  zoude  gemaakt 
worden.  Alle  bescherming  der- 
halve, welke  deze  of  gene  tak 
van  nationale  nijverheid  nu  of 
in  het  vervolg  mogt  bevonden 
worden  te  moeten  vinden  in 
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Ratification. 


Art.  8. 


eene  verhooging  b.v.  der  inko- 
mende regten  op  soortgelijke 
voortbrengselen  van  vreemde 
nijverheid,  zal  door  de  beide 
gouvernementen  even  onaf- 
hankelijk kunnen  worden  ver- 
leend onder  het  tractaat  als 
zonder  hetzelve. 


The  present  treaty  shall  be 
ratified,  and  the  ratifications 
shall   be   enchanged   at 

within 
months,  from  the  date  hereof, 
or  sooner  if  possible.  In  wit  ness 
whereof  the  respective  pleni- 
potentiaries  have  signed  the 
same,  and  have  affixed  thereto 
the  seals  of  their  arms. 


Het  slotartikel  houdt  de 
gebruikelijke  bepaling  in  om- 
trent de  nader  af  te  spreken 
tijd,  binnen  welken  de  ratifi- 
catiën  zullen  worden  uitgewis- 
seld. 


No.  29.  —  1836,  November  18.  —  van  tets  van  goudriaan  aan 

VERSTOLK  van  SOELEN  ^). 


Op  den  ontvang  van  Uwe  Excellentie's  missive  van  5  dezer,  no, 
1  Geheim  ^),  en  het  mij  daaruit  kennelijk  geworden  verlangen  des 
Konings  om  ook  mijne  gedachten  over  het  onderwerp  te  doen  ken- 
nen, heb  ik  mij  al  dadelijk  bezig  gehouden  met  de  overweging  van 
het  daarbij  gevoegde  voorstel  van  Engeland  ^)  ter  regeling  van  de 
wederkeerige  belangen  van  handel  en  scheepvaart. 

Ofschoon  de  dezerzijds  gedane  openingen  aan  Engeland  om  de 
door  dat  gouvernement  verlangde  schikking  nopens  de  scheepson- 
gelden  ook  uit  te  breiden  met  opzigt  tot  het  bezwaar,  waaraan  de 


^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  23  No- 
vember 1 836,  no.  2  Zeer  Geheim. 

•)  Weggelaten.     ^)  Het  in  no.  28  opgenomen  ontwerp-verdrag. 


84  ONDERHANDELINGEN  OVER  HET 

aanvoer  der  goederen  onder  de  vlaggen  der  beide  natiën  waren  on- 
derworpen en  alzoo  tot  dit  voorstel  vanwege  Nederland  eenige  aan- 
leiding is  gegeven^),  zoo  kan  ik  evenwel  niet  ontveinzen,  dat  die 
aanleiding  mij  te  flauw  scheen  om  een  zooveel  omvattend  ont- 
werp van  handelstractaat  als  een  gevolg  daarvan  te  kunnen  ver- 
wachten. Ik  heb  mij  zelve  dan  ook  afgevraagd,  welke  beweegrede- 
nen bij  Engeland  zouden  kunnen  bestaan  om  thans,  zoo  het 
schijnt  met  ernst,  de  afsluiting  van  een  overeenkomst  te  verlan- 
gen, waartoe  men  zich  vroeger  niet  meer  gezind  heeft  betoond. 

Niet  onwaarschijnlijk  komt  het  mij  voor,  dat  de  aanleiding  hier- 
toe moet  gezocht  worden  in  de  pogingen,  welke  Nederland  heeft 
aangewend  om  met  het  Duitsche  tolstelsel  in  onderhandeling  te 
treden  en  waarvan  die  regering  waarschijnlijk  niet  geheel  onkun- 
dig zal  zijn  gebleven  ^). 

Wanneer  toch  deze  pogingen  met  eenen  gewenschten  uitslag 
mogten  bekroond  worden^)  en  dientengevolge  de  Duitsche  f  abrica- 
ten  en  de  Nederlandsche  koloniale  waren  wederkeerig  bij  den  in- 
voer begunstigd  werden,  zouden  daaruit  voor  de  industrieele  en 
commercieele  belangen  van  Engeland  nadeehge  gevolgen  kunnen 
ontstaan,  welke  zouden  worden  voorgekomen  door  de  aanneming 
van  het  beding,  in  de  laatste  volzin  van  het  eerste  artikel  van  het 
Engelsche  ontwerp  vervat,  waardoor  Engeland  vanzelve  alle  die 
voordeden  zou  genieten,  welke  eventueel  aan  Duitschland  mog- 
ten toegekend  worden. 

Ik  beschouw  dan  ook  deze  voorwaarde  van  het  Engelsche  ont- 
werp van  zooveel  gewigt  in  de  gevolgen,  dat  ik  zeer  moet  betwijfe- 
len, of  na  de  aanneming  daarvan  het  wel  mogelijk  zijn  zal  met  de 
Duitsche  tolvereeniging  nog  eenige  overeenkomst  tot  stand  te 
brengen,  daar  toch  de  gunsten,  welke  Nederland  aan  die  vereeni- 
ging  alsdan  nog  zou  kunnen  aanbieden,  vrij  wat  minder  waarde 
zullen  bezitten,  vermits  dezelve  met  zulk  een  magtige  mededinger 
als  Engeland  zouden  moeten  gedeeld  worden  en  geenszins  door 
Duitschland  uitsluitend  kunnen  genoten  worden.  Men  denke  hier 
slechts  aan  de  steenkolen,  katoenen,  wolle  en  andere  stoffen, 
ijzerwerk,  kramerij  en  dergelijke  artikelen,  welke  zoowel  uit  Enge- 
land als  uit  Duitschland  hier  ten  verbruik  worden  ingevoerd  en 


*)  No.  22.     *)  Vgl.  over  deze  onderhandelingen  Deel  IV. 

»)  Een  scheepvaartverdrag  tusschen  Nederland  en  Pruisen  kwam  3  Juni  1837  tot 
stand. 
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waarvan  de  voorkeur  verzekerd  zou  zijn  aan  het  rijk,  hetwelk  door 
het  Nederlandsch  tarief  het  meest  begunstigd  wordt. 

Het  zal  intusschen  wel  geen  betoog  behoeven,  dat  het  voor  Ne- 
derland veel  meer  wenschelijk  is  eene  handelsovereenkomst  aan  te 
gaan  met  Duitschland,  alwaar  vele  handelsartikelen  en  voorname- 
lijk de  voortbrengselen  onzer  koloniën  een  ruim  vertier  kunnen 
vinden,  dan  met  Engeland,  werwaarts  weinig  en  bepaaldelijk  geen 
koloniaal  product  is  uit  te  voeren,  maar  vanwaar  integendeel  veel 
invoer  plaats  heeft,  en  met  wien  te  handelen  veel  meer  de  belan- 
gen onzer  rederijen  dan  die  van  onzen  handel  zou  ten  doel  hebben. 

Deze  overweging  heeft  mij  dan  ook  tot  het  denkbeeld  geleid,  of 
het  niet  raadzaam  en  wenschelijk  zou  zijn,  alvorens  op  de  voor- 
stellen van  Engeland  een  bepaald  antwoord  te  geven,  de  Pruissi- 
sche  regering  in  het  geheim  en  op  de  meest  voegzame  wijze  met 
dit  aanzoek  eenigermate  bekend  te  maken  ^),  en  deze  opening  te 
doen  strekken  tot  eenen  prikkel  bij  die  regering  om  in  overleg  met 
de  overige  verbondene  staten  meer  dadelijk  met  Nederland  in  on- 
derhandeHng  te  treden,  terwijl  zulks  in  allen  gevalle  kon  dienen 
om  van  Pruissen  een  spoedig  en  besHssend  antwoord  te  bekomen 
op  de  dezerzijds  gedane  voorstellen,  waardoor  tegelijk  zou  vol- 
daan worden  aan  het  doel  van  Z.M.,  bij  missive  vanZ.E.  den  Secre- 
taris van  Staat  van  1  dezer,  no.  70  2),  kenbaar  gemaakt,  terwijl  men 
in  allen  gevalle  de  handen  meer  ruim  houdt  bij  de  onderhandeHng 
met  Engeland,  wanneer  Pruissen,  na  van  het  voornemen  daartoe 
eenige  vertrouwelijke  kennis  te  hebben  bekomen,  zich  aan  verder 
overleg  met  Nederland  ten  dezen  blijft  onttrekken. 

Na  deze  algemeene  beschouwing  te  hebben  doen  voorafgaan, 
zal  ik  alsnu  den  heer  Administrateur  voor  de  Nationale  Nijverheid 
volgen  in  zijne  overwegingen  over  den  inhoud  en  strekking  van  de 
artikelen  van  het  behandelde  ontwerp  2)  en  de  bedenkingen  en 
aanmerkingen  ontvouwen,  waartoe  de  lezing  van  dit  stuk  mij  aan- 
leiding heeft  gegeven. 

Art.  1 .  Ten  aanzien  van  dit  artikel  kan  ik  mij  in  het  algemeen 
zeer  wel  vereenigen  met  de  denkbeelden  van  den  Administrateur 
voor  de  Nationale  Nijverheid,  alleen  aanmerkende,  dat  de  daarin 
voorkomende  uitdrukking  van  quam  proxime  mij  eenigermate  on- 


^)  Dit  is  niet  geschied;  vgl.  Deel  IV,  o.a.  no.  78. 
»)  No.  28. 
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bestemd  voorkomt  en  in  toepassing  tot  verschillende  moeyelijk- 
heden  te  kunnen  leiden,  bij  welke  de  arbitrale  uitleg  van  den 
sterksten  zou  te  vreezen  zijn.  Voorts  zou  het  noodig  zijn,  dat  ach- 
ter de  woorden  „the  produce  of  one  country  upon  importation"  het 
woord  exportation  gevoegd  werd,  vermits  anders  Engeland  de  uit- 
gaande regten  ten  onzen  nadeele  zoude  kunnen  laten  bestaan  en 
voor  eigen  begunstiging  opheffen. 

Eindehjk  valt  aan  te  merken,  dat  ondanks  dit  beding  de  be- 
voegdheid, welke  bij  art.  9  der  Algemeene  Wet  van  26  Augustus 
1 822  ^)  aan  den  koning  is  gelaten  tot  het  nemen  van  retorsieve 
maatregelen  ten  aanzien  van  alle  andere  natiën,  in  derzelver  ge- 
heel blijft  bestaan. 

Art.  2.  Ofschoon  in  margine  van  dit  artikel  staat  aangeduid 
gelijkstelling  van  lasten  op  schepen  en  goederen,  zoo  zal  het  er  even- 
wel verre  af  zijn,  dat  de  Nederlandsche  scheepvaart  en  handel  in 
de  havens  van  Groot-Brittannië  dezelfde  voorregten  zullen  genie- 
ten, welke  de  Engelsche  hier  te  lande  ondervinden. 

Met  opzigt  tot  de  scheepsongelden  wordt  de  Engelsche  vlag, 
krachtens  de  bestaande  wetgeving,  onverschillig  vanwaar  of  wer- 
waarts  de  schepen  komen  of  gaan,  op  gelijken  voet  als  de  natio- 
nale behandeld,  terwijl  volgens  het  thans  overgelegd  ontwerp  die 
gelijkstelHng  in  de  Engelsche  havens  slechts  aan  de  Nederland- 
sche vlag  zou  toevallen  bij  eene  regtstreeksche  vaart  met  beladen 
schepen;  het  ware  alzoo  wenschehjk  en  billijk,  dat  ook  bij  een  niet 
regtstreeksche  vaart  de  behandeling  als  eigen  vlag  mogt  kunnen  be- 
dongen worden,  en  dat  ter  verduidelijking  van  hetgeen  men  door 
scheepslasten  te  verstaan  hebbe,  deze  bepaaldehjk  worden  uitge- 
drukt, als  daar  zijn :  tonnengeld,  loodsgeld,  vuur-,  ton-  en  baken- 
geld, haven-  en  kanaalgelden,  quarantainekosten  enz. 

Aangaande  de  regten  op  de  goederen  mag  niet  mt  het  oog  ver- 
loren worden,  welke  voordeden  bij  de  zoogenaamde  navigatie- 
acte  mtsluitend  ten  behoeve  van  de  Engelsche  vlag  worden  voor- 
behouden. Volgens  deze  toch  bestaan  de  zoogenaamde  enumerated 
articles  ,dat  zijn  de  zoodanige,  welke  voor  het  inlandsch  verbruik 
niet  mogen  worden  ingevoerd  dan  in  Engelsche  schepen  of  in  sche- 
pen van  de  natie  waar  het  product  valt,  te  weten : 

A.  Europeesche  goederen,  barilla  of  souda,  eikenschors,  planken 
of  deelen,  brandewijn,  zwavel,  klaverzaad,  kurk,  granen,  krenten, 

»)  Stsbl.  no.  39. 
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vijgen,  vlas,  hennep,  lijnzaad,  lemoenen,  meekrap,  racin,  masten, 
olijfolie,  oranje-appelen,  pruimen,  rosijnen,  raapzaad,  sumak, 
talk,  teer,  timmerhout,  tabak,  wijn  en  wol. 

B .  Goederen  van  A  sta,  A  frika  of  A merika  aangevoerd  uit  Europa, 
Deze  zijn  niet  tot  de  inlandsche  consumptie  toegelaten,  noch  in 
Engelsche,  noch  in  vreemde  schepen,  met  uitzondering  van  eenige 
Oosterse  he  producten  in  Europeesch  Turkeyen. 

Koloniale  waren  moeten  alzoo  regtstreeks  ter  consumptie  wor- 
den aangevoerd  uit  de  landen  van  productie  en  mag  deze  aanvoer 
enkel  geschieden  onder  Engelsche  vlag  of  onder  die  van  den  staat 
in  Asia,  Afrika  of  Amerika,  waar  het  product  valt. 

Zoo  dus  de  koffie,  smker  en  indigo  onzer  koloniën  al  niet  door  de 
exhorbitante  hooge  regten  voor  de  consumptie  in  Engeland  ge- 
weerd wierden,  dan  nog  zouden  dezelve  niet  uit  Holland  derwaarts 
mogen  worden  ingevoerd,  maar  regtstreeks  uit  Java  moeten  wor- 
den verzonden. 

De  artikelen,  op  welker  verzending  naar  Engeland  met  Neder- 
landsche  schepen  mag  gerekend  worden,  bepalen  zich  alzoo  hoofd- 
zakelijk tot  de  volgende:  vlas,  boter,  kaas,  versche  fruiten,  schors, 
beenderen,  meekrap,  versche  groenten,  huiden,  granen,  raap-, 
hjn-,  hennep-  en  klaverzaad  en  andere  voortbrengselen  van  Ne- 
derlandschen  oorsprong. 

Wel  is  waar  dat  in  art.  2  wordt  gesproken  van  goederen  in  het 
algemeen  en  daaruit  zou  kunnen  worden  afgeleid,  dat  bij  een  even- 
tueel tractaat  aan  de  navigatie-acte  werd  gederogeerd,  doch  ik 
moet  zeer  betwijfelen,  of  in  zoodanige  uitlegging  wel  van  de  zijde 
van  Engeland  berust  zou  worden,  en  daar  het  geheel  met  het  be- 
ginsel van  gelijkstelHng,  waarvan  bij  het  ontwerp  wordt  uitge- 
gaan, stroken  zou,  wanneer  aan  de  Nederlandsche  vlag  dezelfde 
gunsten  werden  toegekend,  welke  aan  de  Engelsche  met  opzigt  tot 
enumerated  articles  immers  voor  zooveel  de  Europeesche  goederen 
aangaat,  bij  de  navigatie-acte  zijn  verleend,  zou  men  dezerzijds 
met  regt  kunnen  aandringen  op  eene  bepaling  zooals  die  in  art.  2 
van  het  tractaat  tusschen  Engeland  en  de  Hanseesteden  van  29 
September  1825  ^)  voorkomt,  terwijl  ook  dan  nog  de  Engelsche 
scheepvaart  het  voordeel  zal  genieten  de  koloniale  waren  ter  con- 
sumptie naar  Holland  te  mogen  overbrengen,  zonder  dat  zulks 


De  Martens,  Nouveau  Recueil,  VI,  blz.  810. 
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door  Nederlandsche  schepen  in  Engeland  wederkeerig  zal  kunnen 
geschieden. 

Gelijk  door  den  heer  Administrateur  voor  de  Nationale  Nijver- 
heid teregt  wordt  opgemerkt,  zou  de  aanneming  van  het  ontwerp 
ten  gevolge  hebben  dat  de  korting  van  10  p.ct.  op  de  regten,  aan 
den  Nederlandsche  schepen  toegekend,  en  de  verdere  onderschei- 
ding in  het  tarief  ten  behoeve  van  de  Nederlandsche  scheepvaart 
insgelijks  door  de  Britsche  vlag  werd  genoten,  en  dat  daartegen  de 
verhooging  van  20  percent  op  het  bedrag  der  regten,  welke  thans 
den  invoer  (doch  niet  den  uitvoer)  met  Nederlandsche  schepen  in 
de  havens  van  Groot-Brit tannië  drukt,  zou  komen  te  verval- 
len. 

Intusschen  moet  men  opmerken,  dat  deze  wederkeerige  begun- 
stiging uitsluitend  toepasselijk  is  op  de  regtstreeksche  vaart  tus- 
schen  beide  landen  en  met  opzigt  tot  de  zijdelingsche  vaart  de 
tegenwoordige  bevoorregting  der  beide  vlaggen  in  derzelver  geheel 
blijft  bestaan,  zoodanig  dat  niets  ons  kan  verhinderen  om  voort- 
durend de  aanvoer  van  steenkolen,  suiker,  thee,  zout  en  van  zoo- 
danige verdere  artikelen  als  waarvan  men  later  zou  kunnen  goed- 
vinden een  begunstiging  aan  de  Nederlandsche  vlag  toe  te  kennen, 
hooger  te  belasten  op  den  in-  of  uitvoer  met  vreemde  en  ook  En- 
gelsche,  dan  met  Nederlandsche  schepen. 

Daar  volgens  het  hierboven  aangevoerde  de  niet  regtstreeksche 
vaart  geen  onderwerp  van  overeenkomst  uitmaakt,  kan  de  Engel- 
sche  regering  voortdurend  de  verhooging  van  ^/g  op  de  regten  der 
alzoo  aangebragte  goederen  blijven  heffen,  waardoor  de  Neder- 
landsche handel  in  evenredigheid  met  die  van  andere  vreemde 
staten  gedrukt  wordt,  terwijl  daarentegen  de  niet  regtstreeksche 
vaart  onder  Engelsche  vlag  ook  met  opzigt  tot  de  goederen  aan 
gelijke  regten  met  alle  andere  vreemde  schepen  onderworpen  is, 
en  ware  het  alzoo  wenschelijk  en  billijk,  dat  ook  hier  het  beding 
werde  aangegaan  van  een  wederkeerige  behandeÜng  op  den  voet 
der  meest  begunstigde  natie. 

Art.  3.  Met  de  aanmerkingen  door  den  Administrateur  voor  de 
Nationale  Nijverheid,  op  dit  artikel  gemaakt,  kan  ik  mij  zeer  wel 
vereenigen,  en  mogt  men  van  de  zijde  van  Engeland  blijven  aan- 
dringen op  de  bepaUng,  dat  tenminste  f  van  de  bemanning  A^^- 
derlanders  zoude  moeten  zijn,  zou  daartegen  ingeroepen  kunnen 
worden  het  bovenaangehaalde  tractaat  tusschen  Engeland  en  de 
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Hansee-steden  ^),  waarbij  is  toegestaan,  dat  uit  hoofde  van  de 
kleine  bevolking  in  verhouding  tot  het  scheepseigendom  de  be- 
manning niet  voor  f  uit  burgers  behoeft  te  bestaan,  eene  overwe- 
ging, welke  evenzeer  toepasselijk  is  op  Nederland,  waarvan  de 
koopvaardijvloot  grootendeels  is  bemand  door  vreemdelingen,  als 
Noren,  Zweden,  Denen,  Duitschers  enz. 

Art.  4.  Tegen  de  redactie  hiervan  bestaan  geene  bedenkingen, 
alleenlijk  acht  ik  het  noodig  op  te  merken,  dat  de  berekening  der 
waarde  in  de  koloniën  op  eene  andere  wijze  wordt  geregeld  en  de 
handhaving  daarvan  van  belang  geacht  wordt. 

Art.  5.  Dit  artikel  strookt  met  de  Nederlandsche  wetgeving;  op 
de  redactie  valt  echter  aan  te  merken  dat,  voor  zooveel  Engeland 
betreft,  alleen  gesproken  wordt  van  the  ports  of  the  United  King- 
dom,  dat  is  van  de  havens  in  Europa,  terwijl  ten  aanzien  van  Ne- 
derland wordt  gezegd :  all  the  ports  of  Hts  Netherland  Majesty's 
dominions,  en  dus  ook  gedoeld  zou  kunnen  worden  op  de  havens 
onzer  Oost- Indische  bezittingen.  Hetzal  dus  noodig  zijn,  dat  ook 
voor  zooveel  het  beding  Nederland  betreft,  eene  gelijke  redactie 
als  voor  Engeland  worde  daargesteld,  en  alles  tot  den  handel  tus- 
schen  Engeland  en  Nederland  zeer  duidelijk  te  bepalen. 

Art.  6.  Ook  dit  artikel  in  overeenstemming  zijnde  met  de  be- 
staande wetgeving,  levert  geene  stof  tot  aanmerkingen. 

Art.  7.  Daar  het  niet  mogelijk  is  zich  a  priori  alle  de  gevolgen 
van  dusdanige  overeenkomst  te  kunnen  voorstellen,  acht  ik  het 
vooral  ook  uit  een  staatkundig  oogpunt  onraadzaam  den  tijd  van 
duur  voor  langer  dan  tien  jaren  te  bepalen,  en  kan  ik  mij  overigens 
met  de  redactie  van  dit  artikel  wel  vereenigen. 

Bij  overzigt  van  het  ontwerp  in  deszelfs  zamenhang  en  geheel 
is  het  mij  voorgekomen,  dat  de  redactie  ingewikkeld  en  niet  zoo 
duidelijk  is  als  die  van  andere  tractaten  tusschen  Engeland  en 
andere  vreemde  mogendheden  aangegaan,  en  ware  het  wensche- 
lijk  dat,  evenals  in  het  tractaat  met  Frankrijk  van  26  Januari 
1826  2),  eene  duidelijke  afscheiding  werd  daargesteld  tusschen  de 
wijze  van  behandeling  van  personen,  schepen  en  goederen,  en  ook 
zoo  na  mogehjk  dezelfde  bewoordingen  van  dat  tractaat  gevolgd, 


^)  Van  29  September  1825;  vgl.  blz.  87. 

•)  Verdrag  tusschen  Frankrijk  en  Groot- Brittannië.  De  Martens,  Nouveau  Supplé- 
ment, X,  blz.  884. 
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waardoor  ook  een  meerdere  waarborg  tegen  willekeurige  uitleg- 
gingen zoude  verkregen  worden. 

Uit  al  het  voorgaande  blijkt,  dat  een  nieuwe,  meer  gave  redac- 
tie mij  wenschelijk  zou  voorkomen.  Voor  zoover  echter  daartegen 
van  de  zijde  van  Engeland  bedenkingen  mogten  geopperd  worden, 
geloof  ik,  dat  het  wel  niet  raadzaam  zijn  zoude  daarop  te  zeer  te 
blijven  aandringen,  maar  dat  men  zich  alsdan  zoude  kunnen  be- 
palen tot  die  enkele  wijzigingen  in  de  redactie,  welke  vroeger  zijn 
aangeduid,  waarbij  bepaaldelijk  op  eene  onbetwistbare  wijze  zal 
dienen  uitgemaakt  te  worden,  dat  de  overeenkomst  enkel  en  uit- 
sluitend op  de  we  derzij  dsche  bezittingen  in  Europa  van  toepas- 
sing is. 

Wat  nu  de  strekking  van  het  ingeleverde  ontwerp  aangaat,  kan 
ik  mij  wel  vereenigen  met  Uwer  Exc.'s  gevoelen,  dat  dezelve  over 
het  algemeen  als  gunstig  voor  de  belangen  van  den  Nederland- 
schen  handel  en  scheepvaart  zijn  aan  te  merken,  doch  voor  zoover 
Z.M.  dit  onderwerp  mogt  gelieven  te  beschouwen  vatbaar  voor 
opzettehjke  onderhandeHng,  acht  ik  het  alleszins  raadzaam,  dat 
ook  een  of  meer  van  de  kundigste  leden  uit  de  Kamers  van  Koop- 
handel van  Amsterdam  en  Rotterdam  op  eene  geheime  wijze  over 
dit  stuk  worden  geraadpleegd,  daar  toch  in  eene  zaak,  waarin  de 
teederste  belangen  van  Nederland  betrokken  zijn,  niet  dan  met  de 
meeste  omzightigheid  en  met  een  volledige  kennis  van  zaken  be- 
hoort te  worden  te  werk  gegaan. 

ZekerHjk  zoude  bij  het  sluiten  van  eene  overeenkomst  in  den 
voorgestelden  zin  door  de  schatkist  aanzienlijke  offers  worden  ge- 
bragt  aan  den  handel  en  scheepvaart,  men  denke  alleen  aan  steen- 
kolen, granen  en  meer  andere  voorwerpen  van  handel,  maar  daar- 
aan zoude  op  eene  andere  wijze,  door  eene  verhooging  b.v.  van 
inkomende  regten,  dienen  te  worden  tegemoet  gekomen,  waarom- 
trent reeds  eenige  denkbeelden  door  den  heer  Administrateur  van 
de  Nationale  Nijverheid  zijn  aan  de  hand  gegeven.  Dan  vermits 
zoodanige  maatregelen  niet  onmiddelhjk  met  het  thans  behandel- 
de ontwerp  in  verband  staan,  en  zulks  later  tot  een  onderwerp  van 
overweging  bij  de  wetgevende  magt  zoude  moeten  gemaakt  wor- 
den, meen  ik  mij  te  mogen  voorbehouden  om  daaromtrent  ook 
nader  mijn  gevoelen  te  ontwikkelen. 
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No.  30.  —  1836,  December  15.  —  aanteekeningen  van  net- 
scher(?)  over  het  ontwerp- verdrag  ^). 

Draft  of  a  convention  between  the  Netherlands  and  Great  Britain. 


H.M.  the  King  of  the  Nether- 
lands —  het  eerste  te  noemen. 
—  N.B.  op  drie  plaatsen. 

p.  2.  Ware  het  niet  best  by 
sea  weg  te  laten  zoowel  als  by 
land. 

Art.  2.  No  duties  of  tonnage, 
harbour,  lighthouses,  pilotage, 
quarantaine  or  other  similar  or 
corresponding  duties  of  what- 
ever  nature  or  under  whatever 
denomination  shall  be  imposed 
in  either  country  upon  the 
vessels  of  the  other  which  shall 
not  be  equally  etc. 


Les  termes  du  pro  jet  anglais 
qui,  quant  a  la  navigation  indi- 
recte, limitent  l'égahté  aux 
batimens  arrivant  ou  partant 
sur  lest  n'ont  pas  été  suivis 
en  eet  endroit  parce  qu'on  ne 
connait  aucune  inconvénience 
qui  doive  empêcher  de  s'en 
tenir  a  Texemple  donné  a  eet 
égard  par  la  Grande  Bretagne 
elle-même  dans  les  conven- 
tions  avec  Ie  Danemarc,  la 
Prusse,  la  Suède,  et  en  dernier 
Heu  avec  les  villes  Anséatiques^) . 
Cela  est  a  la  fois  plus  simple  et 
plus  conforme  a  Tesprit  de  libé- 
ralité  dans  lequel  Ie  présent  ar- 
rangement est  con9u. 


*)  R.  A.,  Buitenlandsche  Zaken,  ad  exh.  16  December  1836,  no.  2  Z.G. 
*)  Vgl.  blz.  87. 
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Il  a  paru  convenable  d'em- 
ployer  pour  la  désignation  des 
batimens  a  considérer  comme 
néerlandais  les  même  termes 
qui  au  commencement  de  l'ar- 
ticle  ont  servi  a  designer  les 
navires  britanniques. 

Même  observation  que  pour 
Tart.  3.  Le  changement  exporté 
au  projet  anglais  n'a  d'autre 
but  que  de  constater  dans  des 
termes  identiques  des  objec- 
tions  qui  sont  réciproquement 
les  mêmes. 


Art.  3 provided  they 

are  owned,  navigated  and  re- 
gistered  according  to  the  laws 
of  the  Kingdom  of  the  Nether- 
lands,  be  considered  as  Nether- 
lands  vessels. 


Art.  5 the  produce  or 

manufacture  of  the  British 
dominions  in  whatever  ships 
imported  either  for  home  con- 
sumption  or  for  reexportation 
as  the  case  may  be,  and  the  ar- 
ticles  thus  received  and  ware- 
housed  subject  to  due  regula- 
tion  etc. 


No.  31 .  —  1836,  December  16.  —  verstolk  van  soelen  aan  den 

KONING  1). 

Uwe  Majesteit  tengevolge  de  mondelinge  behandeUng  naar  aan- 
leiding van  het  kabinetschrijven  van  den  30en  Oct.  1.1.  ^)  mijne 
consideratiën  en  advies  verlangt  hebbende  op  het  weder  hierne- 
vens overgelegde  door  den  Engelschen  gezant  aangeboden  ont- 
werp van  tractaat  van  scheepvaart  en  koophandel  tusschen  Ne- 
derland en  Groot-Brittannië,  heb  ik  ter  voorbereiding  dezer  hoogst 
gewigtige  materie  in  de  eerste  plaats  den  Administrateur  voor  de 
Nationale  Nijverheid  geraadpleegd,  die  mij  zijne  beschouwingen 
aanvankelijk  heeft  medegedeeld  bij  rapport  van  den  4en  Novem- 
ber no.  1  ^). 

Hetzelve  vervolgens  met  het  Engelsche  ontwerp  ter  kennis  zijn- 
de gebragt  geworden  van  den  minister  van  Financiën,  deelde  deze 
mij  zijne  gedachten  mede  bij  missive  van  den  1 8en  November, 
Zeer  Geheim,  no.  407  *),  gevolgd  door  eenen  naderen  brief  van  den 
23en  dezer  maand.  Zeer  Geheim,no.  415^),  geleidende  eenen  staat 


*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  Buitenlandsche  Zaken,  ló  December  1836,   no.  2 
Zeer  Geheim.     *)  Weggelaten.     »)  No.  28.     *)  No.  29.     *)  Weggelaten. 
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der  schepen  welke,  buitenslands  gebouwd,  de  Nederlandsche  vlag 
voeren. 

De  zaak  werd  alstoen  nader  overwogen  in  een  door  mij  gehou- 
den conferentie  niet  alleen  met  den  Administrateur  voor  de  Na- 
tionale Nijverheid,  maar  ook  met  den  minister  van  Staat  Falck, 
als  in  de  jaren  1824,  1825  en  1826  belast  geweest  met  de  laatste 
tusschen  Nederland  en  Groot-Brittannië  gevoerde  commercieele 
onderhandeHng  ^) ,  uit  welk  overleg  is  voortgevloeid  een  nader  rap- 
port van  voornoemden  Administrateur  van  den  29en  No vember^) . 

Alhoewel  hetzelve  successievelijk  ten  gevolge  van  het  evenge- 
dacht  overleg  verscheidene  wijzigingen  ondergaan  had  en  aldus 
geacht  kan  worden  ook  de  denkbeelden  van  den  minister  van 
Staat  Falck  en  de  mijne  uit  te  drukken,  zoo  oordeelde  ik  het  doel- 
matig dien  minister  nogmaals  te  raadplegen,  en  het  is  als  resultaat 
van  deze  onze  laatste  overwegingen,  dat  ik  de  vrijheid  neme  het 
volgende  aan  Uwe  M.  voor  te  dragen. 

Bij  het  aan  den  Engelsche  gezant  te  geven  antwoord  zouden  wij, 
om  de  onderhandeHng  al  dadelijk  meer  te  laten  voorwaarts  schrij- 
den, de  voorkeur  geven  aan  een  contra-ontwerp,  gevolgd  naar  het 
Engelsche  en  waarin  de  dezerzijds  begeerde  wijzigingen  reeds  zou- 
den zijn  opgenomen,  boven  kantaanteekeningen,  welke  die  wijzi- 
gingen slechts  zouden  aanduiden,  terwijl  overigens  in  beide  geval- 
len aan  de  Britsche  regering  een  gelijke  gelegenheid  wordt  aange- 
boden om,  zulks  verkiezende,  met  hare  aanmerkingen  ten  aanzien 
der  voorgestelde  wijzigingen  op  te  komen. 

De  taal  van  het  onderwerp,  als  tot  geene  consequenties  leiden- 
de, zoolang  het  stuk  niet  geteekend  wordt,  zoude  de  Engelsche 
blijven  en  de  dezerzijds  gewenschte  wijzigingen  minder  in  het 
Hcht  van  afwijkingen  van  het  Engelsche  ontwerp  doen  verschij- 
nen. Nogtans  zoude  ik  al  dadelijk  aan  Sir  Edward  Disbrowe  kun- 
nen laten  blijken,  dat  het  bij  de  sluiting  van  het  tractaat  de  bedoe- 
ling alhier  zoude  zijn  dezerzijds  de  Nederlandsche  taal  te  gebrui- 
ken even  zooals  zulks  had  plaats  gehad  bij  de  afsluiting  van  het 
tractaat  van  den  17fen  Maart  1824  ^)  over  de  Indische  aangelegen- 
heden, als  kunnende  de  Fransche  taal  minder  eigenaardig  in  aan- 
merking komen  tegenover  de  Engelsche.  Het  tractaat  over  den 


^)  Vgl.  Deel  I.  Vgl.  ook  hiervóór,  no.  25,     *)  Weggelaten. 

')  Bedoeld  is  het  verdrag  van  dien  datum  tusschen  Nederland  en  Groot-Brittannië 
gesloten.  Gedrukt:  De  Martens,  Nouveau  Recueil,  VI,  blz.  415. 
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slavenhandel  ^)  werd  weliswaar  gesloten  in  het  Fransch  en  En- 
gelsch  en  voor  het  thans  onderhandeld  wordende  additioneele 
artikeP)  stelle  ik  mij  voor  dat  voorbeeld  te  volgen,  doch  bij  nieuwe 
onderhandehngen  ter  regeling  van  andere  aangelegenheden  schijnt 
het  meer  overeenkomstig  de  nationale  waardigheid  om  dezerzijds 
telkens  de  Nederlandsche  taal  te  gebniiken,  wanneer  de  weder- 
partij zich  niet  bediend  van  de  Fransche  als  diplomatieke  taal, 
maar  van  haar  eigene,  gelijk  zulks  dan  ook  gedurende  de  laatste 
jaren  jegens  Brasilië,  Mexico  en  Columbia  is  in  't  oog  gehouden 
geworden  ^). 

Onder  bijvoeging  van  alle  de  hierboven  aangehaalde  stukken 
heb  ik  de  eer  hiernevens  over  te  leggen  het  door  mij  bedoelde  con- 
tra-ontwerp *),  waarin  de  wijzigingen  zijn  onderhaald,  zonder  dat 
het  echter  mijn  oogmerk  zoude  zijn  de  onderhahngen  ook  te 
bezigen  in  het  afschrift,  bestemd  om  aan  den  Engelschen  gezant 
te  worden  aangeboden.  Enkele  kantaanteekeningen  zijn  gesteld 
in  de  Fransche  taal. 

Ter  toelichting  van  den  inhoud  zij  het  mij  veroorloofd  het  vol- 
gende aan  te  merken. 

Uwe  Majesteit  wordt  in  dit  contra-ontwerp  het  eerst  genoemd. 
Het  woord  Holland  is  vervangen  door  the  Netherlands. 

De  begunstiging  tot  de  havens  van  beide  mogendheden  in  Eu- 
ropa is  nu,  om  er  geene  speciale  bedinging  van  te  maken,  in  het 
hoofd  uitgedrukt,  waaromtrent  overigens  valt  te  herinneren,  dat 
in  het  tractaat  met  Frankrijk  zulks  bij  een  afzonderHjk  artikel 
geschied  is. 

In  art.  1  zijn  de  woorden  „by  sea  or  by  land"  weggelaten, 
alzoo  zich  niet  wel  laat  beseffen  hoe  er  tusschen  Nederland  en 
Groot-Brittanje  een  invoer  te  land  zoude  plaats  hebben  en  bij 
weglating  der  woorden  „by  land"  ook  die  „by  sea"  schijnt  te 
moeten  ten  gevolge  hebben,  vermits  de  bij  behouding  derzelve  als- 
dan zoude  aankondigen,  dat  er  nog  een  invoer  te  land,  niet  in  het 
tractaat  begrepen,  verondersteld  werd. 

Wat  betreft  de  wijziging  in  artikel  2,  zoo  behelzen  Engelands 


')  Verdrag  van  4  Mei  1818. 

^)  De  latere  verdragen  zijn  van  31  December  1822  en  25  Januari  1823. 
»)  Verdragen  van  20  December  1828,  15  Juni  1827,  1  Mei  1829. 
*)  Weggelaten.  Vgl.  no.  30,  dat  de  afwijkingen  van  het  eerste  ontwerp  (no.  28) 
bevat. 
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conventiën  met  Denemarken,  Pruissen,  de  Hanzeesteeden  en 
Zweden  ^)  eene  gelijkstelling  van  scheepsregten  voor  de  indirecte 
navigatie,  hetzij  dat  men  beladen  of  in  ballast  vare.  In  1826  werd 
voor  het  eerst  in  de  conventie  met  Frankrijk  ^)  die  geUjkstelHng 
tot  de  schepen  in  ballast  beperkt.  Of  dit  ten  gevalle  van  Engeland 
geschied  zij  dan  op  aandrang  van  Frankrijk  kan  men  zich  thans 
niet  herinneren.  Zoo  het  laatste,  zullen  wij  misschien  weinig  moei- 
te hebben  om  te  bedingen,  dat  de  gelijkstelling  algemeen  en  onvoor- 
waardelijk zij  en  zulks  zoude  nogal  van  eenige  waarde  zijn  voor 
Nederland.  Vele  toch  onzer  Oost-  en  West- Indische  bodems  moe- 
ten vooral  uitgaande  de  Engelsche  havens  aandoen.  Wederkeerig, 
doch  in  geringere  mate  drijft  de  stroom  wel  eens  Engelsche  schepen, 
die  uit  de  Oostzee  terugkomen,  in  Texel  of  Vlissingen  te  binnen. 
Men  zoude  dus  gevoegehjk  kunnen  beproeven  om  dezelfde  af- 
spraak te  maken  als  eerstgemelde  mogendheid,  en  in  dat  denk- 
beeld wordt  eene  noot  in  margine  van  art.  2,  voorgesteld,  doch  in 
den  aanhef  van  dat  artikel  schijnt  het  verkieslijk  den  tekst  van 
het  Fransche  tractaat  te  volgen  en  de  scheepsongelden  specifiek 
op  te  nemen.  Door  deze  marginale  nota  zal  men  tevens  verkrijgen, 
dat,  hoewel  naar  mijn  inzien  geheel  overtolHg,  Neerlands  begrip 
geconstateerd  worde,  dat  het  omtrent  de  indirecte  vaart  even 
vrije  handen  behoudt  als  Groot-Brittanje. 

Willen  de  Engelschen  overigens  de  geladen  schepen  in  die  vaart 
van  het  beneficie  dier  gelijkstelling  uitsluiten,  wij  kunnen  ons 
zulks,  zoo  ik  mij  niet  vergisse,  getroosten,  en  zullen  ons  daarom 
even  weinig  aan  de  afdoening  behoeven  te  onttrekken,  als  om  het 
eventueel  verwerpen  der  verandering,  die  op  art.  5  van  het  Engel- 
sche ontwerp  in  bedenking  gegeven  wordt  uit  overmaat  van  voor- 
sigtigheid,  en  zonder  er  grooten  prijs  op  te  stellen. 

Het  ware  struikelblok  mag  gezocht  worden  in  de  verandering, 
die  echter  naar  onzer  aller  meening  volstrekt  voorgesteld  en  aan- 
gedrongen worden  moet  omtrent  het  karakteristieke  der  Neder- 
landsche  schepen :  „No  ship  shall  be  admitted  to  be  a  ship  of  any 
particular  country  imless  navigated  by  a  crew  of  whom  three 
fourths  at  least  are  subjects  of  such  country".  Dit  werd  aldus  in 
het  voordeel  der  Britsche  shipsowners  in  de  navigatie-acte  be- 
paald en  het  is  zeer  te  betwijfelen,  of  de  Britsche  regering  ten  be- 

»)  Vgl.  blz.  54,  noot  1. 

*)  Conventie  van  26  Januari  1826.  De  Martens,  Nouveau  Supplément  X,  blz.  884. 
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hoeve  van  Nederland  daarvan  zal  durven  afgaan,  al  is  het  dat  zij 
zich  eenige  kleine  wijzigingen  veroorloofd  heeft  in  de  schikkingen 
van  de  Hanseesteden,  Mexico  en  Columbia,  waaromtrent  valt  aan 
te  merken,  dat  dezelve  voor  de  beide  laatste  staten  beperkt  zijn  tot 
tien  jaren  en  hare  oplossing  vinden  in  de  slecht  ontluikende  vesti- 
ging der  gemeenebesten,  terwijl  Hamburg  nagenoeg  geen  grond- 
gebied hebbende,  de  zaak  met  die  Hanzeestad  niet  wel  anders  kon 
behandeld  worden  en  welk  voorbeeld  Nederland  bezwaarlijk 
behoudens  zijne  waardigheid  zoude  kunnen  inroepen. 

Bij  eene  onverhoopte,  ofschoon  niet  onwaarschijnlijke  weige- 
ring der  Engelsche  regering  om  in  deze  aan  Nederland  toe  te 
geven  zal  men  zich  nader  kunnen  beraden  omtrent  de  vraag,of  dit 
punt  niet  geacht  kan  worden  veel  van  deszelfs  gewigt  te  verhezen 
door  de  zwakke  bemanning  der  Nederlandsche  bodems,  veelal  van 
kleine  charter,  welke  in  de  vaart  op  Engeland  gebruikt  worden, 
eene  omstandigheid,  die  het  gemakkelijker  zal  maken  dezelve  voor 
drie  vierden  met  Nederlandsche  zeelieden  te  bemannen  dan  de 
grootere  schepen. 

No.  32.  —  1837,  Februari  21.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

I  have  again  urged  the  consideration  of  the  treaty  of  commerce 
with  Great  Britain  upon  Baron  Verstolk.  He,  however,  declares 
his  inabihty  to  give  me  any  reply  at  this  moment,  but  that  it  is 
under  consideration,  and  that  the  delay  is  solely  to  be  attributed 
to  the  death  of  mr.  Van  Tets  ^),  the  late  minister  of  Finance,  and 
the  illness  of  another  individual,  to  whom,  in  consequence  of  that 
event,  certain  questions  have  been  referred. 

I  can  however  teil  Your  Lordship  that  I  have  learnt  from  a 
secret  source  that  the  report  which  is  drawing  up,  is  favorable  to 
the  views  of  His  Majesty's  Government,  as  regards  coals  and  some 
other  points.  The  Prussian  Government  are  about  to  tax  the 
Netherland  vessels  ascending  the  Rhine  with  an  additional  duty  ^) . 
The  question  of  the  admission  of  British  coals  will  certainly  be  op- 
posed  by  all  the  influence  of  the  Prussian  Government. 

^)  Uit  's-Gravenhage.  No.  6.  —  Public  Record  Office,  Londen,  F.O.,  Holland  37, 
reg.  205. 

^)  Van  Tets  van  Goudriaan  was  10  Januari  1837  door  Van  Gennep  opgevolgd. 

')  Vgl,  Deel  IV,  blz.  112,  noot.  2.  Bedoeld  is  de  Pruisische  kabinetsorder  van  26 
December  1836. 
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No.  33.  —  1837,  Maart  12.  —  van  doorn  van  westkapelle 

AAN  VERSTOLK  VAN  SOELEN  ^), 

De  Koning  heeft  met  belangstelling  overwogen  Uwer  Exc.'s  na- 
der rapport  van  den  7den  dezer,  Geheim  no.  1  ^),  betrekkelijk  een 
tractaat  van  handel  en  scheepvaart  met  Engeland  en  stemt  met 
Uwe  Exc.  in  omtrend  de  bijvoeging  in  art.  3  van  het  bij  Uw  zeer  ge- 
heim rapport  van  den  16en  December  1836,  no.  2  ^),  aangeboden 
contra-ontwerp  der  woorden  at  this  time  the  property  of  Nether- 
land  subjects,  or,  gelijk  mede  omtrent  de  verdere  op  dat  artikel 
met  rooden  inkt  aangeteekende  wijzigingen. 

Wat  de  questie  aanbelangt  van  het  bedingen,  voor  de  niet 
regtstreeksche  vaart,  van  behandeling  op  den  voet  der  meest 
begunstigde  natie  in  zoover  betreft  de  regten  op  de  goederen, 
zou  Z.M.  er  de  voorkeur  aan  geven,  dat  zulks  in  het  contra- 
ontwerp  wierd  opgenomen,  zoowel  dewijl  dit  gevoelen  thans  ook 
door  de  gecommitteerden  der  Kamers  van  Koophandel  blijkt  te 
zijn  voorgestaan,  als  omdat  de  beschouwingen  van  Uwe  Exc. 
daaromtrent,  hoe  opmerkenswaardig  ook,  geene  reden  geven  om 
hieruit  eenig  nadeel  voor  Nederland  te  vreezen. 

In  afwachting  der  aanmerkingen,  welke  op  deze  bijvoeging  van 
de  zijde  van  Engeland  mogten  kunnen  gemaakt  worden,  zou  Uwe 
Exc.  zich  door  onzen  consul-generaal  te  Londen  *)  inlichtingen 
kunnen  laten  geven  ten  aanzien  der  wijze,  op  welke  de  bepahngen 
omtrend  de  niet-regtstreeksche  vaart  in  de  tractaten  met  Pruissen 
en  met  de  Hanzeesteden  en  Engeland  ^)  worden  begrepen  en  ten 
uitvoer  gelegd. 

Er  zijn  nog  twee  aanmerkingen  op  het  contra-ontwerp  bij  den 
Koning  ontstaan. 

De  eene  op  de  woorden  and  citizens  in  de  eerste  regels  van  den 
aanhef,  welke  Z.M.  meent,  dat  behooren  te  worden  weggelaten ;  de 
andere  op  het  slot  van  art.  5,  alwaar  H.  D  twijfelt,  of  op  grond 
der  aanmerking,  nevens  dat  artikel  gesteld,  in  plaats  van  on  their 
arrival  at  the  place  at  which  they  may  be  so  landed  and  warehoused 
ook  eenvoudig  zou  moeten  gesteld  worden  within  the  Netherlands. 

*)  Uit  's-Gravenhage  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  13  Maart 
1837,  no.  1,  Zeer  Geheim. 

«)  Weggelaten.     »)  No.  31.     *)  J.  W.  May. 

*)  Verdragen  van  2  April  1824  (j°.  de  ordonnantie  van  25  Mei  1824)  en  van  29  Sep- 
tember 1 825. 

Werken  8  Posthumus  7 
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In  het  tweede  gedeelte  van  Uwer  Exc.'s  rapport  is  de  vraag  be- 
handeld, of  het  contra-ontwerp  alsnu  aan  Engeland  zal  worden 
medegedeeld,  dan  wel  of  het  geven  van  een  bepaald  antwoord  aan 
die  mogendheid,  in  afwachting  van  het  gevolg  der  weldra  te  Ber- 
lijn aan  te  vangen  onderhandelingen  ^),  zou  behooren  te  worden 
verschoven. 

De  Koning  is,  in  overeenstemming  met  Uwer  Exc.'s  gevoelen, 
van  oordeel,  dat  het  uitstellen  van  een  bepaald  antwoord,  op  het 
oogenbHk  dat  commissarissen  ^)  naar  Berlijn  staan  te  vertrekken 
en  nu  het  project  van  Sir  Edward  Disbrowe  langen  tijd  zonder  ge- 
volg is  gebleven,  gegronde  reden  tot  aanstoot  aan  Engeland  zou 
kunnen  geven,  hetgeen  behoort  te  worden  vermeden  en  waartoe 
aan  Z.M.  geen  ander  aannemelijk  middel  is  voorgekomen  dan  de 
aanbieding  van  het  contra-ontwerp. 

Ware  dit  het  geval  niet,  dan  zou  H.D.  gewenscht  hebben  nog 
aan  nadere  overweging  te  onderwerpen,  of  deze  stap  jegens  Enge- 
land, vooral  indien  het  spoedig  tot  stand  brengen  eener  overeen- 
komst daarvan  mogt  te  verwachten  zijn,  niet  ongunstig  zou  kun- 
nen werken  op  de  te  Berlijn  te  openen  onderhandelingen. 

In  den  tegenwoordigen  stand  der  zaak  laat  Z.M.  zich  de  aanbie- 
ding van  het  contra-ontwerp  gevallen. 

Uwe  Exc.  kan  zich  dus  voor  gemagtigd  houden  om  dat  ontwerp 
in  den  bovenstaanden  zin  te  wijzigen,  met  vrijlating  echter  om, 
ten  aanzien  der  opgegeven  verandering  aan  het  slot  van  art.  5, 
zoodanig  te  handelen  als  aan  Uwe  Exc.  het  verkieslijkst  zal  voor- 
komen, zullende  de  Koning  daarna  van  Uwe  Exc.  eene  gave  re- 
dactie tegemoet  zien  van  het  stuk,  hetwelk  vervolgens  aan  den 
Engelschen  gezant  zou  kunnen  worden  aangeboden  tegen  den  tijd, 
welke  voor  het  vertrek  van  den  heer  Rochussen  ^)  bestemd  is. 

Van  den  consul-generaal  te  Londen  kunnen  dan  ook  de  boven- 
bedoelde inlichtingen  worden  gevraagd. 

Ingevolge  Z.M. 's  bevelen  heb  ik  de  eer  deze  mededeeling  aan 
Uwe  Exc.  te  doen  en  daarbij  terug  te  zenden  het  orgineel  ontwerp 
van  Sir  Edward  Disbrowe  *)  en  de  missive  van  den  Minister  van 
Financiën  aan  Uwe  Exc.  van  den  18den  November  1.1.,  Zeer  Ge- 
heim, no.  407  5). 


1)  Vgl.  hierover  Deel  IV.  15  Maart  1837  is  de  instructie  voor  de  Nederlandsche  on- 
derhandelaars opgesteld.  Vgl.  aldaar,  no.  63. 

*)  J.  J.  Rochussen  en  F.  H.  G.  von  Scherff  waren  als  onderhandelaars  van  Neder- 
andsche  zijde  aangewezen.     ')  Vgl.  noot  2.     *)  No.  28.     ')  No.  30. 
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No.  34.  —  1837,  Maart  21.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

I  have  received  from  Baron  Verstolk  a  draft  of  a  treaty  of  com- 
merce  and  navigation  in  the  EngUsh  language,  accompanied  with 
the  marginal  observations  of  the  Netherland  Government  in 
French  ^).  The  first  article  does  not  differ  from  that  proposed  by 
Your  Lordship  except  by  theomissionof  the  words  „bylandorsea". 
Baron  Verstolk  assures  me  he  does  not  intend  to  make  any  essen- 
tial  alterations  by  proposing  to  omit  these  words,  but  he  considers 
them  as  useless. 

In  the  second  article  several  alterations  are  proposed  the  rea- 
sons for  which  are  given  in  his  marginal  note.  Baron  Verstolk 
wished  to  be  informed  whether  the  British  Government  intended 
to  limit  the  advantages  of  this  treaty,  in  the  indirect  trade,  to  ves- 
sels  ha  ving  cargoes  on  board  or  why  the  precedent  in  the  treaties 
with  Denmark  and  Sweden  ^)  should  not  be  foliowed  with  Holland. 

The  other  alterations  in  this  article  are  destined  to  define  more 
clearly  the  charges  and  duties  which  the  treaty  contemplates.  The 
alterations  in  the  3rd  article  (definitions  of  national  character  of 
vessels)  require  a  few  remarks.  In  Your  Lordships'  draft*)  ships 
taken  by  British  ships  of  war  by  letters  of  marque,  when  condem- 
ned,  provided  they  are  owned,  navigated  and  registered  according 
to  law,  are  to  be  considered  as  British  vessels,  whilst  vessels  cap- 
tured  from  the  enemy  by  ships  of  the  Netherland  Government 
(without  mentioning  letters  of  marque)  are  to  be  considered  as  Ne- 
therland vessels.  Baron  Verstolk  claimed  to  have  the  article  so 
drawn  up  as  to  put  the  Netherland  vessels  on  the  same  footing  as 
the  British  and  I  repUed  that  I  would  draw  Your  Lordships'  at- 
tention  to  what  appeared  to  me  an  involuntary  omission.  Baron 
Verstolk  in  his  draft  has  inserted  the  words  „at  this  time  the  pro- 
perty  of  the  Netherland  subjects".  Upon  my  asking  him  for  some 
explanation  he  repüed  that  it  was  merely  destined  to  include  tho- 
se  ships  which,  in  the  year  1814  and  immediately  subsequent  to 
the  restoration  of  the  House  of  Orange,  were  purchased  from  the 
necessities  of  the  moment,  and  have  been  entitled  ever  since  to  all 


1)  The  Hague,  no.  16.  —  Public  Record  Office,  Londen,  F.  O.,  Holland  37,  reg. 
205. 

2)  Weggelaten.  —  Overhandigd  16  Maart  1837.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  ad.  exh. 
16  Maart  1837,  no.  1  Z.  G. 

3)  Verdragen  van  1 6  Juni  1 824  en  1 8  Maart  1 826.     «)  No.  28. 
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the  privileges  of  national  vessels:  —  „and  that  the  words  „at  this 
time"  would  preclude  any  abuse  by  purchasers  subsequent  to  this 
stipulation.  It  appeared  to  me  so  very  improbable  that  any  ves- 
sels of  that  description  should  be  actually  navigating  the  seas  in 
18217,  as  they  were  most  probably  old  vessels  when  purchased, 
that  I  could  not  but  conceive  it  to  be  intended  for  other  purposes, 
and  I  accordingly  asked  him  to  teil  me  if  this  insertion  was  not  in 
f  act  meant  to  cover  the  vessels  built  in  Belgium.  He  will  not  ad- 
mit  that  such  is  his  intention,  but  claimed  the  right  to  consider  all 
such  vessels  as  are  built  in  the  ports  of  what  is  now  Belgium,  to  be 
considered  as  national  since  the  separation  was  not  yet  acknow- 
ledged.  —  As  therefore  it  will  probably  be  desirable  that  Your 
Lordship  should  know  without  delay  what  number  of  vessels  will 
be  affected  by  this  article,  I  have  written  to  His  Majesty's  consul 
at  Rotterdam  a  letter,  of  which  I  have  the  honor  to  enclose  a  co- 
py  ^),  requesting  to  be  informed  what  number  of  vessels  actually 
employed  were  built  in  Belgium,  and  whether  any  have  been 
built  there  or  purchased  by  Dutch  subjects  since  1830  or  1832.  — 
I  understand  the  port  of  Rotterdam  employs  forty  vessels  built  at 
Antwerp. 

The  alteration  with  regard  to  ships  engaged  in  the  slave-trade 
is  calculated,  in  Baron  Verstolks'  opinion,  to  meet  the  charge  pro- 
duced  by  the  last  additional  article  which  I  signed  with  His  Ex- 
cellency  since  Your  Lordships*  draf  t  of  the  treaty  was  f  orwarded 
to  me  2).  At  the  same  time  he  observed  that  as  vessels  now  taken 
and  condemned  for  slave-trading  are  to  be  broken  up,  any  stipula- 
tion with  regard  to  them  is  become  unnecessary. 

The  alterations  at  the  conclusion  of  the  article  are  more  impor- 
tant. Your  Lordships'  draft  says:  „a  vessel  wholly  ownedbyany 
subject  of  the  King  of  the  Netherlands". 

Baron  Verstolk  proposes  not  only  to  omit  the  word  wholly  as 
useless,  but  the  phrase  by  which  Your  Lordship  concludes  this  ar- 
ticle and  which  relates  to  the  nationaüty  of  the  master  and  crew 
etc.  is  by  him  struck  out.  It  is  not  in  my  power  to  say  whether 
this  alteration  is  merely  destined  to  include  the  Belgian  sailors,  or 
has  any  ulterior  object.  At  all  e  vent  s  Your  Lordship  will  perhaps 
observe  the  great  care  with  which  the  word  Dutch  is  always  alter- 
ed  in  Your  draft  to  Netherland ;  and  although  this  may  be  a  point 

*)  Weggelaten.     >)  No.  28. 
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of  punctilio  to  which  they  always  attach  much  importance,  it  is,  in 
this  instance,  done  with  a  precision  admirably  calculated  to  in- 
clude  all  Belgian  ships  and  seamen  whom  they  may  at  any  time 
think  fit  to  nationalize. 

Article  4  is  not  altered. 

Baron  Verstolks'  note  on  article  5  does  not,  I  believe,  require 
any  further  comments  from  me. 

Nos.  6  and  7  and  8  are  the  same  as  in  Your  Lordships'  draft. 

I  beg  to  inclose  a  draft  of  Baron  Verstolks'  counter-project,  the  al- 
tera tions  for  the  facility  of  reference  being  written  in  red  ink  ^). 
Baron  Verstolk  in  his  general  observations  expresses  himself 
much  pleased  with  the  liberahty  in  which  Your  Lordships'  pro- 
positions  are  made,  and  he  is  anxious  so  to  word  the  articles  as  to 
ensure  to  both  countries  reciprocally  the  footing  of  the  most  fa- 
vored  nation. 

No.  35.  —  1837,  April  18.  —  disbrowe  aan  palmerston  2). 

The  suspicions  which  I  stated  I  entertained  in  my  despatch  no. 
1 6  ^)  relative  to  the  intentions  of  this  Government  to  include  in 
the  treaty  of  commerce  and  navigation  „all  Belgian  ships  and 
seamen,  whom  the  King  may  at  any  time  think  fit  to  naturaüze", 
are  fuUy  confirmed.  I  have  received  from  a  secret  source,  on 
which  I  can  rely  the  following  Information. 

The  King  of  the  Netherlands  has  himself  altered  the  pro  jet  de 
traite  in  such  a  manner  as  he  conceives  will  prevent  the  possibiHty 
of  the  treaty  being  so  interpreted  as  to  inf er  that  he  has  reünquish- 
ed  His  rights  over  His  former  subjects,  all  of  whom  He  considers 
to  be  included  in  the  term  „Netherland",  consequently  I  cannot 
entertain  a  doubt  that  if  the  treaty  is  signed  as  proposed,  the 
King  will  claim  the  privileges  of  this  treaty  in  favour  of  every 
Belgian  vessel  to  which  he  may  grant  the  Dutch  flag.  Moreover 
I  can  state  positively  that  the  King  has  expressed  himself  much 
pleased  with  the  Hberal  propositions  of  His  Majesty's  Govern- 
ment, but  whilst  acknowledging  the  advantages  Holland  will  de- 
rive  from  these  concessions,  He  is  determined  not  to  sign  any 
treaty  if  it  is  by  inuendo  to  be  considered  as  an  acknowledgement 
by  Him  of  the  separation  of  Belgium. 

^)  Vgl.  no.  30. 

*)  The  Hague.  —  Seperate  and  secret.  —  Public  Record  Office,  Londen,  F.O., 
HoDand  37,  reg.  205.     »)  No.  34. 
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I  have  purposely  omitted  numbering  this  dispatch  as  my  Infor- 
mation is  derived  from  a  secret  source. 

No.  36.  —  1837,  Juni  2.  —  palmerston  aan  disbrowe  ^). 

His  Majesty's  Government  ha  ving  taken  into  their  considera- 
tion  the  counter  proposals  for  a  treaty  of  reciprocity  and  naviga- 
tion  received  by  you  from  M.  Verstolk  de  Soelen,  and  inclosed  in 
your  despatch  no.  16  of  the  21st  of  March  last  2),  I  have  now 
to  transmit  to  you  for  your  information  and  guidance  the  enclosed 
remarks  on  the  points  of  difference  between  the  propositions  of 
M.  de  Verstolk  and  those  originally  made  by  His  Majesty's  Go- 
vernment. 

These  remarks  will  on  the  one  hand  shew  which  of  the  propo- 
sed  alterations  His  Majesty's  Government  aredisposedtoagreeto, 
and  will  on  the  other  hand  enable  you  to  explain  to  M.  de  Verstolk 
the  nature  of  the  objections  feit  by  His  Majesty's  Government  to 
other  parts  of  those  alterations.  In  communicating  to  M.  de  Ver- 
stolk the  substance  of  these  remarks  you  will  express  the  satisfac- 
tion  feit  by  His  Majesty's  Government  at  the  manner  in  which  the 
Netherland  Government  has  received  our  proposals,  and  you  will 
state  that  His  Majesty's  Government  eamstly  desire  to  see  the 
negotiation  brought  to  a  speedy  and  satisfactory  conclusion  in 
London,  where  it  appears  the  ultimate  settlement  had  better  take 
place  ^). 

[bijlage  :] 

Article  Ist. 

In  the  second  paragraph  of  the  Ist  article  of  the  draft  of  the 
tVeaty,  Baron  Verstolk  proposes  to  omit  the  words  „èy  sea  or  by 
land",  not  because  these  words  make  an  essen tial  alteration  in  the 
draft  proposed  by  Lord  Palmerston,  but  because  he  considers 
them  as  useless.  Sir  E.  Disbrowe  is  now  instructed  to  observe  that 
these  words  are  considered  as  important  by  Great  Britain,  as  it 
would  be  unfair  to  conclude  a  convention  placing  the  importa- 
tions  of  each  country  from  a  third  upon  the  footing  of  the  most 

')  Foreign  Office,  draft,  no.  19.  —  Public  Record  Office,  Londen,  F.  O.,  Holland 

37,reg.  204.      «)  No.  34. 

»)  Deze  nota  is  met  de  bijlage  op  15  Juni  1837  door  Sir  Edward  Disbrowe  aan  de 
Nederlandsche  Regeering  ter  hand  gesteld.  Vgl.  no.  38. 
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favored  party  in  the  case  like  that  of  Holland,  which  has  land  as 
well  as  sea-frontiers,  without  such  a  stipulation.  The  introduc- 
tion  of  the  words  might  perhaps  be  considered  unnecessary  by  its 
being  understood  that  the  word  „importaiion" ,  co vered  generally 
importations  whether  by  sea  or  land,  as  it  undoubtedly  has  been 
hitherto  constnied  to  do ;  still  such  being  the  understanding,  it  is 
better  to  specify  it  distinctly  and  thus  avoid  any  future  miscon- 
ception.  It  will  be  recoUected  too  that  if  the  Dutch  Government 
wish  to  impose  higher  duties  upon  any  goods  the  produce  of  the 
United  Kingdom,  and  imported  from  thence  than  are  imposed 
upon  hke  goods  the  produce  of  or  imported  from  any  of  its  neigh- 
bours.  As  the  main  objection  of  Baron  Vers  tolk  seems  to  be  the 
uselessness  of  these  expressions,  it  is  to  be  hoped  that  he  will  con- 
sent to  the  words  being  retained. 

Article  2nd. 

Baron  Verstolk  having  proposed  to  substitute  for  the  general 
term  charges  (as  contained  in  Lord  Palmerstons'  draft)  the  fuller 
description  —  viz.*:  —  „No  duties  of  tonnage,  harbour,  lighthouse, 
püotage,  quarantine  and  all  other  similar  or  corresponding  duties 
of  whatever  nature  or  under  whatever  denomination," 

Sir  E.  Disbrowe  is  instructed  to  say,  that  this  addition  is  accep- 
ted,  but  the  British  Government  cannot  admit  the  concluding 
words,  viz.*:  —  „shall  be  imposed  in  either  country  upon  the  vessels 
of  the  other"  instead  of  the  words  in  Lord  Palmerston's  draft, 
viz*. :  —  „in  respect  of  voyages  between  the  two  countries  if  laden, 
or  in  respect  to  any  voyage  if  in  ballast". 

Sir  E.  Disbrowe  in  admit ting  the  correctness  of  His  Excellency 
Baron  Verstolk's  observations  that  the  words  which  His  Excel- 
lency proposes  to  use  are  copied  from  the  convention  with  Prus- 
sia  and  Sweden  ^) ,  is  instructed  to  remark  that  they  have  always 
been  construed  with  reference  to  the  preamble  of  those  conven- 
tions  as  applying  solely  to  vessels  engaged  in  the  direct  trade  be- 
tween the  two  countries,  The  preamble  of  this  draft  is  however 
of  a  more  comprehensive  nature,  and  would  not  admit  of  such  a 
construction.  It  becomes  therefore  necessary  to  define  what  is 


^)  Conventies  van  2  April  1824  en  18  Maart  1826. 
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really  meant  and,  by  the  definition  the  British  Government  has 
adopted,  it  is  proposed  to  confer  upon  the  ships  of  Holland  a  pri- 
vilege beyond  that  granted  under  the  conventions,  namely,  to 
place  her  vessels  when  in  ballast,  in  respect  of  any  voyage  whatever, 
upon  the  footing  of  national  vessels,  a  condition  manifestly  to  the 
advantage  of  Holland. 

It  is  for  the  same  reason,  viz.*:  —  that  the  first  article  of  the 
treaty  is  so  comprehensive  and  places  the  subjects  of  each  party 
upon  the  footing  of  the  most  favored  nation,  that  the  words  pro- 
posed to  be  added  to  this  clause  beginning  „In  respect  of" ,  arelike- 
wise  unnecessary,  and  should  not  be  admitted.  They  would  cramp 
rather  than  extend  the  privileges  conferred  in  the  Ist  article. 

Article  3d. 

His  Excellency  Baron  Verstolk,  in  his  observations  upon  Lord 
Palmerstons  draft,  ha  ving  remarked  „qu'il  a  paru  convenable 
„d'employer  autant  que  possible  pour  la  désignation  des  bati- 
„mens  a  considérer  comme  néerlandais  les  mêmes  termes  que 
„dans  la  première  partie  de  l'article  ont  servi  a  designer  les  na- 
„vires  britanniques"  —  Sir  E.  Disbrowe  is  instructed  to  reply 
that  there  can  be  no  objection  to  the  repetition  of  the  words  which 
describe  the  character  of  a  British  vessel  according  to  the  British 
laws  as  appHcable  to  a  Dutch  vessel.  —  But  if  the  additional 
words  proposed  by  His  Excellency  Baron  Verstolk  were  to  be  in- 
troduced  viz.*:  —  at  this  time  the  property  of  Netherland  subjects 
and  navigated  and  registered  according  to  the  laws  of  the  Kingdom 
,of  the  N ether lands" ,  or,  on  the  other  hand,  if  the  concluding  words 
of  Lord  Palmerstons  draft  —  viz.*  from  „by  any  subject"  to  the 
end  were  omitted  it  would  be  necessary  to  apply  to  ParUament, 
such  alterations  being  contrary  to  the  navigation  act.  Practically 
however  the  adherence  to  the  original  draft  and  the  omission  of 
these  alterations  would  have  no  effect  upon  the  advantages  which 
it  appears  are  sought  by  the  Government  of  Holland. 

The  proof  required  by  law  is  the  declaration  of  the  master  at  the 
time  of  making  the  report,  and  no  question  of  practice  appears  ac- 
tually  to  have  arisen  with  respect  to  any  ships  owned  by  Dutch 
subjects,  which  may  have  been  built  in  Belgium  bef  ore  the  sepa- 
ration.  In  making  these  observations  Sir  E.  Disbrowe  begs  to  add 
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the  article  is,  after  all,  merely  an  explanatory  article :  therefore, 
if  any  difficulty  occurs  in  drawing  it  up,  it  may  be  omitted  alto- 
gether. 

Article  5th. 

There  is  no  objection  to  the  alteration  proposed. 

No.  37.  —  1837,  Juni  30.  —  verstolk  van  soelen  aan  den 

KONING  1). 

Ik  heb  de  eer  hiernevens  wederom  aan  U.M.  aan  te  bieden  het 
Engelsche  antwoord  op  het  dezerzijdsche  contra-ontwerp  ^)  van 
tractaat  van  scheepvaart  en  handel  met  Groot-Brittanje,  waarbij 
aan  de  Nederlandsche  wijzigingen  wordt  toegegeven  met  uitzon- 
dering van  drie  punten,  met  bijvoeging  der  consideratiën  van  het 
departement  van  Financiën,  vervat  in  deszelfs  schrijven  van  den 
28en  Juni  j.1.,  no.  294  ^),  en  van  de  Administratie  voor  de  Na- 
tionale Nijverheid,  gedagteekend  den  19en  Juni  3). 

Even  gelijk  vroeger  het  departement  van  Financiën  gemeend 
heeft  rekkehjker  te  zijn  dan  dat  van  Buitenlandsche  Zaken  in  de 
negotiatie  over  handel  en  scheepvaart  met  Pruissen  *),  en  minder 
rekkelijk  in  die  met  Engeland  ^),  evenzoo  is  het  ook  thans  gelegen ; 
en  gemeld  departement,  hetwelk  de  bekrachtiging  der  op  den  3en 
Juni  te  BerUjn  geteekende  artikelen  *)  heeft  aangeraden,  acht 
zich  onbezwaard  om  te  adviseeren  tot  het  niet  berusten  in  het 
hierboven  vermelde  Engelsche  antwoord,  alhoewel  het  gevolg 
hiervan  des  te  waarschijnlijker  zijn  zoude  het  niet  slagen  en  het 
afbreken  der  negociatie  met  Groot-Brittanje,  doordien  eene  de- 
zerzijdsche weigering  in  het  aannemen  der  thans  voorgestelde  re- 
dactie, gehjktijdig  gepaard  met  het  bekend  worden  der  afsluiting 
en  ratificeering  van  den  inhoud  der  met  Pruissen  geteekende  ar- 
tikelen, vrij  geschikt  zoude  zijn  om  het  Hof  van  St.  James  op  het 
denkbeeld  te  brengen,  dat  Nederland  in  deszelfs  betrekkingen  van 
handel  en  scheepvaart  de  voorkeur  geeft  aan  Pruissen,  en  dat  het 
Nederland  in  de  negociatie  met  Groot-Brittanje  geen  ernst  was, 


^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  30  Juni 
1837,  no.  1  Zeer   Geheim. 

*)  Vgl.  de  bijlage  bij  no.  36.      »)  Weggelaten.      *)  Vgl.  Deel  IV.     »)  Vgl.  Deel  I. 
«)  Vgl.  Deel  IV,  nos.  73  en  105. 
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en  misschien  zelfs  wel  op  het  vermoeden,  dat  die  negociatie  maar 
in  schijn  was  op  het  tapijt  gebragt  om  Pruissen  te  verontrusten 
en  uit  te  lokken  en  aldus  van  die  mogendheid  betere  voorwaarden 
te  verkrijgen. 

Hetgeen  in  de  beschouwingen  van  het  departement  van  Fi- 
nanciën ^)  omtrent  de  onderhandeling  met  Pruissen  doorgaans 
heeft  doorgestraald,  te  weten  dat  men  zich  meerdere  of  mindere 
opofferingen  moest  getroosten  om  de  bedoelde  voordeden  geheel 
of  gedeeltelijk  te  bereiken,  wordt,  nu  het  Engeland  geldt,  stil- 
zwijgend voorbijgegaan  en  de  drie  nog  onvereffende  punten  wor- 
den in  het  afgetrokkene  behandeld,  evenals  hing  het  van  Neder- 
land af  dezelve  volgens  de  dezerzijdsche  wenschen  te  regelen, 
zonder  vergelijking  met  de  voordeden,  welke  de  overige  artikelen 
van  het  tractaat  met  Groot-Brittanje  aan  hetzelve  zouden  aan- 
bieden, en  zonder  overweging  of  de  wenschen  ten  aanzien  dier  drie 
punten  van  genoegzaam  belang  te  achten  zijn  om  er  die  voordee- 
len  aan  op  te  offeren.  Ook  het  staatkundig  gedeelte  der  quaestie 
is  onvermeld  gebleven,  namehjk  de  vraag  of  het  belang  van  Ne- 
derland niet  medebrengt  alle  collisiën  zoo  met  Groot-Brittanje  als 
met  Pruissen  zooveel  mogelijk  te  vermijden  vooral  bij  den  aan- 
vang eener  nieuwe  regering,  en  bij  de  nog  openstaande  Belgische, 
en  nog  niet  geheel  geslotene  Oost- Indische  quaestie  *),  ten  aan- 
zien van  welke  het  alternatief  geenszins  onverschilHg  zal  zijn  tus- 
schen  eene  vermeerderde  spanning  door  de  afgesprongen  commer- 
cieele  onderhandeHng  en  eene  toenadering  door  het  afgesloten 
tractaat. 

Overgaande  tot  de  behandeling  der  drie  punten  kan  ik  berigten, 
dat  de  minister  van  staat  Falck  zich  in  het  algemeen  daaromtrent 
met  mijn  gevoelen  en  met  dat  van  de  Administratie  voor  de  Na- 
tionale Nijverheid  vereenigd  heeft,  terwijl  het  rapport  van  het 
departement  van  Financiën  eerst  na  zijn  vertrek  naar  Engeland 
bij  mij  is  ingekomen. 

Eerste  punt.  Herstel  in  art.  1  van  het  tractaat  der  woorden :  hy 
sea  or  hy  land,  ten  gevolge  waarvan  de  aanvankelijke  Engelsche 
redactie  aldus  zoude  gelezen  worden :  „No  duties  of  customs  or  o- 
ther  impost  shall  be  charged  upon  any  goods  the  produce  of  one 
country  upon  importation  by  sea  or  by  land  from  such  country 


1)  Vgl.  Deel  III.     «)  Vgl.  Deel  II. 
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into  the  other,  higher  than  the  duty  or  impost  charged  upon  goods 
of  the  same  kind  the  produce  of  or  imported  from  any  other  coun- 
try". 

In  mijn  rapport  van  den  16en  December,  no.  2  ^),  werd  de  door 
mij  voorgestelde  weglating  der  woorden  „by  sea  or  by  land"  een- 
voudig gemotiveerd  door  de  aanmerking,  dat  zich  wel  üet  besef- 
fen hoe  er  tusschen  Nederland  en  Groot-Brittanje  een  invoer  te 
land  zoude  plaats  hebben  en  de  weglating  der  woorden  „by  land" 
ook  die  „by  sea"  scheen  te  moeten  ten  gevolge  hebben,  vermits  de 
bij  behouding  derzelve  alsdan  zoude  aankondigen,  dat  er  nog  een 
invoer  te  land,  niet  in  het  tractaat  begrepen,  verondersteld  werd. 

Toen  Uwe  Majesteit  die  weglating  had  goedgekeurd,  werd  aan 
den  Engelschen  gezant  te  kennen  gegeven,  dat  deze  woorden  over- 
tollig schenen,  vermits  de  generieke  uitdrukking  „importation" 
de  species  „by  sea  or  by  land"  insloot. 

In  haar  tegenwoordig  antwoord  komt  de  Engelsche  regering  er 
duidelijk  voor  uit,  dat  zij  bij  deze  bijvoeging  of  omschrijving  het 
oog  had  op  de  Nederlandsche  landgrens,  met  het  doel  dat  de  En- 
gelsche goederen,  hetzij  te  land  of  ter  zee  ingevoerd,  niet  hooger 
werden  belast  worden  dan  gelijke  goederen  van  andere  natiën,  in 
dier  voege,  dat  b.v.  Pruissische  steenkolen  niet  minder  zullen  be- 
talen dan  de  Engelsche.  Zonder  zoodanige  bepaling,  van  de  zoo  ge- 
wone stipulatie  van  als  meest  begunstigde  natie  te  zullen  behan- 
deld worden  onafscheidelijk,  zal  men  naar  mijn  inzien  van  alle 
schikking  met  Engeland  moeten  afzien.  Om  de  Duitsche  en  Bel- 
gische goederen  boven  de  Engelsche  te  kunnen  bevoordeelen, 
zoekt  het  departement  van  Financiën  zich  te  helpen  door  de  dis- 
tinctie dat  de  invoer  te  land  volgens  de  door  Engeland  bedoelde 
stipulatie  aan  minder  regten  zoude  kunnen  onderhevig  gemaakt 
worden  dan  de  invoer  ter  zee,  waardoor  dan  vanzelf  de  Duitsche 
en  Belgische  goederen  minder  zouden  kunnen  belast  worden  dan 
de  Engelsche,  waarvan  de  meesten  slechts  bij  uitzondering  en 
eenige,  gehjk  de  steenkolen,  nagenoeg  nimmer  te  land  worden  in- 
gevoerd, maar  deze  uitlegging  komt  mij  voor  zich  volstrekt  niet 
te  laten  overeenbrengen  met  het  Engelsche  antwoord,  van  welke 
omstandigheid  men  zich  mijns  inziens  wel  zal  moeten  overtuigen, 
ten  einde  zich  geene  illusiën  te  maken,  welke  men  naderhand  bij 

1)  No.  31. 
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de  uitvoering  van  het  tractaat  zoude  betreuren,  want  gedacht 
antwoord  zegt  uitdrukkeHjk,  dat  er  geen  onderscheid  gemaakt  zal 
worden  tusschen  de  goederen,  uit  Engeland  herkomstig  en  van- 
daar ingevoerd,  en  gelijke  goederen,  de  voortbrengselen  van  eeni- 
gen  aan  Nederland  naburigen  staat,  of  vandaar  ingevoerd.  Ik  ver- 
schil eveneens  met  het  departement  van  Financiën  omtrent  de 
noodzakelijkheid  van  zoodanige  uitlegging,  en  al  beschouwde  ik  dit 
punt  in  hetzelfde  hcht,  zou  zoude  mijns  erachtens  de  weglating 
der  woorden  „by  sea  of  by  land"  niets  baten,  gelijk  hierboven 
reeds  is  aangevoerd,  als  zijnde  de  woorden  reeds  bevat  in  de  gene- 
rieke uitdrukking  „importation".  De  eenige  oplossing  der  gerezen 
bedenking  schijnt  te  zijn,  zooals  ook  vroeger  is  aangemerkt,  de 
omstandigheid  dat  verscheidene  hoofdartikelen  van  invoer  uit 
Duitschland,  gelijk  granen  en  hout,  steenen  en  wijn,  niet  uit 
Engeland  te  wachten  zijn,  én  er  in  zoover  geene  of  mindere  col- 
lisie gevonden  wordt  tusschen  Duitschland  en  Groot-Brittanje, 
terwijl  het  omtrent  het  hoofdartikel  der  steenkolen,  waarbij 
ook  België  belang  heeft,  al  vroeger  in  aanmerking  is  gekomen 
om  de  Engelsche  en  Duitsche  steenkolen  op  gehjken  voet  te  be- 
lasten. 

Tweede  punt.  Hetzelve  bepaalt  zich  tot  de  vraag,  of  de  gelijk- 
stelling der  regten  met  de  nationale  schepen  aan  Nederland  be- 
halve in  de  directe  vaart  en  in  de  indirecte  voor  de  geballaste 
schepen,  ook  in  de  indirecte  vaart  voor  de  geladen  schepen  zal  te 
goed  komen,  hetgeen  thans  door  Engeland  geweigerd  wordt  op, 
naar  mijn  inzien,  aannemelijke  gronden,  welke  weigering  ik  reeds 
bij  mijn  rapport  van  den  16en  December  1836,  no.  2  Zeer  Ge- 
heim ^),  te  kennen  gaf,  dat  men  zich  dezerzijds  zoude  kunnen  ge- 
troosten. Nederland  mist  daardoor  eenig  voordeel,  hetwelk  het- 
zelve echter  ook  wederkeerig  moet  verleenen,  en  er  schijnt  meer 
reden  om  er  overheen  te  stappen,  nu  men  volgens  de  te  Berlijn 
gesloten  overeenkomst  aan  Pruissen  dezelfde  voorregten  in  de  in- 
directe vaart  zonder  compensatie  zoude  moeten  toestaan  als  aan 
Engeland,  ten  gevolge  waarvan  de  prijs,  voor  welke  zij  zoude  ge- 
kocht worden,  tegelijk  zoude  moeten  worden  uitbetaald  aan  de 
beide  mogendheden. 

Ook  het  departement  van  Financiën  vereenigt  zich  met  deze 


ï)  No.  31. 
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beschouwing,  immers,  indien  de  consul-generaal  te  Londen  mogt 

berigt  hebben dat  de  schepen,  varende  onder  de  vlaggen  van 

Pruissen  en  de  Hanzeesteden,  op  geene  gunstiger  voet  zullen  be- 
handeld worden  dan  de  Nederlandsche,  en  mits  ook  wederkeerig 
de  Engelsche  vlag  ten  aanzien  van  de  loods-,  vuur-,  ton-  en  baken- 
gelden hier  te  lande  in  hetzelfde  geval,  namelijk  in  de  indirecte 
vaart,  bij  geladen  niet  slechts  geballaste  schepen  van  de  gelijk- 
stelHng  met  de  Nederlandsche  verstoken  zal  zijn. 

De  Nederlandsche  geladen  schepen  zullen  dus  in  de  indirecte 
vaart  vanzelf  vervallen  in  de  kategorie  der  meest  begunstigde 
natie,  waartoe  het  voorgestelde,  thans  door  Engeland  verworpen 
slot  van  art.  2,  „in  respect  of  voyages",  misschien  overbodig  wordt. 

Hetgeen  verder  door  het  departement  van  Financiën  omtrent 
dit  artikel  wordt  aangevoerd,  schijnt  voort  te  vloeyen  uit  een  mis- 
verstand, alzoo  het  overtollig  is  een  formeele  uitlegging  te  geven 
omtrent  hetgene  men  te  verstaan  hebbe  door  de  meest  begun- 
stigde natie,  om  voor  te  komen,  dat,  wanneer  aan  de  Pruissische 
vlag  de  10  %  korting  mogt  worden  toegekend,  gelijk  nu  geschied 
is^) ,  voor  een  lading  granen,  uit  een  Pruissische  haven  in  Nederland 
aangebragt,  die  gunst  niet  wordt  ingeroepen  voor  eene  lading 
granen,  uit  dezelfde  haven  onder  Engelsche  vlag  aangevoerd. 
Daar  de  indirecte  vaart  over  en  weder  bij  geladen  schepen  van  de 
gelijke  behandehng  met  de  nationale  schepen  in  onze  tractaten 
zoowel  met  Pruissen  als  Engeland  zal  blijven  uitgesloten,  kan, 
dunkt  mij,  zoodanig  Engelsch  schip  dat  voordeel  niet  inroepen,  en 
wat  betreft  de  voorwaarde  van  als  meest  begunstigde  natie  be- 
handeld te  worden,  zoo  zal  tegen  de  inroeping  derzelve  behalve  de 
uitsluiting  van  Pruissen  van  de  gelijkstelling  in  de  indirecte  vaart 
nog  waarborgen  het  algemeene  artikel  der  overeenkomst  met 
Pruissen,  houdende,  dat  alle  concessiën  wederkeerig  moeten  be- 
schouwd worden  als  elkander  compenseerende  *) .  Dat  er  ten  deze 
nimmer  reclamatiën  van  de  Engelsche  zijde  zullen  inkomen,  kan 
men  wehswaar  niet  vooraf  verzekeren,  maar  de  zaak  laat  zich 
nu  eenmaal  niet  anders  behandelen,  vermits  het  vorderen  ten  deze 
van  de  door  het  departement  van  Financiën  voorgestelde  formee- 
le uitlegging  evenals  het  meer  bezwaren  der  Engelsche  goederen 


^)   Bij  art.  4  van  het  met  Pruisen  gesloten  scheepvaartverdrag  van  3  Juni  1837. 
*)  Art.  12  van  het  verdrag. 
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boven  de  Duitsche  gelijk  zoude  staan  met  het  afbreken  der  onder- 
handeling. 

Het  tegenwoordig  Engelsche  antwoord  zegt  uitdrukkelijk,  dat 
de  Nederlandsche  schepen  boven  eenig  andere  zullen  begunstigd 
worden,  uit  hoofde  de  geballaste  schepen  in  de  indirecte  vaart  met 
de  nationalen  zullen  worden  gelijkgesteld.  Het  komt  mij  dus  voor, 
dat  het  ten  deze  overbodig  is  zich  met  de  gissingen  van  het  de- 
partement van  Financiën  omtrent  de  beteekenis  van  het  antwoord 
in  te  laten,  en  dat  in  alle  geval  steeds  zal  kunnen  worden  te  berde 
gebragt  om  aan  de  Nederlandsche  schepen  de  behandehng  der 
meest  begunstigde  natie  te  verzekeren,  al  wordt  zulks  dan  ook 
niet  bepaaldelijk  in  het  tractaat  uitgedrukt. 

Ten  aanzien  van  het  derde  punt  stelt  Engeland  voor  om,  indien 
er  zwarigheden  overbleven,  het  geheele  artikel,  tot  de  nationaH- 
teit  der  schepen  betrekkelijk,  achterwege  te  laten,  waaraan  ik 
dan  ook  even  gelijk  de  heer  Falck  de  voorkeur  zoude  geven,  onder 
aanduiding  in  het  aan  den  Engelschen  gezant  te  geven  antwoord  i), 
dat  de  Nederlandsche  regering  geoordeeld  heeft  de  weglating  van 
dit  artikel  te  kunnen  toestemmen,  als  zijnde  uit  het  Engelsche  ant- 
woord afgeleid,  dat  hetzelve  geen  practicale  quaestie  behelsde. 
De  later  door  Sir  Edward  Disbrowe  aangeteekende  bijvoeging 
„which  may  have  been  built  in  Belgium  bef  ore  the  separation"  is 
mij  toegeschenen  in  geenen  deele  te  slaan  op  het  geval,  vermits 
het  toch  wel  aan  geenen  twijfel  kan  onderheevig  zijn,  dat  sche- 
pen, in  den  opstand  in  België  gebouwd  en  thans  in  het  bezit  van 
Noord-Nederlanders,  voor  Nederlandsche  schepen  zijn  te  houden, 
en  het  hier  dus  eigenlijk  aankomt  op  de  vreemde  schepen,  meestal 
kort  na  1813  in  de  Nederlandsche  vaart  gekomen,  waarvan  echter 
de  meeste  wel  niet  meer  bestaan  zullen,  weshalve  deze  geheele 
zaak,  vooral  in  verband  beschouwd  met  het  belang  onzer  reede- 
rijen,  mij  toeschijnt  weinig  te  beteekenen.  De  bemanning  is  dus 
wel  van  meer  belang,  doch  het  gering  getal  zeelieden,  waarmede 
onze  schepen  in  de  directe  vaart  met  Engeland  bemant  zijn,  geeft 
hoop,  dat  men  daartoe  wel  voor  f  Nederlanders  zal  vinden.  Ver- 
der zal  men  ook  op  het  stuk  eenigen  waarborg  kunnen  erlangen  in 
de  hierboven  voorgestelde  aanduiding,  en  alhoewel  ik  met  het 
departement  van  Financiën  daaromtrent  eene  meer  stellige  bepa- 
ling zoude  wenschen,  kan  ik  echter  in  deszelfs  gevoelen  niet  dee- 

^)  No.  38. 


SCHEEPVAARTVERDRAG  VAN  1837  1 1 1 

len,  dat  uit  dien  hoofde  het  Engelsche  antwoord  niet  zoude  mog- 
ten  worden  aangenomen,  makende  ik  geene  zwarigheid  om  tot  die 
aanneming  te  adviseeren,  ten  welk  einde  ik  mij  veroorlove  het 
nevengaande  kort  ontwerp  van  antwoord  voor  den  Engelschen 
gezant  aan  Uwe  M.  aan  te  bieden. 

No.  38.  —  1837,  Juli  6.  —   memorandum  van  verstolk 

VAN  SOELEN   VOOR  DISBROWE^). 

Le  Gouvernement  des  Pays-Bas  consent  au  maintien  des 
mots  „by  sea  or  by  land"  dans  l'article  Ier  du  projet  de  traite, 
d'après  le  contenu  du  memorandum  remis  par  Sir  Edward  Crom- 
well  Disbrowe  le  15  juin  1837  «). 

Il  admet  également  la  rédaction  de  Tarticle  2^  telle  qu'elle  est 
proposée  dans  le  même  memorandum,  d'après  lequel  la  navigation 
indirecte  des  sujets  des  deux  Hautes  Parties  Contractantes  se  trou- 
vera  placée  pour  le  moins  dans  la  categorie  de  celle  de  la  nation 
la  plus  favorisée,  circonstance  qui  rend  superflue  une  stipulation 
a  eet  égard  dans  l'article  second.  Quant  au  3ième  article,  en  ac- 
ceptant la  proposition  contenue  dans  le  dit  memorandum  de 
supprimer  eet  article,  il  entend  d'après  le  même  memorandum  que 
la  diff érence  de  la  description  de  la  nationalité  des  batimens  des 
Pays-Bas  et  Anglais  telle  qu'elle  se  trouve  respectivement  con- 
tenu dans  les  projets  de  traite  échangés  dans  le  cours  de  la  pré- 
sente négociation  entre  les  Pays-Bas  et  la  Grande  Bretagne,  n'au- 
ra  pas  d'effet  pratique. 

No.  39.  —  1837,  Juli  7.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^), 

Yesterday  moming  I  received  from  Baron  Verstolk  a  note  re- 
questing  me  to  call  at  the  Foreign  Office  at  two  o'clock.  On  my 
arrival  His  Excellency  read  to  me  the  paper  of  which  I  have  the 
honor  to  inclose  a  copy  *),  relative  to  the  treaty  of  commerce  and 
navigation  between  Great  Britain  and  Holland.  I  immediately 
referred  to  my  former  communication,  in  which  I  had  informed 
him  of  Your  Lordships'  desire  to  finish  the  negotiation  in  London, 

^)  La  Haye.  —  Copie.  —  Public  Record  Office,  Londen,  F.  O.,  Holland  37,  reg. 
2C6.     ^)  Weggelaten;  vgl.  no.  36  en  noot  3  op  blz.  102. 

»)  The  Hague,  no.  50.  —  Public  Record  Office,  Londen,  F.  O.,  HoUand  37,  reg. 

206.     *)   No.  38. 
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and  I  requested  that*  this  document  might  be  transmitted 
through  M.  Dedel  ^)  to  Your  Lordship,  as  I  did  not  consider  my 
self  any  longer  competent  to  enter  int  o  the  discussion.  His  Ex- 
cellency  repeated  to  me  his  reasons  for  wishing  that,  as  the  nego- 
tiations  had  began  at  the  Hague  it  might  be  signed  by  himself 
here,  and  added  his  urgent  request  that  Your  Lordship  would  con- 
cur  in  that  arrangement. 

In  reply  I  urged  on  his  consideration  that  it  was  my  duty  simp- 
ly  to  obey  the  instnictions  I  had  received,  and  therefore  I  reques- 
ted, if  His  Excellency  had  any  observ^ations  to  make,  that  they 
would  be  transmitted  through  M.  Dedel.  Baron  Verstolk  inform- 
ed  me  that  as  the  King  had  instructed  him  personally  to  enter  in- 
to  the  negotiation,  he  could  not  take  that  step  without  the  sanc- 
tion  of  the  King  his  master,  or  even  write  to  M.  Dedel,  and  re- 
quested me  once  more  to  refer  the  matter  to  Your  Lordship. 

The  document,  as  he  informs  me,  puts  an  end  to  all  discussion, 
by  admitting  every  change  contended  for  by  Your  Lordship,  and 
I  therefore  transmit  it  without  further  comment  and  whatever 
Your  Lordships'  decision  on  this  point  may  be,  I  humbly  beg  you 
will  do  me  the  justice  to  believe  I  have  been  no  party  to  any  ar- 
rangement for  the  purpose  of  continuing  the  negotiation  here. 

No.  40.  —  1837,  Augustus  5.  —  backhouse  aan  hume  ^). 

I  am  directed  by  Viscount  Palmerston  to  acknowledge  the  re- 
ceipt  of  your  letter  of  the  22nd  ultimo  ^),  inclosing  an  amended 
draft  of  treaty  ^)  between  this  country  and  Holland,  and  stating 
that  the  draft  in  question  „embodies  in  its  present  form  the  re- 
commendations  made  on  our  part,  and  which  have  on  the  other 
side  been  adopted  according  to  the  commimication  made  in  M.  de 
Verstolks  note  of  the  6th  of  July  *)".  Bef  ore  Viscount  Palmerston 
can  instruct  His  Majesty's  ministers  at  the  Hague  to  present  this 
draft  to  the  Dutch  Government,  he  wishes  you  to  draw  the  atten- 
tion  of  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council  for  Trade  to 
the  circumstance,  that  M.  de  Verstolk  has  nowhere  signified  the 
assent  of  the  Dutch  Government  to  the  modification  of  the  third 


^)  De  Nederlandsche  gezant  te  Londen. 

»)  Board  of  Trade.  —  Draft.  —  Public  Record  Office,  Londen,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  208.     «)  Vgl.  nos.  36,  bijlage,  en  38.     *)  No.  38. 
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article  contained  in  the  draft  now  transmitted.  In  your  letter  of 
the  20th  of  May  last  ^)  theLordsof  theCommitteeof  PrivyCouncil 
for  Trade  proposed  either  to  make  certain  alterations  in  the 
Dutch  counter  proposai,  as  far  as  regards  the  third  article  or  to 
omit  that  article  altogether.  This  ha  ving  been  communicated  to 
the  Dutch  Government,  that  Government  preferred  the  omission 
of  the  article.  If  therefore  the  draft,  now  transmitted  byyou, 
is  to  be  submitted  to  the  Dutch  Government,  it  must  be  as  one 
containing  new  proposals  on  the  part  of  Her  Majesty's  Govern- 
ment and  not  as  one  embod5dng  the  stipulations  already  adopted 
by  the  Government  of  Holland. 

Viscount  Palmerston  further  directs  me  to  call  your  atten- 
tion  to  the  fifth  article.  In  your  letter  of  the  20th  of  May  ^) 
you  state  that  there  is  no  objection  to  the  alterations  pro- 
posed by  the  Dutch  Government  to  that  article.  This  state- 
ment was  communicated  to  M.  Verstolk  de  Soelen.  It  would  fol- 
low  therefore  that  the  Dutch  wording  of  the  fifth  article  should 
be  adopted.  In  the  Dutch  version,  however,  the  words  „in  the 
Netherlands"  were  substituted  for  the  concluding  passage  of  the 
original  draft :  „at  the  place  at  which  they  may  be  so  landed  and 
warehoused". 

The  draft  now  transmitted  to  this  department  again  contains 
the  original  termination  of  the  fifth  article  and  does  not  therefore 
fuif  il  the  explication  held  out  to  the  Government  of  Holland,  that 
no  objection  would  be  made  to  their  version.  I  am  directed  by 
Viscount  Palmerston  to  request  that  you  will  submit  those  obser- 
vations  to  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council  for  Trade, 
and  that  you  will  move  Their  Lordships  to  Information,  whether  it 
is  their  wish  that  the  passages  above  alluded  should  be  proposed 
to  the  Dutch  Government  as  they  stand  instead  of  the  Dutch 
wording,  to  which  we  had  already  assented. 

No.  41.  —  1837,  September  5.  —  palmerston  aan  disbrowe  *). 

With  reference  to  your  dispatch  no.  50  of  the  7th 

of  July  3)  I  have  to  inf orm  you  that  there  does  not  appear  to  His 


^)  Weggelaten. 

*)  Foreign  Office,  draft,  no.  27.  —  Public  Record  Office,  Londen,  F.  O.,  Holland 
37,reg.  204.     »)   No.  39. 
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Majesty's  Government  to  be  any  material  objection  to  the  treaty 
now  under  negotiation  between  the  Netherlands  and  Great  Bri- 
tain  being  concluded  and  signed  at  The  Hague  instead  of  at  Lon- 
don;  and  I  have  therefore  to  instnict  you  to  acquaint  M.  Verstolk 
that  you  have  received  full  powers  to  negotiate  and  conclude  the 
treaty  proposed  between  the  two  countries.  I  have  now  to  trans- 
mit  to  you  an  amended  draft  of  that  treaty  ^),  which  embodies  in 
its  present  form  the  stipulations  to  which  it  is  understood  the 
Netherland  Government  is  ready  to  agree.  The  third  article  has 
however  not  been  struck  out  of  this  draft  of  treaty ;  but  if  in  the 
course  of  your  communication  with  M.  Verstolk,  you  should  find 
that  His  Excellency's  objections  to  this  article  are  not  to  be  over- 
come,  you  are  in  that  case  authorized  to  consent  to  its  omission. 
I  have  to  desire  that  before  you  proceed  to  sign  the  treaty  you  will 
send  home  a  copy  of  the  Dutch  version,  in  order  that  it  may  be 
compared  with  the  English  version,  and  ascertained  to  be  in 
strict  and  üteral  conformity  thereto. 

No.  42.  —  1837,  September  9.  —  disbrowe  aan  palmerston  *). 

I  have  the  honor  to  acknowledge  the  receipt  of  Your  Lordships' 
no.  27,  which  reached  me  yesterday.  I  had  on  the  preceding  day 
transmitted  to  Your  Lordship  a  draft  of  the  proposed  treaty  in 
EngHsh  and  Dutch  as  prepared  by  Baron  Verstolk  and  commu- 
nicated  to  me  in  a  private  letter.  I  have  carefuUy  compared  the 
two  copies  and  I  find  them  to  correspond  —  excepting  the  omis- 
sion of  the  third  article  and  that  in  the  preamble  of  the  draft 
Your  Lordship  has  changed  the  words  „in  the  ports  of  either  in 
Europe",  as  it  stood  in  the  Dutch  original  draft,  into  „in  the  ports 
of  either  kingdom".  Also  in  article  I  the  words  „by  sea  and  land'* 
are  reinserted,  but  not  exactly  in  the  same  position  as  in  Your 
Lordships'  amended  draft,  but  in  the  same  place  which  they  oc- 
cupy  in  the  original  draft  from  the  context.  I  suppose  Your  Lord- 
ship will  consider  this  as  immaterial.  Baron  Verstolk  is  gone  to 
the  country  for  a  few  days,  but  he  has  promised  to  see  me  on 
Monday  next  ^)  when  I  shall  propose  to  reinsert  the  third  article 
and  send  you  the  translation. 

^)  Weggelaten. 

*)  The  Hague,  no.  63.  —  Public  Record  Office,  Londen,  F.  O.,  Holland  37,  reg. 
206.     »)   11  September  1837. 
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I  shall  also  attend  to  the  omission  of  the  words  „in  the  Nether- 
lands"  at  the  end  of  Baron  Verstolks  no.  4^),  as  well  as  the  other 
small  verbal  corrections. 

No.  43.  —  1837',  September  11.  — note  verbale  van  disbrowe^). 

The  original  draft  and  counter  project  of  the  treaty  of  commerce 
and  navigation  and  the explanatory  memorandum  ^),which have 
been  exchanged,  ha  ving  obviated  almost  every  dif  ficulty,  it  is  de- 
sirable  to  confine  the  observations  in  this  memorandum  to  the 
third  article  of  the  original  British  draft,  respecting  the  „defini- 
tion  of  the  character  of  national  vessels". 

When  Sir  Edward  Disbrowe  had  the  honor  of  transmitting  his 
last  memorandum  of  the  month  of  June  *),  two  courses  were  open 
to  the  negotiations :  the  one,  an  endeavour  to  alter  the  article  in 
such  a  manner  as  would  meet  the  views  of  the  Netherland  Govern- 
ment, without  infringing  on  the  British  navigation  laws;  the 
other,  to  suppress  the  article  in  toto. 

At  the  first  moment  the  latter  mode  appeared  the  most  simple, 
and  was  proposed  for  consideration ;  but,  on  further  reflection,  it 
is  considered  desirable  by  the  British  govemment  not  altogether 
to  omit  every  allusion  to  this  point  in  a  treaty,  which  the  High 
Contracting  Parties  have  reason  to  hope  may  long  contribute  to 
the  mutual  advantage  of  their  subjects.  It  is  on  this  ground  that 
Sir  Edward  Disbrowe  has  now  the  honor  to  propose  to  His  Ex- 
cellency  Baron  Verstolk  de  Soelen  to  reinsert  a  modified  article 
for  defining  the  character  of  national  vessels  of  which  he  begs 
herewith  to  transmit  a  draft. 

The  present  draft  *)  admits  the  first  altemations  as  proposed  by 
Baron  Verstolk,  and  the  words  applying  to  British  vessels  are  re- 
peated  when  mention  is  made  of  those  of  the  Netherlands;  and 
although  the  words  „at  this  time  the  property  of  Netherland  sub- 
jects" are  omitted  for  the  reasons  explained  in  Sir  Edward  Dis- 
browe's  memorandum  of  the  month  of  June  *),  it  is  hoped  that  the 
insertion  of  the  article  in  the  present  form  will  be  accepted  by  the 
Netherland  Govemment,  because  as  the  declaration  of  the  master 
of  the  vessel  of  the  time  of  making  his  report  is  the  proof  required 

M  Weggelaten. 

*)  The  Hague.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  12  Septem- 
ber 1837,  no.  2  Geheim.     ')  Weggelaten.     *)  Vgl.  no.  36  en  de  bijlage. 
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by  law  of  the  nationality  of  the  vessel,  no  practical  injury  has  been 
sustained  calling  for  the  insertion  of  words,  to  give  validity  to 
which  a  legislative  enactment  in  Great  Britain  would  be  necessary. 

No.  44.  —  1837,  September  25.  —  verstolk  van  soelen  aan 

DEN  KONING  ^). 

Met  wederoverlegging  van  het  ontwerp  van  artikel  3  2)  van  het  in 
onderhandeling  zijnde  commercie-tractaat  met  Groot-Brittanje, 
waarvan  de  insertie  door  den  Engelschen  gezant  bij  de  insgelijks 
hierbij  gevoegde  verbale  nota  ^)  verlangd  wordt,  heb  ik  de  eer 
hiernevens  aan  Uwe  Majesteit  aan  te  bieden  het  daarop  gevraagde 
rapport  van  den  Administrateur  voor  de  Nationale  Nijverheid 

van  den  18en  dezer,  no.  1  Geheim  ^),  afschrift  der  misssive , 

waarbij  ik  de  stukken  gezonden  heb  aan  het  departement  van  Fi- 
nanciën, en  de  consideratiën ,  vervat  in  deszelfs  schrijven  van 

den  23en  September,  Geheim,  no.  4282). 

In  het  overleg,  omtrent  alle  deze  stukken  met  den  minister  van 
staat  Falck  gehouden,  is  het  ons  beiden  voorgekomen,  ook  in  ver- 
band met  de  wijze,  waarop  men  zich  ten  aanzien  van  het  bedoeld 
tractaat  jegens  den  heer  Falck  tijdens  zijn  jongst  verbUjf  te  Lon- 
den heeft  uitgelaten,  dat  het  tegenwoordig  verlangen  van  de  En- 
gelsche  zijde,  alhoewel  niet  strookende  met  het  onlangs  ter  keuze 
gelaten  alternatief,  echter  aan  geen  staatkundige  oorzaken  noch 
aan  vreemden  invloed  mocht  worden  toegeschreven,  maar  enkel 
aan  de  meerdere  oplettendheid  op  dit  oogenbHk  dan  vroeger  door 
den  heer  Poullet  Thompson  *)  aan  dit  onderwerp  geweid.  Wij  zijn 
tevens  beide  van  meening,  dat  het  opnemen  of  weglaten  van  het 
artikel  geen  wezenlijk  verschil  in  de  toekomst  maken  zal,  en  dat 
het  woord  „subject",  op  het  scheepsvolk  toegepast,  bijdraagt  om 
de  zwarigheid,  met  betrekking  tot  de  bemanning  der  schepen  ont- 
staan, uit  den  weg  te  ruimen,  naardien  vreemde  zeelieden  als  Ne- 
derlandsche  onderdanen  kunnen  worden  aangemerkt,  nadat  zij 
eenen  korten  tijd  op  Nederlandsche  bodems  gediend  hebben.  Wij 
achten  het  tevens  min  raadzaam  om  op  de  weglating  van  het  arti- 


^)  Uit    's-Gravenhage.   —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  25  Sep- 
tember 1837,no.  1  Geheim.     *)  Weggelaten.     ^)  No.  43. 

*,   Poullet  Thompson  was  van  1 834— 1 339  President  of  the  Board  of  Trade. 
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kei  in  dier  voege  bij  den  gezant  aan  te  houden,  dat  hij  in  het  geval 
zoude  kunnen  geraken  van  daarover  aan  Londen  te  schrijven,  als 
wanneer  de  omstandigheid  zoude  kunnen  geboren  worden,  dat  de 
eene  of  andere  invloed  de  geheele  negociatie  deed  teruggaan.  Dien- 
tengevolge veroorlove  ik  mij  in  overeenstemming  met  voornoem- 
den minister  van  staat  aan  Uwe  Majesteit  in  overweging  te  geven 
mij  te  magtigen  tot  het  opnemen  in  het  tractaat  van  het  door 
Groot-Brittan  je  verlangd  wordende  artikel  en  om,  indien  H.  D. 
eenige  gewigt  mogt  hechten  aan  de  weglating,  mij  op  te  dragen 
daartoe  eene  mondelinge  poging  te  doen  eenen  volgenden  dag  na 
het  vertrek  der  Engelsche  post,  met  uitnoodiging  aan  Sir  Edward 
Disbrowe  om  mij  's  anderen  daags  den  uitslag  zijner  overweging  te 
komen  mededeelen,  op  welke  wijze  eene  correspondentie  hierover 
naar  Londen  wordt  afgesneden,  en  ik  eerst  het  artikel  den  tweeden 
dag  zoude  behoeven  toe  te  geven,  wanneer  mijne  poging  om  den 
Engelschen  gezant  binnen  24  uren  tot  de  weglating  te  bewegen, 
vruchteloos  mogt  afloopen. 

No.  45.  —  1837,  October  5.  —  van  doorn  van  westkapelle  aan 

VERSTOLK  VAN  SOELEN  ^), 

Het  rapport  van  Uwe  Exc.  van  den  25sten  September  1.1.,  Ge- 
heim no,  1  2),  strekt  om  toe  te  geven  aan  de  nota  van  den  Engel- 
schen gezant  van  den  1 1  en  te  voren  ^)  en  het  daarbij  voorgesteld 
3e  artikel  op  te  nemen  in  het  in  onderhandehng  zijnde  commercie- 
tractaat  met  Groot-Brittanje. 

Na  deze  zaak  te  hebben  overwogen  in  verband  met  hetgeen 
daaromtrent  vroeger  heeft  plaats  gehad,  is  het  den  Koning  beden- 
kehjk  voorgekomen  om  in  die  opneming  zoo  gaaf  te  bewilligen. 

In  de  eerste  plaats  schijnt  de  vorm  zulks  nauwehjks  toe  te  laten. 
Wij  hadden  wijzigingen  in  art.  3  noodig  geoordeeld  en  daarvan 
slechts  afgezien,  omdat  Engeland  zelfs  de  geheele  weglating  van 
het  artikel  had  voorgesteld.  Zijn  wij,  nu  Engeland  op  dat  voorstel 
schriftelijk  terugkomt,  niet  schier  aan  ons  zei  ven  verpHgt  om  rede- 
nen op  te  geven,  waarom  wij  de  wijzigingen  verlangden,  om  de  in- 
gediende nota  daarmede  schriftelijk  te  beantwoorden? 

Maar  laat  ten  anderen  (en  deze  bedenking  is  van  meer  gewigt) 

^)  Uit    's-Gravenhage.    —    R.    A.,   's-Gravenhage,    Buitenlandsche    Zaken,  exh. 
7  October  1837,  no.  1  Geheim.     ')  No.  44.     »)  No.  43. 
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de  zaak  zelve  wel  toe  om  gemakkelijk  in  de  opneming  van  het 
artikel  toe  te  stemmen  ? 

Het  is  namelijk  aan  Z.  M.  voorgekomen,  dat  uit  de  vroegere  rap- 
porten over  dit  ontwerp  is  af  te  leiden,  dat  het  weglaten  der  stipu- 
latie omtrent  de  bemanning  der  schepen  van  zeer  groot  gewigt 
voor  Nederland  is ;  bij  dat  van  de  Administratie  voor  de  Nationale 
Nijverheid  van  den  4den  November  1836  ^)  toch  is  gezegd,  dat  de 
verpUgting  om  de  manschap  voor  drie  vierden  uit  Nederlanders  te 
doen  bestaan,  niet  zoude  kunnen  worden  nageleefd  en  Uwe  Exc. 
had,  bij  deszelfs  rapport  van  den  16en  dier  maand,  no.  2^),  op  de 
weglating  dezer  stipulatie  doelende,  te  kennen  gegeven,  dat  die 
verandering,  naar  aller  meening,  volstrekt  voorgesteld  en  aangedron- 
gen moest  worden. 

Aan  deze  bedenkingen  kan,  naar  Z.  M.'s  inzien,  niet  genoeg- 
zaam worden  tegemoet  gekomen  door  de  mondehnge  poging  bij 
Sir  Edward  Disbrowe,  welke  Uwe  Exc.  heeft  voorgesteld  en  acht 
H.  D.  het  wenschelijk,  dat  aan  dien  gezant  eene  nota  en  ant- 
woord worde  overhandigd,  om,  in  den  zin  der  vroegere  beschou- 
wingen, op  de  wijziging  of  weglating  van  het  artikel  aan  te  drin- 
gen, waartoe  het  ook  niet  moeyelijk  voorkomt  te  zijn  aannemehjke 
redenen  op  te  geven. 

Hierdoor  zal  waarschijnlijk  eene  nadere  correspondentie  met 
Londen  noodig  worden,  maar  de  Koning  meent,  dat  daarvan  geen 
teruggang  der  geheele  negotiatie  te  verwachten  is,  dewijl  Uwe 
Exc.  eenstemmig  met  den  minister  Falck  oordeelt,  dat  het  tegen- 
woordig verlangen  van  de  Engelsche  zijde  aan  geene  staatkundige 
oogmerken  noch  aan  vreemden  invloed  moet  worden  toegeschre- 
ven, maar  enkel  aan  de  meerdere  oplettendheid  van  den  heer 
Poullet  Thompson  op  dat  oogenbUk.  Daarenboven  kan  de  nota 
zoodanig  worden  ingerigt,  dat  daaruit  dezerzijds  de  gezindheid 
blijke  om  tot  overeenstemming  te  komen  om  spoedig  af  te  sluiten. 

Het  zal  Z.  M.  aangenaam  zijn  het  ontwerp  van  zoodanige  nota 
van  Uwe  Exc.  te  ontvangen. 

No.  46.  —  1837,  October  10.  —  verstolk  van  soelen  aan  den 

KONING  2). 

Bij  het  schrijven  van  den  Secretaris  van  Staat  van  den  5en 

»)  No.  28.     »)  Weggelaten. 

')  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  10  Octo- 
ber 1337,  no.  2  Greheim. 
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dezer,  Geheim  L.M^'  ^)  zijn  mij  eenige  bedenkingen  medegedeeld 
omtrent  mijn  rapport  van  den  25en  September  1.1.,  Geheim  no.  1  *), 
betreffende  de  opname  in  het  handelstractaat  met  Groot-Brit- 
tanje  van  het  door  Engeland  verlangde  derde  artikel ') .  Ter  voldoe- 
ning van  U.  M.'s  bevelen  heb  ik  de  eer  met  wederoverlegging  der 
laatste  Engelsche  verbale  nota  *)  het  volgende  aan  H.  D.  Z.  aan- 
dacht te  onderv^^erpen. 

Het  is  eene  waarheid,  dat  de  Administratie  voor  de  Nationale 
Nijverheid  en  het  Departement  van  Buitenlandsche  zaken  vroe- 
ger de  meening  hebben  uitgedrukt,  dat  de  verpUgting  om  de  man- 
schap voor  drie  vierden  uit  Nederlanders  te  doen  bestaan,  niet 
zoude  kunnen  worden  nageleefd,  en  dat  eene  verandering  in  het  3e 
artikel  volstrekt  moest  worden  voorgesteld  en  aangedrongen, 
maar  in  het  algemeen  schijnt  aan  de  vroegere  meeningen  der 
ministerieele  departementen,  wier  pUgt  het  is  in  stede  van  hunne 
eenmaal  geuite  gevoelens  onveranderlijk  vol  te  houden,  steeds  bij 
voortduring  te  streven  naar  de  beste  middelen  om  tot  de  beste 
einden  te  geraken,  minder  gewigt  te  moeten  gehecht  worden  dan 
aan  de  adviesen,  welke  zij  later  uitbrengen  ten  gevolge  hetzij  van 
veranderde  omstandigheden,  hetzij  van  nader  onderzoek,  discus- 
siën  en  wisseling  van  denkbeelden  met  anderen,  naardien  hun  wel 
de  latere  beschouwingen  aanvankelijk  kunnen  ontgaan,  doch  niet 
zoozeer  de  waarde  der  vroegere  uit  het  oog  kan  verloren  worden, 
wanneer  het  onderzoek  eener  zaak  tot  rijpheid  gekomen  is.  Het 
tegenovergestelde  beginsel  zoude  aan  de  aanvankehjke  adviesen 
een  soort  van  onfeilbaarheid  toekennen,  waarop  dezelve  nimmer 
kunnen  bogen,  en  welke  de  nadere  koele  overwegingen  zoude  be- 
lemmeren en  ondergeschikt  maken  aan  den  invloed  der  eigenlief- 
de. Overigens  is  mij  niet  genoegzaam  gebleken,  dat  er  in  het  on- 
derhavige geval  een  eigenlijk  verschil  zoude  bestaan  tusschen  het 
laatste  en  de  vroegere  rapporten.  De  weglating  toch  der  stipulatie, 
dat  de  manschap  voor  drie  vierden  uit  Nederlanders  moet  bestaan, 
is  werkelijk  voorgesteld  en  aangedrongen  geworden,  maar  nu  des- 
niettemin Engeland  de  bij  behouding  van  het  derde  artikel  ver- 
langt, ontstaat  een  nieuw  geval  en  de  vraag,  of  men  dezerzijds  bij 
den  vorigen  aandrang  al  dan  niet  moet  blijven  volharden.  In  de 
moeyelijkheid  om  de  verpUgting  na  te  leven  dat  de  manschappen 
voor  drie  vierden  uit  Nederlanders  zullen  bestaan,  is  eenigermate 

1)  No.  45.     »)  No.  44.     »)  Vgl.  no.  43.     *)  No.  43. 
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tegemoet  gekomen  door  de  onderhands  gegeven  wenken,  dat  op 
de  nakoming  dier  verpligting  niet  streng  zoude  gelet  worden.  Meer 
afdoende  schijnt  echter  de  in  mijn  jongst  rapport  aangevoerde  om- 
standigheid, dat  het  woord  „subject",  op  het  scheepsvolk  toege- 
past, tot  wegruiming  der  zwarigheid  bijdraagt,  naardien  vreemde 
zeeheden  als  Nederlandsche  onderdanen  kimnen  worden  aange- 
merkt, wanneer  zij  eenen  korten  tijd  op  Nederlandsche  bodems 
gediend  hebben. 

Werd  in  het  rapport  van  den  25en  September  1.1.  ^)  het  gevoelen 
uitgedrukt,  dat  het  verlangen  van  de  Engelsche  zijde  om  het  der- 
de artikel  te  behouden  aan  geenen  vreemden  invloed  behoort  te 
worden  toegeschreven,  zoo  bepaalde  zich  dat  gevoelen  tot  het 
tegenwoordige  oogenbük.  Wat  verder  zoude  kunnen  gebeuren 
kwam  den  heer  Falck  en  mij  wissel valHg  voor  en  het  was  om  die 
reden  dat  wij  begrepen  den  Engelschen  gezant  niet  in  't  geval  te 
moeten  plaatsen  van  opnieuw  instructie  te  vragen  te  Londen  en 
veelmeer  partij  te  moeten  trekken  van  het  gunstig  uur,  nu  wij  de 
keuze  in  handen  hebben  om  met  Groot-Brittan  je  te  sluiten.  Ver- 
vliegt hetzelve  zonder  resultaat,  zoo  loopt  men  de  onzekere  kan- 
sen eener  nieuwe  gemoeds  stemming  in  Engeland,  want  is  het  waar 
dat  het  Engelsche  ministerie  het  tractaat  begeert  als  een  tegen- 
wigt  ten  opzigt  der  met  België  ontstane  handelsmoeyelijkheden, 
zoo  Hgt  hierin  eene  nieuwe  aanleiding  voor  de  Belgische  agenten 
om  dit  tractaat  tegen  te  houden,  en  de  berigten,  in  de  laatste  tij- 
den ingekomen  omtrent  den  Belgischen  invloed  bij  de  koningin, 
maken  het  voor  't  minst  wisselvallig,  of  hunne  pogingen  daartoe 
bij  Hare  Majesteit  niet  zullen  slagen  zelfs  tegen  den  wil  van  het 
Engelsche  ministerie. 

Naar  hetgeen  in  de  laatste  dagen  vernomen  is,  mag  men  ver- 
onderstellen, dat  Sir  Edward  Disbrowe,  die  mij  gisteren  dadehjk 
naar  de  zaak  gevraagd  heeft,  de  teekening  van  het  tractaat  als 
zeker  te  Londen  heeft  doen  voorkomen,  weshalve  eene  nieuwe 
wissehng  van  schrifturen  de  Engelsche  minister  zal  te  leur  stellen, 
en  welligt  humeur  doen  opvatten. 

De  uitkomst  eindelijk  eener  nota  zal  nimmer  kunnen  zijn  een 
redactie  in  den  Nederlandschen  zin,  met  afwijking  van  de  acte 
van  navigatie,  alzoo  daartoe  eene  uitdrukkelijke  parlementaire 

»)  No.  44. 
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acte  zoude  vereischt  worde.  Op  zijn  hoogst  zal  men  verkrijgen  de 
weglating,  waartoe  zich  minder  uitzigt  schijnt  op  te  doen  door 
eene  officieele  schriftelijke  behandehng,  welke,  hoedanig  ook  in- 
gerigt,  de  eigenUef de  meer  in  het  spel  brengt  dan  door  een  gesprek 
met  den  Engelschen  gezant  en  een  hem  te  laten  beraad  van  24 
uren,  terwijl  voorts  de  weglating,  ten  gevolge  eener  schriftelijke 
correspondentie  verkregen,  de  onderhandsche  toezegging,  dat  men 
het  in  de  toepassing  met  de  nationahteit  der  Nederlandsche  sche- 
pen zoo  naauw  niet  nemen  zal,  meer  op  den  achtergrond  zal  plaat- 
sen en  aldus  Nederland  van  sHmmer  conditie  maken,  vermits  na 
het  bepaaldehjk  ter  sprake  brengen  van  dat  punt  en  na  het  open- 
lijk optreden  met  de  redenen  waarom  het  derde  artikel  voor  Ne- 
derland onaannemelijk  is,  welke  het  zoo  verkiesUjk  schijnt  met 
stilzwijgen  voorbij  te  gaan,  ten  einde  de  oplettendheid  niet  te 
vestigen  op  de  weinige  of  mindere  overeenstemming  der  beman- 
ning onzer  schepen  met  de  Engelsche  wetgeving,  nog  eene  discus- 
sie te  provoceeren  over  de  toepassing  van  het  woord  „subject"  op 
die  bemanning,  niet  het  Engelsch  ministerie  behoeft  te  beletten 
om  bij  ontstentenis  in  het  tractaat  van  alle  bepalingen  omtrent  de 
nationahteit  der  schepen  die  wetgeving  in  haar  volle  kracht  te 
laten  werken. 

Volgens  deze  consideratie  vermeene  ik  alsnog  het  indienen  eener 
nota  te  moeten  ontraden  als  geen  genoegzaam  nut  kimnende  op- 
leveren, maar  wel  eenen  min  gunstigen  toestand  van  zaken  kun- 
nende doen  geboren  worden,  en  mogelijk  leiden  tot  den  teruggang 
der  geheele  onderhandehng,  welke  bedenkingen  niet  worden  opge- 
lost door  het  ontwerp  van  verbale  nota  ^),  hetwelk  ik  overeen- 
komstig Uwer  Majesteit 's  bedoehng  de  eer  heb  hiernevens  te  voe- 
gen, al  hoewel  ik  getracht  heb  hetzelve  op  de  meest  doelmatige 
wijze  in  te  rigten. 

Een  redactie  van  het  derde  artikel  in  den  Nederlandschen  zin  is 
daarin  niet  verlangd  als  onbereikbaar,  doordien  zij  in  strijd  zoude 
zijn  met  de  navigatie-acte,  terwijl  ook  zoodanig  verlangen  niet 
zoude  strooken  met  de  reeds  dezerzijds  aangenomen  weglating  van 
het  artikel.  De  negotiatie  wordt  wijders  voorgesteld  als  tot  eene 
conclusie  te  zijn  gekomen,  en  als  heilzame  gevolgen  voorspellende 
aan  den  handel  en  scheepvaart  der  beide  landen.  Eindelijk  zijn  de 
redenen  waarom  het  derde  artikel  niet  kan  worden  aangenomen, 

^)  Weggelaten. 
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in  algemeene  bewoordingen  aangestipt,  om  zooveel  mogelijk  voor 
te  komen,  dat  Engeland  uit  de  openlijke  belijdenis,  dat  allede 
schepen,  onder  Nederlandsche  vlag  varende,  niet  in  Nederland 
gebouwd  en  niet  voor  drie  vierden  met  Nederlandsche  onderdanen 
bemand  zijn,  aanleiding  neme  om  de  navigatie-acte  gestreng  op  de 
Nederlandsche  scheepvaart  toe  te  passen.  Aldus  zoude  de  hier- 
boven tegen  de  indiening  eener  zoodanige  nota  aangevoerde  be- 
denkingen wel  niet  worden  weggeruimd,  maar  er  zoude  echter  aan 
dezelve  zoo  ver  worden  tegemoet  gekomen  als  door  de  redactie  der 
nota  geschieden  kan. 

No.  47.  —  1837,  October  20.  —  verstolk  van  soelen  aan  den 

KONING  1). 

Ik  heb  het  genoegen  aan  U.  M.  te  kunnen  berigten,  dat  ten  ge- 
volge der  gisteren  bij  den  Engelschen  gezant  ontvangen  instruc- 
ties de  moeyelijkheden  omtrent  het  te  teekenen  tractaat  op  eene 
enkele  na,  welke  mij  onbeduidend  schijnt,  in  een  gesprek,  heden- 
ochtend met  den  gezant  gehouden,  vereffend  zijn  en  hij  zich  ter 
teekening  bereid  verklaard  heeft.  Nadat  ik  hem  eenige  dagen  ge- 
leden den  nevensgaande  Engelsche  tekst  *)  als  leiddraad  over  de 
in  't  net  te  schrijven  expeditiën  had  aangeboden,  wilde  hij  heden- 
ochtend op  bladz.  1  gesteld  hebben  kingdom  in  plaats  van  in 
Europe.  Op  mijne  verklaring,  dat  wij  de  woorden  in  Europe  niet 
konden  weglaten,  en  bepaaldelijk  moesten  uitdrukken,  dat  het 
tractaat  op  de  bezittingen  buiten  Europa  niet  toepasselijk  was, 
waaromtrent  beide  partijen  het  eens  waren,  heeft  hij  van  de  ver- 
andering afgezien. 

Bladz.  4  wenschte  hij  de  latijnsche  woorden  quam  proxime  lie- 
ver in  het  Engelsch  en  Nederlandsch  te  zien  uitdrukken  met  as 
nearly  as  possihle,  zoo  nabij  mogelijk,  hetgeen  ik  heb  toegegeven. 

In  de  laatste  regel  van  blz.  8  heeft  hij  lang  aangehouden  op  de 
weglating  der  woorden  in  the  Netherlands,  echter  is  het  mij  gelukt 
hem  tot  derzelver  bij  behouding  over  te  halen,  ofschoon  mij  de- 
zelve geheel  onverschiUig  voorkomen,  doch  ik  wenschte  alle  wijzi- 
gingen, waartoe  U.  M.'s  goedkeuring  moest  gevraagd  worden,  te 
vermijden  of  althans  tot  het  kleinste  getal  te  beperken. 

^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  2ö  Octo- 
ber 1837,  no.  2  Geheim.     ")  Weggelaten. 
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Een  eenig  punt,  waaromtrent  wij  het  niet  eens  zijn  geworden, 
betreft  de  door  Sir  Edward  Disbrowe  verlangde  herhaling  in  de 
tweede  regel  van  onderen,  bladz.  3,  der  woorden  by  sea  or  land  na 
imported.  Ik  gaf  hem  te  kennen,  dat  die  herhaling  volstrekt  over- 
tollig was  en  niets  afdeed,  maar  hij  bleef  er  op  aanhouden,  waarop 
ik  hem  gezegd  heb  uit  mij  zelven  zulks  niet  te  kunnen  bewilligen, 
maar  daaromtrent  instructies  te  zullen  vragen,  hopende  hem  mor- 
gen te  kunnen  antwoorden,  ten  einde  de  twee  exemplaren  van  het 
tractaat  gereed  te  maken  voor  Maandag  of  Dingsdag,  wanneer  hij 
het  get eekend  zoude  kunnen  verzenden.  Ik  veroorlove  mij  dan 
Uwe  M.  eerbiedig  te  verzoeken  mij,  kon  het  zijn,  in  den  loop  van 
morgen  te  laten  weten,  of  ik  de  herhaling  dier  woorden  kan  toe- 
geven, waartegen  bij  mij  geene  bedenking  hoegenaamd  bestaat, 
als  zijnde  mijns  inziens  volstrekt  onverschillig. 

No.  48.  —  1837,  November  17.  —  palmerston  aan  disbrowe  ^). 

Your  despatch  no.  77,  inclosing  the  treaty  of  commerce  and 
navigation,  signed  by  you  and  Baron  de  Vers  tolk  on  the  27th  of 
October,  has  been  received  and  laid  before  the  Queen. 

Her  Majesty's  Government  regret  to  perceive  that  you  were 
unable  to  induce  the  Netherland  minister  to  consent  to  the  omis- 
sion  of  the  words  „in  Europe"  in  the  preamble  of  the  treaty.  Her 
Majesty's  Government  take  for  granted  that  the  object  of  the 
Dutch  Government  in  insisting  upon  the  insertion  of  those  words, 
was  to  prevent  the  possibility  of  any  question  being  raised  at  a 
future  time  as  to  whether  the  provisions  of  the  treaty  extend  to 
the  Dutch  colonial  possessions  out  of  Europe ;  but  it  is  necessary 
that  Her  Majesty's  Government  also  should  guard  against  its 
being  inferred  from  the  insertion  of  those  words,  that  the  provi- 
sions of  the  treaty  are  meant  to  apply  to  the  ports  of  those  pos- 
sessions of  the  British  Crown  in  Europe,  which  do  not  form  part 
of  the  United  Kingdom,  such  as  the  Channel  Islands,  Gibraltar 
and  Malta.  It  was  not  the  intention  of  Her  Majesty's  Government, 
as  you  are  fully  aware,  that  the  operation  of  the  treaty  should 
extend  to  those  possessions;  but  the  phrase  in  question  might 
seem  to  imply  that  those  possessions  were  included. 

^)  Foreign  Office,  draft,  no.  35.  —  Public  Record  Office,  Londen,  F.  O.,  Holland 
37,  reg.  204. 
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For  the  meaning  which  the  words  at  first  sight  appear  to  have,  is 
that  the  two  Crowns  have  each  of  them  two  kingdoms,  of  which  one 
is  in  Europe  and  the  other  out  of  Eprope ;  and  that  the  pro visions 
of  the  treaty  are  to  apply  to  the  kingdoms  in  Europe,  and  not  to 
the  kingdoms  out  of  Europe.  But  it  is  well  known  that  Her  Ma- 
jesty  has  but  one  kingdom,  namely  the  United  Kingdom  of  Great 
Britain  and  Ireland,  and  that  this  kingdom  Hes  whoUy  in  Europe, 
and  consequently  the  words  „in  Europe",  as  quahfjdng  the  word 
kingdom,  have  apparently  no  meaning  as  appHcable  to  the  do- 
minions of  Her  Majesty.  But  it  is  very  properly  held  that  every 
word  in  a  treaty  must  have  a  meaning,  and  if  any  given  words 
cannot  bear  the  meaning  which  would  at  first  sight  appear  to  at- 
tack  to  them,  some  other  meaning  will  be  given  to  them,  unless 
the  contrary  be  declared.  Consequently,  as  the  words  „in  Europe" 
cannot,  with  respect  to  Her  Majesty 's  dominions,  be  construed 
as  distinguishing  between  a  kingdom  in  Europe  and  a  kingdom 
out  of  Europe,  the  Dutch  Government,  if  nothing  were  now  said 
on  the  subject,  might  at  some  future  time  contend  that  the  words 
„in  Europe"  meant  to  imply  that  the  word  „kingdom"  was  in- 
tended  to  comprize  all  Her  Majesty 's  possessions  in  Europe,  and 
was  not  confined  to  the  United  Kingdom  only. 

To  preclude  such  an  interpretation,  it  is  therefore  necessary 
that  Her  Majesty  should,  upon  ratifying  the  treaty,  declare  ^) ,  that 
Her  Majesty  will  not  withold  Her  ratification  merely  on  account 
of  the  insertion  of  those  words ;  but  that  those  words  are  redun- 
dant, and,  as  f  ar  as  concerns  Her  Majesty 's  possessions,  void  of 
meaning;  and  that  the  word  „kingdom",  as  appHcable  to  the  Bri- 
tish  dominions,  means  the  United  Kingdom  of  Great  Britain  and 
Ireland.  It  is  the  more  necessary  to  make  such  an  explanatory 
declaration,  because  the  Dutch  Crown  has  no  possessions  in 
Europe  except  the  Kingdom  of  the  Netherlands,  and  consequent- 
ly the  strained  interpretation  which  I  have  alluded  to  as  possible, 
would  be  appHcable  to  the  British  possessions  alone.  You  are 
therefore  instructed,  before  you  proceed  to  exchange  the  ratifica- 
tions  of  this  treaty,  to  deHver  to  the  Dutch  minister  a  declaration, 
of  which  I  inclose  the  draft  ^) .  As  the  only  object  of  this  declaration 
is  to  prevent  the  possibiHty  of  future  misunderstanding  with 
regard  to  the  effect  of  the  words  „in  Europe"  in  the  preamble, 

1)  Dit  is  de  „Declaration",  waarvan  het  ontwerp  in  no.  49  is  afgedrukt. 
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which  Her  Majesty's  Government  regard  as  redundant  and  with- 
out meaning,  in  so  f  ar  as  they  refer  to  Her  Majesty's  dominions,  I 
trust  that  Baron  Verstolk  will  make  no  difficulty  in  accepting  it, 
and  in  exchanging  the  ratifications  of  the  treaty  subject  to  the 
understanding  there  in  expressed.  Should  His  Excellency  however 
decüne  to  do  so,  you  will  of  course  not  proceed  to  the  exchange 
without  further  instructions  from  your  Government. 

I  also  inclose  the  usual  certificate  to  be  signed  by  you  and  the 
Dutch  minister  upon  the  exchange  of  the  ratifications ;  you  will 
return  it  to  me  when  you  transmit  the  Netherland  ratification. 

No.  49.  —  1837,  November  17  ^).  —  declaratie  van  disbrowe  2). 

Declaration. 

In  proceeding  to  the  exchange  of  the  ratifications  of  the  treaty 
of  commerce  and  navigation  between  Her  Majesty  the  Queen  of 
the  United  Kingdom  of  Great  Britain  and  Ireland,  and  His  Ma- 
jesty the  King  of  the  Netherlands,  concluded  and  signed  at  The 
Hague  on  the  27 th  of  October  1837,  the  undersigned  plenipoten- 
tiary  of  Her  Brittannic  Majesty  is  commanded  by  Her  Majesty 
to  explain  and  declare,  that  Her  Majesty  has  ratified  thesaid 
treaty  notwithstanding  that  the  preamble  thereof  contains  the 
words  „in  Europe"  which  Her  Majesty's  Government  had  objected 
to  as  redundant,  but  that  Her  Majestyconsiders  those  words  to  be 
without  meaning  so  f  ar  as  her  Majesty's  dominions  are  concemed; 
because  those  words  appear  to  establish  a  distinction  between  a 
kingdom  in  Europe  and  a  kingdom  out  of  Europe;  whereas  by 
the  word  „kingdom"  in  the  said  treaty  Her  Majesty  as  f  ar  as  re- 
gards  Her  own  territories  means  only  the  United  Kingdom  of 
Great  Britain  and  Ireland,  which  is  well  known  to  be  in  Europe 
and  does  not  mean  any  of  the  possessions  of  Her  Majesty's  Crown 
beyond  sea.  Her  Majesty's  ratification  of  the  said  treaty  is  ex- 
changed  under  the  exphcit  declaration  and  understanding  above 
mentioned  ^). 

Done  at  the  Hague. 

1)  The  Hague.  —  Draft.  -  Public  Record  Office,  Londen,  F.O.,  Holland  37,reg.  204. 

*)  De  „Declaratie"  was  door  Palmerston  aan  Disbrowe  ter  overhandiging  in  dezen 
vorm  toegezonden, 

3)  Deze  „Declaration"  was  vergezeld  van  het  volgende  schrijvenvan  Disbrowe  aan 
Verstolk  van  Boelen,  d.d.  19  November  1837: 

„Having  had  the  advantage  of  seeing  Your  Exc.  this  evening  and  of  explaining  to 


126  ONDERHANDELINGEN  OVER  HET 

No.  50.  —  1837,  November  20.  —  verstolk  van  soelen 

AAN  DEN  KONING  ^). 

Gisteren  tegen  den  avond  heeft  de  Engelsche  gezant  zich  bij  mij 
vervoegd  en  mij  te  kennen  gegeven,  dat  met  betrekking  tot  de 
woorden,  in  het  geteekende  tractaat  voorkomende,  „kingdom  in 
Europe",  zijne  regering  niet  verstaan  kon  worden  de  bedoeling  te 
hebben  het  tractaat  toe  te  passen  op  de  Engelsche  overzeesche  be- 
zittingen in  Europa,  gelijk  Maltha,  Gibraltar,  Jersey  en  Gueme- 
sey,  welke  bestendig  van  diergelijke  tractaten  bleven  uitgesloten, 
weshalve  hij  gelast  was  mij  bij  de  uitwisseling  der  ratificatiën  eene 
declaratie  ^)  in  dien  zin  te  overhandigen.  Ik  antwoordde,  dat  mij  de 
gemelde  oorden  niet  waren  voor  den  geest  gekomen,  en  dat  de  bij- 
voeging „in  Europe"  gestrekt  had  om  de  overzeesche  bezittingen 
der  hooge  contracteerende  partijen  van  de  toepassing  van  het 
tractaat  uit  te  sluiten,  mij  overigens  voorbehoudende  U.  M.'s 
bevelen  ten  deze  te  vragen.  Sir  Edward  Disbrowe  zeide  mij  toen, 
dat  hij  mij  de  declaratie  ^)  vooraf  vertrouwelijk  zoude  mededeelen 
gelijk  gisteren  avond  bij  nevens taand  biljet  geschied  is  ®),  en  dat 
hij  onder  overgave  derzelve  bereid  was  dadelijk  de  ratificatiën 
uittewisselen. 

Als  eene  vrij  zonderlinge  omstandigheid  mag  worden  aange- 
merkt, dat  Engeland  thans  niet  dezelfde  voorbehoudende  decla- 
ratie wenscht  in  te  dienen,  die  Nederland  te  Berlijn  bij  de  ratifica- 
tie der  aldaar  gesloten  overeenkomst  noodzakelijk  geacht  heeft  *). 

Overigens  komt  mij  dit  incident  niet  alleen  onbeduidend,  maar 
zelfs  nuttig  voor,  als  wordende  het  nu  nog  meer  bepaaldelijk  uit- 
gemaakt, dat  de  overzeesche  bezittingen  zijn  uitgesloten  en  het 


you  the  object  to  which  the  inclosed  declaration  refers  and  having  had  the  satisf ac- 
tion  of  finding  that  we  both  understood  the  wording  of  the  preamble  in  the  same 
light  I  do  net  hesitate  to  submit  to  Your  Exc.  confidentially  draf t  of  the  declaration 
which  I  have  orders  to  sign. 

Although  it  perhaps  may  not  be  thought  a  necessary  document  by  YourExcel- 
lency  I  trust  no  difficulty  will  be  made  in  securing  it  in  which  case  I  am  quite  ready 
toexchange  the  ratifications  of  the  treaty  forthwith"  a). 

Deze  „draft"  is  op  22  November  d.  a.  v.  als  „Declaration"  door  den  Britschen  gezant 
officieel  medegedeeld.  De  Martens,  N.  R.,  XVI,  blz.  91.  Vgl.  voor  de  Nederlandsche 
„Contre-Declaration"  hierna,  blz.  127. 

a)  The  Hague.  —  Confidential.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken, 
exh.  20  November  1837,  no.  2  Geheim. 

^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  20  Novem- 
ber 1837,  no.  2  Geheim.     »)  No.  49.     »)  Vgl.  blz.  125,  noot  3. 

*)  Vgl.  Deel  IV,  no.  108.  Verklaring  van  13  Juli  1837. 
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ons  onverschillig  kan  zijn,  dat  Maltha  en  de  verdere  Engelsche 
overzeesche  bezittingen  in  Europa  buiten  de  toepassing  blijven 
van  het  tractaat,  terwijl,  al  ware  dit  ook  anders,  men  toch  met 
geene  billijkheid  het  tractaat  zou  kunnen  willen  toepassen  op  de 
Engelsche  overzeesche  bezittingen  in  Europa,  terwijl  Nederland 
geene  dergelijke  bezittingen  in  Europa  heeft  en  deszelfs  overzee- 
sche bezittingen  in  de  andere  werelddeelen  van  het  tractaat  uit- 
sluit. 

Ik  neme  derhalve  de  vrijheid  U.  M.  voor  te  stellen  mij  te  magti- 
gen  om  bij  de  uitwissehng  der  rafiticatiën  de  bovengemelde  decla- 
ratie aan  te  nemen  en  evenals  zulks  van  de  Pruissische  zijde  te 
Berlijn  geschied  is  te  beantwoorden  met  de  tegen-declaratie,  waar- 
van ik  het  ontwerp  hiernevens  voeg. 

Monsieur  Ie  envoyé  extraordinaire  et  ministre  plénipotentiaire  de 
S.  M.  Britannique,  ayant  avant  de  procéder  a  l'échange  des  ratifi- 
cations  du  traite  de  commerce  et  de  navigation  conclu  Ie  ^  octo- 
bre  1837  entre  S.  M.  Ie  Roi  des  Pays-Bas  et  S.  M.  la  Reine  du 
Royaume  Uni  de  la  Grande  Bretagne  et  d'Irlande,  remis  au  sous- 
signé,  ministre  des  Affaires  Etrangères  de  S.  M.  Ie  Roi  des  Pays- 
Bas,  une  déclaration  portant  que  S.  M.  Britannique  n'a  point  eu  en 
vue  dans  Ie  dit  traite  les  possessions  d'outremerde  Sa  couronne,  Ie 
soussigné  se  trouve  chargé  par  Sa  M.  Ie  Roi  des  Pays-Bas  de  dé- 
clarer  que  Sa  Dite  Majesté  accepte  la  déclarations  urmentionnée  et 
qu'également  de  son  cóté  Elle  n'a  point  entendu  comprendre  dans 
Ie  dit  traite  les  possessions  d'outremer  de  Sa  couronne. 

Quant  aux  observations  faites  sur  l'emploi  des  mots  „en  Euro- 
pe",  Ie  cabinet  de  la  Hayeest  d'opinion  qu'elles  trouvent  leur  solu- 
tion  dans  la  circonstance  que  les  termes  „inEurope"  s'appliquent 
au  mot  „port"  et  non  au  mot  „royaume''  ^). 

In  die  contra-declaratie  komt  het  mij  verkieshjk  voor  de  litte- 
rale  aanmerkingen  van  lord  Palmerston  op  de  woorden  „in  Euro- 
pe''  slechts  zeer  kort  en  in  het  voorbijgaan  op  te  nemen,  ten  einde 
het  punt,  waarop  het  eigenlijk  aankomt,  zoo  eenvoudig  mogelijk 
te  behandelen,  doch  zoude  onder  U.  M.'s  welbehagen  deze  Htte- 


^)  Deze  ontwerp-verklaring  is  na  goedkeuring  op  22  November  d.  a.  v.  als  „Contre- 
Déclaration",  volgende  op  de  Engelsche  „Déclaration"  van  dienzelfden  dag  (vgl.  no. 
49)  afgelegd.  De  Martens,  N.  R.,  XVI,  blz.  91. 
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rale  quaestie  nader  kunnen  worden  toegelicht  bij  de  beantwoor- 
ding van  het  biljet  van  Sir  Edward,  van  welke  ik  de  eer  heb  ins- 
gelijks het  onderwerp  aan  U.  M.  aan  te  bieden  i),  en  welke  hij  dan, 
des  goed  vindende,  naar  Londen  kan  opzenden. 

No.  51.  —  1837,  November  21.  —  verstolk  van  soelen 

AANDISBROWE  2). 

Je  m'empresse  de  vous  annoncer  que  je  suis  pret  a  procéder  a 
l'échange  des  ratifications  et  a  recevoir  a  eet  te  occasion  la  décla- 
ration  ^),  que  vous  avez  bien  voulu  me  communiquer  confiden- 
tiellement  par  votre  lettre  du  19  *),  et  a  l'accepter paria contre-dé- 
claration,  dont  je  me  permets  de  vous  transmettre  préalablement 
la  copie^),  et  qui  vous  confirmera  que  les  deux  Hautes  Parties 
Contractantes  sont  parfaitement  d'accord  sur  la  matière  en  ques- 
tion. 

Quant  aux  observations  faites  au  sujet  des  mots  in  Europe,  je 
prends  la  liberté  de  vous  rappeler,  que  Ie  projet  de  traite  que  j'eus 
l'honneur  de  vous  remettre  Ie  16  mars  1837  *),  necontenait  pas 
Ie  mot  kingdom.  Plus  tard  il  fut  inséré  d'après  votre  désir  et  main- 
tenus  bien  que  les  termes  in  Europe  fussent  également  conservés. 
Je  n'ai  trouvé  nuUement  que  Ie  traite  indique  un  „kingdom  out  of 
Europe",  car  les  mots  in  Europe  s'appliquent  évidemment  a  ports 
et  non  a  kingdom. 

Or  il  semble  qu'un  royaume  en  Europe  peut  avoir  des  ports 
d'outremer  et  dans  d'autres  parties  du  monde,  et  qu'on  pouvait 
dans  Ie  cas  dont  il  s'agit  se  servir  indistinctement  du  mot  royaume 
OU  de  celui  de  souverain. 

A  l'appui  de  cette  interprétation  vient  ma  rédaction  primitive 
ports  of  either  in  Europe,  laquelle  assurément  n'indiquait  pas  des 
Hautes  Parties  Contractantes  en  Europe  et  hors  de  T Europe,  mais 
mentionnait  simplement  leurs  ports  en  Europe  et  nes'estpastrou- 
vée  modifiée  a  eet  égard  par  Tintercallation  postérieure  du  mot 
kingdom. 

J'ose  me  flatter,  M.  Ie  chevalier,  que  vous  partagerez  avec  moi 
cette  exphcation  simplement  grammaticale . 

1)  No.  51. 

*)  's-Gravenhage.  —  Confidentielle.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Za- 
ken, 21  November  1837,  no.  3  G.     >)  No.  49.    «)  Vgl.  blz.  125,  noot  3.    *)  Vgl.  blz.  127. 
^)   Weggelaten.  Vgl.  hiervóór,  blz.  99,  noot  2. 
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TOT  AAN  DE  TOTSTANDKOMING  VAN  DE  SCHEEP- 
VAARTWETTEN. 

No.  52.  —  1844,  October  3.  —  van  hall  aan  delasarraz  ^). 

Het  tractaat  onlangs  tusschen  Engeland  en  Hannover  geslo- 
ten 2),  hetwelk  mij  bij  Uwer  Exc.'s  missive  van  9  September  1.1., 
no.  1 5^) ,  is  medegedeeld,  heeft  mijn  aandacht  bijzonder  tot  zich  ge- 
trokken. Ik  neem  de  vrijheid  Uwe  Exc.  de  aanmerkingen,  waartoe 
hetzelve  mij  aanleiding  heeft  gegeven,  vooral  in  verband  met  de 
latere  berigten,  welke  aangaande  de  uitvoering,  die  voor  Hanno- 
ver aan  hetzelve  en  aan  het  Elbevaart- verdrag  *)  wordt  gegeven, 
bij  Uwe  Exc.  zijn  ingekomen  en  mij  bij  Uwer  Exc.'s  missives  van 
15  Augustus  1.1.,  no.  5c,  24  September,  no.  9,  en  26  September, 
no.  4a  3),  medegedeeld  werden,  door  deze  mede  te  deelen. 

Deze  aanmerkingen  zijn  tweeledig;  zij  betreffen  Ie  de  gunsten, 
bij  art.  5  van  dit  tractaat  aan  de  Hannoversche  schepen  voor  in- 
voer van  goederen  in  Engeland  toegekend,  en  2e  de  gunst,  bij  art. 
6  van  hetzelve  door  de  Hannoversche  regeering  verleend  met  op- 
zigt  tot  den  Brunshauser  of  Stader-tol  ^)  en  het  stelsel,  door  de- 
zelve in  het  algemeen  omtrent  de  heffing  van  dien  tol  aangenomen. 

Met  opzigt  tot  het  eerste  valt  aan  te  merken,  dat  de  gunst,  door 
de  Britsche  regeering  aan  de  Hannoversche  schepen  toegekend, 
evenals  de  gelijksoortige  gunst,  bij  vroegere  tractaten  aan  Pruissi- 
sche  en  Oldenburger  schepen  verleend^),  voor  onze  scheepvaart 
in  de  gevolgen  zeer  bedenkehjk  kan  zijn. 


1)  Uit  's-Gravenhage.  No.  157.  —  R.  A.,  's-Gravenhage  Buitenlandsche  Zaken,  exh. 
U  October  1844,  no.  4.      *)  Tractaat  van  22  Juli  1844.       ^)  Weggelaten. 

*)  Verdrag  betreffende  de  vrijheid  van  de  Elbevaart  van  9  April  1844.  De  Martens, 
N.  R.  G.,  VI,  blz.  370,  en  het  additioneele  artikel,  van  13  April  d.  a.  v.,  aldaar,  VI, 
blz.  386.  ')  Vgl.  het  verdrag  van  13  April  1844  tusschen  Mecklenburg-Schwerin 
en  een  aantal  staten  gesloten.  De  Martens,  N.  R.  G.,  VI,  blz.  473. 

')  Bij  het  verdrag  van  2  Maart  1841  met  Pruisen,  en  bij  dat  van  4  April  1844  met 
Oldenburg  gesloten. 

Werken  8  Posthumus  9 
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Bij  het  tractaat,  met  Pruissen  en  ook  bij  dat  met  Oldenburg  ge- 
sloten, is  namelijk  aan  de  schepen  van  beide  mogendheden  toege- 
staan om  in  Engeland  die  goederen  in  te  voeren,  welke  daar  te 
lande  wettighjk  mogen  aangevoerd  worden  ter  consumtie  en  zulks 
niet  alleen  uit  hunne  eigene  havens,  maar  ook  uit  alle  havens,  tus- 
schen  de  Maas  en  Elbe  gelegen. 

Het  is  thans  niet  alleen  ook  vergund  aan  de  Hannoversche 
schepen,  maar  deze  gunst  is  voor  hun  uitgebreid  tot  alle  havens  in 
de  Oostzee,  tusschen  de  Trave  en  de  Memel  gelegen.  Naar  den 
stand  der  tegenwoordige  wetgeving  in  Engeland  en  de  wijzi^n- 
gen,  welke  de  bekende  Navigatie-acte  in  1840  ter  gelegenheid  van 
de  sluiting  van  het  Engelsch-Oostenrijksch  tractaat  ^)  heeft  on- 
dergaan, kunnen  derhalve  alle  Europeesche  producten,  ook  de 
zoogenaamde  enumerated  articles,  met  Pruissische,  Oldenburger  en 
Hannoversche  schepen  in  Engeland  worden  ingevoerd  uit  onze 
haven  en  uit  alle  havens,  aan  de  Eems,  Wezer  en  Elbe  gelegen,  en 
door  de  laatstgenoemde  ook  uit  de  Pruissische  en  Mecklenburger 
havens,  aan  de  Oostzee  gelegen,  evenals  lagen  alle  deze  havens  in 
de  respective  landen  dezer  onderscheidene  mogendheden. 

Deze  bepalingen  doen,  naar  het  mij  voorkomt,  de  waarde  van 
het  met  Engeland  op  den  27en  October  1837  gesloten  tractaat  *) 
voor  onze  scheepvaart  groot ehjks  verminderen.  Immers  terwijl  de 
vaart  tusschen  Groot-Brittannië  en  onze  eigen  havens  tot  dusver- 
re uitsluitend  aan  onze  eigene  schepen  in  concurrentie  met  de  En- 
gelsche  schepen  alleen  was  verzekerd,  kan  die  vaart  thans  ook 
door  Oldenburger,  Pruissische  en  Hannoversche  schepen  worden 
uitgeoefend,  zonder  dat  onze  schepen  het  regt  hebben  om  uit  an- 
dere dan  Nederlandsche  havens  de  enumerated  articles  in  Enge- 
land in  te  voeren. 

De  vergoedingen,  welke  deze  drie  staten  daarvoor  aan  Enge- 
land geven,  zijn  van  zeer  weinig  bet  eekenis  of  zijn  althans  mee- 
rendeels reeds  óf  bij  onze  algemeene  wetgeving  óf  bij  het  tractaat 
van  1837  aan  Engeland  toegekend.  Ik  geloof  dus,  dat  onzerzijds 
met  grond  de  werking  zoude  kunnen  ingeroepen  worden  van  de 

1)  3  Juli  1838  (De  Mariens,  N.  R.,  XV,  blz.  626),  en  de  Order  in  Council  van  25 
Februari  1841  (aldaar,  N.R.G,,  II,  blz.  8).  Zoowel  hier  als  op  blz.  145  en  elders  wordt 
gezegd,  dat  het  verdrag  in  1840  tot  stand  is  gekomen.  Mij  is  geen  ander  verdrag  van 
deze  strekking  onder  oogen  gekomen  dan  dat  van  1838.  —  Het  verdrag  stond  o.a.  toe, 
dat  goederen  uit  Azië  en  Afrika,  in  Oostenrijk  gebracht,  vandaar  op  Oostenrijksche 
schepen  in  Engelsche  havens  konden  worden  gevoerd  even  alsof  ze  Engelsche  schepen 
waren.      ')  Vgl.  hiervóór,  afd.  II. 
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clausule,  aan  het  einde  van  art.  1  van  evengenoemd  tractaat  geïn- 
sereerd,  als  zijnde  de  meerdere  gunsten,  aan  onderdanen  van  andere 
staten  toegestaan,  eigenlijk  om  niet  aan  dezelve  gegeven,  en  dus 
ook  op  onze  vlag  van  toepassing. 

Ten  betooge  daarvan  kunnen  de  volgende  gronden  strekken. 

De  gelijkstelling  met  Britsche  schepen,  door  Engeland  verleend 
aan  de  schepen  onder  Oldenburger,  Pruissische  of  Hanoversche 
vlag,  en  wat  de  Hanoversche  schepen  in  de  bovengenoemde  geval- 
len (betreft) ,  is  toegestaan  : 

1°.  aan  alle  drie,  uit  overweging 

a.  dat  de  Britsche  schepen  in  de  respective  havens  van  Olden- 
burg,  Pruissen  (en  het  Tolverbond)  en  Hannover  worden  toegela- 
ten zonder  onderscheid  van  herkomst ; 

h.  dat  de  Britsche  handel  en  scheepvaart  daar  te  lande  op  den 
voet  der  meest  begunstigde  natie  worden  behandeld; 

c.  dat  de  stoomvaart  op  de  binnenwateren  groote  gemakken 
aan  het  vervoer  van  goederen  verleent,  waardoor  nieuwe  vertier- 
wegen  aan  den  handel  en  scheepvaart  van  Engeland  worden  ge- 
opend; 

2°.  aan  Pruissen  daarenboven  tegen  de  belofte,  dat  de  Britsche 
handel  voor  den  invoer  van  suiker  en  rijst  in  het  Tolverbond  altijd 
op  den  meest  begunstigden  voet  zoude  geplaatst  worden; 

3°.  aan  Hannover  eindehjk  (ook  tegenover  de  bijzondere  be- 
voordeeling van  deszelfs  vlag  bij  invoer  uit  de  Oostzee)  tegen  eene 
vermindering  van  het  bedrag  van  den  Stadertol  op  sommige  En- 
gelsche  fabricaten. 

Alle  deze  voordeden  geniet  Engeland  ook  hier  te  lande,  of  de- 
zelve worden  door  andere  voordeelen,  die  onzerzijds  aan  de  Engel- 
sche  vlag  worden  verleend,  opgewogen.  Immers: 

a.  worden  de  Engelsche  schepen  en  de  goederen,  die  zij  aanvoe- 
ren, ook  hier  te  lande  van  elke  plaats,  zelfs  uit  onze  eigene  kolo- 
niën, vrijehjk  toegelaten; 

h.  de  Engelsche  handel  en  scheepvaart  worden  hier  te  lande  op 
den  voet  der  meest  begunstigde  natie  behandeld. 

Alleen  de  aanvoeren  van  eenige  weinige  Fransche  goederen  zijn 
ten  onzent  begunstigd,  doch  geenszins  om  niet,  daar  ook  Neder- 
landsche  producten  daarentegen  in  Frankrijk  zijn  begunstigd. 

Wilde  Engeland  diezelfde  voordeelen  voor  zijn  voortbrengselen 
van  gehjken  aard  van  ons  verkrijgen,  dan  zijn  er  geen  redenen 
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voorhanden  waarom  die  niet  tegen  gelijke  equivalenten  zouden 
kunnen  verleend  worden.  Doch  om  niet  is  ten  onzent  niets  aan 
derden  toegestaan,  wat  niet  aan  Engeland  is  gegeven. 

c.  De  binnen-stoomvaart  verzekert  ook  hier  te  lande  aan  den 
Engelschen  handel  en  scheepvaart  groote  voordeelen,  grooter  zelfs 
buiten  eenigen  twijfel  dan  de  vaart  op  de  Eems,  Wezer  of  Elbe 
aan  dezelve  verschaft. 

De  concessie,  door  Pruissen  met  opzigt  tot  den  invoer  van  suiker 
en  rijst  in  het  Tolverbond  aan  Engeland  gedaan,  is,  wat  ons  be- 
treft, reeds  in  de  tweede  alinea  van  art.  1  van  het  tractaat  van  27 
October  1837  door  ons  aan  Engeland  gegeven,  terwijl  in  elk  geval 
de  groote  vrijgevigheid  van  ons  handelsstelsel  aan  de  Britsche 
handel  en  nijverheid  voordeelen  verzekert,  welke  ten  gunstigste 
afsteken  bij  de  veelvuldige  verbodsmaatregelen  van  het  Tolver- 
bond. 

3°.  De  concessie,  door  Hannover  gedaan  met  opzigt  tot  den  Sta- 
dertol  is  de  eenige  steUige  concessie,  welke  aan  Engeland  wordt 
gedaan  voor  het  genot  van  het  buitengewone  voordeel,  dat  Han- 
nover geniet. 

Daartegen  valt  echter  aan  te  merken,  dat  de  Engelsche  scheep- 
vaart bij  ons  te  lande  voordeelen  geniet,  welke  niet  bij  het  trac- 
taat van  27  October  1837  zijn  bedongen.  Immers  volgens  art.  2 
van  dit  tractaat  is  de  Nederlandsche  Regering  slechts  gehouden 
aan  de  Engelsche  schepen  ten  opzigte  van  de  tonne-,  loods-,  ba- 
ken-, haven-,  quarantaine-gelden  en  soortgelijke  gelijksteUing  te 
verkenen  met  de  nationale  vlag  bij  regtstreeksche  vaart  tusschen 
beide  rijken  met  geladene  bodems  en  ten  opzigte  van  alle  reizen  in 
ballast.  Intusschen  wordt  die  gelijksteUing  aan  de  Engelsche  vlag 
verleend  voor  alle  reizen  zonder  onderscheid  van  geladen  of  onge- 
laden  schepen.  Deze  zoo  steUig  onverpligte  gehjkstelling  der  En- 
gelsche vlag  met  de  onze  kan,  mijns  erachtens,  alleszins  opwegen 
tegen  de  concessie,  door  Hannover  op  den  Stadertol  gedaan,  wel- 
ke voorzeker  van  minder  belang  voor  de  Engelsche  vlag  is. 

De  groote  en  nog  steeds  toenemende  uitbreiding  van  de  vaart 
onder  Engelsche  vlag  op  onze  havens  geeft  daarvan  het  ondubbel- 
zinnigste  bewijs.  Het  totaal  getal  der  Engelsche  schepen,  in  onze 
havens  ingeklaard,  bedroeg  in  1836  slechts  1 1 19  en  dat  der  uitge- 
klaarde 1 110.  Daarentegen  werden: 
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ingeklaard :  uitgeklaard : 

in  1837 1191  schepen  1200  schepen 

in  1 838 1 282  schepen         1 236  schepen 

in  1839. 1446  schepen         1450  schepen 

in  1840 1432  schepen         1386  schepen 

in  1841 1456  schepen         1459  schepen 

in  1842 1563  schepen         1510  schepen 

in  1843  .    .    .  ....      1674  schepen         1660  schepen 

Ik  neem  uit  de  overweging  dezer  omstandigheden  aanleiding 
om  Uwe  Exc.  voor  te  stellen  om  door  tusschenkomst  van  Z.M. 's 
gezant  te  Londen  van  de  Engelsche  regering  op  grond  van  art.  1 , 
alinea  2,  van  het  tractaat  van  27  October  1837  te  verzoeken,  dat 
zij  de  gunsten,  bij  art.  1  van  het  tractaat  van  2  Maart  1841  met 
Pruissen,  bij  art.  5  van  het  tractaat  van  4  April  1844  met  Olden- 
burg,  en  bij  art.  5.  van  het  tractaat  van  22  Juli  1844  met  Hanno- 
ver  geslooten,  en  ook  die  gunsten,  welke  nog  bij  latere  tractaten 
of  overeenkomsten  aan  andere  staten  mogten  worden  toegestaan, 
ook  aan  de  Nederlandsche  schepen  verleene  voor  den  aanvoer  in 
Engeland  van  alle  goederen,  welke  wettighjk  aldaar  kunnen  in- 
gevoerd worden  (en  dus  ook  van  de  enumerated  articles),  evenalsof 
deze  goederen  uit  Nederlandsche  havens  door  hen  worden  aange- 
bragt. 

No.  53.  —  1844,  October  11.  —  delasarraz  aan  baud  i). 

Ik  heb  de  eer  hiernevens  aan  Uwe  Exc.  in  originali  te  doen  toe- 
komen eene  missive  van  het  departement  van  Financiën,  d.d.  3 
dezer,  no.  157,  afd.  in- en  uitgaande  regten  *),  waarbij  naar  aanlei- 
ding der  overeenkomsten,  welke  door  Groot-Brittanje  achtervol- 
gens  met  Pruissen,  Oldenburg  en  Hannover  zijn  gesloten  ^),  in 
overweging  wordt  gegeven,  of  het  niet  dienstig  zijn  zoude  om  door 
's  Konings  gezanten  te  Londen  en  te  Hanover  stappen  te  laten 
doen,  ten  einde  Nederlands  handel  en  scheepvaart  gehjke  voor- 
deden deelachtig  worden  als  aan  die  van  andere  staten  zijn  toege- 
kend en  waarop  men,  voor  zooveel  Engeland  aangaat,  dezerzijds 


*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  11  October 
1844,  no.  4.     »)  No.  52. 
»)  Verdragen  van  2  Maart  1 84 1 ,  4  April  1 844  en  22  Juli  1 844. 
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aanspraak  meent  te  hebben  op  grond  van  art.  1  van  het  tractaat 
van27  0ctober  1837. 

Ik  zoude  geen  zwarigheid  maken  mij  met  de  beschouwingen  en 
redeneringen  ten  deze  van  den  minister  van  Financiën  te  vereeni- 
gen en  de  zaak  al  aanstonds  aan  den  Koning  voor  te  dragen,  ware 
het  niet,  dat  de  pogingen,  door  Sir  Edward  Cromwell  Disbrowe  in 
den  loop  van  het  jaar  aangewend  om  nadere  schikkingen  tusschen 
Nederland  en  Groot-Brittan  je  meer  bijzonder  ten  opzigte  van  ons 
koloniaal  stelsel  van  handel  tot  stand  te  brengen  en  hetgeen  ver- 
der bij  die  gelegenheid  ter  sprake  is  gekomen  ^),  mij  eenigzins  hui- 
verig maakten  om  thans  opnieuw  eene  soortgeHjke  snaar  aan  te 
roeren  en  welligt  daardoor  aanleiding  te  geven,  dat  de  Engelsche 
regering  terugkomt  op  voorstellen,  welke  men  geacht  heeft  niet 
met  het  dezerzijdsch  belang  te  strooken. 

Daar  vooral  ook  Uwe  Exc.  in  de  bovenbedoelde  onderhandelin- 
gen met  Sir  Edward  is  betrokken  geweest,  zoo  neem  ik  de  vrijheid 
U.  H.  E.  G.  te  verzoeken  mij  wel,  en  kan  het  zijn  eenigszins  spoe- 
dig, met  zijne  beschouwingen  en  gedachten  omtrent  het  al  of  niet 
raadzame  van  het  inbrengen  te  Londen  der  vertoogen,  welke  door 
het  departement  van  Financiën  worden  voorgesteld,  te  willen  be- 
kend maken,  onder  terugzending  der  hierbij  gevoegde  missives  en 
bijlagen. 

No.  54.  —  1844,  October  19.  —  baud  aan  delasarraz  *). 

In  antwoord  op  Uwer  Exc. 's  schrijven  van  den  1  len  dezer,  no. 
4  ^),  heb  ik  de  eer  als  mijn  gevoelen  mede  te  deelen,  dat  men,  in 
het  algemeen,  den  regel  volgen  moet  om  met  Engeland  niet  te  ko- 
men in  dicussiën  over  handelsconcessiën,  wanneer  daarvoor  geene 
zeer  overwegende  redenen  bestaan  en  wanneer  hetgeen  wij  den- 
ken te  vragen,  niet  zoo  tastbaar  aan  ons  toekomt  dat  het  als  het 
ware  boven  tegenspraak  verheven  is. 

Wanneer  ik  deze  beginselen  toepas  op  het  voorstel  van  den  mi- 
nister van  Financiën  van  3  dezer,  no.  157  *),  om  op  gro'tid  van  art.  i 
van  het  tractaat  van  27  October  iSjy  eene  gelijke  behandeling  te  vra- 
gen als  onlangs  door  Engeland  toegestaan  is  aan  Pruissen,  Hanover 


1)  Vgl.  Deel  VII. 

^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Graveahage,  Koloniën,  verbaal  no.  448. 

»)  No.  53.     *)  No.  52. 
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en  Oldenburg,  dan  aarzel  ik  om  de  voorgestelde  onderhandelingen  als 
geraden  te  beschouwen. 

In  de  eerste  plaats  bestaat  er  nog  geen  bewijs,  dat  de  aan 
Pniissen,  Oldenburg  en  Hanover  verleende  concessiën  eene  na- 
deelige  werking  hebben  uitgeoefend  op  onzen  handel  en  onze 
scheepvaart,  en  in  de  tweede  plaats  schijnt  het  meer  dan  waar- 
schijnüjk,  dat  Engeland  bewezen  heeft  en  ook  bewijzen  zal,  dat 
aan  die  staten  geene  concessiën  gedaan  zijn  om  niet,  en  dat  derhal- 
ve, zoo  wij  voor  ons  diezelfde  concessiën  begeeren,  dit  niet  anders 
zal  kunnen  zijn  dan  tegen  equivalenten. 

Wanneer  de  discussie  eenmaal  op  dat  terrein  zal  zijn  gebragt, 
zal  Engeland  zonder  twijfel  de  bestaande  koloniale  twistpunten  te 
berde  brengen.  Men  zegge  niet,  dat  de  onderhandeling,  geen  ander 
doel  hebbende  dan  eene  uitbreiding  of  toepassing  van  het  tractaat 
van  27  October  1837,  hetwelk  uitsluitend  handelt  over  de  belan- 
gen der  beide  moederstaten,  ook  eigenaardig  binnen  die  grenzen 
moet  bhjven;  wij  zelf  hebben  nu  een  jaar  geleden  het  voorbeeld 
gegeven  om  hetgeen  Engeland  eene  zuivere  koloniale  discussie 
noemde,  te  vermengen  met  eene  metropoHtaansche  ^) .  Wij  toch 
hebben  als  equivalenten  voor  eene  vermindering  der  regten  op  de 
Engelsche  manufacturen  in  Oost-Indië  niet  blootelij  k  eene  vermin- 
dering gevraagd  der  invoerregten  op  de  Oost-Indische  produkten 
in  Engeland,  maar  wij  hebben  ook  begeerd : 

a.  vermindering  der  regten  op  Nederlandsche  boter  en  kaas  in 
Engeland; 

h.  vergunning  om  Java-produkten  niet  slechts  regtstreeks,  op 
den  voet  der  Navigatie-akte,  maar  ook  omweegs,  met  afwijking 
van  die  akte,  te  mogen  invoeren  in  Engeland  ^). 

Het  komt  mij  niet  twijfelachtig  voor,  of  Engeland  zal  zich  van 
dit  antecedent  bedienen  om  de  discussie  te  brengen  op  het  ter- 
rein, hetwelk  voor  ons  zoo  bedenkelijk  is,  en  dit  leidt  mij  als  van- 
zelf tot  het  gevoelen,  dat  men  de  zaak  niet  beginne  zonder  zeer 
overwegende  redenen,  dat  wil  zeggen  zonder  daadzakeHjk  bewijs 
van  beduidend  nadeel,  of  zonder  gegrond  uitzigt  op  aanmerkehjk 
voordeel. 


')  Vgl.  Deel  VII. 
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No.  55.  —  1844,  October  26.  —  delasarraz  aan  van  hall  ^). 

Na  aandachtige  overweging  van  Uwer  Exc.'s  missive  van  den 
3en  dezer,  no.  157,  afd.  in-  en  uitgaande  rechten  ^),  is  het  mij  toe- 
geschenen, dat  voor  zooveel  aangaat  het  aanwenden  van  pogin- 
gen bij  de  Britsche  regering  ten  einde  Nederlands  handel  en 
scheepvaart  gelijke  voordeden  zouden  verkrijgen  als  onlangs  door 
Engeland  aan  Pruissen,  Hannover  en  Oldenburg  zijn  toegestaan, 
men,  hoe  wenschelijkehjkde  zaak,  op  zich  zelve  genomen,  ook  zijn 
moge,  echter  uithoofde  der  stappen,  die  door  Sir  Edward  Crom- 
well  Disbrowe  in  den  loop  van  het  vorig  jaar  gedaan  zijn  om  nade- 
re schikkingen  tusschen  Nederland  en  Groot-Brittanje  meer  bij- 
zonder ten  opzigte  van  onzen  kolonialen  handel  tot  stand  te  bren- 
gen 3),  en  hetgeen  verder  bij  die  gelegenheid  ter  sprake  is  geko- 
men, zeer  voorzigtig  behoorde  te  zijn  en  niet  zonder  overwegende 
redenen  eene  snaar  moest  aanroeren,  welke  aan  de  Engelsche  re- 
geering aanleiding  zoude  kunnen  geven  om  terug  te  komen  op 
voorstellen,  die  men  geacht  heeft  niet  met  het  dezerzijdsch  belang 
te  strooken. 

Daar  de  minister  van  Koloniën  vooral  in  de  bedoelde  onderhan- 
deUngen  met  Sir  Edward  is  betrokken  geweest,  zoo  heb  ik  ge- 
meend Uwer  Exc.'s  opgemelde  missive  aan  Z.H.E.G.  te  moeten 
mededeelen,  met  verzoek  mij  wel  zijne  gedachten  nopens  deze 
aangelegenheid  te  willen  doen  kennen. 

Uit  het  kopyeUjk  hiernevens  gevoegd  antwoord  *)  zal  Uwe  Exc. 
geheven  te  ontwaren,  hoe  onze  ambtgenoot  er  over  denkt,  en  ik 
neem  de  vrijheid  daarbij  te  voegen,  dat  ik  mij  met  zijn  gevoelen  in 
deze  wel  kan  vereenigen,  weshalve  ik  mij  bezwaard  zoude  reke- 
nen 's  Konings  toestemming  te  vragen  tot  het  aanknoopen  van 
onderhandelingen  ter  verkrijging  op  grond  van  art.  1  van  het 
tractaat  van  27  October  1837  van  gehjke  voordeden  als  onlangs 
door  Engeland  aan  Pruissen,  Hannover  en  Oldenburg  zijn  toege- 
staan 5).  Ik  zal  mij  dus  vooreerst  onthouden  deze  zaak  aan  Z.  M. 
te  onderwerpen,  in  afwachting  of  weUigt  eene  nadere  mededee- 
ling  van  Uwe  Exc.  mijne  tegenwoordige  meening  zoude  kunnen 
wijzigen. 

^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  26  October 
1846,  no.  3  Geheim. 
2)  No.  52.     3)  vgl.  Deel  VII.     «)  No.  54. 
«)  Bij  de  verdragen  van  2  Maart  1 84 1 ,  22  Juli  1 844  en  4  April  1 844. 
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No.  56.  —  1844,  December  26.  —  may  aan  delasarraz  i). 

Ingevolge  eener  opnieuw  ontvangen  klagte  aangaande  de  be- 
zwaren, waaronder  de  Nederlandsche  vlag  in  vergelijking  met  vele 
andere  vreemde  vlaggen  ten  opzigte  van  haven-  en  andere  on- 
gelden  hier  te  lande  hjden,  heb  ik  het  hiernevens  kopiehjk  gevoegd 
billet  2)  aan  den  secretaris  van  de  Board  of  Trade  gevoegt.  Hierop 
is  gevolgd  eene  uitnoodiging  om  Zijn  Ed.  over  dit  onderwerp  te 
komen  spreken.  Mij  op  den  bepaalden  dag  aan  den  Board  of  Trade 
ten  dien  einde  begeven  hebbende,  gaf  mij  de  heer  MacGregor  te 
kennen,  dat  de  heer  Gladstone,  de  president  van  dat  ligchaam, 
met  hem  instemde  over  de  gegrondheid  van  mijn  vertoog,  maar 
dat,  terwijl  het  traktaat  met  Nederland  ^)  ons  geen  bepaalde  aan- 
spraak op  de  verlangde  voordeden  gaf,  dezelven  slechts  als  ge- 
volg van  eene  negociatie  tusschen  de  beide  landen  zouden  kunnen 
worden  toegestaan. 

De  heer  MacGregor  betuigde  mij  stellig  van  gevoelen  te  zijn,  en 
waarin  de  heer  Gladstone  zich  met  hem  vereenigde,  dat  Neder- 
land in  de  positie  was  om  met  reden  deze  wijziging  in  het  traktaat 
te  vragen,  in  de  veronderstelling  zijnde  dat  Britsche  schepen  ge- 
lijke voordeden,  wat  de  indirecte  vaart  betreft,  in  Nederland  ge- 
nieten. Indien  dit  het  geval  is,  zegde  de  heer  MacGregor,  dan 
raad  ik  U  aan  om  Uw  gouvernement  te  bewegen  tot  het  aanvan- 
gen van  zoodanig  eene  onderhandeling. 

Ik  heb  het  van  mijn  pHgt  gedacht  Uwe  Exc.  met  dit  voorgeval- 
lene bekend  te  maken. 

No.  57.  —  1845,  Januari  7.  —  delasarraz  aan  may  *). 

Onder  dankbetuiging  voor  het  medegedeelde  bij  zijne  missive 
van  den  26en  December  j.1.,  no.  41  ^),  heb  ik  de  eer  vertrouwehjk 
ter  kennis  aan  Uwe  Ed.  te  brengen,  dat  er  omtrent  het  daarbij  be- 
doeld onderwerp  alhier  reeds  sedert  eenigen  tijd  beraadslagingen 
plaats  hebben,  welke  weliswaar  nog  niet  geheel  zijn  afgdoopen, 

^)  Uit  Londen.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  30  December 

1844,  no.  13. 

2)  Weggelaten,     s)  Het  verdrag  van  27  October  1837. 

«)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  7  Januari 

1845,  no.  25.     ^)  No.  56. 
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doch  echter  aanvankelijk  tot  de  overtuiging  geleid  hebben,  dat 
men  in  deze  zeer  voorzigtig  moet  te  werk  gaan  en  het  initiatief  niet 
zonder  overwegende  redenen  zal  dienen  te  nemen. 

Zonder  dat  Uwe  Ed.  daarin  eenige  de  minste  misprijzing  zijner 
aangewende  pogingen  geHeve  te  vinden,  moet  ik  derhalve  Uwe 
Ed.  verzoeken  voorhands  de  zaak  te  laten  rusten  in  afwachting 
van  hetgeen  nader  deswege  door  de  Regeering  mogt  worden  be- 
sloten. 

No.  58.  —  1845,  Januari  10.  —  van  hall  aan  delasarraz  ^). 

Ik  heb  met  leedwezen  indertijd  de  mededeeling  ontvangen  van 
de  missive  van  onzen  ambtgenoot  voor  de  Koloniën  van  den  1 9en 
October  1.1.,  no.  478  Geheim  ^),  waarvan  een  afschrift  was  gevoegd 
bij  Uwer  Exc.'s  brief  van  den  26en  October,  no.  3.  Geheim  ^),  en 
waarin  Z.  Exc.  de  gronden  ontwikkelde,  welke  hem  huiverig 
maakten  voor  het  aanknoopen  van  onderhandehngen  met  Groot- 
Brittannië,  ten  einde  ook  voor  onze  schepen  de  voorregten  te  ver- 
krijgen, welke  door  de  regering  van  dat  land  aan  de  Pniissische, 
Hanoversche  en  Oldenburgsche  schepen  en  bhjkens  Uwer  Exc. 's 
mededeeling  van  16  October  1.1.,  no.  19  *),  ook  aan  de  Mecklen- 
burgsche  schepen  waren  toegestaan  ^). 

Zooveel  te  meer  is  het  mij  leed,  dat  die  bedenkingen  waren  op- 
gerezen, omdat  de  belangen  der  kleine  scheepvaart  hier  te  lande 
bij  dit  onderwerp  betrokken  zijn  en  zelfs  ernstig  bedreigd  worden, 
van  die  vaart,  welke  toch  niet  minder  de  belangst eUing  der  Re- 
gering verdient  dan  de  groote  scheepvaart  of  de  fabrieken,  welkei 
belangen,  en  althans  die  der  laatste,  de  voornaamste  moeyeUjk- 
heid  opleveren  bij  onderhandelingen  met  Groot-Brit tannië. 

Bij  onderscheiden  gelegenheden  hebben  eigenaars  en  bevelvoer- 
ders van  kleinere  zeeschepen  zich  luide  beklaagd  over  de  mindere 
mate  van  bescherming,  welke  aan  hun  bedrijf  dan  aan  andere  tak- 
ken van  nijverheid  werd  toegelegd. 

In  de  requesten,  ter  gelegenheid  der  mededeehng  van  het  ont- 
werp van  tarief  op  den  in-,  uit-  en  doorvoer  aangeboden  ^),  wor- 

^)  Uit 's-Gravenhage. —  R.  A.,  's-Graveohage,  Bnitenlandsche  Zaken,  exh.  17  Ja- 
nuari 1 845,  no.  2  Geheim. 
*)  No.  54.     »)  No.  55. 

*)  Weggelaten.     *)  Bij  het  verdrag  van  1  Mei  1844. 
•)  De  latere  wet  van  19  Juni  1845.  (Stsbl.  no.  28). 
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den  die  klagten  met  aandrang  herhaald.  En  men  kan  niet  ont- 
kennen, dat  er  indedaad  veel  bezwaar  in  den  toestand  der  kleine 
vaart  is.  De  bescherming,  welke  men  haar  verleent  door  middel 
van  korting  op  de  regten  bij  aanvoer  onder  nationale  vlag,  wordt 
aanmerkehjk  verminderd  bij  elk  verdrag  van  scheepvaart,  dat  wij 
sluiten  ^),  en  tot  het  sluiten  waarvan  wij  veelal,  zooals  uit  de  on- 
derhandeHngen  met  Zweden  en  Noorwegen  wederom  bhjkt,  wij  al- 
ligt  ^)  door  represaille-maatregelen  genoodzaakt  kunnen  worden. 
De  exclusive  voordeelen  daarentegen,  die  men  door  middel  der  ko- 
loniale wetgeving  en  door  de  wijze  van  exploitatie  der  koloniën 
aan  andere  takken  van  nijverheid  verzekeren  kan,  kunnen  zonder 
wijziging  volgehouden  worden,  doch  brengen  aan  de  kleinere 
scheepvaart  geen  nut  aan. 

De  gronden,  welke  onzen  ambtgenoot  van  Koloniën  de  vrees  in- 
boezemen, dat  Engeland,  zoo  onzerzijds  eenige  poging  tot  onder- 
handeling werd  gedaan,  zich  van  die  gelegenheid  zoude  bedienen 
om  opnieuw  de  koloniale  aangelegenheden  ter  sprake  te  brengen, 
zijn  voorzeker  gewigtig  ^) . 

De  onderhandelingen,  waarvan  Z.  Exc.  in  de  hierboven  gemelde 
missive  gewag  maakt,  hebben  niet  met  medewerking  van  het  de- 
partement van  Financiën  plaats  gevonden,  en  ik  bevind  mij  dus 
niet  op  het  standpunt  om  te  beoordeelen,  of  die  vrees  voortdurend 
gewettigd  wordt.  De  aanleiding  tot  die  onderhandelingen,  derzel- 
ver  verloop  en  de  uitslag  waartoe  zij  geleid  hebben,  zijn  mij  aUe 
evenzeer  onbekend. 

Oppervlakkig  zoude  het  mij  voorkomen,  dat  alle  aanspraken 
van  Engeland  op  een  ruimer  aandeel  in  onzen  kolonialen  handel 
gereedehjk  af  te  weren  zijn  door  de  biUijke  en  ook  reeds,  blijkens 
de  missive  van  onzen  ambtgenoot,  bereids  ter  sprake  gebragte 
vordering  *) ,  dat  onze  koloniale  goederen  ook  bij  aanvoer  uit  onze 
havens  in  Engeland  worden  toegelaten,  inmiers  het  is  niet  te 
denken,  dat  men  in  Engeland  vooralsnog  aan  eene  zoo  gewigtige 
wijziging  der  handelswetgeving  denkt. 

Ik  geef  gaarne  aan  onzen  voornoemden  ambtgenoot  toe,  dat 
men  ook  om  de  door  Z.Exc.  aangevoerde  redenen  niet  zonder 


*)  Bijv.  bij  de  scheepvaartverdragen,  met  Pruisen  3  Juni   1837  en  met  Groot- 
Brittannië  27  October  1 837  gesloten.     «)  Sic. 
»)  Vgl.no.  54.     *)  Vgl.  Deel  VII. 
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noodzakelijkheid  over  handelsaangelegenheden  met  Engeland 
moet  onderhandelen. 

Ongaarne  zoude  ik  echter  willen  wachten  totdat  er  een  werke- 
lijk beduidend  nadeel  bestond.  Onze  tegenwoordige  onderhande- 
hngen  met  Pruissen  ^)  toonen  alweder  aan,  wat  het  voor  ons  in 
heeft  met  onderhandeHngen  te  wachten  totdat  het  nadeel  daar  is, 
en  hoe  gaarne  onze  magtige  naburen  alsdan  van  onzen  toestand 
partij  trekken. 

Dat  nadeel  intusschen  kan  spoediger  daar  zijn  dan  men  denkt : 
want  niets  belet  de  schepen  van  de  thans  krachtens  tractaten  in 
Engeland  begunstigde  natiën  om  zich  in  onze  havens  naar  Enge- 
land in  lading  te  leggen,  als  wanneer  zij  onze  kleine  vaart  zeer 
spoedig  gevoehg  zouden  benadeelen. 

Immers  hoewel  deze  schepen  alsdan  bij  ons  aan  de  betaling  van 
hoogere  invoerregten  zouden  kunnen  onderworpen  worden,  zoo 
zoude  zulks  toch  buiten  invloed  zijn  op  het  aanbrengen  van  door- 
voergoederen,  welke  het  grootste  gedeelte  der  uit  Engeland  ko- 
mende ladingen  uitmaken. 

Voordeden  zijn  er  allezins  van  te  verwachten,  wanneer  onze 
vlag  gehjke  regten  had  als  die  thans  aan  onderscheiden  vlaggen 
van  Oostzee-staten  zijn  toegekend.  Voor  het  vervoer  van  een  aan- 
tal artikelen  zijn  onze  kof  schepen  beter  geschikt  dan  velerlei  En- 
gelsche  vaartuigen;  ook  zijn  de  kosten  van  scheepsbouw  en  uit- 
rusting in  Engeland  geenszins  zooveel  geringer  (zoo  zij  al  geringer 
zijn)  dan  ten  onzent,  dan  dat  niet  eene  concurrentie  met  de  Engel- 
sche  vlag  voor  onze  vaart  wel  vol  te  houden  zoude  zijn. 

Het  voorbeeld  door  den  consul-generaal  May  bijgebragt  in 

zijne  missive  van  26  December  1.1.,  no.  44  2), levert  een 

bewijs  daarvan  op. 

Ik  mag  dus  Uwe  Exc.  niet  ontveinzen,  dat  ik  er  veel  waarde  aan 
zoude  hechten,  bijaldien  Uwe  Exc.  konde  terugkomen  op  het  be- 
sluit, omtrent  mijn  voorstel  van  3  October  1.1. 3) geno- 
men. Er  zijn  te  veel  redenen  van  billijkheid  onzerzijds  aan  te  voe- 
ren, dan  dat  wij  niet  onze  vordering  tot  gehjksteUing  krachtens  het 
tractaat  van  1837  genoegzaam  zouden  kunnen  staven. 

Dienaangaande  neem  ik  de  vrijheid  mij  te  gedragen  aan  de  gron- 


')  Vgl.  Deel  V.     ')  No.  55.     »)  No.  52. 
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den  in  mijne  evengenoemde  missive  ontwikkeld,  waarbij  ik  nog 
mag  voegen,  dat,  zoo  Engeland  niet  schroomt  zijn  scheepvaart 
bloot  te  stellen  aan  de  concurrentie  van  Hannoversche  en  andere 
vlaggen,  in  de  Oostzee  te  huis  behoorende,  die  staat  zulks  zooveel 
te  eerder  gelijke  voorregten  aan  onze  vlag  kan  schenken. 

In  allen  gevalle  is  het  volstrekt  noodig,  dat  de  aandacht  der  En- 
gelsche  Regeering  worde  gevestigd  op  de  groote  onregtvaardig- 
heid,  welke  er  in  gelegen  is  dat  Nederlandsche  schepen  in  de  indi- 
recte vaart  in  Engeland  aan  hoogere  havengelden  en  derge- 
lijke scheepsongelden  worden  onderworpen  dan  in  de  directe 
vaart. 

De  Engelsche  schepen  genieten  ten  onzent  geheele  gehjksteUing 
met  de  nationale  zoowel  ten  opzigte  van  tonnegelden  als  van 
loods-,  haven-,  baak-  en  vuurgelden,  zonder  onderscheid  van  her- 
komst of  bestemming. 

Er  bestaat  dus  alle  grond  om  tenminste  dit  voorregt  voor  onze 
schepen  in  Engeland  te  vorderen,  en  zelfs,  zoo  de  Engelsche  Rege- 
ring aan  deze  zoo  billijke  vordering  geen  gehoor  mogt  geven,  zou- 
de ik  achten,  dat  de  Nederlandsche  regering  aan  hare  belangheb- 
bende onderdanen  verschuldigd  was  om  die  gelijksteUing  aan  de 
Engelsche  schepen  niet  meer  te  verleenen. 

Deze  gelijkstelling  zal  onze  scheepvaart  echter  niet  in  staat  stel- 
len in  de  indirecte  vaart  op  Engeland  met  de  thans  begunstigde 
Duitsche  vlaggen  mede  te  dingen;  zij  is  niet  van  dat  gewigt  als  de 
volledige  gehjksteUing,  welke  mijns  erachtens  op  goede  gronden 
van  Engeland  konde  gevraagd  worden. 

En  daarom  geloof  ik  ook  te  mogen  aandringen  op  eene  gezette 
overweging  van  dit  laatste  en  Uwe  Exc.  te  verzoeken  om  slechts 
om  zeer  gewigtige  bedenkingen  de  aanvrage  bij  de  Engelsche  rege- 
ring te  beperken  tot  de  enkele  gelijkstelling  en  de  bepaling  der 
scheepsongelden  in  de  indirecte  vaart. 

Uwe  Exc.  zal  mij  zeer  verpHgten  met  mij  den  uitslag  Harer 
overwegingen  te  willen  mededeelen,  terwijl,  voor  zooverre  Uwe 
Exc.  voortdurend  bezwaar  mogt  vinden  in  het  doen  van  een  voor- 
stel aan  de  Engelsche  regering  in  den  door  mij  gewenschten  zin,  ik 
mij  voorbehoude  om  Uwe  Exc.  nader  mijne  inzigten  mede  te  dee- 
len  aangaande  hetgeen  ons  te  doen  staat  ten  opzigte  van  de  in- 
trekking der  niet  gereciproceerde  behandehng  van  de  Engelsche 
schepen  in  de  indirecte  vaart. 
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No.  59.  —  1845,  Januari  25.  —  baud  aan  delasarraz  ^). 

Bij  Uwer  Exc.'s  geheim  schrijven  van  den  17en  dezer  maand, 
no.  2  2),  worden  mij  medegedeeld: 

a.  een  brief  van  den  consul-generaal  te  Londen  d.d.  26  Decem- 
ber des  vorigen  jaars,  no.  41  ^),  over  de  meerdere  bezwaren,  waar- 
aan de  Nederiandsche  vlag  in  vergelijking  van  die  van  andere  na- 
tiën in  Engeland  is  onderworpen,  en  opheffing,  gehjk  hem  geble- 
ken is  uit  mededeelingen  van  de  Board  of  Trade,  niet  zonder  offi- 
ciëele  onderhandeling  zou  kunnen  worden  verkregen  ; 

b.  de  beschouwingen  ten  deze  van  onzen  ambtgenoot  van  Fi- 
nanciën, aan  U.Exc.  kenbaar  gemaakt  bij  brief  van  10  dezer,  no. 
80  *),  waarvan  de  slotsom  is  dat,  zoo  men  niet  wil  overgaan  tot 
eene  door  hem  hoogst  wenschehjk  geachte  onderhandeling,  men 
behoorde  te  besluiten  tot  de  intrekking  der  niet  gereciproceerde 
voordeden,  door  de  Engelsche  schepen  in  de  indirecte  vaart  geno- 
ten wordende,  en  wordt  mij  naar  aanleiding  van  den  inhoud  dier 
stukken  (welke  hierbij  teruggaan)  het  verzoek  gedaan  om  in  ge- 
zette overweging  te  nemen,  of  de  bedenkingen,  ontwikkeld  in 
mijnen  geheimen  brief  aan  U.E.  van  19  October  des  vorigen  jaars, 
no.  418  ^),  tegen  het  treden  met  Engeland  in  discussiën  over  han- 
delsconcessiën,  steeds  van  zoodanig  gewigt  te  achten  zijn,  dat 
men  zich  daarom  bij  voortduring  zou  dienen  te  onthouden  van 
het  doen  van  die  stappen  bij  het  Britsch  kabinet,  welke  gevorderd 
worden  tot  opheffing  der  in  de  mij  medegedeelde  stukken  aange- 
wezen bezwaren,  en  voor  dat  geval  zou  moeten  overgaan  tot  de 
door  den  minister  van  Financiën  bedoelde  maatregelen  van  re- 
presaille. 

In  antwoord  hierop  heb  ik  de  eer  te  doen  strekken,  dat,  daar, 
geUjk  uit  laatstgemelde  stukken  schijnt  te  blijken,  het  langer  na- 
laten van  de  daarin  aangeprezen  onderhandeling  met  Engeland 
zou  daarstellen  het  geval,  bedoeld  aan  het  slot  van  mijne  opge- 
melde  missive  ^),  het  ondervinden  namehjk  daardoor  van  groot 
nadeel  en  het  missen  van  beduidend  voordeel  door  eigen  handel  en 
scheepvaart,  —  ik  mij  niet  meer  verzet  tegen  het  doen  der  voorge- 
dragene stappen  bij  het  Londensche  kabinet. 

*)i  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  28 
Januari  1845,  no.  1  Geheim. 

*)  Aldaar,  17  Januari  1845,  no.  2  Geheim.  —  Weggelaten. 
»)  No.  56.     *)  No.  58.     »)  No.  54. 
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No.  60.  —  1845,  Februari  6.  —  delasarraz  aan  den  koning  i). 

Bij  geheim  rapport  van  den  26en  October  j.1.,  no.  3  *),  nam  ik 
de  vrijheid,  mij  het  doen  van  een  nader  verslag  aan  U.  M.  voor  te 
behouden  nopens  de  uitkomst  der  overwegingen  bij  de  departe- 
menten van  Buitenlandsche  Zaken,  van  Koloniën  en  van  Finan- 
ciën betrekkelijk  de  meerdere  bezwaren,  waaraan  de  Nederland- 
sche  vlag,  in  vergelijking  van  die  van  andere  natiën,  meer  bepaal- 
dehjk  van  Pruissen,  Hanover,  Oldenburg  en  Mecklenburg,  in  de 
havens  van  Groot-Brittanje  is  onderworpen,  en  de  pogingen,  wel- 
ke er  zouden  kunnen  worden  aangewend  om  aan  Neerlands  handel 
en  scheepvaart  in  Engeland  gelijke  voordeelen  te  doen  toekennen 
als  aan  die  der  vier  bovengenoemde  staten  ingevolge  onlangs  ge- 
slotene  overeenkomsten  door  de  Britsche  regering  zijn  verleend. 

De  moeyelijkheid,  welke  zich  ten  deze  voordeed,  was  hierin  ge- 
legen dat,  hoe  wenschelijk  en  belangrijk  ook  in  het  algemeen  de 
bedoelde  gehjkstelling  der  Nederlandsche  vlag  met  die  van  de 
meeste  begunstigde  natiën  in  Engeland  te  achten  zij  en  hoe  aanne- 
melijk de  gronden  ook  mogen  schijnen,  die  door  het  departement 
van  Financiën  bij  de  hiernevens  weder  overgelegde  missive  van 
den  3en  October  1844,  afd.  in-  en  uitgaande  regten,  no.  157  ®), 
voor  het  goed  regt  van  Nederland  om  zulks  te  vragen,  waren  bij- 
gebragt,  —  men  echter,  uit  hoofde  der  stappen  die,  gelijk  Uwe  Ma- 
jesteit bekend  is,  door  Sir  Edward  Cromwell  Disbrowe  in  den  loop 
van  het  jaar  1843  *)  gedaan  zijn  om  nadere  schikkingen  tusschen 
Nederland  en  Groot-Brittanje  meer  bijzonder  ten  opzigte  van  on- 
zen kolonialen  handel  tot  stand  te  brengen  en  hetgeen  verder  bij 
die  gelegenheid  ter  sprake  is  gekomen,  zeer  behoedzaam  en  voor- 
zigtig  behoorde  te  zijn  en  niet  zonder  hooge  nadrukkelijkheid  en 
overwegend  belang  eene  snaar  moest  aanroeren,  welke  aan  de  En- 
gelsche  regering  aanleiding  zoude  kunnen  geven  om  terug  te  ko- 
men op  voorstellen,  welke  men  geacht  heeft  niet  met  het  weder- 
zijdsch  belang  te  strooken  en  welke  men  er  in  geslaagd  was  ter  zij- 
de te  stellen. 

Zoodanig  was,  bhjkens  de  bijgaande  missive  van  den  I9en  Oc- 
tober 1844,  no.  478  Geheim  ®),  het  gevoelen  van  den  minister  van 


^)   Uit  's-Gravenhage. —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  6  Februari, 
1845,  no.  2  Geheim. 
«)   No.  55.       3)  No.  52.     «)  Vgl.  Deel  VII.      »)  No.  54. 
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Koloniën,  die  voornamelijk  in  de  opgemelde  onderhandelingen 
met  den  Britschen  gezant  betrokken  geweest  was,  een  gevoelen, 
waarmede  ik  mij  voorshands  wel  konde  vereenigen,  en  welks  gron- 
den ook  door  den  minister  van  Financiën  als  gewigtig  erkend 
zijn. 

Evenwel  heeft  laatstgemelde  minister,  zoowel  uit  hoofde  der 
klagten  van  eigenaars  en  bevelvoerders  der  kleinere  zeeschepen 
over  de  mindere  mate  aan  bescherming,  welke  aan  hun  bedrijf  dan 
aan  andere  takken  van  nijverheid  zou  worden  verleend,  als  ter  za- 
ke van  de  wezenhjke  nadeelen,  welke  uit  den  tegen woordigen 
stand  van  zaken  voor  de  zoogenaamde  kleinere  scheepvaart  zullen 
komen  voort  te  vloeyen,  eene  omstandigheid,  waarop  ook  door 
den  Nederlandschen  consul-generaal  bij  zijnen  hierbij  ge  voegden 
brief  van  den  26en  December  j.1.  ^) de  aandacht  ge- 
vestigd was  geworden,  gemeend  op  het  onderwerp  te  moeten  te- 
rugkomen en  in  de  hiernevens  alsmede  overgelegde  missive  van 
den  lOen  Januari  1.1.  ^)  eenige  verdere  beschouwingen  medege- 
deeld nopens  de  noodzakehjkheid  en  wenschehjkheid,  niettegen- 
staande de  bovenvermelde  gewigtige  bedenkingen,  van  het  inbren- 
gen der  opgebrachte  vertoogen  te  Londen  en  der  aanknooping, 
casu  quo,  eener  onderhandeHng  ter  verkrijging  van  een  volledige 
of  althans  gedeeltehjke  gelijkstelling  der  Nederlandsche  vlag  in 
Groot-Brittanje  met  die  van  andere  onlangs  meer  begunstigde 
natiën. 

Het  departement  van  Koloniën,  deswegen  nader  geraadpleegd 
zijnde,  heeft  gemeend,  gehjk  U.  M.  zal  geheven  te  zien  uit  het 
insgelijks  hierbijgaand  schrijven  van  den  25en  der  afgeloopen 
maand  ^),  vermits  uit  den  tegen  woordigen  stand  der  zaak  groot 
nadeel  voor  de  eigen  handel  en  scheepvaart  voortvloeit  en  bedui- 
dend voordeel  gemist  wordt,  zich  niet  langer  te  moeten  verzetten 
tegen  het  doen  der  bedoelde  stappen,  en  ik  vinde  mij  derhalve 
thans  onbezwaard  U.  M.  toestemming  te  vragen,  gelijk  ik  de  eer 
heb  te  doen  bij  dezen,  tot  het  geven  der  noodige  voorschriften 
aan  H.  M. 's  gezant  te  Londen  in  den  geest  der  beide  opgedachte 
brieven  van  het  departement  van  Financiën  van  den  3en  October 
1 844  en  van  den  1  Oen  Januari  j  .1.  *) . 


')  No.  56.     »)   No.  58.     »)   No.  59.       *)  Nos.  52  en  58. 
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No.  61.  —  1845,  Februari  18.  —  delasarraz  aan  dedel  ^). 

Onder  dagteekening  van  den  26en  December  j.1.  ^)  deelde  de 
consul-generaal  May  aan  mij  den  uitslag  mede  van  onderhandsche 
pogingen,  welke  door  hem  bij  the  Board  of  Trade  gedaan  waren 
ter  verkrijging  van  opheffing  van  de  meerdere  bezwaren,  welke  in 
de  havens  van  Groot-Brit  tan  je  op  de  Nederlandsche  vlag  drukken 
in  vergelijking  met  die  van  vele  andere  vreemde  staten  ten  opzig- 
te  van  de  haven-  en  diergelijke  ongelden. 

Reeds  vóór  die  mededeeUng  hadden  de  tractaten,  door  Groot- 
Brittan  je  met  Pruissen,  Oldenburg  en  Mecklenburg  gesloten  ^),  en 
meer  bijzonder  ook  dat,  hetwelk  op  den  22en  July  des  afgeloopen 
jaars  met  Hanover  is  geteekend  *),  de  aandacht  der  regeering  tot 
zich  getrokken  uit  hoofde  der  gunsten,  welke  bij  die  verdragen 
aan  de  scheepvaart  dier  staten  voor  den  invoer  van  goederen  zijn 
toegekend. 

Bij  het  tractaat  met  Pruissen  en  ook  bij  die,  welke  met  Olden- 
burg zijn  gesloten,  is  namehjk  aan  de  schepen  dier  mogend- 
heden toegestaan  om  in  Engeland  die  goederen  in  te  voeren,  welke 
daar  te  lande  wettiglijk  mogen  aangevoerd  worden  ter  consumtie, 
en  zulks  niet  alleen  uit  hunne  eigene  havens,  maar  ook  uit  alle  ha- 
vens, tusschen  de  Maas  en  Elbe  gelegen. 

Dit  is  thans  niet  alleen  ook  vergund  aan  de  Hanoversche  sche- 
pen, maar  deze  gunst  is  voor  hen  (art.  5)  uitgestrekt  tot  alle  ha- 
vens in  de  Oostzee,  tusschen  de  Trave  en  de  Memel  gelegen. 

Naar  den  stand  der  tegenwoordige  wetgeving  in  Engeland  en  de 
wijzigingen,  welke  de  bekende  navigatie-akte  in  1840  ter  gelegen- 
heid van  de  sluiting  van  het  Engelsch-Oostenrijksch  tractaat  ^) 
heeft  ondergaan,  kunnen  derhalve  alle  Europesche  producten,  ook 
de  zoogenaamde  enumerated  articles,  met  Pruissische,  Olden- 
burgsche,  Mecklenburgsche  en  Hanoversche  schepen  in  Engeland 
worden  ingevoerd  uit  onze  havens  en  uit  alle  havens,  aan  de  Eems, 
Weser  en  Elbe  gelegen,  en  door  de  laatstgenoemde  schepen  ook 
uit  de  Pruissische  en  Mecklenburgsche  havens  aan  de  Oostzee, 


^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.  's-Gravenhage,  Buitenlaadsche  Zaken,  18  Februari 
1845,  no.  1  Geheim. 

^)  No.  56.     8)  Verdragen  resp.  van  2  Maart  1841,  4  April  1844  en  l  Mei  1844. 

*)  De  Martens,  N.  R.  G.,  VII,  blz.  135. 

*;   Verdrag  van  3  Juli  1838.  Zie  hiervóór,  blz.  130,  noot  1. 

Werken  8  Posthumus  10 
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evenals  lagen  alle  deze  havens  in  de  respective  landen  dier  onder- 
scheidene mogendheden. 

Deze  bepahngen  nu  doen  de  waarde  van  het  door  Nederland 
met  Groot-Brittan  je  op  den  27en  October  1837  gesloten  tractaat 
voor  onze  scheepvaart  grootehjks  verminderen  en  hebben,  ter  ge- 
legenheid van  het  ontwerpvan  tarief,  op  den  in-,  uit-  en  doorvoer 
aangeboden  ^),  tot  nadrukkehjke  en  herhaalde  klagten  aanleiding 
gegeven,  voomamehjk  van  de  zijde  der  eigenaars  en  bevelvoer- 
ders van  onze  kleinere  zeeschepen.  Immers  terwijl  de  vaart  tus- 
schen  Groot-Brittan  je  en  onze  eigene  havens  tot  dusverre  uitslui- 
tend aan  onze  eigene  schepen  in  concurrentie  met  de  Engelsche 
schepen  alleen  was  verzekerd,  zoo  kan  die  vaart  thans  ook  door 
Pruissische,  Oldenburgsche,  Mecklenburgsche  en  Hannoversche 
schepen  worden  uitgeoefend,  zonder  dat  onze  schepen  het  regt 
hebben  om  uit  andere  dan  Nederlandsche  havens  de  enumerated 
articles  in  Engeland  in  te  voeren. 

De  vergoedingen,  welke  de  genoemde  staten  voor  die  gunstige 
bepahng  aan  Engeland  geven,  zijn  van  zeer  weinig  beteekenis,  of 
zijn  althans  meerendeels  reeds  hetzij  bij  onze  algemeene  wetge- 
ving, hetzij  bij  het  verdrag  van  1837  aan  Engeland  toegekend  en 
door  Nederland  schijnt  dus  biUijkerwijze  de  werking  te  kunnen 
worden  ingeroepen  van  de  clausule,  aan  het  einde  van  art.  1  van 
evengenoemd  tractaat  ingelascht,  als  zijnde  de  meerdere  gunsten 
aan  de  onderdanen  van  andere  staten  toegestaan,  eigenhjk  om  niet 
aan  dezelve  gegeven  en  dus  ook  op  onze  vlag  van  toepassing. 

Tot  nader  betoog  daarvan  kunnen  de  volgende  gronden  strek- 
ken. De  gehjksteUing  met  Britsche  schepen,  door  Engeland  ver- 
leend aan  de  schepen  onder  Oldenburger,  Mecklenburger,  Pruissi- 
sche of  Hannoversche  vlag,  is  toegestaan : 

Ie.  uit  overweging: 

a.  dat  de  Britsche  schepen  in  de  respectieve  havens  van  Olden- 
burg,  Mecklenburg,  Pruissen  (en  het  Tolverbond)  en  Hannover 
worden  toegelaten  zonder  onderscheid  van  herkomst ; 

h.  dat  de  Britsche  handel  en  scheepvaart  daar  te  lande  op  den 
voet  der  meest  begunstigde  natie  wordt  behandeld ; 

c.  dat  de  stoomvaart  op  de  binnenwateren  groote  gemakken 
aan  het  vervoer  van  goederen  verleent,  waardoor  nieuwe  vertier- 


»)  De  latere  tariefwet  van  19  Juni  1 845,  Stsbl.  no.  28. 
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wegen  aan  den  handel  en  scheepvaart  van  Engeland  worden  ge- 
opend ; 

2e.  aan  Pniissen  daarenboven,  tegen  de  belofte  dat  de  Britsche 
handel  voor  den  invoer  van  suiker  en  rijst  in  het  Tolverbond  altijd 
op  den  meest  begunstigden  voet  zoude  geplaatst  worden ; 

3e.  aan  Hannover  eindelijk  (ook  tegenover  de  bijzondere  be- 
voordeeling van  deszelfs  vlag  bij  invoer  uit  de  Oostzee)  tegen  eene 
vermindering  van  het  bedrag  van  den  Stadertol  op  sommige  En- 
gelsche  fabrikaten. 

Alle  deze  voordeelen  geniet  Engeland  ook  hier  te  lande  of  de- 
zelve worden  door  andere  voordeelen,  die  onzerzijds  aan  de  Engel- 
sche  vlag  worden  verleend,  opgewogen. 

Immers:  Ie  worden  a.  de  Engelsche  schepen  en  de  goederen,  die 
zij  aanvoeren,  ook  hier  te  lande  van  elke  plaats,  zelfs  uit  onze  eige- 
ne koloniën,  vrijelijk  toegelaten; 

h.  worden  de  Engelsche  handel  en  scheepvaart  hier  te  lande  op 
den  voet  der  meest  begunstigde  natie  behandeld. 

Alleen  de  aanvoeren  van  eenige  weinige  Fransche  goederen  zijn 
ten  onzent  begunstigd  ^),  doch  geenszins  om  niet,  daar  ook  Neder- 
landsche  producten  daarentegen  in  Frankrijk  zijn  begunstigd. 
Wilde  Engeland  diezelfde  voordeelen  voor  zijne  voortbrengselen 
van  gehjken  aard  van  ons  verkrijgen,  dan  zijn  er  geene  redenen 
voorhanden  waarom  die  niet  tegen  gehjke  equivalenten  zouden 
kunnen  verleend  worden.  Doch  om  niet  is  ten  onzent  niets  aan  der- 
den toegestaan,  wat  niet  aan  Engeland  is  gegeven. 

c.  De  binnenst  oom  vaart  verzekert  ook  hier  te  lande  aan  den 
Engelschen  handel  en  scheepvaart  groote  voordeelen,  grooter 
zelfs  buiten  eenigen  twijfel  dan  de  vaart  op  de  Eems,  Weser  of 
Elbe  aan  dezelve  verschaft. 

2e.  De  concessie  door  Pniissen  met  opzigt  tot  den  invoer  van 
suiker  en  rijst  in  het  Tolverbond  aan  Engeland  gedaan,  is,  wat  ons 
betreft,  reeds  in  de  2e  aHnea  van  art.  1 .  van  het  tractaat  van  27 
October  1837  door  ons  aan  Engeland  gegeven,  terwijl  daarenbo- 
ven de  groote  vrijgevigheid  van  ons  handelsstelsel  ook  aan  den 
Britschen  handel  en  nijverheid  voordeelen  verzekert,  welke  ten 
gunstigste  afsteken  bij  de  veelvuldige  verbodsmaatregelen  van 
het  Tolverbond. 

3e.  De  concessie,  door  Hanover  gedaan  met  opzigt  tot  den  Sta- 

*)   Krachtens  het  handelsverdrag  van  25  Juli  1 840.  De  Martens,  N.  R.  G.,  I,  blz.  356. 
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dertol,  is  de  eenige  stellige  begunstiging,  welke  aan  Engeland 
wordt  gegeven  voor  het  genot  van  het  buitengewone  voordeel, 
dat  aan  Hanover  is  toegekend. 

Daartegen  valt  echter  aan  te  merken,  dat  de  Engelsche  scheep- 
vaart in  Nederland  voordeelen  geniet,  welke  niet  bij  het  verdrag 
van  27  October  1837  zijn  bedongen.  Immers  volgens  art.  2  van 
dat  verdrag  is  de  Nederlandsche  regering  slechts  gehouden  aan  de 
Engelsche  schepen,  ten  opzichte  van  de  tonne-,  loods-,  baken-, 
haven-,  quarantaine-gelden  en  soortgehjke,  gelijksteUing  te  ver- 
kenen met  de  nationale  vlag  bij  registreeksche  vaart  tusschen  de 
beide  rijken  met  geladen  bodems  en  ten  opzigte  van  alle  reizen  in 
ballast.  Intusschen  wordt  die  gehjkstelling  aan  de  Engelsche  vlag 
verleend  voor  alle  reizen  zonder  onderscheid  van  geladen  of  onge- 
laden  schepen,  en  dus  ook  aan  de  eerstgemelde  bij  indirecte  vaart. 
Deze  zoo  steUig  onverpHgte  gehjkstelling  der  Engelsche  vlag  met 
de  Nederlandsche  schijnt  allezins  op  te  wegen  tegen  de  concessie, 
door  Hanover  op  den  St adert ol  gedaan,  en  tevens  eene  biUijke 
aanspraak  te  geven  om  te  vragen,  dat  de  Nederlandsche  geladen 
schepen  in  de  indirecte  vaart  ook  in  Engeland  aan  geen  hoogere 
havengelden  en  dergehjke  scheepsongelden,  hetgeen  tot  dusverre 
plaats  heeft,  worden  onderworpen  dan  in  de  directe  vaart. 

De  groote  en  nog  steeds  toenemende  uitbreiding  van  de  vaart 
onder  Engelsche  vlag  op  de  Nederlandsche  havens  geeft  eindehjk 
het  ondubbelzinnigste  bewijs  van  hoeveel  belang  de  opgemelde 
gelijkstelling  dier  vlag  met  de  Nederlandsche  ten  aanzien  der 
scheepsongelden  voor  Groot-Brittanje  moet  geacht  worden  te  we- 
zen. Het  totaal  getal  der  Engelsche  schepen,  in  onze  havens  inge- 
klaard, bedroeg  in  1836  slechts  1 1 19  en  dat  der  uitgeklaarde  1110. 
Daarentegen  werden 

ingeklaard :  uitgeklaard : 

in  1837 1.191  schepen         1.200  schepen 

1838 1.282  schepen         1.236  schepen 

1839 1.446  schepen         1.450  schepen 

1840 1.432  schepen         1.386  schepen 

1841 1.456  schepen         1.459  schepen 

1842 1.563  schepen         1.510  schepen 

1843 1.674  schepen         1.660  schepen 

Naar  aanleiding  van  dit  een  en  ander  is  het  nuttig  geoordeeld, 
dat  nopens  onze  aangelegenheden  te  Londen  vertoogen  worden 
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ingebragt,  en  heb  ik  mitsdien  de  eer  met  voorkennis  des  Konings 
aan  Uwe  Exc.  op  te  dragen  om  van  de  bovenstaande  argumenten 
het  meest  gepast  gebruik  te  maken  en  op  grond  derzelve  van  de 
Britsche  regering  te  verzoeken,  dat  zij  de  gunsten,  bij  art.  1  van 
het  tractaat  van  2  Maart  1841  met  Pruissen,  bij  art.  5  van  het 
tractaat  van  4  April  1844  met  Oldenburg,  bij  art.  . .  ^)  van  het 
tractaat  van  1  Mei  1844  met  Mecklenburg,  en  bij  art.  5.  van  dat 
met  Hanover  op  den  22en  JuH  1844  gesloten,  en  ook  die  gunsten, 
welke  nog  bij  latere  tractaten  of  overeenkomsten  aan  andere  sta- 
ten mogten  worden  toegestaan,  ook  aan  de  Nederlandsche  sche- 
pen verleene  voor  den  aanvoer  in  Groot-Brittanje  van  alle  goede- 
ren, welke  weUigt  aldaar  kunnen  ingevoerd  worden  (en  dus  ook 
van  de  enumerated  articles),  evenalsof  deze  goederen  uit  Neder- 
landsche havens  door  hen  worden  aangebragt. 

Het  zal  mij  aangenaam  zijn  van  den  uitslag  van  Uwe  Exc. 's 
verrigtingen  ten  deze  te  mogen  kennis  dragen. 

No.  62.  —  1845,  Maart  4.  —  dedel  aan  aberdeen  ^). 

Le  soussigné,  ministre  des  Pays-Bas,  a  Thonneur  de  s'adresser 
au  comte  d' Aberdeen,  principal  sécrétaire  d'Etat  pour  le  départe- 
ment des  Affaires  Etrangères,  dans  le  but  de  porter  sous  les  yeux 
de  Son  Excellence  les  représentations  qui  a  différentes  reprises  ont 
été  faites  au  Gouvernement  des  Pays-Bas  par  des  marchands  et 
patrons  de  navires  néerlandais  au  sujet  des  droits  de  ports  et  d'au- 
tres  charges  semblables,  qu'ils  sont  obhgés  d'acquitter  dans  les 
ports  de  la  Grande  Bretagne  a  des  taux  fort  au-dessus  de  ce  que 
payent  d'autres  batimens  étrangers  pour  l'acquitement  des  mê- 
mes  droits. 

Vers  la  fin  du  mois  de  décembre  demier  le  consul-général  May 
avait  fait  quelques  démarches  non  officielles  auprès  le  Board  of 
Trade  relativement  a  eet  objet,  et  les  traites  conclus  par  la  Grande 
Bretagne  avec  la  Prusse,  avec  les  Grands  Duchés  d'Oldenbourg 
et  de  Mecklenbourg,  et  notamment  celui  du  22  juillet  dernier  avec 
le  Royaume  de  Hanover,  avait  dé  ja,  antérieurement  acescom- 
mimications,  attiré  Tattention  toute  particuhère  du  Gouveme- 


^)  In  de  minuut  opengelaten.  Het  verdrag  is  niet  opgenomen  bij  De  Martens. 
^)  Uit  Londen,  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  ad  exh.  17  April 
1850,  no.  17. 
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ment  des  Pays  Bas  en  conséquence  des  avantages  accordés  par 
les  dites  conventions  aux  batimens  de  ces  pays  par  rapport  a  rim- 
portation  presqu'illimitée  de  toute  espèce  de  marchandise  en 
Angleterre. 

Par  les  traites  avec  la  Pnisse  ainsi  que  par  ceux  avec  Ie  Mecklen- 
bourg  il  est  permis  aux  batimens  de  ces  états  d'importer  toutes 
les  denrées  de  consommation  qui  peuvent  être  légalement  impor- 
tées  dans  la  Grande  Bretagne,  et  ce  n'est  pas  seulement  en  venant 
de  leurs  propres  ports  qu'ils  jouissent  de  cette  faculté,  mais  de 
tous  les  ports  indistinctement  entre  la  Meuse  et  l'Elbe. 

Il  parait  en  outre  que  la  même  faveur  a  également  été  octroyée 
aux  batimens  hanoveriens  et  pas  exclusivement  réservée  a  son  pa- 
villon  et  a  ceux  mentionnés  ci-dessus,  mais  qu'en  vertu  de  l'arti- 
cle  5  du  traite  avec  ce  royaume  elle  vient  aussi  d'être  étendue  a 
tous  les  ports  de  la  Baltique,  situés  entre  la  Trave  et  Memel. 

D'après  l'état  présent  de  la  législation  anglaise  et  les  modifica- 
tions  qu'a  subies  Tacte  de  navigation  par  Ie  traite  de  1840  avec 
TAutriche  ^),  tous  les  produits  d'Europe  —  ceux  même  compris 
sous  la  dénomination  d'emunerated  articles  —  peuvent  être  im- 
portés  des  ports  des  Pays-Bas  dans  ceux  de  la  Grande  Bretagne 
sur  des  batimens  prussiens,  oldenbourgeois,  mecklenbourgeois  et 
hanoveriens. 

Il  en  est  de  même  de  tous  les  ports  sur  TElbe,  Ie  Weser  et  l'Ems, 
et  pour  ce  qui  regarde  la  Hanovre,  ses  batimens  possèdent  la 
même  faculté  en  venant  des  ports  prussiens  et  mecklenbourgeois 
dans  la  Baltique  de  la  même  maniere  que  si  ces  ports  fissent 
respectivement  partie  de  ce  royaume. 

Il  est  inutile  de  faire  remarquer  combien  Ie  traite  du  27  octobre 
1837  entre  la  Grande  Bretagne  et  les  Pays-Bas  a  nécessairement 
perdu  de  sa  valeur  par  suite  de  ces  stipulations,  mais  il  peut  ne  pas 
l'être  de  faire  connaitre  les  plaintes  graves  et  réiterées  auxquelles 
a  l'occasion  du  nouveau  projet  de  tarif,  aujourd'hui  en  discussion 
a  la  Haye,  elles  donnent  lieu  de  tous  les  cotés  en  HoUande,  mais 
surtout  de  la  part  des  propriétaires  et  patrons  des  petits  vaisseaux, 
marchands  interesses  au  commerce  de  l'Angleterre. 

On  comprendra  ceci  sans  peine,  en  songeant  que  la  navigation 
entre  la  Grande  Bretagne  et  les  ports  des  Pays-Bays  a  été  exclusi- 
vement bomée  jusqu'ici  aux  batimens  néerlandais,  concurrem- 

»)  Verdrag  van  3  Juli  1838.  Vgl.  hiervóór,  blz.  130,  noot  1. 
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ment  avec  les  batimens  anglais  seuls,  tandis  que  maintenant  Ie 
pavillon  de  tous  les  états  susmentionnéesjouitdumême  privilege, 
bien  qu'il  ne  soit  pas  licité  aux  navires  des  Pays-Bas  d'importer 
en  Angleterre,  pour  la  consommation,  les  enumerated  articles  au- 
trement  que  de  leurs  propres  ports. 

Le  retour  que  les  états  susmentionnés  font  a  1' Angleterre  pour 
tous  ces  avantages  se  reduit  a  bien  peu  de  chose,  et  ne  contient 
presque  rien  que  le  Gouvernement  des  Pays-Bas,  soit  par  ses  or- 
donnances  générales,  soit  par  le  traite  de  1837,  n'ait  déja  accordé 
a  la  Grande  Bretagne.  Sous  ce  rapport  il  semblerait  que  les  Pays- 
Bas  seraient  d'autant  plus  en  droit  de  réclamer  en  leur  faveur  l'ap- 
plication  de  la  clause  a  la  fin  de  l'article  F  du  susdit  traite  que  les 
avantages  octroyés  par  la  Grande  Bretagne  è.  d'autres  états  Tont 
été  pour  ainsi  dire  bénévolement  et  gratuitement,  et  pourraient 
par  conséquent  être  transportés  au  même  titre  au  pavillon  néer- 
landais. 

Les  points  suivants  faciliteront  Tintelligence  de  ce  qui  vient 
d'être  dit  a  eet  egard. 

La  parf aite  assimilation  aux  navires  britanniques  accordée  aux 
pavillons  de  la  Prusse,  de  l'Oldenbourg  et  du  Hanovre  leur  a  été 
concédée : 

1°.  en  considération  de  ce  que 

a.  les  batimens  anglais  sont  admis  dans  les  ports  de  rUnion 
Germanique,  ainsi  que  dans  ceux  du  Hanovre,  sans  distinction  de 
provenance  ^) ; 

h.  le  commerce  et  la  navigation  britannique  dans  ces  pays  sont 
places  sur  le  pied  de  la  nation  la  plus  f  avorisée ; 

c.  la  navigation  a  vapeur  sur  les  eaux  intérieures  de  ces  con- 
trées  offre  de  grandes  facilités  pour  le  transport  des  marchandises, 
et  de  nouveaux  débouchés  et  marchés  sont  ainsi  ouverts  au  com- 
merce et  a  la  navigation  de  la  Grande  Bretagne. 

2°.  L'égalité  avec  laquelle  le  pavillon  britannique  a  de  plus 
été  accordée  a  la  Prusse  sur  l'assurance  donnée  au  Gouvernement 
de  la  Reine  que,  par  rapport  a  1' import ation  du  sucre  et  du  riz  dans 
les  ports  de  1' Union  Germanique,  le  commerce  britannique  éprou- 
verait  tou  jours  le  traitement  de  la  nation  la  plus  f  avorisée. 

3°.  Enfin  la  même  chose  a  lieu  pour  le  Hanovre  (sans  parier 
d'ailleurs  de  la  faveur  spéciale  dont  jouit  son  pavillon  a  l'égard 

^)  In  de  minuut  staat:  provence. 
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des  importations  provenant  de  la  Baltique)  en  retour  de  la  dimi- 
nution  du  montant  des  droits  de  Stade  sur  quelques  articles  de 
fabrication  anglaise  ^) . 

Tous  ces  avantages  l'Angleterre  les  possède  aussi  dans  les  Pays- 
Bas,  OU  bien  elle  en  trouve  l'équivalent  dans  d'autres  concessions 
fait  es  a  son  pavillon. 

C'est  ainsi : 

leia.les  navires  et  les  marchandises  anglaises  de  toutes  les  pro- 
venances  sont  librement  admis  dans  les  ports  des  Pays-Bas  sans 
même  en  excepter  ceux  qui  arrivent  des  colonies  néerlandaises ; 

b.  Ie  commerce  et  la  navigation  britannique  sont  traites  en 
toute  occasion  sur  Ie  pied  de  la  nation  la  plus  favorisée. 

L'importation  d'un  petit  nombre  de  marchandises  fran9aises 
est  a  la  vérité  permise  dans  les  Pays-Bas,  mais  non  pas  gratuite- 
ment  et  sans  compensation,  plusieurs  produits  des  Pay-Bas  jouis- 
sant  d'une  faveur  analogue  en  France. 

Le  soussigné  n'hésite  par  d'ajouter  qu'au  cas  oü  l'Angleterre  de- 
sirat  obtenir  aux  Pays-Bas  les  mêmes  avantages  pour  des  pro- 
duits britanniques  de  même  nature,  le  Gouvernement  du  Roi 
s'empresserait  de  les  accorder  contre  un  équivalent  semblable. 
On  ne  peut  assez  le  répéter,  rien  n'a  été  accordé  gratuitement  par 
les  Pays-Bas  a  d'autres  nations  qui  ne  Tait  pas  été  de  même  a 
TAngleterre. 

c.  La  navigation  a  vapeur  sur  les  rivières  et  eaux  intérieures  des 
Pays-Bas  of  f  re  de  même  d'immenses  avantages  au  commerce  et  a 
la  navigation  britannique,  avantages  bien  supérieures  sans  doute 
a  ceux  que  peut  lui  procurer  la  navigation  de  l'Ems,  du  Weser  et 
de  TElbe. 

2e.  La  concession  faite  par  la  Prusse  a  Tégard  de  l'importation 
des  sucres  et  du  riz  dans  TUnion  Germanique  a  pour  ce  qui  con- 
ceme  les  Pays-Bas  également  été  concédée  par  ce  Gouvernement 
a  TAngleterre  dans  la  seconde  partie  de  Tarticle  1'  du  traite  de 
1837.  —  Il  est  permis  de  dire  ensuite  que  le  caractère  éminem- 
ment  libéral  du  système  commercial  des  Pays-Bas  donne  au  com- 
merce et  a  l'industrie  britannique  des  facilités  qui  ne  peuvent  que 
contraster  favorablement  avec  1' esprit  prohibitif  qui  règne  dans 
presque  toutes  les  dispositions  et  mesures  de  TUnion  Germanique. 

3e.  La  concession  faite  par  le  Hanovre  au  sujet  des  droits  de 

»)  Vgl.  hiervóór,  blz.  129,  noot  5. 
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Stade  est  Ie  seul  benefice  positif  que  TAngleterre  a  recueüli  de  sa 
convention  avec  ce  Gouvernement  pour  tant  d'avantages  extra- 
ordinaires  qu'elle  lui  a  faits. 

A  cela  il  suffira  d'opposer  les  nombreuses  inmiunités  dont  jouit 
la  navigation  britannique  dans  les  Pays-Bas,  outre  et  pardessus 
celles  qui  sont  formellement  stipulées  par  Ie  traite  du  27  octobre 
1 837.  Pour  les  bien  apprccier  on  doit  considérer  que  Ie  Gouverne- 
ment néerlandais  n'est  strictement  tenu  a  traiter  les  navires  bri- 
tanniques  sur  Ie  même  pied  que  les  batimens  nationaux  par  rap- 
port aux  droits  de  tonnage,  de  pilotage  et  d'éclairage  ainsi  que  des 
droits  de  port  et  de  quarantaine,  que  dans  Ie  cais  des  voyages  qui 
se  font  directement  entre  les  deux  pays  par  des  navires  chargés  ou 
bien  encore  pour  tous  les  voyages  sans  exception,  même  ceux  de 
provenance  indirecte,  lors  qu'ils  ont  lieu  en  lest.  Mais  ce  que  Ie 
traite  ne  stipule  pas  et  ce  que  Ie  Gouvernement  du  Roi  a  établi 
néanmoins,  c'est  la  généralisation  de  cette  règle  en  faveur  de  tous 
les  navires  britanniques  indifféremment  soit  qu'ils  entrent  chargés 
dans  les  ports  des  Pays-Bas,  soit  qu'ils  y  entrent  en  lest  et  sans  la 
moindre  distinction  de  provenance  directe  ou  indirecte,  anglaise 
OU  étrangère.  L'assimilation  du  pavillon  britannique  au  pavillon 
néerlandais  est  complete  sur  tous  les  points,  et  de  plus  elle  est  tou- 
te  gratuite  de  la  part  du  Gouvernement  du  Roi.  Sous  ce  rapport 
donc  il  semble  qu'elle  peut  figurer  avec  avantage  a  coté  de  la  con- 
cession  hanoverienne  des  droits  de  Stade  et  qu'eUe  forme  im  juste 
titre  pour  Ie  Gouvernement  des  Pays-Bas  de  prétendre  que  les  ba- 
timents  néerlandais  arrivant  d'une  provenance  étrangère  avec 
chargement  en  Angleterre  ne  soient  pas  soumis  dans  les  ports  de 
la  Grande  Bretagne  a  des  droits  de  port  et  autres  plus  élevés  que 
ceux  du  tarif  étabU  pour  les  provenances  directes  de  la  Hollande. 

L'extension  de  la  navigation  sous  pavillon  britannique  dans  les 
ports  des  Pays-Bas  met  en  grande  évidence  la  valeur  de  l'égalisa- 
tion  des  charges  sur  les  batimens  marchands  de  la  Grande  Bre- 
tagne, Ie  nombre  tot  cd  des  navires  anglais  dans  les  ports  des  Pays- 
Bas  s'élevant 

en  1836  a  1 1 19  navires  entrés  et  a  1110  sortis 

1837  a  1191        „  „      „  a  1200     „ 

1838  a  1282       „  „       „  a  1236     „ 

1839  a  1446       „  „       „  a  1450     „ 

1840  a  1432       ..  ,.       „  a  1386     „ 
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1841  a  1456naviresentrés  eta  1459  sortis 

1842  a  15631)    „  „      „  a  1510     „ 

1843  a  1674       „  „      „  a  1660     „ 

Le  soussigné  se  flatte  qu'en  jetant  les  yeux  sur  ce  tableau  du 
mouvement  progressif  de  la  navigation  et  du  commerce  britanni- 
que  avec  les  Pays-Bas  pendant  les  sept  demières  années  et  pre- 
nant  en  considération  les  observations  qui  accompagnent  le  para- 
lelle  qu'on  a  tracé  entre  le  tarif  hospitalier  qui  accueille  le  pavillon 
des  états  allemands  dans  les  ports  de  la  Grande  Bretagne  et  le  ta- 
rif rigoureux  sans  adoucissement  en  retour  qu'y  subit  le  pavillon 
des  Pays-Bas,  le  Comte  d'Aberdeen  sera  disposé  a  user  de  toute 
son  inf luence  auprès  du  Cabinet  de  Londres  pour  faire  disparattre 
ces  distinctions  si  oppressives  pour  Ie  commerce  néerlandais. 

Que  Sa  Seigneurie  ne  perde  pas  de  vue  que  ces  distinctions  sont 
absolument  inconnues  en  Hollande  oü  jusqu'a  présent  rien  de  pa- 
reu n'est  pratiqué  envers  le  pavillon  britannique,  le  contraste  que 
présente  a  eet  égard  Tapplication  du  tarif  dans  les  deux  pays  au 
grand  préjudice  de  la  navigation  hollandaise,  doit  nécessairement 
blesser  le  sentiment  national  qui  objecte  que  les  Pays-Bas  sont 
mal  payés  de  leur  indulgence  et  qu'ils  ne  peuvent  sans  méconnai- 
tre  leurs  propres  interets  tarder  d'avantage  a  réclamer  la  plus  par- 
faite  réciprocité  sur  tous  les  points  de  la  part  de  TAngleterre. 

C'est  en  conséquence  de  eet  état  de  choses  que  le  Gouverne- 
ment du  Roi,  qui  connait  l'esprit  de  justice  dont  est  constamment 
animé  le  Gouvernement  de  S.  M.  Britannique  ainsi  que  son  désir 
sincère  de  cimenter  par  tous  les  moyens  possibles  les  rapports  en- 
tre les  deus  pays,  a  chargé  le  soussigné  de  soUiciter  les  bons  offices 
de  S.  E.  le  Comte  d'Aberdeen  a  l'effet  d'obtenir  que  les  privileges 
accordés  par  Tarticle  U  du  traite  de  2  mars  1841  avec  la  Prusse, 
par  Farticle  5  du  traite  du  4  avril  1844  avec  l'Oldenbourg,  par  l'ar- 
ticle. . .  ^)  du  traite  du  1  mai  1844  avec  le  Mecklenbourg,  par  l'ar- 
ticle  5  du  traite  de  22  juillet  1844  avec  le  Hanovre,  et  enfin  tous 
privileges  quelconques  qui  en  vertu  des  nouveaux  traites  a  inter- 
venir  pourraient  a  Tavenir  être  octroyés  par  la  Grande  Bretagne 
è.  d'autres  états  —  plus  spécialement  aux  relatifs  a  l'importation  en 
Angleterre  de  marchandises  de  toute  nature,  y  compris  les  enu- 
merated  articles,  puissent  être  également  concédés  au  pavillon  des 

^)  Er  staat :   1 593 ;  vgl.  echter  nos.  52  en  6 1 . 

2)  In  de  minuut  niet  ingevuld.  Vgl.  blz.  149,  noot  1. 
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Pays-Bas  même  que  si  rimportation  se  fut  faite  directement  des 
ports  néerlandais. 

No.  63.  —  1845,  Maart  10.  —  memorandum  van  sir  james  turing, 

ENGELSCH  VICE-CONSUL  TE  ROTTERDAM  ^). 

Some  anxiety  havingbeen  shewn  by  a  gentleman  employed  con- 
fidentially  in  the  Bureau  of  the  Minister  of  Finance  at  the  Hague^) 
to  be  made  acquainted  with  the  provisions  of  the  Act  3  and  4  Vict., 
cap.  95, 1  consider  it  right  to  mention  that  the  information  was 
sought  for,  in  consequence  of  the  netherland  minister  for  Foreign 
Af  fairs  having  been  appUed  to  by  one  of  the  principal  shipbrokers 
of  this  city,  soon  after  the  treaties  concluded  by  Great  Britain 
with  Hanover,  Mecklenburg  and  Oldenburg  ^)  became  public, 
calling  His  Excellency's  attention  to  the  equitable  right  which 
Holland  might  be  considered  to  possess  to  participate  in  the  pri- 
vileges conceded  to  those  powers  by  the  act  alluded  to. 

Although  the  matter  was  discussed  in  the  dutch  Cabinet,  the 
appUcant  above  referred  to  has  not  yet  received  any  reply. 

It  is  in  the  meantime  very  certain  that  the  shipping  interest 
will  be  grievously  disappointed  if  govemment  does  not  follow  up 
a  claim  which  so  materially  concerns  their  welfare.  The  concession 
made  to  the  other  powers  is,  to  use  the  words  of  an  experienced 
shipowner  in  Rotterdam,  „a  virtual  abrogation  of  the  treaty  of 
1837  between  Great  Britain  and  Holland  *),  in  as  much  as  it  con- 
fers  on  foreign  flags  loading  in  dutch  ports  privileges  which  were 
to  be  the  exclusive  property  of  dutch  or  british  ships  reciprocally". 

„Can  it  be  denied",  asks  the  dutch  merchant,  „thatby  the  Act3 
&  4  Vic,  cap.  95,  England  has  conceded  a  great  fundamental 
„principle  of  her  navigation  laws,  and  are  we  not  entitled  to  a 
„share  of  the  trade  which  other  nations  have  thereby  come  into 
„the  enjoyment  of.  Are  there  not  at  this  moment  Mecklenburg 
„vessels  loading  our  produce  in  the  port  of  Rotterdam  for  Liver- 
„pool,  part  of  the  produce  consisting  of  enumerated  articles,  and  do 
„we  not  know  that  the  „Alma",  a  prussian  vessel,  has  been  already 

^)   Uit  Rotterdam.  —  Memorandum.  —  Londen,   Public   Record  Office.,  F.  O., 
Holland  37,  reg.  250. 
»)   Vgl.  no.  64. 

*)  Tractaten  resp.  van  22  Juli  1844,  4  April  1844  en  1  Mei  1844. 
*)  Verdrag  van  27  October  1837. 
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„admitted  with  a  similar  cargo  from  hence  at  Liverpool  for  home 
„consumption". 

On  this  point,  the  individual  alluded  to  at  the  head  of  this  me- 
morandum thus  expresses  himself  in  a  confidential  note. 

„It  is  altogether  incomprehensible  how  there  can  be  any  hesita- 
„tion  on  the  part  of  Great  Britain  to  concede  to  Holland  the 
„same  advantages  which  have  been  given  to  Hanover,  Olden- 
„burg  and  Mecklenburg  ^)  not  one  of  which  states  has  any 
„thing  to  give  in  return,  excepting  the  reciprocal  admission  into 
„their  ports  of  british  ships  from  all  parts.  Neither  are  any  of  the 
„above  named  states  customers  of  Great  Britain,  their  only  object 
„being  to  benefit  their  own  ships  to  the  damage  of  british  ship- 
„ping.  And  why  deny  similar  privileges  to  Holland,  where  british 
„ships  are  treated  the  same  as  national  vessels  and  british  com- 
„merce  enjoys,  besides,  the  differential  duties  in  the  direct  trade. 
„Is  it  because  England  dreads  that  we  shall  be  compelled  or  are 
„disposed  to  submit  to  the  demands  of  Prussia,  viz.  that  Holland 
„shall  join  the  ZoUverein  ^).  —  Absurd  however  much  the  Ger- 
„mans  on  the  lower  Rhine  may  brag  and  bully,  and  however 
„much  they  may  abuse  and  annoy  Holland,  such  an  union  can 
„never  be.  England  on  the  contrary  ought  to  support  and  con- 
„ciHate  Holland,  we  are  her  nearest  and  best  „tête  de  pont",  in 
„defiance  even  of  belgian  railroads. 

What  measure  indeed  can  be  more  hostile  to  Prussia  than  the 
law  recently  submitted  for  the  approval  of  the  States-General 
recommending  an  immediate  modification  et  abolition  of  the 
transit  and  navigation  dues,  as  also  of  the  „droit  fixe''  on  the 
Rhine  which,  there  is  reason  to  believe,  will  pass  without  op- 
position^). 

Prussia  has  indulged  the  hope  that  Holland  may  be  prevailed 
upon,  or  perhaps  compelled,  to  grant  privileges  to  prussian  goods 
in  her  eastem  possessions  *)  and  on  this  point  the  same  writer 
observes :  „England  need  not  be  af  raid  of  oiu:  giving  any  advan- 
„tages  to  Prussia  in  our  eastem  colonies.  The  treaty  of  1824  is  of 

^)  Bij  de  verdragen  van  22  Juli  1844,  4  April  1844  en  1  Mei  1844. 

«)  Vgl.  Deel  V,  no.  68. 

')  Volgens  het  in  1844  door  de  regeering  ingediende  ontwerp  tot  herziening  van  de 
tarief  wet  werd  een  reductie  van  het  transito-recht  voorgesteld,  waardoor  het  „vast 
recht"  een  doode  letter  werd.  Voortaan  zou  de  doorvoer  naar  en  van  den  Rijn  on- 
afhankelijk van  de  speciale  regeling  van  de  Rijnvaart  zijn. 

*)  Vgl.  Deel  V. 
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„too  stringent  a  nature  to  admit  of  concessions  being  made  to  the 
„prejudice  of  british  trade;  neitherwould  we  do  so,  if  we  had  the 
„power.  On  the  contrary,  rather  as  in  the  case  with  Belgium, 
„Holland  reserves  the  right  to  retaliate  in  India  against  Prussia 
„or  any  other  power  which  may  attempt  to  act  a  hostile  part". 

The  commercial  policy  of  Holland  appears,  with  reference  to 
Great  Britain,  to  be  decidedly  conciliatory,  and  seems  to  oppose 
to  the  antagonism  of  Prussia  a  barrier  of  infinite  importance  to 
the  interests  of  british  trade. 

Let  it  not  be  inferred  from  the  apparent  supineness  of  the  dutch 
Cabine t,  that  the  boon  in  question  is  one  of  trifling  value  to  Hol- 
land. The  smaller  class  of  vessels,  which  constitute  a  very  conside- 
rable  portion  of  her  commercial  navy ,  have  the  greatest  possible  in- 
terest in  acquiring  a  share  of  the  trade  concededto  the  other  states. 

Owing  to  the  restrictive  nature  of  the  present  com  laws,  that 
species  of  craft,  built  originally  for  the  baltic  trade,  has  been  de- 
pri ved  of  an  essentially  lucrative  occupation,  and  it  is  very  evi- 
dent, as  f  ar  as  relat  es  to  those  powers  with  whom  Holland  enter- 
tains  treaties  of  reciprocity,  that,  if  admitted  into  and  from  Eng- 
land  from  and  into  the  ports  of  such  states,  dutch  vessels  would 
acquire  a  new  source  of  emplojnnent.  In  such  case  a  dutch  vessel 
could,  for  instance,  load  a  cargo  of  wheat  in  a  prussian  port  for 
England  and  return  to  Prussia  with  a  cargo  of  british  produce 
upon  the  same  footing  as  prussian  or  british  ships.  It  can  there- 
fore  be  hardly  a  matter  of  doubt  that  the  Dutch  have  much  to 
gain  by  being  placed  on  an  equal  footing  by  Great  Britain  with 
the  states  to  whom  the  concession  has  been  made. 

However  Hberal  the  commercial  policy  of  Holland  may  be  in 
Europe,  she  has  nevertheless  acted  in  her  eastem  possessions  a 
less  friendly  part  towards  british  trade.  British  goods  are  there 
still  exposed  to  infinite  annoyance  at  the  hands  of  the  colonial 
authorities  by  the  very  objectionable  mode  pursued  in  lev5ring 
the  duties  on  cottons  and  woollens  ^).  Perhaps  the  desire  now  feit 
by  Holland  to  participate  in  the  benefits  of  the  act  3  &  4  Vic,  cap. 
95,  (as  expressed  in  the  confidential  extracts  above  given),  may 
present  an  opportune  moment  to  demand  a  revision  of  the  measu- 
res  pursued  in  Netherland  India. 

^)  Volgens  het  tarief  van  1837,  op  1  October  van  dat  jaar  in  werking  getreden.  Vgl. 
DeelII.no.  137. 
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No.  64. —  1845,  Maart  10.  —  extract  from  confidential  let- 
ter OF  A  GENTLEMAN  EMPLOYED  IN  BUREAU  OF  THE  NETHERLAND 
MINISTER  OF  FINANCE  ^). 

„England  appears  to  have  abandoned  one  of  the  essential 
points  of  her  navigation  act  by  her  treaties  with  the  Zollverein 
and  Pnissia,  Mecklenburg,  Oldenburg  and  Hanover^).  A  Hano- 
verian  vessel  is  now  permitted  to  import  for  consumption  com, 
rope  and  linseed,  flax,  wood,  hemp  etc.  from  pnissian  ports  into 
England  without  giving  any  other  equivalent  than  that  english 
ships  are  admitted  into  Hanoverian,  Oldenburg,  Mecklenburg  and 
Pnissian  ports  on  the  same  footing  as  the  respective  national 
ships,  and  they  are  moreover  now  admitted  into  England  not 
only  with  the  above  produce,  but  with  many  other  goods  from 
HoUand. 

This  is  not  only  unjust,  but  it  is  absolutely  a  violation  of  art.  I 
of  our  treaty  with  England*),  to  which  Ibeg  to  direct  your  espe- 
cial  attention. 

It  may  be  alledged  that  Hanover  does  give  an  equivalent  by  re- 
ducing  the  Stade-toll  on  certain  british  goods,  but  besides  that 
the  favour  is  a  very  trif ling  one  it  bears  no  comparison  with  that 
which  we  have  tacitly  conceded  to  Great  Britain  since  1837,  be- 
cause  according  to  our  treaty  we  should  be  justified  to  confine  the 
equahty  of  duty  only  to  british  ships  engaged  in  the  direct  trade, 
as  art.  2  only  treats  of  the  trade  bet  ween  the  two  countries  direct, 
You  may  imagine  that  our  claim  to  participate  in  the  same  privi- 
ledges  is  of  the  great  est  consequence,  and  our  smaller  craft  com- 
prises  a  fleet  of  not  less  than  eleven  hundred  and  sixty-two  ships 
of  the  same  capacity  and  build  as  the  Hanoverian  and  Oldenburg 
vessels  which  are  our  principal  competitors. 

And  what  do  Hanover,  Oldenburg  and  Mecklenburg  take  from 
England  ?  The  last  mentioned  do  not  even  give  any  equivalent, 
and  consequently  it  may  be  presumed  that  the  object  of  England 
is  to  keep  them  out  of  the  Zollverein  *) . 

')  Uit  's-Gravenhage.  —  Extract  from  confidential  letter.  —  Londen,  Public  Re  - 
oord  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  250. 

*)  Verdragen  van  2  Maart  1 84 1 ,  1  Mei  1 844,  4  April  1 844  en  22  Juli  1 844. 

3)   Van  27  October  1837. 

*)  Vgl.  hierover  het  artikel  van  J.  H.  Clapham,  The  last  years  of  the  Navigation 
Acts,  in  de  English  Historical  Review,  Juli  en  October  1910. 
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No.  65.  —  1845,  Maart  13.  —  hudson  aan  aberdeen  i). 

I  have  the  honour  to  infomi  Your  Lordship  that  the  Nether- 
land  Cabinet  have  been  lately  engaged  in  discussing  whether  they 
should  or  not,  demand  from  Her  Majesty's  Government  the 
extension  to  Holland  of  the  act  3  and  4  Vic,  cap.  95,  which  act 
empowers  Her  Majesty  to  declare  by  order  in  council  that  ports, 
which  are  the  most  natural  and  convenient  shipping  ports  of 
States  within  whose  dominions  they  are  not  situated,  may,  in 
certain  cases,  be  considered  for  all  purposes  of  trade  with  Her 
Majesty 's  dominions  as  the  national  ports  of  such  states. 

A  majority  of  the  Netherland  Cabinet  were  of  opinion  that  the 
demand  for  the  extension  to  Holland  of  this  act  of  Parhament 
should  at  once  be  made:  the  colonial  minister  (M.  Baud)  ^), 
however,  maintained  that  this  request  would  entail  upon  Holland 
a  demand  from  the  british  Cabinet  for  the  revision  of  the  com- 
mercial treaties  which  exist  bet  ween  the  two  countries,  and  that 
this  would,  particularly,  be  the  case  as  regards  the  mode  by  which 
duties  are  now  levied  upon  british  goods  imported  into  Nether- 
land India. 

The  King,  who  took  part  in  this  discussion,  sided  with  his  co- 
lonial minister,  and  the  subject  was  for  the  moment  dropped. 

The  same  question  has,  however,  been  again  raised  in  the  Ne- 
therland Cabinet,  and  I  am  informed  that  this  govemment  are 
prepared  to  demand  from  the  govemment  of  Her  Majesty,  as 
soon  as  the  alteration  in  the  british  tariff  shall  have  been  com- 
pleted,  the  extension  to  Holland  of  the  act  of  Parliament  in 
question. 

The  colonial  minister  having  nevertheless  so  far  brought  his 
original  objections  to  bear  as  to  have  obtained  the  consent  of  his 
colleagues  that  each  matter  and  question  connected  with  the 
commerce  of  this  country  shall,  in  any  conmiunication  upon  the 
subject  which  may  take  place  with  Her  Majesty 's  govemment,  be 
kept  separate  and  distinct ;  that,  relat  ing  to  any  alteration  in  the 
present  mode  of  lev3dng  duties  on  the  importation  of  british  goods 
into  Netherland  India  being  cautiously  and  carefully  guarded. 

Having  been  aware  for  some  time  past  of  these  discussions  in 

1)  Uit  's-Gravenhage.  No.  15.  —  Public  Record  Office,  Londen,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  250.      »)  Vgl.  nos.  54  en  59.  > 
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the  Netherland  Cabinet,  I  thought  it  advisable  to  direct  the  at- 
tention  of  Her  Majesty's  consular  servants  in  this  country  to  the 
point  in  question,  with  a  view  to  discover  what  might  be  the  feel- 
ing  of  the  mercantile  communities  of  the  cities  of  Rotterdam  and 
Amsterdam. 

A  further  consideration  of  the  matter  induced  me  to  confine 
the  enquiry  to  Rotterdam  only,  that  being  a  tnily  commercial 
place,  whereas  the  operations  of  the  city  of  Amsterdam  are  main- 
ly  direct ed  to  gambhng  speculations  and  jobbing  in  stocks. 

I  have  the  honour  to  enclose  herewith  the  copy  of  a  memoran- 
dum drawn  up  by  Sir  James  Turing,  Her  Majesty's  vice-consul 
at  Rotterdam,  upon  the  matter  in  question  ^). 

Your  Lordship  will  also  perceive  f rom  a  second  enclosure,  which 
accompanies  this  despatch,  that  one  of  the  immediate  benefits, 
which  would  result  to  Holland  from  the  extension  to  her  of  the 
act  of  Parliament  in  question,  would  be  the  employment  of  a  fleet 
of  eleven  hundred  and  sixty  two  vessels,  of  the  total  burthen  of 
one  hundred  and  sixty  thousand  five  hundred  and  fif ty-six  tons, 
which  would  come  into  immediate  competition  with  vessels  sail- 
ing  under  the  flag  of  the  Zollverein,  Oldenburg,  Mecklenburg  and 
Hanover. 

The  boon  would  doubtless  produce  a  very  favourable  impres- 
sion  in  this  country,  so  far  as  Great  Britain  and  her  conunerce 
is  concemed,  and  would  entirely  set  at  rest  a  question,  which  has 
been  for  some  time  past  agitated  by  Prussia,  viz.  the  granting  to 
her  by  Holland  certain  exclusive  advantages  in  the  admission 
to  ports  in  Netherland  India  of  ships  saiüng  under  the  flag  of  the 
Zollverein,  laden  with  the  manufactures  of  that  Union,  Prussia 
giving  to  Holland  an  equivalent  in  Europe"  ^). 

No.  66.  —  1845,  April  18.  —  the  committee  of  privy 

COUNCIL  FOR  TRADE  AAN  CANNING  ^). 

I  am  directed  by  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council 
for  Trade  to  acknowledge  the  receipt  of  Your  Lordship's  letter  of 
the  1  Ith  March*),  transmitting  a  copy  of  a  note  from  the  Nether- 

^)  No.  63.  »)  Vgl.  deel  VI  en  het  Nederlandsch- Pruisische  verdrag  van  31  De- 
cember 1851,  artt.  30 — 32. 

»)  Uit  Londen,  Whitehall.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  256.      *)  Weggelaten. 
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land  minister  at  this  Court  ^),  claiming  for  dutch  vessels  the  pri- 
vileges accorded  by  late  treaties  to  the  vessels  of  Prussia,  Hano- 
ver,  Mecklenburg  and  Oldenburg,  and  also  your  letter  of  the  17th 
March  ^),  transmitting  a  copy  of  a  despatch  from  HerMajesty's 
chargé  d'affaires  at  the  Hague  on  the  same  subject^). 

The  claim,  which  has  been  ad  vaneed  on  the  part  of  the  Ne- 
therland  Government,  is  one  which  My  Lords  conceive  that  it  is 
impossible  to  accede  to  without  making  some  alteration  in  the 
provisions  of  our  present  navigation  laws. 

By  the  Navigation  Act  3  and  4  W.  III,  c.  54,  s.  2,  it  is  enacted 
that  certain  goods,  therein  enumerated  and  being  the  produce  of 
Europe,  „shall  not  be  imported  into  the  United  Kingdom  to  be 
„used  therein,  except  in  british  ships,  or  in  ships  of  the  country  of 
„which  the  goods  are  the  produce,  or  in  ships  of  the  country  from 
„which  the  goods  are  imported". 

By  the  Act  3  &  4  Vict.,  c.  95,  known  as  the  Austrian  Act*) ,  af  ter 
a  recital  that  „by  the  appHcation  of  steam-power  to  inland  na- 
„vigation  and  the  facility  thereby  afforded  of  ascending  rivers  in 
„suitable  vessels  with  imported  goods,  new  prospects  of  com- 
„mercial  adventure  are  opened  to  many  states,  situated  wholly  or 
„chiefly  in  the  interior  of  Europe  and  whose  most  convenient 
„ports  are  not  within  their  own  dominions,  and  that  consequently 
„the  trade  of  this  country  with  such  states  might  be  greatly  ex- 
„tended,  if  the  ships  of  such  states  were  permitted  to  use  for  the 
„purposes  of  such  trade  some  ports  of  others  states  in  hke  manner 
„as  if  such  ports  were  within  their  own  dominions",  power  is 
given  to  Her  Majesty  to  declare  by  Order  in  Council  „that  any 
„port  or  ports  to  be  named  in  such  order,  being  the  most  convenient 
„ports  or  ports  for  shipping  the  produce  of  any  state, io  be  also  named 
„in  such  order  shall,  altho'  not  situated  within  the  dominions  of 
„such  state,  be  port  or  ports  for  use  of  the  ships  of  such  state  in 

„the  trade  of  such  ships  with  the  british  dominions in  as  full 

„and  ample  a  manner  as  if  such  port  or  ports  were  within  the 
„dominion  of  such  state".  And  thereupon  it  is  made  legal  for 
the  ships  of  such  state  to  import  into  this  country  from  such  port 
or  ports  any  cargo,  which  they  might  import  from  their  own  ports. 

Now  it  is  obvious  that  the  demand  of  the  Dutch,  that  their 


ï)  No.  62. 

*)  Weggelaten.     »)   No.  65. 

Werken  8  Posthumus 

*)  De  verklaring  hiervan  is  in  nos.  52  en  62  te  vinden. 
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vessels  should  be  admitted  on  the  above  terms  from  ports  so  di- 
stant  from  their  own  dominions  as  those  situated  between  the 
Trave  and  Memel,  goes  f  ar  beyond  the  Umits  within  which  the  po- 
wer, given  by  this  act,  can  be  exercised.  Those  ports  cannot  be  cal- 
led  the  most  convenient  ports  f  or  shipping  the  produce  of  Holland. 

My  Lords  therefore  direct  me  to  say  that  they  are  of  opinion, 
that,  if  it  should  be  thought  desirable  to  assent  to  the  request, 
which  has  been  put  forward  on  the  part  of  the  Netherland  Go- 
vernment, it  will  be  necessary  to  introducé  a  bill  into  Parhament 
extending  the  powers  granted  to  Her  Majesty  by  the  Austrian 
Act,  and  enabhng  her  by  Order  in  Council  to  grant  to  the  vessels 
of  any  state  the  use  of  such  ports  as  to  Her  Majesty  shall  ap- 
pear  fit. 

It  appears  to  My  Lords  from  an  examination  of  the  provisions 
of  the  treaty  of  1837  ^)  between  Her  Majesty  and  the  King  of  the 
Netherlands  that  it  will  be  necessary  to  take  some  steps  for  com- 
plying  with  the  demand,  which  has  been  made  on  the  part  of  the 
latter  country,  but  as  the  question  is  one  of  some  difficulty  and 
of  considerable  importance  to  the  interests  of  british  shipping, 
they  are  anxious  in  the  first  place  to  have  a  clear  decision  of  the 
point  and  accordingly  they  consider,  that  it  will  be  desirable  to 
obtain  the  opinion  of  the  law  officers  of  the  Crown  respecting 
it.  They  therefore  direct  me  to  request  that  you  will  move  the 
Earl  of  Aberdeen  to  cause  a  case  to  be  prepared  and  submitted 
to  the  law  officers,  requesting  them  to  advise  whether  by  the 
terms  of  the  treaty  of  1837  Her  Majesty  is  bound  to  grant  to  ves- 
sels belonging  to  the  King  of  the  Netherlands  the  same  privileges 
of  bringing  goods  from  the  ports  between  the  mouths  of  the  Ems 
and  the  Elbe,  and  those  of  the  Trave  and  the  Memel,  which  are 
now  granted  to  the  vessels  of  Prussia  and  of  Hanover,  on  the 
fuif  ilment  by  the  Netherland  govemment  of  the  conditions  which 
have  been  fulfilled  by  either  of  those  two  states. 

No.  67.  —  1845,  April  25.  —  canning  aan  den  board  of  trade  *). 

I  am  directed  by  the  Earl  of  Aberdeen  to  acknowledge  the  re- 
ceipt  of  your  letter  of  the  18th  instant '),  stating  the  opinion  of 

»)  Van27  0ctober  1837. 

»)  Uit  Londen,  F.  O.  —  Draft.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland 
37,  reg.  256.     «)  No.  66. 
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the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council  for  Trade,  that  it 
will  be  necessary  to  take  some  steps  for  complying  with  the  de- 
mand  lately  made  on  the  part  of  the  Netherland  Government^), 
that  dutch  vessels  may  be  allowed  to  enjoy  the  same  privileges, 
which  have  been  accorded  by  late  treaties  to  Prussian,  Hanove- 
rian,  Mecklenburg  and  Oldenburg  vessels  ^),  but  at  the  same 
time  expressing  the  desire  of  the  Lords  of  the  Committee,  that 
bef  ore  any  final  decision  should  be  taken  in  this  respect,  the 
question  as  to  the  right  of  Holland  to  claim  such  privileges  under 
treaty  should  be  submitted  to  the  law  officers  to  the  Crown  for 
their  opinion. 

I  am  now  directed  to  transmit  to  you  the  draf t  of  the  letter, 
which  the  Earl  of  Aberdeen,  in  compHance  with  the  wishes  of  the 
Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council  for  Trade,  proposes  to 
address  to  the  law  officers  of  the  Crown,  and  I  am  to  request 
that  in  submitting  the  same  to  Their  Lordships,  you  will  move 
them  to  favor  the  Earl  of  Aberdeen  with  their  opinion  of  the  same. 

No.  68.  —  1845,  October  11.  —  dedel  aan  delasarraz  ^). 

In  den  loop  van  mijn  onderhoud  met  Lord  Aberdeen  aan  het 
Foreign  Office  laatstleden  Donderdag  *),  gaf  Z.  Exc.  mij  te  ken- 
nen, dat  hij  als  voorvechter  ten  onzen  behoeve  een  zeer  warmen 
strijd  voerende  was  met  opzigt  tot  de  door  ons  aangevraagde  ge- 
lijkstelling met  Hanover,  Oldenburg,  Mecklenburg  enz.  nopens  de 
betaling  van  haven-  en  andere  ongelden  in  Groot-Brittanje,  ge- 
hjk  ik  zulks  in  mijne  nota  van  den  4en  Maart  laatstleden  ^)  over 
dat  onderwerp  aan  Zijne  Lordschap  breedvoerig  heb  ontwikkeld. 
Lord  Aberdeen  is  bepaaldehjk  van  meening,  dat  Engeland  krach- 
tens hare  eigene  verbindtenissen  aan  de  voldoening  onzer  recla- 
matiën  daaromtrent  zich  niet  wel  konde  onttrekken,  waartegen 
's  rijks  advocaten  beweren,  dat  men,  voor  zooverre  de  Nederlan- 
den betreft,  niet  kan  overgaan  tot  eene  zoodanige  afwijking  van 
de  bepalingen  der  navigatie-acte.  De  eerste  secretaris  van  staat 
tracht  te  bewijzen,  dat  het  inwilligen  van  ons  verzoek  om  op  ge- 

M   No.  62. 

*)  Verdragen  van  2  Maart  1841,  22  Juli  1844,  1  Mei  1844  en  4  April  1844. 
^)   Uit  Londen.  —  R.  A,,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  14  October 
1845,  no.  1  Geheim. 
«)  9  October  1845.     »)  No.  62. 
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lijken  voet  als  bovengemelde  mogendheden  behandeld  te  worden, 
niet  als  een  gunstbewijs  moet  beschouwd  worden,  maar  als  eene 
door  de  volstrekte  noodzakelijkheid  gedwongene  zaak,  waaraan 
men  zich  dezerzijds  derhalve  de  bonne  grace  behoort  te  onder- 
werpen als  een  streng  gevolg  van  de  geest  van  het  traktaat  van  27 
October  1837.  Hij  had  zijne  argumenten  ter  staving  van  dit  ge- 
voelen zoo  ingerigt,  zeide  Zijne  Lordschap,  dat  hij  geloofde,  dat 
deze  niet  gemakkelijk  te  wederleggen  zouden  zijn. 

Dat  dit  vraagstuk  in  het  algemeen  in  de  laatste  tijden  de  aan- 
dacht der  Engelsche  regeering  tot  zich  getrokken  heeft,  bewijst 
duidelijk  het  artikel,  't  welk  ik  in  The  Times  van  gisteren  heb  aan- 
gehaald, zullende  Uwe  Exc.  daaruit  ontwaren,  dat  de  commissaris- 
sen der  douane  of ficieele  voorschriften  van  de  Lords  of  the  Trea- 
sure  hebben  ontvangen  betrekkehjk  de  te  verleenen  voorregten 
aan  de  schepen,  behoorende  tot  de  Hanzee-steden,  tot  Mecklen- 
burg-Schwerin  en  Mecklenburg-Strehtz  en  tot  Oldenburg,  en 
worden  dezelven  daarbij  gelast  om  de  schepen  dier  mogendheden, 
komende  van,  of  gaande  naar  eene  der  tusschen  de  Memel  en  de 
Maas  gelegen  havens,  op  denzelfden  voet  als  de  Britsche  schepen 
te  behandelen ". 

No.  69.  —  1 845,  October  28.  —  disbrowe  aan 

ABERDEEN  ^). 

The  period  at  which  the  present  session  of  the  States  General  is 
opened,  is  one  of  considerable  interest  to  this  country,  and  such 
as  to  induce  me  to  address  to  Your  Lordship  a  few  general  re- 
marks  on  the  situation  of  the  country,  remarks  which  I  shall 
fortunately  be  enabled  to  curtail,  as  the  measures,  which  are  li- 
kely  to  be  discussed,  are  conf ined  more  to  their  domestic  institu- 
tions  than  to  such  points  as  are  likely  to  interest  foreign  states, 
still,  as  their  import  will  affect  the  general  stabiUty  of  the  in- 
stitutions  of  the  country,  I  think  it  my  duty  to  draw  Your  Lord- 
ship's  attention  to  them. 

The  budget  having  been  passed  for  two  years  during  the  last 
session,  no  general  financial  discussion  will  take  place. 

The  loan  ^)  has  been,  as  I  have  already  stated,  paid  up  without 

^)  Uit  's-Gravenhage.  No.  32.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  252. 

'^)  De  gedwongen  leening,door  de  Wet  van  6  Maart  1 844(Stsbl.  no.  1 4)  uitgeschreven. 
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any  deficit  worth  mentioning,  and  it  will  be  foliowed  in  a  few 
days  by  an  exposé  of  the  minister  of  Finance,  giving  a  very  fa- 
vourable  picture  of  the  state  of  the  Exchequer.  This  loan  has  not 
however  been  brought  into  operation  without  weighing  very 
heavily  on  the  resources  of  the  country.  It  is  calculated  that  a 
man  of  £  150  per  annum  pays  £  50,  or  one  third  of  his  income  to 
govemment  in  direct  and  indirect  taxes.  Persons,  hving  in  towns, 
pay  one  fourth  of  their  expenditure  in  indirect  taxes,  that  is  to 
say :  the  excise  duties  etc.  raise  prices  25  per  cent  to  the  consu- 
mer,  so  that  this  country  may,  I  believe,  be  considered  the  highest 
taxed  and  one  of  the  dearest  in  Europe. 

With  regard  to  the  belgian  debt,  the  payment  of  which  was 
some  time  ago  taken  by  the  House  of  Rothschild,  I  have  to  state 
that  they  will  suffer  a  large  pecuniary  loss.  They  took  it  at  65 
per  cent,  and  it  has  been  done  as  low  as  55.  They  will  however 
gain  something  on  the  interest.  Last  week  money  was  less  scarce 
at  Amsterdam  than  at  Hamburg,  but  large  remittances  have 
just  been  made  to  that  city. 

Capital  still  exists  to  a  great  amount  in  this  country  as  has 
been  shown  by  the  subscriptions  to  the  late  loan ;  a  considerable 
portion  however  is  said  to  have  come  from  England,  and  at  one 
moment  so  shaken  was  the  confidence  of  the  Dutch  in  the  sta- 
bility  of  their  own  government  and  finances,  that  many  consider- 
able fcimilies  have  transferred  their  stocks  to  the  english  funds, 
whilst  british  speculators  were  equally  ready  to  hazard  here  for 
the  sake  of  encreased  interest. 

That  great  fund  of  capital,  which  has  as  yet  enabled  Holland  to 
get  through  e  very  financial  crisis,  is  now  impaired  f  uil  as  much 
from  a  vicious  legislation  as  from  any  other  causes.  From  time  im- 
memorial  every  great  capitalist,  as  well  as  e  very  tradesman  put 
aside  one  third  of  his  revenue  or  profit  every  year  as  a  fund  to 
pro  vide  against  misfortune.  It  was  vested  in  foreign  or  dutch  se- 
curities  as  might  be.  This  reserve  enabled  them  to  withstand  and 
even  to  repair  the  effects  of  french  rapacity  in  1795;  but  this  ha- 
bit  in  late  years  has  been  very  much  departed  from  chiefly  owing 
to  the  law,  by  which  all  property  is  divided  on  the  death  of  the  pa- 
rents  in  equal  shares  amongst  the  children.  The  law  has  a  french 
origin  ^) .  In  the  first  subdivision,  the  heirs  withstood  the  tempta- 

•)  Op  1  October  1838  waren  de  nieuwe  wetsbepalingen  omtrent  het  erfrecht  ver- 
bindend geworden. 
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tion  of  spending  all  their  income,  but  when  the  second  division 
took  place,  the  amount,  which  remained,  would  enable  them  to 
enjoy  the  comforts  of  life,  but  left  nothing  for  economy.  The  con- 
sequence  is  that  this  great  fund,  on  which  all  dutch  financiers 
have  as  yet  relied,  is  fast  disappearing  and  escaping  from  their 
grasp. 

Still,  however,  sums  are  purchased  into  the  funds  every  day  that 
the  dividends  are  paid,  which  shows  that  some  of  the  larger  ca- 
pitalists  have  not  altogether  given  up  the  practise. 

Although  I  have  on  my  table  a  statement  of  the  colonial  bud- 
get, I  shall  prefer  forwarding  it  to  Your  Lordship  with  the  other 
financial  statements,  which  will  shortly  be  made  to  the  States 
General.  I  will  only  observe  that  the  amount  paid  in,  falls  short 
of  what  was  expected  and  I  rather  think  some  of  the  expenses, 
particularly  in  Surinam,  will  be  strongly  objected  to. 

With  regard  to  railways,  this  country  has  been  very  slow  in 
adopting  them,  but  at  present  much  activity  is  shown  in  their 
organisation.  The  main  plan  of  a  great  railroad  from  Middel- 
burg to  Dusseldorf f  to  compete  with  the  commerce  of  Antwerp, 
as  mentioned  in  my  no.  14 1),  has  been  entrusted  to  the  guidance 
of  monsieur  Donkerts,  a  Dutchman,  who  has  proceeded  with  cha- 
racteristic  slowness  ^).  In  the  meantime,  a  british  company  has 
obtained  from  the  belgian  govemment  the  concession  of  a  road 
from  Antwerp  to  Dusseldorf  f  direct,  passing  through  Herethals 
and  Bree,  and  they  propose  to  cross  the  dutch  frontier  at  Nee- 
ritter  and  proceed  through  Ruremonde  to  Glabach  in  Prussia, 
from  which  town  to  Dusseldorff  they  think  themselves  sure  of 
obtaining  a  contract  from  the  prussian  govemment.  This  plan 
will  not,  I  conceive,  meet  with  any  encouragement  here,  as  it  will 
offer  too  serious  a  competition  with  their  own  plans.  Indeed  the 
agent  of  the  director  of  the  company  seemed  to  be  impressed 
with  this  idea,  and  consequently  he  had  obtained  a  further  con- 
cession from  the  belgian  govemment  of  a  line  through  Bree  and 
Sittard  to  Glabach.  The  belgian  minister  of  Commerce  told  him 
they  could  enforce  this  point  in  virtue  of  the  treaty  with  this 
country  ^),  but  he  at  the  same  time  wamed  him  that  the  Dutch 

^)  Weggelaten. 

'^)  Over   Donckerts  zwijgt   Jonckers   Nieboer,    Geschiedenis   der    Nederlandsche 
spoorwegen, 

')  Het  latere  verdrag  van  29  Juli  1 846. 
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had  it  in  their  power  to  throw  so  many  practical  impediments  in 
their  way  as  to  render  it  advisable  to  make  the  whole  a  matter 
of  negotiation. 

The  Dutch  may  thank  their  own  natural  slowness,  exhibited 
by  the  Middelburg  company,  for  the  competition  which  has  now 
arisen. 

One  of  the  great  dif f iculties  is  the  defect  in  the  law  of  expropri- 
ation  1),  which  they  will  again  at  tempt  to  remedy  this  session.  The 
road  from  Middelburg,  instead  of  proceeding  by  Fort  Bath  and 
the  Verdronken  Zuid  Beverland,  will  proceed  by  Tholen  and 
Bois-le-Duc,  so  as  to  be  at  all  times  covered  by  Bergen  op  Zoom 
and  the  inundations  of  Breda.  Several  branch  Communications 
between  Rotterdam  and  Antwerp,  Bois-le-Duc  and  Utrecht  etc. 
are  contemplated. 

With  regard  to  their  f  inances,  that  between  Amsterdam  and  the 
Hague  pays  a  dividend,  the  one  between  Amsterdam  and  Utrecht 
is  a  losing  concern,  and  will  continue  so  until  it  is  carried  on  to 
Wesel  etc,  and  thus  communicate  with  the  north  of  Germany  ^). 

It  is  some times  asserted  that  one  of  the  great  advantages  of 
this  country  is  its  f  reedom,  or  rat  her  comparative  f  reedom  from 
poor  rates,  but  this  is  an  error.  It  has  certainly  few  tabular  returns 
to  present  of  sums  raised  for  that  purpose,  owing  to  the  mode 
in  which  the  money  is  levied,  but  in  point  of  f  act,  very  large  sums 
are  annually  expended,  and  the  amount  has  so  much  encreased 
of  late  years,  as  to  render  it  necessary  to  propose  some  legal 
enactments. 

The  mode  of  assessing  may  be  in  some  respects  preferable  to 
our  own,  as  carrying  with  it  less  appearance  of  a  rate,  but  it  is 
not  less  onerous,  whilst  the  distribution  is  faulty  and  the  poor 
are  great  sufferers. 

The  agricultural  colonies  f  ounded  some  25  years  ago  by  the  late 
Count  van  den  Bosch,  were  destined  to  come  to  their  aid.  The 
principle  was  excellent,  but  he  so  far  departed  from  his  original 
plan,  that  Hke  most  of  his  institutions,  after  a  moment  of  prospe- 
rity,  it  has  failed  and  become  a  charge  to  the  coimtry  ^).  Since  I 
had  the  honour  of  addressing  a  report  on  the  subject,  after  visit- 

*)  De  nieuwe  Onteigeningswet  is  28  Augustus  1851  tot  stand  gekomen. (Stsbl.  no.125.) 
*)  Vgl.  hierover  Jonckers  Nieboer,  a.  w.,  blz.  63  vv. 

^)  Vgl.  hierover  Westendorp  Boerma,  Johannes  van  den  Bosch  als  sociaal  hervor- 
mer. De  Maatschappij  van  Weldadigheid.  1927. 
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ing  the  colonies  in  1840,  I  have  not  so  regularly  followed  up 
their  proceedings,  but  I  know  the  error  in  the  mode  of  raising  his 
first  capital  has  nearly  ruined  the  estabhshment.  It  cannot  go  on 
without  great  assistance.  The  govemment  would  wiUingly  get  rid 
of  it,  but  they  are  unable  to  do  so. 

On  the  subject  of  reform,  which  has  been  agitated  during  these 
latter  years,  I  can  only  say  that  there  exists  a  greater  apathy  on 
the  point  among  the  pubhc  than  the  agitation,  which  is  carried  on 
in  certain  circles  would  lead  a  casual  observer  to  suppose. 

Whilst  a  change  in  the  system  of  government  promised  to  lead 
to  any  scheme,  which  would  alleviate  the  public  burdens,  it  was 
popular,  but  the  crisis  having  passed  over,  Amsterdam  and  other 
influential  places  rally  to  the  conservative  party.  But  whilst  the 
most  ardent  of  the  reform  members  has  been  thrown  over,  (a 
very  significant  act  in  a  country  where  the  deputies  are  hardly 
ever  changed),  some  sort  of  alteration  in  the  conduct  of  af  f  airs  is 
demanded  by  about  50  members  out  of  58.  Many  attempts  have 
been  made  in  the  newspapers  to  get  up  a  feeling  against  the  King's 
speech  and  scurrilous  language  has  been  used,  but  the  people  of 
this  country  are  not  easily  roused,  and  it  requires  a  particular  state 
of  feeling,  which  does  not  yet  exist,  to  make  such  remarks  worthy 
of  much  attention ;  a  continued  repetition  of  these  efforts  may  at 
length  produce  the  effect. 

No.  70.  —  1846,  Augustus  21.  —  may  aan  delasarraz  ^). 

Sedert  het  in  werking  brengen  der  nieuwe  wet  nopens  de  inko- 
mende regten  op  suiker  ^)  heeft  zich  eene  vraag  opgedaan  wegens 
den  invoer  van  gerafineerde  suiker  uit  vreemde  landen,  waarbij 
Nederland  belang  zoude  kunnen  hebben. 

Onder  de  oude  wet,  toen  het  inkomend  regt  op  gerafineerde 
suiker  uit  vreemde  landen  gesteld  was  op  £  8.8  per  centenaar, 
bleef  de  invoer  voor  binnenlandsche  consumptie  (in  entrepot  en 
voor  wederuitvoer  werd  de  aanvoer  altoos  toegestaan)  buiten  alle 
kwestie.  Maar  nu  dat  deze  regten  verminderd  zijn  volgens  de 
hiernevens  gaande  nota  en  jaarhjks  zullen  afnemen  tot  Juli  1851, 


*)  Uit  Londen.  —  R.  A.  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  24  Augustus 
1846,  no.  18. 
«)  Wet  van  3  Augustus  1 846. 
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wanneer  zij  gelijk  zullen  staan  met  die  op  suiker  uit  Britsche  be- 
zittingen, heeft  men  het  idee  opgevat  om  deze  vreemde  suikers 
ook  voor  binnenlandsch  gebruik  in  te  voeren. 

Volgens  de  letterlijke  meening  van  de  wet  zoude  zulks  alleen 
kunnen  geschieden  regtstreeks  uit  het  land  van  productie  of  door 
het  intermediair  van  eene  Britsche  kolonie  en  in  allen  geval  niet 
uit  eenig  land  in  Europa,  vanwaar,  volgens  de  welbekende  acte 
van  navigatie,  geen  product  van  Asië,  Afrika  en  Amerika  inge- 
voerd mag  worden  voor  binnenlandsche  consumptie  in  Groot- 
Britanje. 

Maar  hierentegen  worden  alle  bewerkte  of  gefabriceerde  ar- 
tikelen, om  het  even  vanwaar  de  grondstoffen  afkomstig  zijn,  bij 
den  invoer  hier  te  lande  beschouwd  als  product  van  de  plaats  al- 
waar deze  bewerking  plaats  heeft  gehad,  en  men  beweerd  thans, 
dat  gerafineerde  suiker  gerangschikt  dient  te  worden  onder  ar- 
tikelen van  dien  aard. 

Indien  men  nu  slaagt  om  de  wet,  tegen  derzelver  duidelijke 
meening,  in  dier  voege  te  buigen,  zoude  gerafineerde  suiker  — 
onder  de  rubriek  van  een  bewerkt  of  gefabriceerd  artikel  —  in 
Groot-Britanje  kunnen  worden  ingevoerd  uit  Nederland. 

Deze  kwestie  wordt  thans  bediscuteerd ;  maar  het  zoude  mij  be- 
vreemden, indien  de  regeering  toetreedde  om  de  door  de  commer- 
cie verlangde  uitlegging  aan  de  wet  te  geven. 

No.  71.  —  1846,  October  6.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

I  beg  leave  to  submit  to  Your  Lordship  a  few  remarks  on  the 
present  state  of  the  commercial  negotiations  of  this  country.  The 
treaty  between  Prussia  and  Holland  ^)  is  a  convention  on  the 
basis  of  reciprocity  equalizing  the  duties  on  shipping  and  redu- 
cing  the  differential  duties  on  direct  trade  between  the  two  coun- 
tries. 

With  regard  to  the  United  States,  the  late  treaty  ^)  shews  that 
this  country  still  entertains  the  desire  of  obtaining  a  market  for 
its  Java  produce,  which  has  reached  Amsterdam  and  Rotterdam, 
in  conformity  with  the  engagements  with  the  Maatschappij  *). 

*)  Uit  's-Gravenhage.  No.  79.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  260. 

»)  Verdrag  van  27  October  1837.     *)  Verdrag  van  19  Januari  1839. 
*)  De  Nederlandsche  Handel  Maatschappij. 
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It  is  not  however  possible  to  believe  that  the  markets  of  the 
United  States  can  offer  any  advantage  under  such  circumstances 
to  the  Rotterdam  and  Amsterdam  markets,  when  the  expenses  of 
such  doubtful  voyages  are  carried  int  o  account. 

The  Swedish  chargé  d' affaires  is  instructed  to  continue  his  long 
pending  negotiations,  and  it  is  probable  he  will  consent,  in  the 
name  of  his  Government,  to  a  reduction  of  the  higher  import  duty 
on  shipping  engaged  in  the  direct  trade. 

The  Dutch  govemment  continues  its  exertions  to  obtain  re- 
duction on  the  octroi  duty  on  the  Rhine. 

In  this  it  is  supported  by  France,  as  the  late  convention  de- 
monstrated  i).  I  do  not  believe  the  French  trade  has  profited  by 
it,  but  the  convention  is  considered  as  a  valuable  expression  of 
opinion. 

The  effect  of  opening  the  british  ports  to  com  ^)  has  been  a 
great  augmentation  of  price  in  all  the  necessaries  of  Hf  e,  and  the 
inhabitants  of  the  towns  are  loud  and  bitter  in  their  complaints, 
that  this  rise  coupled  with  the  heavy  excise  duties  on  all  articles 
entering  the  towns,  has  considerably  augmented  the  price  of  Hving 
in  a  country  even  previously  one  of  the  most  expensive  in  Europe. 

Of  course  the  Dutch  farmers  are  great  gainers,  and  the  capita- 
lists  now  look  forward  with  great  anxiety  to  the  measures  to  be 
proposed  to  our  ParHament.  The  idea  being  generally  entertained, 
that  they  will  contain  an  extensive  revision  of  the  navigation 
laws,  which  wiU  prove  in  their  opinion  highly  advantageous  to 
dutch  shipping. 

By  the  inclosed  return^)  Your  Lordship  will  perceive,  I  am 
sorry  to  say,  a  diminution  in  the  number  of  british  ships  em- 
ployed  in  the  trade  of  this  country. 

In  HoUand,  the  loss  of  the  potatoe  erop  does  not  exceed  one 
third;  800.000  quarters  of  com  and  rye  from  Russia  will  prevent 
the  dread  of  actual  want,  but  the  prices  will  be  very  high  and 
pauperism  much  encreased. 

No.  72.  —  1846,  October  14.  —  stratenus  aan  palmerston  *). 
Le  soussigné,  chargé  d'affaires  des  Pays-Bas,  a  l'honneur  de 

^)  Vgl.  Deel  VI.     *)   Bij  de  wet  van  26  Januari  1846. 

')  Weggelaten. 

*)  Uit  Londen.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  263. 
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prier  respectueusement  monsieur  Ie  vicomte  Palmerston,  prin- 
cipal  secrétaire  d'état  pour  Ie  Département  des  Affaires  Etran- 
gères,  debien  vouloir,  s'ilest  possible,  lui  faire  parvenir  une  répon- 
se  a  la  note,  adressée  par  la  légation  de  Sa  Majesté  Ie  Roi  des  Pays- 
Bas  a  monsieur  Ie  Comte  d'Aberdeen,  en  date  du  4  mars  1845  ^), 
au  sujet  des  droits  de  port  et  d'autres  charges  semblables,  que 
les  marchands  et  patrons  de  navires  néerlandais  sont  obligés 
d'acquitter  dans  les  ports  de  la  Grande  Bretagne  a  un  taux  fort 
au-dessus  de  celui  que  payent  d'autres  batimens  étrangers  pour 
Tacquittement  des  mêmes  droits. 

No.  73.  —  1846,  October  23.  —  delasarraz  aan  stratenus  *). 

Bij  een  adres  van  17  dezer  ^)  hebben  de  heeren  C.  de  Bruyn  & 
Zonen,  suikerraffinadeurs  te  Amsterdam,  zich  aan  de  regeering 
gewend,  met  kennisgeving,  dat  zij  per  het  Hollandsche  schip  Ro- 
lina,  kapitein  LI.  Eechoff,  naar  Londen,  aan  het  adres  van  hun- 
nen agent  aldaar,  den  heer  F.  Engelhardt,  hebben  afgezonden  eene 
partij  van  10  vaten  suiker,  gemerkt  O  1/10  en  wegende  bt°.  5997, 
n"o  5316  kilo's,  zijnde  meHssuiker  in  broden,  en  vergezeld  van  een 
door  den  Engelschen  consul  te  Amsterdam  gelegaUseerd  certifi- 
caat, houdende  dat  dezelve  suikers  uit  hunne  fabrijk  afkomstig 
zijn. 

Het  verlangen  dezer  adressanten  is,  genoemde  suiker  voor 
consmntie  in  Engeland  in  te  voeren  tegen  betaling  van  het  bij  de 
jongste  suikerwet  vastgestelde  regt  van  31  sh.  6  p.  per  cwt. ;  doch 
zij  twijfelen  aan  de  bereiking  van  dit  hun  doel,  op  grond  dat  de  in 
Augustus  1.1.  door  een  Engelsch  handelshuis  gedane  poging  om 
Hollandsche  geraffineerde  suikers  van  mindere  hoedanigheid  te- 
gen het  daarvoor  bepaalde  regt  van  28  sh.  voor  consumtie  in  te 
voeren,  zijn  mislukt,  als  hebbende  de  Engelsche  douane-beamb- 
ten die  soorten  niet  anders  willen  toelaten  dan  tegen  het  bij 
meergenoemde  bill  vastgesteld  regt  van  63  sh.  voor  alle  vreemde, 
niet  anders  belaste  suikers,  en  zulks  op  grond  dat  de  ingevoerde 
suiker  niet  kon  worden  begrepen  onder  de  suikers,  bij  de  bill  aan- 


»)  No.  62. 

»)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Biiitenlandsche  Zaken,  23  October 
1846,  no.  27. 
')  Weggelaten, 
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geduid  met  de  woorden  „sugar  or  molasses  the  growth  and  pro- 
duce  of  any  foreign  country". 

De  adressanten  beschouwen  deze  weigering  als  in  strijd  met  art. 
1  (tweede  gedeelte)  van  het  tractaat  van  27  October  1837  ^)  en 
beroepen  zich  voorts  op  de  bepaling,  vervat  in  de  5e  afdeeling  der 
acte  8  &  9  Victoria,  cap.  88,  inhoudende,  dat  alle  gefabriceerde 
goederen  zullen  worden  beschouwd  te  zijn  het  voortbrengsel  des 
lands  waar  zij  zijn  gefabriceerd. 

De  adressanten  melden  voorts,  dat  zij  den  heer  Engelhar dt 
hebben  voorzien  van  eenen  introductiebrief  bij  U.  H.  Geb.,  ten 
einde  zich  met  U.E.  te  verstaan  omtrent  de  meest  geschikte  wijze 
ter  bereiking  van  hun  doel  en  eindigen  ten  slotte  met  de  tusschen- 
komst  en  de  medewerking  der  regering  in  deze  in  te  roepen. 

Bij  een  schrijven,  in  dato  21  Augustus  1.1.  ^),  heeft  de  consul-ge- 
neraal May  te  Londen  mij  kennis  gegeven  van  het  bij  de  Londen- 
sche  handelaars  opgekomen  denkbeeld  om,  na  het  in  werking  bren- 
gen der  jongste  suikerwet,  ook  de  geraffineerde  suiker  uit  vreemde 
landen  voor  binnenlandsch  gebruik  in  te  voeren.  De  heer  May 
meldt  daarbij,  dat  volgens  de  letterlijke  meening  der  wet  die  in- 
voer alleen  zou  kunnen  plaats  hebben  uit  het  land  van  productie 
of  door  het  intermediair  eener  Britsche  kolonie,  maar  in  geen  ge- 
val uit  eenig  land  in  Europa  vanwaar,  volgens  de  welbekende 
acte  van  navigatie,  geen  product  van  Asië,  Afrika  en  Amerika  in 
Groot-Brittan  je  voor  binnenlandsche  consumtie  mag  worden  in- 
gevoerd; dat  hiertegen  alle  bewerkte  of  gefabriceerde  artikelen, 
onverschillig  vanwaar  de  grondstoffen  afkomstig  zijn,  bij  den  in- 
voer in  Engeland  worden  beschouwd  als  product  van  de  plaats, 
waar  deze  bewerking  heeft  plaats  gehad,  op  grond  waarvan  men 
beweert,  dat  geraffineerde  suiker  behoort  te  worden  gerangschikt 
onder  artikelen  van  dien  aard. 

Indien,  zegt  de  heer  May,  men  er  in  slaagt  om  de  wet,  tegen  der- 
zelve  duidelijke  meening,  in  dier  voege  te  buigen,  dan  zou  geraffi- 
neerde suiker,  als  een  bewerkt  of  gefabriceerd  artikel,  ook  uit 
Nederland  in  Groot-Brittanj  e  kunnen  worden  ingevoerd,  voegende 
hij  ten  slotte  erbij,  dat  het  hem  zou  bevreemden,  indien  de  rege- 
ring toetrad  om  de  door  de  commercie  verlangde  uitlegging  aan 
de  wet  te  geven. 

*)  Verdrag  tusschen  Nederland  en  Groot-Brittannië. 
2)   No.  70. 
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Het  vereischt  geen  betoog,  dat  het  der  Nederlandsche  legering 
niet  anders  dan  aangenaam  kan  zijn,  wanneer  de  adressanten 
hun  doel  mogten  kunnen  bereiken,  en  het  komt  mij  ook  voor,  dat 
het  bij  de  Engelsche  wetgeving  aangenomen  beginsel,  volgens 
hetwelk  gefabriceerde  goederen,  om  het  even  vanwaar  de  grond- 
stoffen afkomstig  zijn,  worden  beschouwd  als  een  voortbrengsel 
van  het  land,  waar  de  fabrikaadje  heeft  plaats  gehad,  in  deze  van 
groot  gewigt  is  en  dat  de  wet  van  3  Augustus  1846  niet  kan  worden 
beschouwd  als  dit  beginsel  te  hebben  willen  beperken,  evenals  de 
navigatie-acte,  in  plaats  van  tegen  de  evengenoemde  wet  van 
1846  te  strijden,  veeleer  moet  worden  gezegd  door  de  5e  afd.  van 
de  wet  8  &  9  Victoria,  cap.  88,  te  zijn  gewijzigd. 

Overeenkomstig  deze  beschouwing  kan  dezerzijds  dan  ook 
met  volle  regt  worden  ingeroepen  het  beding,  hetwelk  vervat  is 
in  het  tweede  gedeelte  van  art.  1  van  het  tractaat  van  1837,  en 
U.W.H.G.  kan  zich  mitsdien  voor  gemagtigd  houden  om,  op  de 
meest  gepaste  wijze,  de  belangen  der  bovengenoemde  fabrikanten 
te  helpen  bevorderen  en  verdere  pogingen  aan  te  wenden  om  het 
hierbij  behandelde  vraagpunt  in  het  algemeen  tot  eene  gewensch- 
te  beslissing  te  brengen. 

Ik  moet  evenwel  hier  nog  eens  terugkomen  op  het  door  den 
consul-generaal  te  kennen  gegeven  stellige  gevoelen  ^),  dat  de  in- 
voer van  Hollandsche  suikers  voor  consumtie  zou  strijden  met  de 
letterlijke  en  duidelijke  meening  der  wet.  Bij  inzage  dier  wet  komt 
de  meening  derzelve  mij  niet  voor  zoo  volkomen  duidehjk  te  zijn 
in  den  zin,  welken  de  heer  May  daaraan  geeft,  en  het  zal  uit 
dien  hoofde  doelmatig  kunnen  zijn,  dat  U.  E.  G.  dien  heer  uit- 
noodige  tot  eene  nadere  toehchting  van  zijn  gevoelen,  hetwelk 
mag  ondersteld  worden  op  goede  gronden  te  rusten  en  wier  ken- 
nis zal  kunnen  bijdragen  ter  betere  berekening  van  de  kans  op 
eenen  gunst igen  uitslag  der  door  U  aan  te  wenden  pogingen,  zul- 
lende het  mij  aangenaam  zijn  mededeeling  te  ontvangen  van  de 
door  den  heer  May  te  geven  nadere  inhchtingen,  en  voorts  door 
U.E.G.  bekend  te  worden  gehouden  met  uwe  verrigtingen  in  deze 
en  het  gevolg,  hetwelk  dezelve  zullen  hebben. 


^)  Vgl.  no.  70. 
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No.  74.  —  1846,  October  29.  —  mac  gregor  aan  adding- 

TON  1). 

I  am  directed  by  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council 
for  Trade  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter  of  the  17th 
instant  ^)  enclosing  a  note  from  the  dutch  chargé  d'aff aires  at  this 
Court '),  claiming  for  Netherland  vessels  the  advantages  accorded 
by  late  treaties  to  the  vessels  of  certain  other  foreign  states, 
and  I  am  to  state  that  the  attention  of  My  Lords  has  been  directed 
to  the  several  Communications  which  have  already  passed  be- 
tween  this  Board  and  the  Foreign  Office  on  this  subject. 

Af  ter  a  careful  review  of  the  whole  correspondence,  My  Lords 
are  of  opinion  that  the  claim  advanced  by  the  Government  of  the 
Netherlands,  is  one  which  is  founded  on  justice  and  which  ought 
to  be  conceded  accordingly. 

It  appears  to  My  Lords  that  the  conclusion  of  the  treaty  with 
Austria  in  1840  *)  and  the  passing  of  the  Act  3  and  4  of  Victoria, 
c.  95,  may  be  looked  upon  as  an  epoch,  at  which  the  principle 
of  our  navigation  laws  was  very  materially  modified.  Until  that 
time,  foreign  vessels  were  prevented  altogether  from  engaging  in  a 
mere  carrying  trade,  while  from  the  date  of  this  alteration  a 
purely  carrying  trade  was,  to  a  limit ed  extent,  opened  to  them,  it 
being  made  lawful  for  austrian  vessels  to  bring  to  England  goods, 
which  had  no  austrian  character  impressed  upon  them  either  in 
respect  of  their  place  of  origin,  or  in  respect  of  the  place  from 
which  they  were  imported. 

The  privilege  thus  conceded  to  Austria  might  perhaps  have 
been  extended  without  inconvenience  to  other  states,  but  for  the 
introduction,  in  the  following  year,  of  a  new  principle  into  our 
commercial  legislation ;  this  was  the  recognition  of  the  „United 
States  of  the  Zollverein"  as  one  body,  and  the  appHcation  to  them 
as  to  a  single  nation  of  the  provisions  of  the  navigation  law.  The 
vessels  of  each  state  of  the  Zollverein  were,  by  the  treaty  of 
1841  ^),  allowed  to  come  from  the  ports  of  any  other  of  those 
states  on  the  same  terms  as  from  national  ports,  the  whole  of  the 


*)  Uit  Londen,  Whitehall,  Office  of  Committee  of  Privy  Council  for  Trade.  —  Lon- 
den, Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  266. 
2)  Weggelaten.  »)  No.  72. 

*)  Verdrag  van  3  Juli  1838.  Vgl.  hiervóór,  blz.  130,  noot  1. 
»)    Verdrag  van  2  Maart  1 84 1 . 
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Zollverein  being  in  this  respect  treated  as  forming  a  single  nation 
as  perfectly  as  the  United  States  of  America.  Upon  this  view 
it  was  but  natural  that  the  principle  of  the  Austrian  Act  should 
be  apphed  not  to  any  single  state,  but  to  the  whole  Union,  and 
accordingly,  the  ports  from  the  Elbe  to  the  Meuse,  which  were 
the  natural  and  convenient  outlets  for  the  produce  of  a  portion 
of  some  of  the  states,  were  thrown  open  to  the  vessels  of  the 
rests. 

As  however  it  appeared  difficult  to  justify  such  a  constructive 
union  by  reference  to  the  simple  fact  of  these  states  having  com- 
bined  for  certain  commercial  purposes,  since  such  a  combination 
between  two  wholly  independent  nations  (such  as  Spain  and  Por- 
tugal for  instance)  would  not  be  held  to  make  them  one  in  the  eyes 
of  the  world,  it  was  thought  proper  to  defend,  what  had  been  done, 
upon  the  ground  that  these  states  all  form  part  of  the  great  Ger- 
manic  Confederation,  recognized  by  the  Congress  of  Vienna,  and 
that  that  Confederation  might  properly  be  treated  as  one  nation. 
But  for  this  construction  My  Lords  apprehend  that  the  privileges 
granted  to  the  states  of  the  Zollverein  under  the  Austrian  Act 
would  have  been  held  from  the  first  to  have  been  such  as  the 
Crown  was  unable  to  convey  and  the  Orders  in  Council  would 
have  been  considered  iUegal  and  void. 

Regarding  the  unity  of  the  Zollverein  to  depend  upon  the  fact 
of  its  members  forming  part  of  the  Germanic  Confederation,  it 
seemed  to  f oUow  as  a  necessary  consequence  that  the  other  mem- 
bers of  that  Confederation,  though  not  enrolled  in  the  ZoUverein, 
were  equally  entitled  to  the  same  privileges,  and  no  difficulty 
therefore  was  feit  in  conferring  them  upon  Hanover,  Mecklen- 
burg  and  Oldenburg,  when  it  seemed  advisable  to  do  so. 

The  extension  of  the  privileges  in  question  to  these  states  has, 
however,  given  rise  to  a  claim  from  Holland  ^),  which  My  Lords 
feel  it  difficult  to  deny,  and  which  yet,  if  not  denied,  must  be  held 
to  estabhsh  the  illegahty  of  the  Order  previously  issued^),  as 
well  as  that  of  the  treaty  with  the  Zollverein  itself  ^). 

My  Lords  do  not  observe  that  the  law  officers  have  in  any  of 


*)  Vgl.  hiervóór,  nos.  62  en  73. 

*)  Waarschijnlijk  is  de  Order  in  Council  van  25  Februari  1 84 1  bedoeld.  Vgl.  hiervóór, 
blz.  130,  noot  1. 

»)  Verdrag  van  2  Maart  1841. 
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their  opinions  expressly  discussed  the  question  of  the  unity  of  the 
Germanic  body;  but  from  their  silence  on  the  point,  they 
think  it  may  be  inferred,  that  they  do  not  consider  it  one,  which 
could  properly  be  urged  as  an  answer  to  the  claim  of  Holland. 
Were  it  thought  desirable  to  disput  e  that  claim  to  the  last,  My 
Lords  conceive  that  the  attention  of  the  law  officers  might  once 
more  be  called  to  the  subject  with  especial  reference  to  the  validity 
of  that  plea.  But,  upon  fuU  consider ation,  they  are  of  opinion 
both  that  the  principles  of  international  equity  require  that  the 
construction  put  by  the  Dutch  upon  the  treaty  of  1837  ^)  and 
upon  our  recent  proceedings  as  hearing  upon  it,  should  be  ad- 
mitted,  and  further  that  there  are  reasons  of  a  more  general 
character,  which  render  it  desirable  that  our  law  should  be  altered 
in  a  manner,  which  will  enable  us  to  comply  with  their  demand 
that  the  ports  in  question  should  be  thrown  open. 

My  Lords  are  of  opinion  that  while  the  Austrian  Act  gave  grea- 
ter  f  reedom  to  commerce  and  relaxed  the  rigour  of  our  proscrip- 
tion  of  the  foreign  carrying  trade,  it  had  also  an  indirect  operation 
as  a  discriminatory  enactment.  Under  the  Navigation  Law  pre- 
viously  in  force,  the  amount  of  the  carrying  trade,  which  any  given 
state  could  enjoy,  depended  upon  the  extent  of  its  line  of  coast, 
and  the  number  and  magnitude  of  its  ports.  But  by  the  Austrian 
Act,  the  interests  of  the  sea  bordering  stat  es  have  been  pro  tanto 
sacrificed  to  those  of  the  inland  states;  and  this  not  merely  to 
such  an  extent  as  to  make  up  to  the  latter  for  the  disadvantages  of 
their  position,  but  so  as  to  give  to  a  country,  possessing  perhaps 
ample  outlets  for  almost  the  whole  of  its  trade,  but  exporting  a 
very  small  portion  of  its  productions  through  a  wealthy  port  in 
another  state,  the  power  of  competing  to  the  fullest  extent  with 
the  natives  of  that  state  in  the  carriage  to  England  of  every 
european  product  ion,  which  may  have  been  deposited  there,  while 
the  national  ships  of  the  port  have  no  power  of  indemnif ying  them- 
selves  by  engaging  in  the  general  trade,  which  their  competitor 
may  be  carrying  on  from  his  own  ports. 

In  such  a  case,  there  must  always  exist  a  danger  of  recourse 
being  had  by  the  state  so  injured,  to  a  system  of  discriminating 
export  duties,  which  My  Lords  conceive  are  greatly  to  be  depre- 
cated. 

»)  Van27  0ctober  1837. 


ONDERHANDELINGEN  MET  GROOT-BRITTANNIÊ  177 

My  Lords  are  theref ore  of  opinion  that  power  ought  to  be  given 
to  Her  Majesty  to  confer  the  privileges  of  the  Austrian  Act  not 
only  in  respect  of  ports,  which  may  be  the  „most  convenient"  out- 
lets  of  the  state,  which  is  permitted  to  use  them  as  national  ports, 
but  in  respect  of  any  ports,  which  Her  Majesty  may  think  fit ;  and 
they  will  be  prepared  to  recommend  an  amendment  of  this  nature 
to  Parliament  at  the  earliest  opportunty ,  if  Viscount  Palmerston 
shall  be  of  opinion  that  it  is  desirable. 

When  such  an  amendment  shall  have  been  made,  they  con- 
ceive  that  it  will  be  proper  to  take  steps  for  complying  with  the 
demands  of  Holland,  on  its  being  shewn  that  the  conditions  of  the 
treaty  of  1837  have  been  satisfactorily  performed  by  that  coun- 
try. Upon  this  point  it  is  unnecessary  for  My  Lords  to  observe, 
that  it  would  be  impossible  to  make  any  concession  of  this  de- 
scription  unless  upon  receiving  an  assurance,  that  the  favours  re- 
een tly  granted  to  belgian  vessels  by  the  Dutch  Government  ^), 
will  be  extended  to  british  vessels  also;  and  My  Lords  are  further 
of  opinion  that  the  attention  of  the  Dutch  Government  should  be 
called  to  those  dif f erential  duties  in  f avor  of  the  produce  of  France, 
to  which  M.  Dedel  in  his  note  of  March  4,  1845  2),  makes  reference, 
and  which  My  Lords  are  of  opinion  ought  to  be  so  arranged  as  to 
be  equally  favorable  to  the  admission  of  the  produce  of  Great 
Britain. 

I  am  to  add  that  My  Lords  have  been  induced  to  think  that  it 
might  be  useful  to  consolidate  into  one  act  the  several  provisions 
for  giving  effect  to  our  treaties  with  foreign  nations,  which  are 
now  scattered  through  the  Customs  Acts,  and  they  apprehend 
that  the  introduction  of  such  a  consoHdation  would  afford  con- 
venient opportunity  for  making  the  proposed  alteration  in  the 
terms  of  the  Austrian  Act. 

No.  75.  —  1846,  November  6.  —  addington  aan  den  board  of 

TRADE  ^). 

I  am  directed  by  Viscount  Palmerston  to  acknowledge  the 
receipt  of  your  letter  of  the  29th  ultimo*) ,  stating  the  reasons  which 

^)   Bij  het  verdrag  van  29  Juli  1846. 
^j   No.  62. 

3)  Uit  Londen,  F.  O.  —  Draft.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland 
37,  reg.  266.     «)   No.  74, 

Werken  8  Posthumus  ^^ 
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induce  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council  for  Trade  to 
consider  it  expediënt  on  certain  conditions  to  comply  with  the 
claim  put  forward  by  the  Netherland  minister  at  this  Court  in  his 
noteof  the4th  of  March  1845  ^),  that  the  privileges  accorded  by 
late  treaties  to  the  vessels  of  certain  states  should  be  extended  to 
dutch  vessels;  and  further  submitting  to  Viscount  Palmerston 
that  in  order  to  enable  Her  Majesty's  government  to  carry  this 
decision  int  o  effect,  it  will  be  expediënt  to  propose  to  Parliament 
an  amendment  of  this  existing  law  having  reference  to  the  privi- 
leges in  question. 

In  reply,  I  am  directed  by  Viscount  Palmerston  to  inform  you, 
that  he  entirely  agrees  in  the  opinions  and  views  of  the  Lords  of 
the  Committee,  and  that  if  Their  Lordships  should  see  no  ob- 
jection thereto,  he  proposes  to  address  the  instruction  to  Her 
Majesty's  minister  at  the  Hague,  of  which  the  draft  is  herewith 
enclosed  ^) ,  directing  him  to  enter  into  the  Communications  with 
the  Netherland  Government  which  Their  Lordships  recommend. 

No.  76.  —  1846,  November  10.  —  palmerston  aan  disbrowe  ^), 

On  the  4th  of  March  1845  *)  the  Netherland  minister  at  this 
Court  addressed  a  note  to  the  Earl  of  Aberdeen,  of  which  I  enclose 
a  copy ,  claiming  on  the  part  of  his  Government  that  certain  privi- 
leges, which  had  by  late  treaties  been  accorded  to  the  vessels  of 
Prussia,  Hanover,  Oldenburg  and  the  Mecklenburgs  ^),  should  be 
extended  to  the  vessels  of  Holland,  in  conformity  with  the  Ist 
article  of  the  treaty  of  1837  «). 

By  §  2  of  the  Act  of  the  3d  and  4,  Victoria,  cap.  95,  power  was 
given  to  Her  Majesty  to  grant  the  privileges,  now  sought  for  by 
Holland,  to  any  state  with  reference  to  ports,  which  should  form 
the  most  convenient  shipping  ports  for  the  produce  of  such  states. 

On  examining  the  treaties  with  Prussia,  Hanover,  Oldenburg 
and  the  Mecklenburgs,  to  which  M.  Dedel  referred  in  his  note,  you 
will  perceive  that,  if  those  states  are  considered  as  states,  having 
no  connection  one  with  the  other,  the  ports  with  respect  to  which 

»)  No.  62.     «)  Vgl.  no.  76. 

3)   Uit  Londen,  F.  O.  —  Draft.  No.  9.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Hol- 
land, 37,  reg.  258. 
«)  No.  62. 

»)  Bij  de  verdragen  van  2  Maart  1 84 1 ,  22  Juli  1 844,  4  April  1 844  en  1  Mei  1 844. 
•)  Verdrag  van  27  October  1 837. 
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the  privileges  in  question  have  been  granted  to  their  vessels,  could 
not,  in  every  instance,  be  considered  as  fulfilling  the  above  speci- 
fied  conditions  of  the  british  law,  and  those  privileges  could  not, 
in  such  cases,  have  been  accorded  to  the  states  in  f avour  of  which 
the  concession  has  been  made.  Her  Majesty's  Government,  howe- 
ver,  taking  into  consideration  that  the  whole  of  those  states  are 
portions  of  one  body  politic,  namely,  the  Germanic  Confederation, 
and  following  in  this  respect  the  precedent  already  estabUshed  by 
the  5th  article  of  the  treaty  with  the  Hanse  towns  of  the  29th 
September  1825  ^),  decided  to  consider  them  for  the  purpose  of 
commercial  legislation  as  one  state,  and  those  states  being  so 
considered,  the  ports  with  respect  to  which  the  privileges  in 
question  have  been  granted,  could,  as  regards  such  union  of 
states,  be  locked  upon  as  the  most  convenient  shipping  ports  for 
their  produce;  and  thus  the  grant  of  the  privileges  in  question 
was  deemed  to  be  within  the  powers  accorded  to  the  British  Go- 
vernment by  law. 

TheNavigationLawmakes  the  national  character  of  the  vessel 
to  depend  upon  three  fourth  of  the  crew  of  a  vessel  being  subject 
of  the  state  to  which  it  belongs.  The  5th  article  of  the  treaty  with 
the  Hanse  towns  modifies  this  provision,  requiring  the  crew  to 
consist  of  subjects  of  the  Germanic  Confederation.  Strictly  spea- 
king,  govemment  had  not  the  power  to  modify  the  law  in  this 
manner. 

But  it  will  be  obvious  to  you  that  by  no  possible  construction  of 
the  law  as  it  at  present  stands,  could  these  privileges  be  extended 
to  Holland. 

Nevertheless,  a  careful  examination  of  the  arguments  adduced 
by  M.  Dedel  in  his  not  e,  and  of  other  considerations  of  equity  have 
induced  Her  Majesty's  Govemment  to  decide,  that  if  the  Nether- 
land  Govemment  shall  shew  itself  equally  disposed  to  act  towards 
Great  Britain  in  full  accordance  with  the  letter  and  spirit  of  sub- 
sisting  treaties,  Her  Majesty's  Government  will  take  the  earüest 
opportunity  after  Parliament  meet  to  proposing  such  an  altera- 
tion  of  the  existing  law,  as  shall  enable  Her  Majesty's  Govem- 
ment to  extend  to  dutch  vessels  the  privileges,  for  which  the 
Netherland  Govemment  apply. 

Her  Majesty's  Govemment  would  of  course  in  that  case  expect 

*)  De  Martens,  Nouveau  Supplément,  II,  blz.  445. 
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that  the  favours,  reeen tly  granted  to  belgian  vessels  ^),  should  be 
extended  to  british  vessels  also;  that  the  differential  duties  in 
favour  of  the  produce  of  France,  to  which  M.  Dedel  in  his  note  of 
the  4th  of  March  1845  ^)  referred,  should  be  so  arranged  as  to  be 
equally  favourable  to  the  admission  of  the  produce  of  Great  Brit- 
ain,  and  that,  generally,  every  advantage  granted  to  the  trade  of 
other  nations  by  Holland,  should,  in  strict  conformity  with  the  Ist 
article  of  the  treaties  of  1824  and  of  the  treaty  of  1837  ^),  be  gran- 
ted to  the  trade  of  Great  Britain  likewise.  I  have  accordingly  to 
instruct  you  in  communicating  the  intentions  of  Her  Majesty's 
Government  to  the  Government  of  the  Netherlands,  to  request  an 
assurance  on  the  part  of  that  Government,  that  these  expecta- 
tions  will  be  fulfilled. 

No.  77.  —  1846,  November  10.  —  stratenus  aan  delasarraz  *). 

Na  met  den  heer  Engelhardt,  agent  der  heeren  C.  de  Bruyn  & 
Zonen  te  Amsterdam  ^),  eenige  dagen  vroeger  in  overleg  te  zijn  ge- 
treden nopens  de  alhier  aan  te  wenden  pogingen  ter  bekoming  der 
toelating  in  Engeland  voor  binnenlandsch  verbruik  van  mehssui- 
ker  in  broden,  afkomstig  uit  Nederland,  tegen  betahng  van  het  bij 
de  jongste  suikerwet  ®)  vastgesteld  regt,  zijn  mij  eerst  zeer  onlangs 
de  daartoe  betrekkehjke  en  benoodigde  stukken  geworden.  On- 
middellijk na  de  ontvangst  dier  bescheiden  heb  ik  mij  naar  het 
Foreign  Office  begeven,  doch  tot  mijn  leedwezen,  zonder  tot  eenig 
bepaald  resultaat  deswegens  te  hebben  kunnen  geraken,  verlan- 
gende men,  ten  einde  het  onderwerp  in  ernstige  overweging  te  ne- 
men, eene  schriftelijke  uiteenzetting  der  Nederlandsche  reclames 
te  ontvangen.  Ik  zal  mij  derhalve  met  het  opmaken  der  gevraagde 
opgave  onledig  houden,  en  zal  mede  niet  in  gebreke  bhjven  den 
heere  Grave  Schimmelpenninck  na  Z.H.Geb.'s  aankomst  te  Lon- 
den ')  van  een  en  ander  kennis  te  geven. 

Wijders  heb  ik  de  eer,  ter  voldoening  aan  het  slot  van  Uwer 


1)  Bij  het  verdrag  van  28  Juli  1 846.     •)  No.  62. 

»)  Verdragen  van  1 7  Maart  1 824  en  27  October  1 837. 

*)  Uit  Londen.—  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  13  November 
1846,  no.  8. 

5)  Vgl.no.  73.     ')  Wetvan3  Augustus  1846. 

')  Graaf  Schimmelpenninck  was  in  1846  tot  gezant  van  Nederland  te  Londen 
benoemd. 
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Exe.'s  missive  van  27  October  1.1.,  no.  92  ^),  hiernevens  schriftelijk 
over  te  leggen  de  mij  door  den  heer  consul-generaal  May  medege- 
deelde toelichtingen  ^)  zijner  meening,  dat  toelating  der  HoUand- 
sche  geraffineerde  suikers  voor  consumptie  in  Engeland  niet  wel 
te  vragen  is,  daarbij  echter  voegende:  „tenzij  het  tractaat  van 
1837  Nederland  het  regt  geve,  om  in  dat  opzigt  te  worden  behan- 
deld als  landen  alwaar  de  suiker  geteeld  wordt". 

Hierbij  zal  ik  mij  veroorloven  aan  te  merken,  dat  alhoewel  af- 
deeling  VI  der  parlementsacte  „for  granting  certain  duties  on  su- 
gar  and  molasses"  (18  Augustus  1846)  veel  eerder  vóór  dan  tegen 
het  verlangen  van  de  heer  en  C.  de  Bruyn  &  Zonen  pleit,  —  wor- 
dende bij  dezelve  niet  bepaald,  dat  de  bedoelde  suiker, „the 
growth  and  the  produce  of  the  same  country,"  maar  „of  any 
foreign  country"  moet  zijn,  —  zoo  schijnen  de  bewoordingen  van 
artikel  1  van  het  tractaat  van  1837  aanvankehjk  voldoende  te  zijn 
om  met  gegronde  hoop  op  een  gunstig  resultaat  de  toelating  der 
Hollandsche  geraffineerde  suikers  tegen  betahng  van  het  lage  regt 
te  kimnen  reclameren.  Daarenboven  kan  de  Britsche  regering  wel 
niet  verlangen,  dat  aan  het  woord  „produce"  eene  beperkte  en  on- 
juiste uitlegging  gegeven  worde,  welke  den  uitvoer  der  Engelsche 
fabrykaten,  bijvoorbeeld  die  der  katoenen  goederen,  naar  vreem- 
de landen  zoo  zeer  beperken  zoude. 


^)  Weggelaten. 

■)  De  toelichting  van  den  consul-generaal  May  luidde: 

„Bij  het  inzien  der  tabellen  of  tarieven  van  regten,  in  de  suikerwet  voorkomende, 
bemerkt  men  terstond,  dat  de 

Ie.  handelt  over  suiker  van  Britsche  koloniën  in  de  West-Indiën  en  zekere  be- 
zittingen in  Oost-Indië; 

2e.  handelt  over  de  overige  Britsche  Oost-Indische  bezittingen ; 

3e.  id.  van  vreemde  landen,  alwaar  suiker  geteelt  wordt; 

4e.  over  alle  andere  suiker  van  vreemde  afkomst. 

Indien  nu  de  invoer  in  Groot-Brittanje  van  ruwe  suiker  uit  Nederland  en  andere 
staten  van  Europa  niet  werd  belet  door  de  navigatie-acte,  dan  zoude  zonder  twijfel 
het  inkomend  regt  van  tabel  4  daarop  toepasselijk  zijn,  en  niet  dat  van  tabel  3. 

En  daar  de  invoer  uit  Europa  van  gerafineerde  suiker,  als  zijnde  een  gefabriceerd 
artikel,  door  gemelde  navigatie-acte  wel  wordt  toegelaten,  moet  ook  het  regt  van 
tabel  4  ad  /  3:3:  per  et.  daarop  worden  toegepast,  en  niet  dat  van  tabel  3  ad  ;^  st. 
1.11. 6,  zooals  door  de  commercie  wordt  verlangd. 

Dit  is,  dunkt  mij,  de  duidelijke  meening  van  deze  wet  ten  aanzien  van  het  beloop 
van  regten  op  gerafineerde  suiker  uit  Nederland  en  zal,  zoo  ik  vrees,  beletten,  dat 
de  invoer  alhier  met  eenig  voordeel  kan  plaats  hebben  als  een  gevolg  van  de  nieuwe 
suikerwet,  tenzij  het  tractaat  van  1837  ons  het  regt  geve  om  in  dit  opzigt  op  denzelf- 
den voet  te  worden  behandeld  als  landen,  alwaar  suiker  geteeld  wordt,  en  hetwelk 
tegen  de  bedoeling  van  gemelde  wet  gehouden  moet  worden  te  zijn". 
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No.  78.  —  1846,  November  12.  —  palmerston  aan  stratenus  ^). 

The  undersigned  has  the  honour  to  acknowledge  thereceipt 
of  the  note  addressed  to  him  on  the  14th  ultimo  *)  by  M.  Stra- 
tenus and  requesting  a  reply  to  the  demand  made  by  the  Nether- 
land  minister  at  this  Court  in  March  1845  ^),  that  Netherland  ves- 
sels  should  be  admitted  to  the  privileges  accorded  to  the  vessels  of 
certain  other  countries  by  late  treaties. 

In  reply  the  undersigned  has  the  honour  to  inform  M.  Stratenus 
that  H.  M.'s  minister  at  the  Hague  has  been  directed  to  make  a 
Gommunication  on  this  subject  to  the  Netherland  Government, 
which  H.  M.'s  Government  trust  will  prove  satisfactory. 

No.  79.  —  1846,  November  12.  —  stratenus  aan  palmerston  *). 

Le  soussigné,  chargé  d'affaires  des  Pays-Bas,  a  l'honneur  d'ap- 
peler  Tattention  de  monsieur  le  vicomte  Palmerston,  principal 
secrétaire  d'état  pour  le  Département  des  Affaires  Êtrangères,  sur 
les  considérations  suivantes. 

Les  modifications  essentielies  demièrement  apportées  aux 
droits  d'entrée  a  percevoir  en  Angleterre  sur  les  sucres,  ont  engagé 
messieurs  C.  de  Bruyn  et  Fils,  raffineurs  a  Amsterdam,  a  expédier 
a  Londres  par  le  navire  néerlandais  Rosina,  capitaine  Eekhoff, 
une  certaine  quantité  de  sucre  raffiné  en  Hollande,  droits  d'im- 
portation  au  taux  de  L.  st.  1.11 .6.  par  quintal.  Mais  k  l'arrivée  de 
eet  envoi  les  autorités  britanniques  ayant  exigé  le  payement  de 
L.  st.  3:3:  au  heu  du  taux  susmentionné,  cette  denrée  fut  portee, 
de  commun  accord,  a  l'entrepót,  toutefois  sous  condition  expresse 
que  cette  mesure  ne  pourrait  préjudicier  en  rien  aux  droits  a  faire 
valoir  plus  tard  a  eet  égard. 

Par  suite  de  ces  circonstances  le  soussigné  se  permet  de  soUiciter 
l'intervention  de  Son  Excellence  le  principal  secrétaire  pour  le 
Département  des  Affaires  Êtrangères  a  l'effet  d'obtenir  que  l'acte 
de  Parlement  9  &  10  Victoria,  ch.  63  (18  aoüt  1846),  soit  interprêté 
d'une  maniere  plus  conforme  aux  principes  des  Hbres  échanges, 

^)  Uit  Londen.  —  Draft.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg. 
263. 

*)  No.  72.     »)  4  Maart  1845.  Zie  no.  62. 

•)  Uit  Londen.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  ad  exh.  17  Novem- 
ber 1846,  no.  10. 
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qui  dictèrent  toutes  les  mesures  fiscales  prises  en  dernier  lieu  par 
Ie  Gouvernement  de  la  Reine,  et  qu'ainsi  cette  loi  soit  mise  plus  en 
harmonie  avec  les  stipulations  du  traite,  conclu  en  1837  entre  les 
Pays-Bas  et  la  Grande  Bretagne  ^) . 

En  conséquence  Ie  soussigné  n'hésite  pas  a  demander  spéciale- 
ment  qu'en  verité  du  second  alinea  de  l'article  1  du  susdit  traite 
les  sucres  raffinés  en  Hollande  soient  admissibles  en  Angleterre  sur 
Ie  même  pied  que  ceux  provenant  du  Brésil,  de  Cuba  etc,  vu  que 
Ie  refus  des  employés  de  la  douane  de  permettre  1' import ation  de 
cette  marchandise  au  taux  de  L.  st.  1.11 .6,  ne  saurait  être  attri- 
bué  qu'a  l'oubli  des  stipulations  susmentionnées,  ou  bien  a  l'ac- 
ception  restreinte  du  mot  „produit"  (produce),  en  dépit  du  sens 
large  a  attacher  a  ce  terme  d'après  la  clause  5  de  1' Acte  de  Naviga- 
tion,  et  malgré  qu'une  interpre tation  si  peu  juste  serait  en  contra- 
diction  évidente  avec  les  propositions  de  ces  mêmes  fonctionnaires 
qui,  en  fixant  les  droits  d'importation  sur  les  sucres  raffinés  en 
Hollande  au  taux  de  L.st.  3:3:,  déclarent  qu'a  titre  de  produit  des 
Pays-Bas  cette  denrée  n'est  pas  exclue,  ainsi  que  Ie  sucre  brut,  des 
marchés  de  l'Angleterre. 

No.  60.  —  1846,  November  17.  —  disbrowe  aan  delasarraz  *). 

The  undersigned.  Her  Britannick  Majesty's  envoy  extraordi- 
nary  and  minister  plenipotentiary,  has  received  the  instructions 
of  his  Court  to  put  the  Netherland  Government  in  possession 
of  the  opinion  of  that  of  Great  Britain  with  regard  to  the  demands 
presented  in  the  note  of  the  late  Baron  Dedel  to  the  Earl  of  Aber- 
deen  of  the  4th  March  1845  3). 

In  this  note  Baron  Dedel  claims  that  the  Netherland  flag  shall, 
in  conformity  with  the  treaty  of  1837  *),  be  placed  in  the  british 
ports  on  the  same  footing  as  the  flags  of  Hanover,  Oldenburgh, 
Mecklenburgh  and  Prussia  ^). 

In  reply  it  must  be  observed  that  these  treaties  and  the  privile- 
ges granted  under  them,  could  never  have  been  made  or  carried 
into  execution  except  under  the  second  paragraph  the  3rd  and 

»)  Verdrag  van  27  October  1837. 

*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  18 
November  1846,  no.  17. 

»)  No.  62.     *)  Verdrag  van  27  October  1 837. 

»)  Bij  de  verdragen  van  22  Juli,  4  April  1 844,  1  Mei  1 844  en  2  Maart  1 84 1 . 
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4th  of  Victoria,  chap.  95,  by  which  law  power  was  given  to  Her 
Majesty  to  grant  the  privileges,  now  sought  by  Holland,  to  any 
States  with  reference  to  ports,  which  should  form  the  most  con- 
venient  shipping  ports  for  the  produce  of  such  stat  es. 

It  becomes  necessary  to  consider  whether  the  concessions  made 
to  the  above  cited  flags,  do  or  do  not  come  under  the  meaning  of 
the  act  and  whether  the  Netherland  flag  can  be  brought  under  its 
meaning  also. 

It  must  be  bome  in  mind  that  the  states  in  question  form  part 
of  one  body  poHtick  (the  German  Conf ederation)  and  that  the  Ger- 
man  Conf  ederation  has  always  been  considered  as  one  body  poHtick 
both  for  commercial  as  well  as  for  other  purposes. 

The  undersigned  begs  to  refer  to  the  5th  article  of  the  treaty 
with  the  Hanse  Towns  of  the  29th  September  1825  ^)  as  a  proof  of 
this  position,  and  indeed  it  may  be  observed  that  even  in  the 
note  of  the  4th  March  1845  ^),  Baron  Dedel,  af  ter  enumerating 
the  privileges  granted  to  these  flags,  admits  that  „la  parfaite 
assimilation  aux  navires  britanniques  accordée  aux  pavillons  de 
„la  Prusse,  Oldenburgh  et  Hanovre  a  été  accordée  en  considéra- 
„tion  de  ce  que  les  batimens  anglais  sont  admis  dans  les  ports  de 
„rUnion  Germanique  aussi  que  dans  ceux  d' Hanovre  sans  dis- 
„tinction  de  provenance",  from  which  the  inference  may  be  fairly 
drawn  that  even  the  Netherland  minister,  whilst  arguing  that  the 
treaties  as  made  with  the  different  governments,  admits  that 
they  had  all  reference  to  one  body  politiek,  the  German  Conf  edera- 
tion. It  foUows  therefore  that  the  treaty  of  1837^)  with  the 
Netherlands  is  not  inf ringed  by  the  concessions  made  to  the  state 
with  reference  to  shipping  ports  most  convenient  for  exporting 
the  produce  of  this  confederation  of  states,  and  that  by  no  inter- 
pretation  of  the  law,  as  it  at  present  stands,  could  these  privileges 
be  extended  to  Netherland  vessels.  Nevertheless  the  British  Go- 
vernment, animated  by  a  desire  to  conform  itself  to  the  wishes  of 
that  of  the  Netherlands,  has  carefully  examined  all  the  argu- 
ments  adduced  by  Baron  Dedel  in  the  most  friendly  spirit  and  is 
willing  to  give  the  most  equitable  and  favorable  consideration  to 
this  demand,  not  doubting  that  the  Government  of  the  Nether- 
lands will  shew  itself  equally  inclined  to  act  towards  Great  Bri- 
tain  in  f uU  accordance  with  the  letter  and  spirit  of  subsisting  trea- 

»)  Er  staat:  1845.       «)   No.  62.     ')  Van  27  October  1837. 
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ties.  Consequently  Her  BritannicMajesty's  Government  has  autho- 
rized  the  undersigned  to  declare,  that  it  will  take  the  earliest  op- 
portunity  af  ter  Parhament  meets,  to  propose  such  an  alteration  in 
the  existing  law,  as  shall  enable  Her  Majesty's  Government  to 
extend  to  dutch  vessels  the  privileges,  for  which  the  Netherland 
Government  appUes,  provided  the  Netherland  Government  wül 
extend  to  british  vessels  the  favors  recently  granted  to  belgian 
vessels;  that  the  differential  duties  in  favor  of  the  produce  of 
France  shall  be  arranged  as  to  be  equally  favorable  to  the  admis- 
sion  of  the  produce  of  Great  Britain,  and  that,  generally,  every  ad- 
vantage  granted  to  the  trade  of  other  nations  by  Holland,  should, 
in  conformity  with  the  Ist  article  of  the  treaty  of  1824  and  of  the 
treaty  of  1837  ^),  be  granted  to  the  trade  of  Great  Britain  likewise. 
The  undersigned  in  becoming  the  organ  of  this  communication 
trusts  that  His  Excellency  General  DelaSarraz,  minister  for  Fo- 
reign  Af  f  airs,  will  enable  him  shortly  to  return  a  favorable  reply  to 
His  Government. 

No.  81.  —  1846,  November  28.  —  van  hall  aan  delasarraz  ^), 

In  voldoening  aan  de  uitnoodiging  in  Uwe  Exc.'s  missive  van 
18  dezer,  no.  17  ^),  vervat,  heb  ik  de  eer  Uwe  Exc.  bij  deze  mijne 
meening  mede  te  deelen  aangaande  het  antwoord,  dat  aan  den 
Britschen  gezant  zoude  behooren  gegeven  te  worden. 

De  Nederlandsche  regeering  konde  bezwaarUjk  vermoeden, 
dat  Engeland,  bij  het  sluiten  van  scheepvaartstractaten  met 
Hanover,  Mecklenburg  en  de  andere  Duitsche  staten  *)  eenige 
acht  daarop  zoude  geven,  dat  deze  staten  tot  den  Duitschen  Bond 
behooren,  veel  minder  nog  dat  Engeland  in  handelszaken  dien 
Bond  als  een  samenhangend  staatkundig  lighaam  zoude  be- 
schouwen. De  omstandigheid,  dat  door  Engeland  aan  Pruissen  en 
de  staten,  tot  het  Tolverbond  behoorende,  aan  Oostenrijk,  aan 
Hanover,  Mecklenburg,  Oldenburg  en  de  Hanze-steden  ieder  on- 
derscheidene regten  zijn  toegestaan  voor  hunne  vlag,  het  zich 
met  die  beschouwing  niet  wel  overeenbrengen. 

^}  Verdragen  van  17  Maart  1824  en  27  October  1837. 

*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  2  De- 
cember 1846,  no.  3.     ^)  Weggelaten. 

*)  Verdragen  van  22  Juli  en  1  Mei  1844.  Voorts  met  Oldenburg,  d.d.  4  April  1844, 
en  met  Pruisen,  d.d.  2  Maart  1841. 
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Zoo  die  beschouwing  al  ten  grondslag  gestrekt  mag  hebben  van 
art.  5  van  het  verdrag  tusschen  Engeland  en  de  Hanze-steden  van 
29  September  1825  ^)  (in  de  nota  van  Sir  Edw.  CromweU  Dis- 
browe^)  wordt  waarschijnlijk  dit  verdrag  bedoeld),  dan  toch  konde 
men  hier  te  lande  weinig  bedacht  zijn,  dat  hieraan  in  de  ver- 
dragen, na  de  acte  3  en  4  van  Victoria,  chap.  95  (10  Augustus 
1840)  gesloten,  eenige  waarde  was  gehecht,  daar  krachtens  de 
evenbedoelde  verdragen  een  Hanoversch  schip  wel  goederen,  tot 
de  enumerated  articles  behoorende,  uit  Pruissen  of  uit  Mecklen- 
burg,  een  Pruissisch  schip  daarentegen  geene  zoodanige  goederen 
uit  Mecklenburg  in  Engeland  mag  invoeren,  evenmin  als  een 
Oostenrijksch  schip  uit  Hannover.  De  aangehaalde  zinsnede  uit 
eene  depêche  van  wijlen  Baron  Dedel  bewijst  niet,  dat  de  Ne- 
derlandsche  regering  vroeger  een  ander  inzigt  heeft  gehad.  Im- 
mers daar  genoemde  gezant  de  bewoording  Union  Germanique 
bezigde  in  tegenstelling  met  Hanover,  was  het  duidehjk,  dat  daar- 
mede alleen  L'Union  Douanière  Germanique  was  bedoeld. 

De  Nederlandsche  regering  konde  dus  alleen  het  oog  hebben 
op  de  hiervoor  vermelde  parlements-acte,  waarbij  aan  de  rege- 
ring van  Hare  Britsche  Majesteit  was  toegestaan  om  aan  som- 
mige staten  de  bevoegdheid  te  verleenen  om  hunne  goederen  met 
eigen  schepen  uit  vreemde  havens  naar  Engeland  te  voeren, 
wanneer  deze  havens  als  de  meest  geschikte  verschepingsplaatsen 
voor  die  goederen  moesten  beschouwd  worden.  Die  voorwaarde 
konde  bezwaarhjk  geacht  worden  van  toepassing  te  zijn  op  de  Ne- 
derlandsche havens,  aan  den  mond  van  de  Maas  gelegen,  voor 
zooverre  Hanover,  Mecklenburg,  Oldenburg  of  de  Hanze-steden 
betreft.  Daarin  konde  de  Nederlandsche  regering  bezwaarlijk  iets 
anders  zien  dan  eene  nieuwe  consessie,  aan  de  staten  verleend 
zonder  dat  deze  daarvoor  een  equivalent  gaven,  want  de  Engel- 
sche  vlag  bleef  in  die  landen  in  den  toestand,  waarin  zij  van  te 
voren  was.  Uit  dit  oogpunt  beschouwd  meende  de  Nederlandsche 
regering  aUen  grond  te  hebben  de  toepassing  dier  voordeelen  ook 
op  hare  vlag  te  kunnen  vorderen,  ook  daarom,  dewijl  de  Engelsche 
vlag,  ten  opzigte  van  de  tonne-gelden,  de  vuur-,  baken-,  haven-  en 
loodsgelden  hier  te  lande  altijd  op  den  voet  der  nationale  vlag 
wordt  behandeld,  hoewel  zij  daarop  krachtens  het  tractaat  van 


^)  De  Mariens,  N.S.,  II,  blz.  445.         «)  No.  80. 
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1837  ^)  geen  regt  heeft  dan  alleen  ingeval  van  regtstreeksche  vaart 
tusschen  Engelsche  en  Nederlandsche  havens,  en  anders  alleen 
bij  het  binnenkomen  of  uitgaan  in  ballast,  en  niettegenstaande  de 
Nederlandsche  vlag  hieromtrent  geene  reciprociteit  in  Engeland 
vindt. 

Ik  acht  het  vooral  noodig  (op)  dit  laatste  punt  aan  te  dringen, 
alzoo  dit  wederom  in  de  nota  van  den  Britschen  gezant  ^)  geheel 
over  het  hoofd  is  gezien. 

Wat  nu  de  voorwaarden  betreft,  onder  welke  de  Engelsche  re- 
gering zich  bereid  verklaart  aan  de  Nederlandsch  vlag  gehjke  reg- 
ten  met  die  der  meestbegunstigde  vreemde  natiën  te  geven, 
valt  al  terstond  in  het  oog,  dat  hier  zoowel  melding  wordt  ge- 
maakt van  de  voordeden,  door  ons  aan  de  scheepvaart  als  van 
die  aan  den  handel  van  andere  natiën  toegestaan. 

Wat  de  eerste  betreft,  zoo  bestaat  er  geen  bezwaar  om  aan  de 
Engelsche  vlag  alle  die  voorregten  toe  te  kennen,  welke  aan  de 
vlaggen  van  andere  natiën  zijn  verleend  ook  ten  opzigte  van  de 
vaart  in  de  Nederlandsche  koloniën,  gehjk  zulks,  wat  dit  laatste 
betreft,  reeds  in  de  door  Uwe  Exc.  bedoelde  conferentie  met  onzen 
ambtgenoot  voor  de  Koloniën  is  besproken.  De  overige  voordee- 
len,  welke  ten  opzigte  der  scheepvaart  aan  andere  natiën  zijn  ge- 
geven, zijn  bereids  aan  de  Engelsche  vlag  verleend,  zooals  de  on- 
bepaalde gelijkstelling  met  de  nationale  omtrent  de  scheepson- 
gelden.  De  bijzondere  voordeden,  aan  de  Russische  vlag  bij  het  on- 
langs met  Rusland  gesloten  verdrag  toegekend  ^),  kunnen  mede 
zonder  bezwaar  aan  Engeland  worden  gemeen  gemaakt,  daar 
zich  het  geval  zeldzaam  zal  voordoen,  dat  Engelsche  schepen  uit 
Engeland,  met  hout,  teer  en  pik,  vlas  of  hennep  voor  het  geheel 
of  de  helft  beladen,  hier  te  lande  zullen  binnenkomen,  of  dat  er 
granen  uit  Engeland  herwaarts  worden  gezonden. 

Wat  daarentegen  de  bijzondere  begunstiging  betreft,  welke  de- 
zerzijds aan  de  voortbrengselen  van  andere  staten  zijn  toegestaan 
bij  verdrag,  zoo  moet  men  opmerken,  dat  deze  geenszins  om  niet 
door  Nederland  zijn  gegeven,  maar  dat  zij  integendeel  tegen  equi- 
valenten zijn  toegestaan.  Bijgevolg  kan  Engeland,  volgens  de  uit- 
drukkehjke  bewoordingen  van  art.  1,  alinea  2,  van  het  tractaat 


»)  Verdrag  van  27  October  1837.      *)  No.  80. 
»)  Verdrag  van  13  September  1846. 
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van  1837,  zoodanige  bijzondere  begunstiging  niet  vorderen  dan 
tegen  eenig  equivalent. 

Men  moet  vooral  hierbij  in  het  oog  houden,  dat  Nederland  bij 
de  onderscheidene  handelsverdragen,  die  het  gesloten  heeft,  al- 
tijd eene  bevoordeeling  voor  den  afzet  zijner  koloniale  producten 
uit  de  Nederlandsche  entrepóts  heeft  verkregen.  Dit,  en  de  om- 
standigheid dat  de  aanvoer  dier  producten  uit  Nederland  naar 
Frankrijk  en  België,  hoewel  dan  ook  aan  differentiële  regten  on- 
derworpen, toch  geenszins  verboden  is,  gaf  aan  de  Nederlandsche 
regering  gereede  aanleiding  om  eenige  bijzondere  begunstiging 
aan  Frankrijk  en  België  toe  te  staan  ^). 

In  België  verkreeg  zij  bovendien  èn  voor  die  producten  èn  voor 
sommige  artikelen  van  Nederlandsche  nijverheid  een  geprivile- 
gieerde markt. 

De  vraag  kan  alsnu  gedaan  worden,  of  de  gelijksteUing  der  Ne- 
derlandsche vlag  met  de  meest  begunstigde  in  Engeland  (op  dit 
oogenbhk  de  Hanoversche)  geacht  moet  worden  een  genoegzaam 
equivalent  te  zijn. 

Men  mag  dit  betwijfelen. 

De  onbepaalde  gehjkstelling  met  opzigt  tot  de  scheepsongelden, 
is,  gelijk  reeds  meermalen  is  aangemerkt,  niets  dan  de  toepassing 
van  het  beginsel  eener  strikte  reciprociteit. 

Engeland  zoude  dus  niets  geven  dan  het  regt  aan  de  Neder- 
landsche vlag  om  de  enumerated  articles  uit  Hanover,  Olden- 
burg,  de  Hanzesteden,  Mecklenburg  en  Pruissen  in  Engeland  aan 
te  voeren  op  gelijken  voet  als  de  Engelsche  schepen,  waardoor 
reeds  eene  hoogst  belangrijke  concessie  met  opzigt  tot  den  uit- 
voer uit  onze  koloniën  zoude  gegeven  zijn. 

Maar  de  zoo  drukkende  bepahngen  der  Engelsche  navigatie- 
akte  zouden  overigens  in  geenen  deele  gewijzigd  worden.  Terwijl 
de  Engelsche  schepen,  tegen  betaling  van  een  meerendeels  zeer 
gering  hooger  invoerregt,  uit  alle  landen  der  wereld  goederen  naar 
Nederland  kunnen  brengen,  terwijl  zij  op  volmaakt  gehjke  voor- 
waarden als  de  Nederlandsche  schepen  uit  Engeland  alle  goederen 
zonder  eenig  verschil  in  Nederland  kunnen  invoeren,  zoude  de  Ne- 
derlandsche vlag  zich  bepaald  zien  tot  den  invoer  in  Engeland  uit 
eenige  weinige  landen  uit  de  Oostzee ;  en  zouden  de  tropische  pro- 

^)  Bij  het  verdrag  van  25  Juli  1840  aan  Frankrijk,  bij  dat  van  29  Juli  1846  aan  Bel- 
gië. 
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duet  en,  welke  in  Nederlandsche  havens  zijn  opgeslagen,  voort- 
durend van  de  Engelsche  markt  uitgesloten  blijven. 

Het  voorstel  der  Britsche  regeering  kan  dus  niet  geacht  worden 
het  aanbod  van  een  billijk  equivalent  te  bevatten  voor  hetgeen  zij 
verlangt,  vooral  niet  wanneer  men  acht  geeft  op  het  hoogst  be- 
langrijk offer,  dat  door  de  aanneming  van  hetzelve  van  de  schat- 
kist zoude  gevraagd  worden. 

Uit  dien  hoofde  acht  ik  het  raadzaam  om  zich  vooreerst  dezer- 
zijds te  bepalen  bij  het  aanbod  om  de  voordeden,  welke  aan  de 
scheepvaart  van  andere  natiën  zijn  toegestaan,  ook  aan  de  En- 
gelsche vlag  te  verkenen,  wanneer  aan  de  Nederlandsche  vlag  ook 
wederkeerig  de  voordeden  worden  gegeven,  welke  Engeland  thans 
aan  de  vlaggen  van  de  Duitsche  Bondstaten,  dus  ook  aan  die  van 
Oostenrijk  toestaat. 

Daarbij  zal  de  Nederlandsche  vlag  in  Engeland  nog  altijd  van 
slechter  conditie  zijn  dan  de  Engelsche  in  Nederland  tengevolge 
van  de  Engelsche  navigatie-acte. 

Dit  aanbod  moet  daarom  des  te  meer  als  billijk  worden  be- 
schouwd, naardien  Engeland,  welks  drukkende  scheepvaart-wet- 
geving voor  Nederland  door  het  tractaat  van  1837  ^)  was  ver- 
anderd, de  waarde  van  dat  tractaat  voor  Nederland  nog  aanmer- 
kelijk heeft  verminderd  door  de  voordeden,  welke  aan  de  Duit- 
sche vlaggen  zijn  verleend.  Voordat  dit  gebeurd  was  konden  de 
Duitsche  schepen  geene  goederen,  tot  de  enumerated  articles  be- 
hoorende,  uit  Nederland  naar  Engeland  brengen.  De  vaart  tus- 
schen  deze  twee  landen  was  dus  alleen  aan  hunne  eigene  vlaggen 
verzekerd.  Daarin  konde  Nederland  eene  aanleiding  vinden  om 
voor  de  directe  vaart  aan  de  Engelsche  vlag  de  voordeden  toe  te 
staan,  aan  de  nationale  vlag  bij  de  Nederlandsche  wetten  ver- 
zekerd. 

Doch  thans  kunnen  de  vlaggen  van  de  meeste  Duitsche  staten 
hierin  met  de  Nederlandsche  vlag  mededingen,  zonder  dat  deze 
eenige  vergoeding  hierin  vindt  voor  de  vaart  naar  Engeland  uit 
andere  Nederlandsche  havens.  Ook  deze  gronden,  welke  reeds 
vroeger  zijn  aangevoerd  geworden,  zijn  noch  door  het  tegenwoor- 
dig, noch  door  het  vorige  Engelsche  ministerie  beantwoord. 

Overigens  vermeen  ik  Uwer  Exc.'s  aandacht  te  mogen  vestigen 
op  de  omstandigheid,  dat  een  zeer  voornaam  Engelsch  fabrikaat, 

»)  Verdrag  van  27  October  1837. 
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de  wollen  manufacturen  (de  lakens  echter  uitgezonderd),  voort- 
durend een  genoegzaam  gelijk  regt  als  het  Belgische  gelijksoortige 
fabrykaat  betaalt.  De  regten  op  de  Belgische  stoffen  bedragen 
thans  /  30. —  de  1 00  ponden,  die  op  de  Engelsche  nominaal  /  34. — . 
Maar  deze  laatsten  worden  alleen  ter  zee  aangevoerd  en  genieten 
alsdan  10%  korting  op  de  regten  ^),  zoodat  het  regt  voor  hen 
eigenlijk  slecht  /  30.60  bedraagt. 

Het  zal  mij  aangenaam  zijn  met  Uwe  Exc.'s  gevoelen  omtrent 
deze  vraagpunten  bekend  gemaakt  te  mogen  worden,  alsmede 
met  het  gevolg,  dat  op  's  Konings  last  aan  deze  zaak  gegeven  zal 
worden. 

No.  82.  —  1847,  Januari  8.  —  lefevre  aan  stanley  ^). 

The  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council  for  Trade  have 
had  under  their  consideration  your  letter  of  the  23d  November  ^) 
and  the  copy  therein  enclosed  of  a  note  from  the  Netherland 
chargé  d'affaires  at  this  Court,  explaining  that  a  duty  of  £  3.3.0. 
a  quintal,  was  recently  charged  on  a  cargo  of  sugar  refined  in  Hol- 
land, and  claiming  under  the  treaty  of  1837  between  the  Nether- 
lands  and  this  country*),  that  all  sugars  refined  in  Holland 
should  be  admitted  into  this  country  on  payment  of  a  duty  of 
£  1 . 1 1 .6,  and  I  have  received  Their  Lordships*  directions  to  ac- 
quaint  you,  for  the  Information  of  Viscount  Palmerston,  with 
their  opinion  on  this  subject. 

The  paragraph  in  the  above  named  treaty,  to  which  Mr.  Stra- 
tenus  refers,  is  in  the  following  terms,  viz*. : 

„No  duty  of  customs  or  other  impost  shall  be  charged  upon  any 
„goods  the  produce  of  one  country,  upon  importation  by  sea  or  by 
„land  into  the  other,  higher  than  the  duty  or  impost  charged 
„upon  goods  of  the  same  kind  the  produce  of  and  imported  from 
„any  other  country". 

My  Lords  entertain  no  doubt  that  the  term  „produce"  in  the 
above  cited  paragraph  according  to  the  meaning,  which  has  been 


*)  Krachtens  art.  4  van  het  Britsch-Nederlandsche  verdrag  van  27  October  1837, 
waardoor  art.  10  van  de  Tarief  wet  van  26  Augustus  1822  voortaan  ook  voor  de  En- 
gelsche schepen  in  de  directe  vaart  zou  gelden. 

')  Uit  London.  Whitehall.  Office  of  Committee  of  Privy  Council  for  Trade.  —  Lon- 
den, Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  273. 

»)  Weggelaten.     *)  Verdrag  van  27  October  1837. 
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invariably  attached  to  the  word  „produce"  in  this  country  at  all 
times  and  under  all  circumstances,  included  the  manufactures  of 
each  country,  whatever  might  be  the  origin  or  place  of  growth  of 
the  material  and  that  accordingly  sugars  of  whatever  growth  refi- 
ned  in  the  Netherlands  must  be  considered  as  Netherland  produce, 
and  be  entitled  to  whatever  privileges  are  secured  to  Nether- 
lands produce  by  that  treaty. 

The  british  legislature  however,  in  the  recent  Sugar  duties  Act, 
appears  tohave  had  it  in  contemplation,  whilst  making  important 
reductions  in  the  sugar  duties,  to  impose,  with  reference  to  the 
Navigation  Law  and  other  circumstances  connected  with  the 
british  refineries,  certain  conditions  precedent  to  the  admission 
of  foreign  ref ined  sugars  at  the  low  duty  namely,  that  they  should 
not  only  be  the  produce,  i.e.,  the  manufacture  of  the  country 
from  whence  they  are  imported,  but  also  that  they  should  be 
grown  in  that  country;  and  the  question  therefore,  which  arises 
upon  the  claim  of  the  Netherland  chargé  d'affaires  is,  whether 
these  conditions,  which  are  common  to  all  foreign  refined  sugars 
without  distinction  of  nation,  are  at  variance  with  the  above 
cited  stipulation  of  the  treaty  of  1837. 

Upon  this  question  My  Lords,  after  attentive  consideration 
and  sensible  of  the  importance  of  giving  the  most  direct  and  sim- 
ple  interpretation  to  the  language  of  international  obligations, 
have  arrived  at  the  conviction: 

that  as  sugars  refined  in  the  Netherlands  are,  as  before  stated, 
the  produce  of  the  Netherlands  within  the  meaning  of  the 
treaty; 

and  as  the  sugars,  which  form  the  subject  of  the  claim  of  the 
Netherland  chargé  d'affaires,  being  refined  in  that  country  and 
therefore  entitled  to  be  considered  as  Netherlands  produce,  are 
imported  from  the  Netherlands  into  this  country,  they  fall  pre- 
cisely  within  the  terms  of  the  above  cited  stipulation,  and  are 
entitled  to  admission  at  a  duty  not  higher  than  the  duty  payable 
on  refined  sugar  the  produce  of  or  imported  from  any  other 
country,  (that  is  to  say)  at  a  duty  not  higher  than  the  duty  on 
brazilian  or  Cuba  sugar  refined  in  and  imported  from  those  coun- 
tries  respect ively  being  £  1.11.6  per  cwt. 
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No.  83.  —  1847.  —  ENGELSCH  MEMORANDUM  OVER  „DUTCH 
SUGAR  claims"  ^). 

The  following  appear  to  be  the  considerations,  which  might  be 
urged  against  the  claim  of  the  Dutch  Government  for  the  admis- 
sion  of  sugars  refined  in  Holland  (altho  not  grown  there)  at  the 
duty  of  £  1.11.6  per  cwt.,  imposed  on  foreign  refined  sugars  im- 
ported  from  the  place  of  their  growth  and  manufacture. 

The  Ist  article  of  the  treaty  between  Great  Britain  and  Hol- 
land of  the  27 th  October  1 837,  stipulates  that  „no  duty  of  customs 
„or  other  impost  shall  be  charged  upon  any  goods  the  produce  of 
„one  country,  upon  import ation  by  sea  or  land  from  such  coun- 
„try  into  the  other,  higher  than  the  duty  or  impost  charged  upon 
„goods  of  the  same  kind  the  produce  of  or  imported  from  any 
„other  country".  It  then  proceeds  to  declare  to  the  following  ef- 
fect, namely,  that  any  favor  in  matters  of  commerce  or  naviga- 
tion  granted  by  either  contracting  party  to  the  subjects  of  an 
other  state,  shall  also  be  granted  to  the  subjects  of  the  other  con- 
tracting party,  gratuitously,  if  gratuitous,  or  if  conditional,  on 
the  same  condition. 

The  object  of  this  article,  which  must  be  construed  as  awhole, 
was  not  to  prevent  the  british  legislature  from  making  such  re- 
gulations  and  restrictions  as  to  the  admission  of  goods  as  the  in- 
terests  of  its  own  trade  or  navigation  might  require,  nor  to  place 
Holland  upon  a  better  footing  than  all  other  nations,  but  to  give 
Holland  the  certainty  that  she  should  be  treated  in  the  same  man- 
ner  as  the  most  favoured  nation. 

The  treaty,  however,  did  not  extend  to  the  colonies  of  either 
country. 

Now,  if  we  examine  the  recent  Sugar  Duties  Act  with  reference 
to  the  above  mentioned  stipulation,  we  shall  find  not  only  that 
Holland  has  precisely  the  same  favor  shown  to  her,  which  is 
shown  to  other  nations,  but  that  in  addition  to  this,  her  sugars 
whether  raw  or  refined,  imported  into  this  country  from  her  co- 
lonies, are  in  f  act  placed  upon  the  footing  of  those  of  the  most  fa- 
vored  nation,  notwithstanding  the  treaty  did  not  apply  to  those 
colonies. 

In  point  of  f  act,  the  Act  9 — 10  Vict.  admits  foreign  refined  su- 

»)  Memorandum.  —  London,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  273. 
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gar  at  a  duty  oi  £  1.1 1.6  per  cwt.,  subject  only  to  the  condition 
affecting  the  sugars  of  all  countries,  namely,  that  they  should  be 
imported  from  the  place,  in  which  they  were  grown  and  manufac- 
tured. 

Thus,  Cuba  and  Brazil  sugars  refined  in  and  imported  from 
Cuba  and  Brazil  respectively,  are  admissible  at  the  low  duty,  and 
so  also  would  Java  sugars  refined  in  and  imported  from  Java  be, 
notwithstanding,  as  has  been  before  alluded  to,  the  treaty  does 
not  extend  to  the  dutch  colonies. 

Applying  the  same  rule  to  Holland  itself ,  sugars  from  beet- 
root,  grown  in  Holland  and  there  refined,  would  be  admissible 
from  thence  at  this  same  duty  oi  £  1.11.6  per  cwt. 

The  dutch  chargé  d'affaires,  however,  contends  for  more  than 
this  equality  of  treatment,  and  urges  that  sugar  refined  in  Hol- 
land, altho'  not  grown  there,  should  be  admissible  at  this  same 
duty  of  £  1 . 1 1 .6  per  cwt.,  notwithstanding  that  refined  sugar  im- 
ported from  Brazil,  for  example,  would  not  be  admissible  at  that 
duty  unless  there  refined. 

The  demand,  therefore,  is  not  merely  to  be  put  on  the  same  foot- 
ing  as  other  nations,  but  to  be  put  on  a  better  footing,  and  to  be 
relieved  from  conditions  apphcable  to  the  sugars  of  all  other  fo- 
reign  countries.  This  demand,  moreover,  is  urged  in  the  face  of  a 
material  reduction  in  the  import  duty  on  Java  sugars,  and  not- 
withstanding that  in  the  desire  to  remove  commercial  restric- 
tions  refined  sugar,  which  has  hitherto  been  altogether  prohibited 
in  effect  from  being  imported  into  this  country,  is  now  admissi- 
ble at  a  most  moderate  duty,  if  complying  with  the  general  con- 
ditions, and  at  a  duty  of  £3.3.0.  per  cwt.,  even  when  not  com- 
plying with  those  conditions. 

The  British  Government  nevertheless,  altho  the  demand  of  the 
Dutch  Government  appears  to  be  beyond  the  spirit  and  intention 
of  the  above  cited  stipulation  of  the  treaty  of  1837  ^),  are  prepared 
to  concede  to  the  Dutch  Government  the  full  benefit  of  the  strict 
construction  of  the  first  part  of  the  stipulation  and  to  admit  refi- 
ned sugars,  the  produce,  that  is  to  say,  the  manufacture  of  Hol- 
land, at  the  duty  of  £  1.11.6,  notwithstanding  the  condition, 
which  is  attached  to  that  advantage,  applicable  to  other  countries, 
is  not  fulfilled. 

^)  Verdrag  van  27  October  1837. 

Werken  8  Posthumus  13 
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No.  84.  —  1847,  Januari  21.  —  van  hall  aan  delasarraz  ^). 

Bij  mijne  missive  van  28  November  1.1.,  no.  19  ^)  nam  ik  de  vrij- 
heid Uwe  Exc.  mijn  gevoelen  te  doen  kennen  aangaande  het  ant- 
woord, dat  mijns  erachtens  aan  den  Engelschen  gezant  gegeven 
zoude  behooren  te  worden. 

Er  is  bij  die  gelegenheid  eene  omstandigheid  aan  mijne  aandacht 
ontgaan,  welke  intusschen  alle  opmerking  verdient. 

Bij  de  onderscheidene  tractaten,  welke  Engeland  met  sommige 
Duitsche  staten  heeft  besloten,  zijn  door  Engeland  niet  alleen  con- 
cessiën  gedaan  ten  aanzien  van  Europa,  maar  ook  ten  aanzien  van 
de  Engelsche  koloniën. 

Het  verdrag  tusschen  Engeland  en  het  Tolverbond  van  2  Maart 
1841  ^)  maakt  alleen  melding  van  het  verlof,  aan  schepen  van  de 
Tolverbondstaten  toegestaan  om  goederen  uit  havens,  aan  eenige 
rivieren  tusschen  Elbe  en  Maas  gelegen,  naar  de  Britsche  kolo- 
niën te  brengen  op  denzelfden  voet  alsof  zij  uit  havens  van  het 
Tolverbond  zelf  kwamen. 

Het  verdrag  met  de  Hanze-steden  van  3  Augustus  1841  *)  gaat 
verder  en  bepaalt  uitdrukkehjk,  dat  schepen  van  de  Hanze-steden 
het  regt  zullen  hebben  om  Duitsche  goederen  uit  alle  havens,  aan 
Elbe  en  Wezer  gelegen,  naar  de  Britsche  koloniën  over  te  brengen 
of  uit  die  koloniën  naar  alle  destinatiën  te  vervoeren,  zonder  eenig 
ander  regt  te  betalen  dan  van  Engelsche  schepen  in  gehjk  geval 
zoude  verschuldigd  zijn. 

Soortgehjke  bepalingen  komen  mede  voor  in  de  tractaten, 
door  Engeland  gesloten  met  Hanover  den  22en  Juli  1844,  met 
Mecklenburg  den  len  Mei  1844,  en  met  Oldenburg  den  4en  April 
1844  5). 

Vermits  nu  de  Engelsche  gezant  bij  zijne  hierboven  bedoelde 
nota^)  gevorderd  heeft,  dat  de  gunsten,  door  Nederland  aan  België 
bij  het  verdrag  van  29  July  1.1. "')  toegestaan  met  opzigt  tot  de 
vaart  uit  de  koloniën,  krachtens  het  verdrag  van  1824  ®)  ook  aan 


^)  Uit  's-Gravenhage.  Afdeeling  In-  en  Uitgaande  Regten,  no.  29.  —  R.  A.,  's-Gra- 
venhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  26  Januari  1847,  no.  2. 

»)  No.  81.     3)  De  Hartens,  N.  R.  G.,  II,  blz.  10. 

«)  Aldaar,  N.  R.  G.,  II,  blz.  144. 

')  Aldaar,  N.  R.  G.,  VII,  blz.  186,  VI,  blz.  362.  Het  verdrag  met  Mecklenburg  komt 
in  De  Martens  niet  voor.     «)  No.  80.     »)  Aldaar,  N.  R.  G.,  IX,  blz.  273. 

«)   Krachtens  art.  1  van  het  verdrag  van  17  Maart  1824. 
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Engeland  moeten  gegeven  worden  (hetgeen  dezerzijds  geen  be- 
zwaar zoude  vinden),  zoo  zal  het  echter  zaak  zijn  aan  Z.  Exc.  te 
doen  opmerken,  dat  zijne  regering  reeds  in  1841  en  1844  voor- 
deelen,  met  opzigt  tot  de  vaart  op  hare  koloniën  aan  sommige 
Duitsche  vlaggen  en  goederen  heeft  toegekend,  bepaaldehjk  de 
Hanoversche,  Mecklenburger,  Oldenburger  vlaggen,  en  die  van  de 
Hanze-steden  heeft  gelijkgesteld  met  de  Engelsche  vlag  bij  invoer 
in  de  koloniën  uit  de  landen,  waartoe  de  vlag  behoort,  en  bij  uit- 
voer zonder  eenig  verschil  van  bestemming;  dat  men  dus  aan- 
neemt, alvorens  bepaaldehjk  te  antwoorden  op  zijne  vraag  no- 
pens de  mededeehng  aan  Engeland  van  de  gunsten,  dezerzijds  aan 
België  gegeven,  te  moeten  vragen,  of  Engeland  geneigd  is  om  ten 
opzigt  e  van  zijne  Oost-Indische  koloniën  krachtens  het  verdrag 
van  1824  hetzelfde  regt  toe  te  kennen  als  aan  opgemelde  Duitsche 
staten.  Ik  geloof,  dat  de  straks  bedoelde  nota  nog  onbeantwoord 
is  gebleven  en  vermeen  dus,  dat  het  te  geven  antwoord  nog  naar 
deze  aanmerking  zoude  kunnen  gewijzigd  worden. 

No.  85.  —  1847,  Januari  22.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

I  have  not  yet  received  any  reply  to  the  note,  which  I 

addressed  to  General  DelaSarraz  on  the  17  of  November  last  ^), 
relative  to  the  conditions  on  which  the  British  Government  is 
prepared  to  place  the  Netherland  flag  in  the  same  position  as 
those  of  Mecklenbourg,  Hanover  and  Prussia. 

About  five  weeks  ago,  I  drew  the  at  tention  of  General  Dela- 
Sarraz to  the  delay,  which  had  taken  place,  and  having  learnt 
that  the  terms  of  the  reply  were  under  consideration  of  the  minis- 
ters of  Finance  and  Colonies,  I  observed  to,  His  ExceUency  that 
the  only  concessions  we  had  demanded  were  those,  which  were  al- 
ready  offered  by  themselves,  and  that  in  this  category  I  included 
the  placing  of  our  flag  on  the  same  footing  as  that  of  Belgium  in 
Java  3),  since  he  had  told  me,  as  soon  as  the  treaty  was  signed, 
that  it  was  the  intention  of  the  Netherland  Government  to  make 
us  the  offer  and  that,  in  consequence  of  my  report  of  such  inten- 
tions.  Her  Majesty's  Government  had  not  instructed  me  till  now 


1)  Uit  's-Gravenhage.  No.  4.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  268. 

■)  No.  80.     »)   Krachtens  het  verdrag  van  29  Juli  1 846. 
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to  make  a  demand  in  a  case  so  clearly  defined  by  the  treaty  of 
18241).  -phat  if  the  Netherland  Government  had  any  observation 
to  offer  on  the  proposition  in  my  note,  of  course  I  could  have  no 
object  ion  to  receive  it,  but  that  if  the  discussion  was  not  finished 
before  the  opening  of  Parliament,  it  would  be  impossible  for  Her 
Majesty 's  Government  to  present  the  necessary  bills  at  the  com- 
mencement  of  the  session.  That  as  the  session  advanced,  the 
delays  incidental  to  the  progress  of  the  bill  through  the  Houses  of 
ParHament  were  increased  tenfold;  consequently  they  must  attri- 
bute  to  themselves  any  postponement,  which  might  eventually 
take  place,  as  Her  Majesty's  Government  had  done  everything, 
which  Hes  in  its  power  to  prevent  it. 

M.  Baud,  the  colonial  minister,  informed  me  in  the  course  of 
conversation  a  few  days  ago,  that  he  had  referred  some  questions 
to  the  governor-general  at  Batavia,  as  he  wished  his  reply  to 
my  note  to  be  complete  and  satisf  actory ;  that  this  ref erence  would 
probably  occupy  some  time,  but  if  I  wished  for  a  provisional 
answer,  he  would  endeavour  to  draw  one  up. 

I  repHed  that  I  had  no  wish  on  the  subject,  nor  any  orders  to 
urge  for  an  answer,  but  as  I  had  already  told  General  DelaSarraz, 
it  now  Hes  with  the  Netherland  Government  to  despatch  or  delay 
the  business. 

Havingthus  exonerated  my  own  Government  from  the  possibi- 
Hty  of  any  imputation,  I  purpose  not  renewing  the  conversation 
unless  direct ed  by  Your  Lordship  to  do  so. 

No.  86.  —  1847,  Januari  27.  —  palmerston  aan  schimmel- 

PENNINCK  2). 

The  undersigned,  Her  Majesty's  principal  secretary  of  State 
for  Foreign  Affaires,  has  the  honour  to  refer  Count  Schimmel- 
penninck,  envoy  extraordinary  and  minister  plenipotentiary  from 
H.M.  the  King  of  the  Netherlands,  to  the  note  addressed  on  the 
12th  of  November  last  ^)  to  the  undersigned  by  M.  Stratenus, 
chargé  d'affaires  of  His  Majesty  the  King  of  the  Netherlands, 
claiming  under  the  treaty  of  1 837,  that  sugars  refined  in  HoUand 

*)  Verdrag  van  17  Maart  1824. 

«)  Uit  Londen.  —  Draft.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg. 
272. —  Copie  in  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  ad  exh.  31  Januari 
1847,  no.  13.     »)  No.  79. 


ONDERHANDELINGEN  MET  GROOT-BRITTANNIË  1 97 

shall  be  admitted  into  this  country  on  payment  only  of  the  lower 
duty  of  £  1 . 1 1 .6  per  cwt. 

Her  Majesty's  Government  having  given  their  most  attentive 
consideration  to  this  claim,  the  undersigned  has  now  the  honour 
to  offer  to  Count  Schimmelpenninck  the  following  observations 
with  respect  to  it. 

The  article  of  the  treaty,  to  which  M.  Stratenus  refers,  stipula- 
tes  that  no  duty  of  customs  or  other  impost  shall  be  charged 
„upon  any  goods  the  produce  of  one  country  upon  importation 
„by  sea  or  by  land  from  such  country  into  the  other,  higher  than 
„the  duty  or  impost  charged  upon  goods  of  the  same  kind,  the 
„produce  of,  or  imported  from  any  other  country". 

The  article  of  the  treaty  then  proceeds  to  declare  that  any  fa- 
vour  in  matters  of  commerce  or  navigation  granted  by  either 
contracting  party  to  the  subjects  of  any  other  state,  shall  also  be 
granted  to  the  subjects  of  the  other  contracting  party  gratui- 
tously,  if  gratuitous,  or  if  conditional,  on  the  same  condition. 

It  must  be  obvious  to  Count  Schimmelpenninck  that  the  object 
of  this  article,  which  must  be  construed  as  a  whole,  was  not  to 
prevent  the  british  legislature  from  making  such  regulations  and 
restrictions  as  to  the  admission  of  goods  as  the  interests  of  its 
own  trade  or  navigation  might  require,  nor  to  place  Holland  upon 
a  better  footing  than  all  other  nations,  but  to  give  to  Holland  the 
certainty,  that  she  should  be  treated  in  the  same  manner  as  the 
most  favoured  nat  ion. 

The  treaty  moreover  did  not  extend  to  the  colonial  possessions 
of  either  country. 

But  by  the  recent  Sugar  Duties  Act  precisely  the  same  favour 
as  that  shewn  to  any  other  nation,  is  shewn  to  Holland  and  in  ad- 
dition  sugars,  whether  raw  or  refined,  imported  into  this  country 
from  the  colonies  of  Holland,  are  hkewise  placed  on  the  footing  of 
the  sugars  of  the  most  favoured  nation,  notwithstanding  that  the 
treaty  does  not  apply  to  those  colonies. 

In  point  of  f  act  the  Act  of  the9th&  10  Victoria,  cap.  63,  admits 
foreign  refined  sugar  at  a  duty  of  £  1.11.6  only  on  a  condition  af- 
f ecting  the  sugars  of  all  countries  equaUy,  namely  that  they  should 
be  imported  from  the  place,  in  which  they  were  grown  and  manu- 
factured. 

Thus,  Cuba  and  Brazils  sugars  refined  in  and  imported  from 
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Cuba  and  Brazils  respectively,  are  admissible  at  the  lower  duty, 
and  this  would  also  be  the  case  with  Java  sugars  ref  ined  in  and  im- 
ported  from  Java,  notwithstanding  the  treaty  does  not  extend  to 
the  Dutch  colonies. 

Applying  the  same  rule  to  Holland  itself ,  sugars  from  beetroot 
grown  in  Holland  and  there  refined,  would  be  admissible  from 
thence  at  the  same  duty  of  £  1.11.6  per  cwt. 

M.  Stratenus  however  in  his  note  contends  for  more  than  this 
equality  of  treatment,  and  urges  that  sugar  ref  ined  in  Holland, 
although  not  grown  there,  should  be  admissible  at  the  same  duty 
of  ;f  1.11.6  per  cwt.,  although  ref  ined  sugar,  import  ed  from  the 
Brazils,  must  be  both  refined  and  grown  in  Brazil  to  be  so  admit- 
ted  into  the  United  Kingdom. 

The  claim  theref ore  is  not  merely  to  be  placed  on  the  same  f  oot- 
ing  as  other  nations,  but  to  be  placed  on  a  hetter  footing,  and  to  be 
relieved  from  the  conditions  appHcable  to  the  sugars  of  all  other 
countries. 

Her  Majesty's  Government  cannot  theref  ore  but  consider  that 
the  claim  now  preferred  by  the  Netherland  Government  goes 
beyond  the  spirit  and  intention  of  the  stipulation  of  the  treaty 
of  1837  1),  above  adverted  to,  but  H.  M.'s  Government  seeing 
that  the  first  portion  of  that  stipulation,  when  not  taken  in 
connection  with  the  other  portion,  may  afford  some  ground  for 
the  supposition  that  refined  sugars,  the  produce,  that  is  the  manu- 
facture  of  Holland,  are  entitled  to  the  advantage  sought  for,  and 
being  ever  desirous  of  giving  to  the  language  of  international  obh- 
gations  the  most  direct  and  simple  interpret ation,  are  prepared  to 
concede  to  the  Government  of  the  Netherlands  the  benefit  of  the 
same. 

It  is  on  the  other  hand  the  duty  of  H.  M.'s  Government  to  re- 
quire  on  their  part  that  the  rights,  which  they  have  acquired  under 
the  treaty  appealed  to  by  the  Netherland  Government,  should  be 
equally  fairly  and  liberally  dealt  with,  and  the  undersigned  has 
accordingly  to  inform  Count  Schimmelpenninck  that  as  soon  as 
H.  M.'s  Government  shall  have  received  the  assurances  required 
of  the  Netherland  Government  in  a  note,  addressed  by  Her  Majes- 
ty's minister  at  the  Hague  to  General  DelaSarraz  of  the  17  of 
November  last  ^)  on  several  points,  with  respect  to  which  Her 

»)  Verdrag  van  27  October  1837'     «)  No.  80. 
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Majesty's  Government  consider  that  the  stipulations  of  thetreaty 
of  1837  have  not  been  fully  satisfied,  orders  will  be  issued  for  the 
admission  of  sugar  refined  in  Holland,  at  the  duty  of  £  1.11.6  per 
cwt. 

No.  87.  —  1847,  Januari  29.  —  schimmelpenninck  aan  dela- 

SARRAZ  ^). 

Ik  heb  de  eer  hiernevens  kopiehjk  eene  nota  te  voegen,  gisteren 
van  den  eersten  Secretaris  van  Staat  voor  Buitenlandsche  Zaken 
ontvangen,  waaruit  Uwe  Exc.  zal  opmerken,  hoedanig  men  om- 
trent ons  vertoog  betrekkelijk  den  invoer  van  geraffineerde  suiker 
gezind  is. 

Daar  ik  geene  kennis  draag  van  de  in  bovengemeld  stuk  aange- 
haalde nota  van  Sit  Edward  Disbrowe  ^),  zoo  mis  ik  eenen  vasten 
grond  om  van  af  te  gaan,  doch  van  de  veronderstelling  uitgaande, 
dat  bij  die  nota  gelijkstelling  gevraagd  wierd  met  België  ten  op- 
zigte  der  uitvoer  van  koffy  uit  Java,  iets  waarin  ik  meen  mij  te 
herinneren,  dat  men  niet  voornemens  was  op  den  duur  te  diffi- 
culteeren,  ben  ik  zoo  vrij  aan  te  merken,  dat  bijaldien  dit  het  ge- 
val mogt  zijn,  er  thans  weUigt  gelegenheid  ware  om,  naar  aanlei- 
ding der  vrij  zonderHnge  wijze  waarop  Lord  Palmerston  de  eene 
zaak  afhankelijk  van  de  andere  wil  maken,  hoezeer  van  natuur  ver- 
schillend, dit  mij  weUigt  gelegenheid  zoude  kunnen  geven  om  met 
den  Lord  de  zaak  eerst  mondehng  behandelende,  onze  gelijkstel- 
hng  tevens  kunnen  bedingen  wat  de  navigatie  betreft  met  dat  ge- 
deelte van  Duitschland's  zeeoevers,  dat,  zoo  ik  meen,  niet  zeer 
lang  geleden  boven  ons  begunstigd  is,  iets,  dat  ons,  mijns  dun- 
kens,  krachtens  het  bestaande  traktaat  ^)  op  geene  goeden  grond 
kan  geweigerd  worden. 

Mogt  Uwe  Exc.  in  dit  denkbeeld  treden,  zoo  zoude  ik  verzoe- 
ken van  de  noodige  bescheiden  of  slechts  van  eene  beknopte  nota 
betreffende  beide  voorwerpen,  benevens  de  noodige  bevelen, 
voorzien  te  worden. 


')  Uit  Londen.  No.  18.  —  R.  A.  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  31 
Januari  1847,  no.  13. 

»)  Bedoeld  is  no.  80.     ^)  Het  verdrag  van  27  October  1 837. 
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No.  88.  —  1847,  Februari  22.  —  van  hall  aan  delasarraz  ^). 

Ik  haast  mij  Uwer  Exc.'s  missive  van  15  dezer,  no.  1  Geheim  ^), 
te  beantwoorden. 

Met  het  voorstel  van  onzen  ambtgenoot  voor  de  Koloniën^)  kan 
ik  mij  slechts  voorwaardelijk  vereenigen. 

Wanneer  ik  het  voornemen  van  Z.Exc.  nopens  de  verandering 
van  het  koloniaal  tarief  beschouw  in  verband  met  de  laatste  be- 
rigten,  door  Z.M. 's  gezant  te  Londen  gegeven  aangaande  de  waar- 
schijnhjkheid  eener  verandering  van  de  scheepvaartswetten  in 
Engeland,  dan  is  de  staat  van  zaken  met  Groot-Brittannië  op  dit 
oogenbük  deze :  dat  Engeland  zich  bereid  verklaart  om  onder  ze- 
kere voorwaarden  aan  ons  eene  concessie  te  doen  (gelijkstelling 
der  Nederlandsche  vlag  met  die  van  Hanover,  de  Hanze-steden 
enz.),  die  w^elligt  eerdaags  eene  algemeene  bepaling  van  de  Engel- 
sche  wet  zal  worden ;  dat  Nederland  evenzeer  aan  Engeland  eene 
concessie  wil  doen  (de  toekenning  der  voordeden,  bij  art.  15  van 
het  Belgische  verdrag  aan  België  toegestaan  ^)),  die  ook  waar- 
schijnhjk  eerdaags  bij  de  koloniale  wet  algemeen  gemaakt  zal 
worden ;  —  dat  voorts  Engeland  aan  Nederland  als  eene  concessie 
wil  aanrekenen  hetgeen  Nederland  als  een  regt  reclameert  (de  toe- 
lating der  geraffineerde  suikers  tegen  het  regt  van  31 1  shiUings) ; 
dat  Engeland  daarenboven  ook  vordert:  1°.  speciaal  de  voordee- 
len,  die  bij  het  Fransche  tractaat  *)  door  ons  aan  Frankrijk  zijn 
toegestaan;  2°.  in  het  algemeen  alle  de  voordeden,  die  door  Ne- 
derland aan  den  handel  van  andere  natiën  toegekend  zijn. 

Onze  ambtgenoot  voor  de  Koloniën  geeft  te  kennen,  dat  hij 
de  belangen  van  het  Moederland  niet  zal  behandelen  en  zich  meer 
uitsluitend  bij  de  koloniale  aangelegenheden  zal  bepalen,  en  dat 
Z.Exc.  in  het  belang  der  suikerraffinaderijen  van  oordeel  is,  dat 
aan  het  verlangen  der  Engdsche  regering  zoude  moeten  worden 
toegegeven  en  dat  men  thans  geene  nieuwe  questiën  behoort  op  te 
werpen,  om  de  afdoening  der  zaak  niet  te  vertragen. 


*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  24  Februari  1847,  no.  3 
Geheim.     ')  Weggelaten. 

')  Deze  voordeelen  waren,  dat  jaariijks  8.000  ton  koloniale  artikelen  uit  Java  naar 
België  op  Belgische  schepen  zouden  kunnen  worden  geëxporteerd  tegen  dezelfde 
rechten  als  waren  ze  op  Nederlandsche  schepen  naar  Nederland  geëxporteerd,  be- 
houdens een  ad  ditie  van  1 1  %  van  dezelfde  rechten. 

*)  Verdrag  van  25  Juli  1 840. 
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De  belangen  onzer  suikerraffinaderijen  wegen  ook  bij  mij  zwaar. 
Doch  ik  mag  niet  onopgemerkt  laten,  dat  die  tak  van  industrie 
geenszins  in  eenen  toestand  verkeert,  dat  zij  eene  oogenblikkelijke 
hulp  volstrekt  behoeft.  Een  uitstel  zoude  dus,  in  mijn  oog,  niet 
zoo  nadeelig  voor  dezelve  zijn. 

Wanneer  men  den  staat  van  het  geschil  blootelij  k  bij  de  kolo- 
niale aangelegenheden  wil  bepalen,  dan  komt  mij  de  zaak  zeer 
eenvoudig  voor.  Engeland  heeft,  voor  de  vaart  op  zijne  koloniën, 
zekere  voordeden  aan  Hanover,  de  Hanze-steden  enz.  gegeven. 
Nederland  heeft  hetzelfde  gedaan  bij  het  verdrag  met  België. 
Beide  staten  ontleenen  dezelfde  regten  uit  het  verdrag  van  1824^). 
Met  de  mededeeling  over  en  weder  van  de  evengenoemde  voor- 
deden ware  deze  aangelegenheid  dus  geregeld. 

Ware  het  nu  dat  Engeland  zich  bepaald  had  bij  de  vordering 
van  hetgeen  bij  art.  15  van  het  Belgisch  verdrag  aan  België  is  toe- 
gestaan, namelijk  de  toelating  van  den  uitvoer  van  zekere  hoe- 
veelheid goederen  uit  de  Oost-Indische  koloniën  tegen  een  ver- 
minderd regt,  —  wilde  Engeland  daarvoor  voldoen  aan  ons  ver- 
langen omtrent  de  geraffineerde  suiker,  dan  ware  de  zaak  des  te 
gereeder  gevonden. 

Maar  Engeland  vordert  meer.  Engeland  wil  ook,  dat  zijne  goe- 
deren gesteld  worden  in  het  genot  van  de  verminderingen  van 
regten,  die  door  ons  aan  Fransche  en  Belgische  goederen  zijn  toe- 
gestaan. Ook  dit  is  eene  voorwaarde,  waarop  het  gehoor  wil  geven 
aan  onze  reclame  omtrent  de  suiker. 

Hierbij  rijzen  twee  groote  bezwaren. 

Tegenover  België  heeft  Nederland  zich  verbonden  om  de  ver- 
mindering der  regten  op  manufacturen  niet  aan  andere  mede  te 
deden  dan  tegen  behoorlijke  equivalenten  ^).  Het  komt  mij  echter 
zeer  moeydijk  voor  om  als  een  behoorüjk  equivalent  te  beschou- 
wen, dat  Engeland  ons  eene  inwilliging  doet,  welke  wij  buitendien 
het  regt  hebben  te  vragen.  Maar  ten  tweede,  wanneer  aan  het  ver- 
langen van  Engeland  omtrent  dit  punt  wordt  toegegeven,  zal 
men  opnieuw  hevige  klagten  uit  het  ïolverbond  hooren  opgaan. 
Men  zal  daar  niet  in  gebreke  bhjven  op  te  merken,  dat  Nederland 
de  voordeden,  die  het  aan  België  en  Frankrijk  heeft  gegeven, 
thans  eigenlijk  om  niet  aan  Engeland  wegschenkt.  Uit  het  Duit- 

1)  Verdrag  van  17  Maart  1824.  Vgl.  Deel  II. 
')  Bij  art.  1  van  het  verdrag. 
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sche  oogpunt  beschouwd,  waar  men  met  rede  daarop  wijst,  dat 
het  Tolverbond  geene  differentiële  regten  heft,  zal  men  althans 
niet  in  gebreke  blijven  breed  uit  te  meten,  dat  Nederland  regt  had 
om  alle  de  concessiën,  die  het  van  Engeland  zoude  verkrijgen, 
krachtens  de  bestaande  tractaten  te  vorderen:  men  zal  daaruit 
noodzakelijk  besluiten,  dat  het  Tolverbond  regt  heeft  om  hetzelf- 
de van  Nederland  te  vorderen.  Ik  moet  bekennen,  dat  ik  zoodanig 
beweren  bezwaarlijk  op  goede  gronden  zoude  weten  te  wederleg- 
gen. De  gronden  voor  het  goede  regt  van  Nederland  ten  opzigte 
van  de  toelating  van  de  geraffineerde  suikers,  klaar  en  duidelijk 
laatstelijk  in  het  Engelsche  dagblad  Economist  uiteengezet  (ge- 
resumeerd in  de  Nieuwe  Rotterdamsche  Courant  van  22  Decem- 
ber 1846,  no.  304)  zijn  te  stellig  en  afdoende  dan  dat  wij,  tegenover 
Duitschland,  onze  inwiUiging  aan  Engeland  hoog  zouden  kunnen 
aanrekenen  als  den  prijs  van  een  belangrijk  verkregen  voordeel. 

Ik  zoude  dus  van  oordeel  zijn,  dat  aan  de  Engelsche  regering 
zoude  moeten  te  kennen  gegeven  worden,  dat  men  aan  haar  ver- 
langen omtrent  de  mededeeling  van  de  gunsten,  aan  België  in  onze 
koloniën  verleend,  zal  voldoen,  wanneer  Engeland  zijnerzijds  wil 
toestemmen  1  °.  dat  ook  aan  de  Nederlandsche  vlag  de  voorregten 
worden  verzekerd,  die  Engeland  in  zijne  koloniën  aan  Hanover, 
de  Hanze-steden,  Mecklenburg  en  Oldenburg  verleent ;  2°.  dat  de 
Nederlandsche  geraffineerde  suikers  worden  toegelaten  tot  het 
regt  van  31|^  shiUings,  mits  dat  een  en  ander  niet  worde  be- 
schouwd als  eene  bijzondere  concessie,  maar  als  de  billijke  uitvoe- 
ring en  voldoening  aan  de  bepalingen  van  de  bestaande  overeen- 
komsten. 

Men  zoude  alzoo  de  questie  van  de  gelijkstelling  der  Nederland- 
sche vlag  met  de  Hanoversche  enz.  in  Europa  nog  open  kunnen 
houden.  WeUigt  wordt  het  opwerpen  van  dezelve,  tengevolge 
van  een  mogehjke  wijziging  der  Navigatie-akte,  noodeloos.  In  al- 
len gevalle  is  zij  op  dit  oogenbUk  minder  belangrijk,  omdat  onze 
schepen  althans  tot  1  September  eerstkomende  tenminste  granen 
uit  de  Oostzee  naar  Engeland  ter  consumtie  kunnen  aanvoeren  ^). 

Aan  de  Engelsche  regering  zoude  men  tevens  vooral  moeten 
doen  opmerken  hetgeen  ik  reeds  in  mijne  missive  van  28  Novem- 
ber 1.1. ,  no.  19  2),  zeide,  dat  de  verminderingen  van  regten  op  som- 

1)  De  Navigatie-acte  was  26  Januari  1846  geschorst,  daarna  opnieuw  26  Juni  d.a.v. 

»)   No.  81. 
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mige  artikelen,  die  aan  Frankrijk  en  België  zijn  toegestaan,  onder 
de  cathegorie  der  zoodanige  behooren,  die  tegen  equivalenten  zijn 
gegeven  en  dus,  krachtens  het  door  Lord  Palmerston  in  zijne  nota 
van  27  Januari  j.1.  ^)  aangehaalde  art.  1  van  het  verdrag  van 
1837,  ook  door  Engeland  alleen  tegen  behoorlijke  equivalenten 
kunnen  verkregen  worden ;  —  dat  de  hoof d voor deelen,  die  Neder- 
land van  Frankrijk  en  België  bedongen  heeft,  bestaan  in  het  be- 
gunstigen van  den  invoer  van  koloniale  producten  uit  Nederland, 
hetgeen  van  Engeland,  zoolang  de  Navigatie-akte  bestaat,  nim- 
mer kan  verkregen  worden;  —  dat  Nederland  regt  heeft,  krach- 
tens het  tractaat  van  1837  ^),  de  toelating  zijner  geraffineerde  sui- 
kers in  Engeland  tegen  het  regt  van  3 1 J  shillings  te  vorderen  en 
dus  bezwaarlijk  zoude  kunnen  toestemmen,dat  het  verkrijgen  van 
eene  zaak,  die  het  vermeent  regtens  te  mogen  vorderen,  als  een 
equivalent  tegen  eene  geheel  nieuwe  concessie  zoude  kunnen  wor- 
den toegerekend.  Eindelijk  zoude  men  haar  moeten  doen  opmer- 
ken, dat  de  Engelsche  grove  wollen  stoffen  reeds  nu  niet  meer  reg- 
ten  betalen  dan  de  Belgische.  Deze  laatste,  die  alleen  aan  de  land- 
zijde  worden  aangevoerd,  betalen  /  30. —  de  100  ponden,  krach- 
tens het  tractaat  van  1846  ^) ;  de  Engelsche  die,  uit  den  aard  der 
zaak,  altijd  ter  zee  worden  ingevoerd,  betalen  /  34. —  min  10  pet. 
bij  den  aanvoer  onder  Nederlandsche  of  begunstigde  vlag,  dus 
slechts  /  30.60. — ,  hetgeen  een  onbeduidend  verschil  maakt. 

Wat  eindehjk  betreft  de  mededeehng  aan  de  Engelsche  regering 
van  het  voornemen  om  ten  aanzien  van  de  uitgaande  regten  in  de 
koloniën  nog  meer  veranderingen  daar  te  stellen,  zoo  veroorloof  ik 
mij  dienaangaande  eene  aanmerking. 

De  verandering,  welke  onze  ambtgenoot  voor  de  Koloniën 
voornemens  is  omtrent  de  uitgaande  regten  in  de  Oost-Indische 
bezittingen  daar  te  stellen,  is  eene  zaak  van  groot  gewigt.  Uit  de 
gevoelens  die,  van  zijde  des  handels,  bij  gelegenheid  van  de  afslui- 
ting van  het  Belgische  traktaat  aan  den  dag  zijn  gelegd,  is  reeds 
gebleken,  dat  eene  uitbreiding  van  het  toen  aangenomen  stelsel 
geenen  algemeenen  bijval  zoude  vinden. 

Wat  men  daarover  ook  besluite,  zoo  zoude  ik  het,  in  allen  ge- 
valle, eene  hoogst  bedenkehjke  en  in  de  gevolgen  zelfs  gevaarHjke 
zaak  achten  om  dusdanig  stelsel  zonder  eenige  restrictiën  toe  te 
passen. 

*)  No.  86.     »j  Verdrag  van  27  October  1837.     ')  Verdrag  van  29  Juli  1846. 
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Die  natiën,  met  welke  wij  door  geene  tractaten  verbonden  zijn 
en  welke  door  overdrevene  differentiële  regten  den  aanvoer  uit 
Europeesche  havens  onmogelijk  maken,  zooals  b.v.  Zweden  doet, 
zouden  volstrekt  niet  op  ééne  lijn  met  de  overige  moeten  geplaatst 
worden. 

De  bedoelde  maatregel  zal  in  het  bijzonder  veel  ongenoegen  ge- 
ven aan  de  scheepsreeders  hier  te  lande.  Maar  zooal  hunne  bezwa- 
ren over  het  hoofd  zouden  kunnen  gezien  worden,  wanneer  het 
andere  belangen  geldt  of  wanneer  de  Regering  door  bestaande  in- 
ternationale verbindtenissen  genoodzaakt  is  voordeelen  aan  som- 
mige natiën  te  geven,  dan  bestaan  er  volstrekt  geene  redenen  om 
de  voordeelen  eener  nieuwe  eventuele  bepaüng  van  den  bedoelden 
aard  uit  te  strekken  tot  zoodanige  natiën,  die  een  voor  de  Neder- 
landsche  belangen  hoogst  schadelijk  handelsstelsel  blijven  aan- 
kleven. 

Wanneer  de  differentiële  uitgaande  regten  op  Java  bij  voor- 
raad afgeschaft  werden  ten  gunste  van  Engeland,  Noord- America, 
de  Hanze-steden  en  Pruissen  enz.,  dan  wordt  daardoor  ruim  voor- 
zien in  de  behoefte  der  kolonie  aan  meerdere  debouchés.  Ook  voor 
het  koloniale  belang  behoeft  men  dus  vooralsnog  geene  meerdere 
uitbreiding  hieraan  te  geven. 

Mijns  erachtens  zoude  men  altijd  bepaaldehjk  van  het  voordeel 
der  nieuw  ontworpen  bepahngen  van  het  koloniaal  tarief  alle  de 
vlaggen  moeten  uitsluiten  van  die  natiën,  welke  den  aanvoer  van 
koloniale  producten  uit  Nederland  hooger  belasten  dan  den  regt- 
streekschen  aanvoer.  Het  zoude  niet  meer  dan  biUijk  wezen,  zoo 
men  hetzelfde  onderscheid  van  regten,  dat  die  natiën  daarin  ma- 
ken, ook  op  hunne  vlaggen  toepaste. 

Bij  de  aanneming  van  dusdanig  beginsel  zoude  men  ook  bij  het 
Tolverband  een  belang  doen  ontstaan  om  zich  te  onthouden  van 
het  aannemen  van  een  stelsel  van  differentiële  regten. 

Ik  heb  vermeend  deze  aanmerking  reeds  nu  te  moeten  aanvoe- 
ren en  verzoeke  Uwe  Exc.  dringend  dezelve  ter  kennisse  van  on- 
zen ambtgenoot  voor  de  Koloniën  te  willen  brengen.  Overigens  is 
de  zaak  zelve  van  te  groot  belang  dan  dat  zij,  als  het  ware  in  het 
voorbijgaan,  bij  gelegenheid  eener  onderhandeling  definitief  be- 
shst  zoude  behooren  te  worden.  Ook  uit  dien  hoofde  zoude  ik  wel 
in  consideratie  geven  om  den  wenk  omtrent  verdere  voornemens 
der  Regering,  dien  onze  meergenoemde  ambtgenoot  aan  de  Engel- 
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sche  Regering  wenschte  te  geven,  in  zoodanige  termen  te  geven, 
dat  daaruit  geene  verbindt enis  hoegenaamd  kunne  worden  afgeleid. 

No.  89.  —  1847,  Maart  5.  —  delasarraz  aan  den  koning  i). 

Op  de  agenda  van  14  November  jl.  had  ik  de  eer  te  vermelden, 
dat  mij  door  Sir  Ed.  Cromwell  Disbrowe  voorloopig  was  medege- 
deeld, dat  de  dezerzijdsche  vordering  wegens  de  gelijkstelling  der 
Nederlandsche  vlag  met  die  van  Hanover,  Oldenburg,  Mecklen- 
burg  enz.  regt  zoude  wedervaren. 

Uit  eene  nota,  d.d.  17  daaraanvolgende  door  dien  gezant  inge- 
zonden 2),  bleek  echter,  dat  zulks  niet  zoo  geredelijk  zoude  ge- 
schieden als  uit  zijne  mededeeling  was  afgeleid;  immers  ontkende 
de  Britsche  gezant,  dat  Nederland  krachtens  het  tractaat  van 
1837  op  die  gelijkstelling  aanspraak  kon  maken,  onder  bijvoeging 
nogthans,  dat  zijne  regering  genegen  was,  behoudens  zekere  voor- 
waarden, maatregelen  te  nemen  om  de  voordelen,  die  de  scheep- 
vaart van  Hanover  en  van  eenige  andere  Duitsche  staten  genoot, 
ook  aan  de  Nederlandsche  te  kunnen  toekennen. 

Van  de  aanneming  dierzelfde  voorwaarden  werd  later  door  de 
Engelsche  Regering,  blijkens  de  nota  van  lord  Palmerston  ^),  ge- 
voegd bij  de  depêche  van  U.M. 's  gezant  te  Londen,  d.d.  29  Ja- 
nuari 1.1.  *)  en  vermeld  op  de  agenda  van  den  31  en  dier  maand,  te- 
vens afhankelijk  gemaakt  de  dezerzijds  begeerde  toelating  in  En- 
geland van  geraffineerde  suikers  uit  Nederland  tegen  het  regt 
van31^shillings. 

Ik  neem  de  vrijheid  bij  dit  rapport  de  opgemelde  nota  van  Sir 
Edward  en  de  depêche  uit  Londen,  d.d.  29  Januari,met  de  bijlage 
over  te  leggen,  mitsgaders  de  briefwisseling,  tot  welke  de  inhoud 
der  stukken  met  de  departementen  van  Financiën  en  Koloniën 
aanleiding  heeft  gegeven,  te  weten  twee  brieven  van  eerstgemeld 
departement  d.d.  28  November  en  21  Januari  1.1.  ^),  een  brief  van 
het  laatstgemelde  van  den  13en  Februari  ^),  en  een  brief  van  het 
departement  van  Financiën  d.d.  22  dierzelfde  maand  ^),  terwijl  ik 
al  verder  hierbij  voege  een  later  schrijven  van  U.M. 's  gezant  te 
Londen  en  een  van  den  Nederlandschen  consul-generaal  aldaar, 
beide  van  1 2  Februari «) ,  houdende  berigt  dat  de  Engelsche  scheep- 

1)   Uit  's-Gravenhage.  —  R.A.,   's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  5  Maart 
1847,  no.  1  Geheim.     ^)  No.  80      »)  No.  86.     *)  No.  87. 
»)   Nos.  81ea84.     •)  Weggelaten.     »)  No,  88. 
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vaartwetten  welligt  eene  wijziging  zouden  kunnen  ondergaan, 
tengevolge  van  welke  de  Nederlandsche  vlag  de  voor  haar  ver- 
langde voordeelen  in  de  havens  van  Groot-Brittanje  en  Ierland 
vanzelf  zoude  verkrijgen. 

Mij  aan  den  inhoud  dier  stukken  gedragende,  zij  het  mij  ver- 
gund het  volgende  aan  te  merken: 

door  Nederland  wordt  verlangd,  op  grond  der  bestaande  trac- 
taten, 

Ie.  gelijkstelling  zijner  vlag  in  de  havens  van  Groot-Brittanje 
en  Ierland  met  die  van  Hanover  enz. ; 
2e.  dezelfde  gelijkstelling  in  de  Britsche  havens  in  Oost-Indië ; 
3e.  toelating  der  suikers  uit  Nederland  tegen  het  regt  van  31 J 
shiUings. 

Groot-Brittanje  wil  no.  I  en  3  slechts  als  een  gunst  toestaan 
(no.  2  is  tot  dusverre  nog  niet  te  berde  gebragt)  en  slechts  onder 
voorwaarde:  Ie.  van  te  verkrijgen  de  vermindering  van  uitgaande 
regten  in  Nederlands-Indië,  bij  art.  15  van  het  tractaat  van  29 
Juli  1.1.  aan  België  toegestaan;  2e.  de  speciale  voordeelen,  die  bij 
het  tractaat  van  1840  aan  Frankrijk  zijn  toegestaan  ^),  en  3e.  in 
het  algemeen  alle  de  voordeelen,  die  door  Nederland  aan  den  han- 
del van  andere  natiën  toegekend  zijn. 

Het  departement  van  Financiën  wenscht  het  daarheen  gebragt 
te  zien,  dat  van  Engeland  verkregen  worde : 

Ie.  de  verzekering  aan  de  Nederlandsche  vlag  der  voordeelen, 
die  Engeland  en  zijne  koloniën  aan  Hanover  enz.  verleent, 

en  2e.  de  toelating  der  geraffineerde  suikers  tegen  het  regt  van 
31 J  shiUings,  een  en  ander  echter  niet  als  gunst,  maar  als  een  ge- 
volg der  bestaande  tractaten;  terwijl  daartegen  dan  dezerzijds 
aan  Engeland  als  concessie  zouden  moeten  worden  geschonken  de 
voordeelen,  welke  België  voor  den  uitvoer  uit  Nederlands-Indië 
heeft  bedongen. 

Voorts  is  gezegd  departement  van  gevoelen,  dat  op  de  vorde- 
ring tot  gelijkstelling  der  Nederlandsche  vlag  met  die  van  Han- 
over in  de  havens  van  Engeland  niet  zoude  behooren  te  worden 
aangedrongen  vermits  de  bestaande  mogelijkheid  eener  alge- 
meene  verandering  der  Britsche  navigation  laws,  en  dat  de  aan- 
zoeken van  Engeland  om  de  speciale  voordeelen,  die  Frankrijk 
geniet  of  die  door  Nederland  aan  andere  natiën  mogten  verleend 

1)  Verdrag  van  25  Juli  1840. 
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zijn,  deelachtig  te  worden,  zouden  moeten  worden  afgeslagen  op 
grond  dat  die  voordeelen  slechts  tegen  het  genot  van  equivalen- 
ten zijn  toegestaan. 

Het  departement  van  Koloniën,  zich  bepalende  tot  de  koloniale 
aangelegenheid,  geeft  in  overweging  om  de  zaak  te  beperken  de- 
zerzijds tot  het  vragen  der  toelating  in  Engeland  van  de  suikers 
van  31  i  shilhngs,  en  zulks  als  een  regt  voortvloeyende  uit  het 
tractaat  van  1837  ^),  en  tot  het  verleenen  aan  Engeland,  als  een 
bewijs  van  welwillendheid,  der  voordeelen,  welke  België  in  Oost- 
Indië  met  opzigt  tot  de  uitgaande  regt  en  geniet,  onder  bijvoeging 
evenwel  van  eenige  woorden  nopens  de  mogehjkheid,  dat  er  eer- 
lang eene  meer  algemeene  wijziging  van  de  in  Nederlands-Indië 
geheven  wordende  uitgaande  regt  en  zal  plaats  hebben.  Zoodanige 
bijvoeging  wordt  echter  door  het  departement  van  Financiën  ont- 
raden, en  worden  door  hetzelve  eenige  aanmerkingen  in  het  mid- 
den gebragt  nopens  de  bedoelde  algemeene  wijziging  in  verband 
ook  met  de  verhouding  tusschen  Nederland  en  het  Duitsche  Tol- 
verbond 2). 

De  vordering  tot  gehjkstelling  der  Nederlandsche  vlag  in  de 
Britsche  havens  met  de  vlaggen  van  Hanover  enz.  zoude  volgens 
het  gevoelen  van  het  departement  van  Koloniën  tot  een  later  tijd- 
stip kunnen  uitgesteld  worden. 

Na  aandachtige  overweging  van  het  bovenstaande,  en  met  ter- 
zijde stelling  van  de  eventuele  algemeene  wijziging  der  uitgaande 
regten  in  Neerlands-Indië,  welke  aangelegenheid  het  onderwerp 
van  nadere  beraadslagingen  bij  de  betrokkene  departementen 
zal  dienen  uit  te  maken,  zoo  komt  mij  voor,  dat  het  antwoord  op 
de  beide  Britsche  nota's  van  17  November  en  27  Januari  l.\.^) 
zoude  kunnen  worden  ingerigt  in  den  zin  der  voorstellen  van  het 
departement  van  Financiën,  en  wel  meer  bepaaldeüjke  dat,  ten 
einde  te  vermijden  om  de  gehjksteUing  der  Nederlandsche  vlag 
met  die  van  Hanover  enz.  in  de  havens  van  Groot-Brittan  je 
vooreerst  nader  ter  sprake  te  brengen,  door  mij  aan  Sir  Edward 
Cromwell  Disbrowe  zoude  behooren  te  worden  te  kennen  ge- 
geven, dat  aan  U.M. 's  gezant  te  Londen  is  opgedragen  om  naar 
aanleiding  van  de  jongste  nota  van  Lord  Palmerston  *)  over  de 


^)  Verdrag  van  27  October  1 837. 

*)  Deze  verhouding  was  in  1 847  niet  door  een  handelsverdrag  geregeld.  Vgl.  Deel  V. 

*)  Nos.  80  en  86.     *)  No.  86. 
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toelating  der  suikers,  met  dien  minister  ook  de  zaak  der  geKjk- 
stelling  van  de  vlag  en  de  tegenvorderingen  van  Groot-Brittan  je  te 
behandelen;  terwijl  dan  tevens  Graaf  Schimmelpenninck  zoude 
moeten  gemagtigd  worden  om  aan  de  Britsche  Regering  te  betui- 
gen, dat  dezerzijds  aan  haar  verlangen  omtrent  de  mededeeling 
van  de  gunsten,  aan  België  in  de  Nederlandsche  koloniën  ver- 
leend, voldaan  zal  worden,  waanneer  Engeland  zijnerzijds  wil  toe- 
stemmen : 

Ie.  dat  ook  aan  de  Nederlandsche  vlag  de  voorregten  werden 
verzekerd,  welke  Engeland  en  zijne  koloniën  aan  Hanover,  de 
Hanzesteden,  Mecklenburg  en  Oldenburg  verleent  i)  ; 

2e.  dat  de  Nederlandsche  geraffineerde  suikers  worden  toege- 
laten tot  het  regt  van  31 1  shillings,  mits  dat  een  en  ander  niet 
worde  beschouwd  als  eene  bijzondere  concessie,  maar  als  de  bil- 
lijke uitvoering  en  voldoening  aan  de  bepalingen  van  de  verdra- 
gen van  1824  en  1837  ^). 

U.M. 's  gezant  te  Londen  zoude  tevens  aan  de  Britsche  regering 
moeten  doen  opmerken,  dat  de  verminderingen  van  regt  en  op  som- 
mige artikelen,  die  aan  Frankrijk  en  België  zijn  toegestaan  ^),  on- 
der de  categorie  der  zoodanige  behooren,  welke  tegen  equivalen- 
ten zijn  gegeven,  en  dus,  krachtens  het  door  Lord  Palmerston  in 
zijne  nota  van  27  Januari  1.1.  *)  aangehaalde  artikel  van  het  ver- 
drag van  1837  ^),  ook  door  Engeland  alleen  tegen  behoorhjke  equi- 
valenten kunnen  verkregen  worden ;  dat  de  hoofd  voordeden,  die 
Nederland  van  Frankrijk  en  België  bedongen  heeft,  bestaan  in  het 
begunstigen  van  den  invoer  van  koloniale  producten  uit  Neder- 
land, hetgeen  van  Groot-Brittanje,  zoolang  de  Navigatie-acte  be- 
staat, nimmer  kan  verkregen  worden;  dat  Nederland  regt  heeft, 
krachtens  het  tractaat  van  1837,  op  de  toelating  zijner  geraffi- 
neerde suikers  in  Engeland  tegen  het  regt  van  3 1 J  shillings  en  dus 
bezwaarlijk  zoude  kunnen  toestemmen,  dat  het  verkrijgen  van 
eene  zaak,  die  het  vermeent  regtens  te  mogen  vorderen,  als  een 
equivalent  tegen  eene  geheel  nieuwe  concessie  zouden  kunnen 
worden  toegekend;  eindehjk,  dat  de  Engelsche  grove  wollen  stof- 
fen reeds  nu  niet  meer  regt  en  betalen  dan  de  Belgische.  Deze  laat- 
ste,die  alleen  aan  de  landzijde  worden  aangevoerd,  betalen  /  30. — 

^)   Bij  de  verdragen  van  22  Juli  1844,  3  Augustus  1841,  1  Mei  1844  en  4  April  1844. 
2)  Verdragen,  tusschen  Nederland  en  Groot-Brittannië  resp.  op  17  Maart  1824  en 
27  October  1 837  gesloten.    »)  Krachtens  de  verdragen  van  25  Juli  1 840  en  29  Juli  1 846. 
*)   No.  86.     6)   Art.  \b  i.  f. 
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de  100  pd.  krachtens  het  tractaat  van  1846;  de  Engelsche,  die 
uit  den  aard  der  zaak  altijd  ter  zee  worden  ingevoerd,  beta- 
len /34. —  ^)  min  10%  bij  den  aanvoer  onder  Nederlandsche  of 
begunstigde  vlag  ^),  dus  slechts  ƒ  30.60,  hetgeen  een  onbeduidend 
verschil  maakt. 

No.  90.  —  1847,  Maart  15.  —  delasarraz  aan  schimmel- 

PENNINCK  3). 

Bij  missive  van  den  26en  Januari  1.1.,  no.  7  *),  deelde  ik  Uwe 
Exc.  tot  voorloopige  informatie  mede  de  nota  van  Sir  Edw.  Crom- 
well  Disbrowe,  d.d.  17  November  1846  ^),  en  eenige  andere  stuk- 
ken betrekkelijk  de  zaak  der  gelijkstelling  van  de  Nederlandsche 
vlag  in  Groot-Brittan  je  met  die  van  Hanover,  Oldenburg,  Meck- 
lenburg  enz. 

Uit  die  nota  zal  U.H. G.  gezien  hebben  onder  welke  voorwaar- 
den de  Britsche  regering  genegen  zijn  zoude  maatregelen  te  ne- 
men om  de  bedoelde  geUjkstelling  aan  Nederland  te  kunnen  toe- 
staan. 

Van  diezelfde  voorwaarden  is  sedert,  blijkens  de  nota  van  lord 
Palmerston,  d.d.  27  Januari^),  kopyhjk  gevoegd  bij  U.H.G.  depê- 
che van  den  29en  daaraanvolgende,  no.  18 '),  afhankehjk  gemaakt 
de  voldoening  der  dezerzijdsche  vordering  tot  toelating  in  Enge- 
land van  geraffineerde  suikers  uit  Nederland  tegen  het  regt  van 
3 1 J  shillings. 

De  verdere  behandeling  der  onderwerpen  zal  dientengevolge  en 
overeenkomstig  hetgeen  te  dien  aanzien  door  U.H.G.  in  zijne 
evengemelde  depêche  ')  is  aangemerkt,  eigenaardig  ineen  vloeyen 
en  zulks  is  te  meer  wenscheHjk  geoordeeld,  ten  einde  zoodoende 
eene  opzetteHjke  beantwoording  der  nota  van  den  Britschen  ge- 
zant d.d.  17  November  ^)  voor  te  komen  en  de  quaestie  van  de  ge- 
lijkstelling in  Europa  der  Nederlandsche  vlag  met  de  Hanover- 
sche  enz.  nog  open  te  houden.  WeUigt  toch  wordt  het  nader  aan- 
dringen op  dezelve  ten  gevolge  van  eene  mogelijke  wijziging  der 
Navigatie-acte,  door  U.Exc.  vermeld  in  zijne  depêche  van  12  Fe- 
bruari j.L,  no.  27  ^),  noodeloos. 

^)  Vgl.  de  tarief  wet  van  1 9  Jiini  1 845,  Stsbl.  no.  28,  onder  het  hoofd„Manuf  acturen". 
*)   Krachtens  art.  2  van  het  verdrag  van  27  October  1837. 

')  Uit  's-Gravenhage.  —  R.A,,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,   15  Maart 
1847,  no.  1  Geheim.   *;  Weggelaten.   *)  No.  80.   «)  No.  86.   ')  No.  87.   »)  Weggelaten. 
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Zij  is  daarenboven  op  dit  oogenblik  minder  belangrijk,  omdat 
onze  schepen,  althans  tot  1  September  eerstkomende,  tenminste 
granen  uit  de  Oostzee  naar  Engeland  ter  consumtie  kunnen  aan- 
voeren. 

Ik  heb  mij  derhalve  bepaald  tot  het  doen  der  kopyelijk  hierbij 
gevoegde  mededeeling  aan  Sir  Edward,  terwijl  ik  overigens,  na 
raadpleging  met  de  departementen  van  Financiën  en  van  Kolo- 
niën en  met  goedvinden  des  Konings,  de  eer  heb  Uwe  Exc.  te  ver- 
zoeken om  naar  aanleiding  der  jongste  nota  van  Lord  Palmerston 
over  de  toelating  der  suikers  ^),  met  dien  minister  ook  de  zaak  der 
gelijkstelling  van  de  vlag  in  de  Britsche  koloniën  en  de  tegen  vor- 
deringen van  de  Britsche  regering  te  willen  behandelen,  en  wel  in 
dien  zin,  dat  Uwe  Exc.  zich  voor  gemagtigd  kan  houden  om  te  be- 
tuigen, dat  dezerzijds  aan  het  verlangen  van  Engeland  omtrent  de 
mededeeling  van  de  gunsten,  aan  België  in  de  Nederlandsche  ko- 
loniën verleend,  voldaan  zal  worden,  wanneer  Engeland  zijner- 
zijds wil  toestenunen : 

1°.  dat  ook  aan  de  Nederlandsche  vlag  de  voorregten  worden 
toegekend,  welke  in  de  Britsche  koloniën  aan  Hanover,  de  Hanze- 
steden, Mecklenburg  en  Oldenburg  verleend  zijn,  en 

2°.  dat  de  Nederlandsche  geraffineerde  suikers  worden  toege- 
laten tot  het  regt  van  31 1  shillings,  mits  dat  een  en  ander  niet 
wordt  beschouwd  als  een  bijzondere  gunst,  maar  als  de  biUijke  uit- 
voering en  voldoening  van  de  bepalingen  der  verdragen  van  1824 
en  1837  2). 

Ten  aanzien  van  het  eerste  dier  twee  punten,  hetwelk  tot  dus- 
verre niet  ter  sprake  gebragt  is,  doch  waartoe  de  tegenwoordige 
gelegenheid  zeer  geschikt  voorkomt,  gedrage  ik  mij  aan  de  kopye- 
lijk bijgaande  brief  van  het  departement  van  Financiën,  d.d.  21 
Januari  1.1.  ^). 

Voorts  zal  Uwe  Exc.  aan  de  Britsche  regeering  gelieven  te  doen 
opmerken,  dat  de  verminderingen  van  regten  op  sommige  artike- 
len, die  aan  Frankrijk  en  België  zijn  toegestaan,  onder  de  catego- 
rie der  zoodanigen  behooren,  welke  tegen  equivalenten  zijn  gege- 
ven, en  dus,  krachtens  het  door  Lord  Palmerston  in  zijn  nota  van 
27  Januari  1.1.  ^)  aangehaalde  art.  1  van  het  verdrag  van  1837,  ook 
door  Engeland  alleen  tegen  behoorlijke  equivalenten  kunnen  ver- 
kregen worden ;  dat  de  hoof  d voor deelen,  die  Nederland  van  Frank- 

»)   No.  86.     »)  Verdragen  van  17  Maart  1824  en  27  October  1837.     ")  No.  84. 
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rijk  en  België  bedongen  heeft  ^),  bestaan  in  het  begunstigen  van 
den  invoer  van  koloniale  producten  uit  Nederland,  hetgeen  van 
Groot-Brittanje,  zoolang  de  Navigatie-acte  van  kracht  is,  nimmer 
kan  verkregen  worden;  dat  Nederland  regt  heeft,  op  grond  van 
het  verdrag  van  1837,  op  de  toelating  zijner  geraffineerde  suikers 
in  Engeland  tegen  het  regt  van  31 J  shillings,  en  er  dus  niet  in  zou- 
de kunnen  toestemmen,  dat  het  verkrijgen  van  eene  zaak,  die  het 
vermeent  regtens  te  mogen  vorderen,  als  een  equivalent  tegen  een 
geheel  nieuwe  concessie  zoude  worden  toegekend ;  eindelijk,  dat  de 
Engelsche  grove  wollen  stoffen  reeds  nu  niet  hooger  belast  zijn 
dan  de  Belgische,  immers  betalen  de  laatste,  die  alleen  aan  de 
landzijde  worden  aangevoerd,  /  30. —  de  100  ponden  krachtens 
het  tractaat  van  1846,  en  de  Engelsche,  die  uit  den  aard  der  zaak 
altijd  ter  zee  worden  ingevoerd,  /  34. —  min  10  %  bij  den  aanvoer 
onder  Nederlandsche  of  begunstigde  vlag,  dus  slechts  /  30.60,  het- 
geen een  onbeduidend  verschil  maakt. 

In  den  brief  van  het  departement  van  Financiën,  dd.  28  Novem- 
ber 2),  kopyelijk  gevoegd  bij  mijn  opgedacht  schrijven  van  26  Ja- 
nuari 1.1.,  no.  7  3),  zijn  die  punten  behandeld,  en  neem  ik  mitsdien 
de  vrijheid  voor  zooveel  noodig  Uwe  Exc.  ook  naar  dien  brief  te 
verwijzen. 

Overigens  blijft  het  aan  U.H.G.  overgelaten  om  deze  aangele- 
genheden op  zoodanige  wijze  als  Uwe  Exc.  meest  doeltreffend  zal 
oordeelen,  bij  voorbeeld  eerst  mondeling  met  lord  Palmerston  te 
behandelen,  zullende  ik  gaarne  van  den  loop  der  zaak  kennis  dra- 
gen en  eventueel  haren,  zoo  ik  wensch,  gunstigen  uitslag  ver- 
nemen. 

No.  91.  —  1847,  Maart  15.  —  delasarraz  aan  disbrowe  *). 

Le  soussigné,  ministre  des  Affaires  Etrangères,  a  eu  l'hon- 
neur  de  recevoir  dans  le  temps  la  note  que  Sir  Edward  Disbrowe 
envoyé  extraordinaire  et  ministre  plénipotentiaire  de  S.  M.  la 
Reine  du  Royaume  Uni  de  la  Grande  Bretagne  et  d'Irlande, 
a  bien  voulu  adresser  sous  la  date  du  17  novembre   1846  ^)  au 

*)   Krachtens  de  verdragen  van  25  Juli  1840  en  29  Juli  1846. 
»)  No.  81.     3)  Weggelaten. 

*)  Uit  's-Gravenhage.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.O.,  Holland  37,  reg.  268. 
Minuut  in  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  15  Maart  1847,no.  1  Geheim. 
*)  No.  80. 
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sujet  d'une  réclamation  du  Gouvernement  néerlandais,  tendant  a 
obtenir  pour  son  pavillon  les  avantages  dont  jouissenten  Angle- 
terre  les  pavillons  de  Hanovre,  des  villes  Anséatiques  et  des  Grand 
Duchés  d'Oldenbourg  et  de  Mecklenbourg. 

Par  une  note  subséquente,  envoyée  Ie  27  janvier  demier  ^)  au 
comte  Schimmelpenninck,  relativement  a  Timportation  en  Angle- 
terre  des  sucres  raf f inés  dans  les  Pays-Bas  au  taux  du  droit  de  3 1 J 
shillings,  S.E.  Ie  principal  secrétaire  d'état  de  S.  M.  Brittannique 
pour  les  Affaires  Etrangères  ayant  rattaché  raccomplissement  de 
ce  désir  aux  conditions  indiquées  dans  la  note  susmentionnée, 
l'envoyé  du  Roi  a  Londres  vient  d'être  muni  des  instructions  né- 
cessaires pour  traiter  conjointement  de  ces  divers  objets,  et  Ie 
soussigné  croit  dès  lors  devoir  se  bomer  a  la  présente  communica- 
tion  en  réponse  a  la  note  du  17  novembre  demier  ^). 

No.  92.  —  1847,  Maart  19.  —  schimmelpenninck  aan  dela- 

SARRAZ  3). 

Ik  heb  de  eer  de  ontvangst  te  berigten  van  Uwer  Exc.'s  missive 
van  15  dezer  *),  met  de  daartoe  behoorende  bijlagen. 

Nadat  al  het  daarmede  in  verband  staande  door  mij  was  nage- 
zien,  heb  ik  aan  Lord  Palmerston  gelegenheid  gevraagd  om  hem  te 
spreken,  van  welke  conversatie  ik  de  eer  zal  hebben  Uwe  Exc.  be- 
rigt  te  geven,  terwijl  ik  echter  vermeen,  dat  het  eerst  na  de 
Paaschvacantie  ^)  zal  zijn  dat  men  zich  met  de  zaak  bij  de  depar- 
tementen, die  geraadpleegd  moeten  worden,  zal  bezig  houden. 

Hoezeer  er  derhalve  nog  ruime  tijd  zal  zijn  om  Uwe  Exc.  te 
raadplegen,  ben  ik  zoo  vrij  te  vememen  of,  de  zaken  overigens 
blijvende  zooals  dezelve  mij  bij  Uwer  Exc.'s  opgemelde  missive 
zijn  aanbevolen,  er  niet  eene  geringe  wijziging  zoude  kunnen 
plaats  vinden  in  de  sluitende  bedinging,  dat  het  een  en  ander  (van 
wederzijden  toe  te  staan)  moest  worden  beschouwd  als  de  billijke 
uitvoering  van  de  bepalingen  der  verdragen  van  1824  en  1837  *). 

Daar  de  Engelschen  volhouden,  dat  dit  niet  het  geval  is  met  op- 
zigt  tot  het  punt  der  suiker  en  weUigt  ook  redenen  kunnen  hebben 
om  hetzelfde  met  opzigt  tot  de  gevraagde  gehjkstelling  in  hunne 

')  No.  86.       ^)  No.  80. 

')  Uit  Londen.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  22  Maart  1847, 
no.  1  Geheim.      *;  No.  90.      ^)   Paschen  viel  in  1847  op  4  April. 
*) Verdragen  van  17  Maart  1824  en  27  October  1837. 
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koloniën  vol  te  houden,  is  bij  mij  de  vraag  ontstaan  of,  zoo  het 
door  ons  verlangde  overigens  te  verkrijgen  ware,  ik  niet  in  zoo- 
verre van  de  genoemde  clausule  zoude  mogen  bevrijd  worden,dat 
de  motieven,  die  tot  de  wederzij dsche  concessiën  aanleiding  ge- 
ven, zouden  kunnen  weggelaten  worden,  als  wanneer  de  zaak  zel- 
ve zoude  kunnen  worden  beklonken,  behoudens  een  ieders  suste- 
nue.  Ik  ben  zoo  vrij  dit  in  't  midden  te  brengen,  teneinde  reeds  bij 
voorraad  eene  zwarigheid  in  den  vorm  mogt  kunnen  weggenomen 
worden,  welke  anders  soms  de  hoofdzaak  zoude  kunnen  belem- 
meren. 

No.  93.  —  1847,  Maart  22.  —  delasarraz  aan  van  hall  ^). 

Als  vervolg  op  mijn  schrijven  van  den  15en  dezer,  no.  1  Ge- 
heim 2),  heb  ik  de  eer  hiernevens  aan  Uwe  Exc.  mede  te  deelen 
eene  depêche  van  'sKonings  gezant  te  Londen  van  19  Maart  ^) 
betrekkelijk  de  gegeven  voorschriften  nopens  de  behandeling  der 
zaak  van  de  gelijkstelling  onzer  vlag,  het  inkomend  regt  op  de  ge- 
raffineerde suiker  uit  Nederland  en  de  Britsche  tegen  vorderingen, 
met  verzoek  mij  wel  te  willen  melden,  of  er  bij  Uwe  Exc.  beden- 
king bestaan  zoude  om  die  voorschriften  in  den  zin,  door  Graaf 
Schimmelpenninck  aangeduid,  te  wijzigen  voor  het  door  hem  ver- 
ondersteld geval,  dat  het  dezerzijds  verlangde  te  verkrijgen  ware, 
doch  zonder  uitdrukkelijke  vermelding  en  erkenning  van  de  En- 
gelsche  zijde,  dat  zulks  moet  worden  beschouwd  als  de  billijke  uit- 
voering van  de  bepalingen  der  verdragen  van  1824  en  1837  *). 

Mijns  inziens  zoude  welligt  ter  bereiking  van  het  voor  ons  niet 
onbelangrijk  doel  der  onderhandeling  over  deze  zwarigheid  van 
vorm  kunnen  worden  heengestapt,  mits  er  gezorgd  worde,  gelijk  de 
gezant  teregt  aanmerkt,  dat  ieders  sustenue  in  zijn  geheel  bHjve. 

Bij  deze  gelegenheid  neem  ik  tevens  de  vrijheid  Uwe  Exc.  er  op- 
merkzaam op  te  maken,  dat  het  verdrag  met  Groot-Brittan  je  van 
27  October  1837  krachtens  het  bepaalde  bij  artikel  7  opzegbaar 
wordt  op  den  27en  October  van  dit  jaar,  zullende  het  mij  aange- 
naam wezen  te  vernemen,  of  er  bij  U.H.E.G.  ook  eenige  redenen 
aanwezig  zijn  om  van  die  bevoegdheid  gebruik  te  maken,  dan  wel 
of  men  het  verdrag  zal  laten  voortduren. 

^)   Uit  's-Graveahage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  22  Maart 
1 847,  no.  1  Geheim.     «)  Weggelaten.     ^)  No.  92. 
*)  Verdragen  van  17  Maart  1824  en  27  October  1837. 
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No.  94.  —  1847,  Maart  30.  —  van  hall  aan  delasarraz  ^). 

In  antwoord  op  Uwer  Exc.'s  missive  van  22  dezer,  rio.  1  Ge- 
heim 2),  heb  ik  de  eer  Uwe  Exc.  te  kennen  te  geven,  dat  het  voor- 
stel van  Graaf  Schimmelpenninck  mij  mede  voorkomt  aan  geene 
bedenking  onderhevig  te  zijn,  althans  zoo  de  questie,  of  de  bedoel- 
de schikking  al  dan  niet  moet  beschouwd  worden  als  een  uit- 
vloeisel van  de  tractaten  van  1824  en  1837  ^),  daardoor  over  en 
weder  ongeprejudicieerd  blijft. 

Uwe  Exc.  zal  zich  herinneren  dat  Sir  Edward  Disbrowe  in  zijne 
nota  van  den  17en  November  1.1.  *)  de  vorderingen  van  zijne  re- 
gering voordroeg  als  geheel  op  die  verdragen  gegrond. 

Daarom  meende  ik  in  mijn  missive  van  22  Februari  1.1.,  no. 
74  Geheim  ^),  er  op  te  moeten  aandringen,  dat  ook  onze  vorde- 
ringen, als  steunende  op  die  verdragen,  werden  voorgesteld.  Wan- 
neer nu  de  Engelsche  regering  niet  aandringt  op  een  stellige  er- 
kenning van  haar  beweren,  dan  kan  ook  onzerzijds  worden  toege- 
geven om  dit  punt  in  het  midden  te  laten. 

Wat  de  vraag  nopens  de  opzegging  van  het  tractaat  met  En- 
geland van  1 837  betreft,  zoo  geloof  ik,  dat  het  onraadzaam  is  daar- 
toe over  te  gaan.  Konde  men  verwachten,  dat  de  vernietiging  dier 
overeenkomst  medewerken  zoude  tot  de  herziening  van  de  En- 
gelsche Navigatie-acte,  dan  voorzeker  zoude  ik  eene  andere  mee- 
ning koesteren.  Dit  echter  is  niet  te  voorzien.  WeUigt  zelfs  zoude 
het  den  Engelschen  hoogmoed  kwetsen,  dat  de  schijn  bestond  als- 
of wij  dwangmiddelen  wilden  aanwenden  om  Groot-Brittan  je  te 
nopen  tot  wijzigingen  in  zijne  wetten,  over  welker  wenscheUjk- 
heid  thans  beraadslaagd  wordt. 

Echter  zal  het  raadzaam  zijn  zich  thans  hierover  niet  uit  te  la- 
ten. Veeleer  zoude  ik  Uwe  Exc.  in  overweging  geven  om  Graaf 
Schimmelpenninck  ten  sterksten  aan  te  bevelen  ^)  om  bij  elke  voeg- 
zame  gelegenheid  te  herinneren  hoe  oneindig  grooter  de  voor- 
deden zijn,  die  Engeland  krachtens  de  Nederlandsche  wetten  in 
Nederland  geniet  ten  opzigte  van  zijnen  handel  en  scheepvaart 
dan  die,  welke  Nederland  in  Groot-Brittanië  vinden  kan,  en  hoe- 


^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  l  April 
1847,  no.  1  Geheim.     »)   No.  93. 

=»)  Verdragen  van  17  Maart  1824  en  27  October  1837.      * )   No.  80.     *)  No.  88. 

")  Bij  schrijven  van  1  April  d.a.v.  heeft  DelaSarraz  deze  opdracht  aan  Schimmel- 
penninck gegeven.  Vgl.  no.  95. 
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veel  grooter  opofferingen  Nederiand  dus  doet  bij  de  gelijkstelling 
der  vlaggen  in  de  directe  vaart  dan  Engeland. 

No.  95.  —  1 847,  April  1 . — delasarraz  aan  schimmelpenninck^)  . 

Bij  depêche  van  den  19en  Maart  j.1.,  no.  46  ^),  heeft  Uwe  Exc. 
met  opzigt  tot  de  voorschriften  van  15  Maart  ^)  betrekkeHjk  de 
behandeling  der  zaak  van  de  gelijkstelling  onzer  vlag,  het  inko- 
mend regt  op  de  geraffineerde  suiker  uit  Nederland  en  de  Britsche 
tegen  vorderingen,  eene  wijziging  voorgesteld  in  de  sluitende  be- 
dinging, dat  het  een  en  ander  (van  weerszijden  toe  te  staan)  moest 
worden  beschouwd  als  de  billijke  uitvoering  van  de  bepalingen  der 
verdragen  van  1824  en  183J. 

Na  gehouden  overleg  met  mijnen  ambtgenoot  van  Financiën 
kan  ik  de  eer  hebben  te  berigten,  dat  tegen  het  opgemelde  voor- 
stel van  Uwe  Exc.  geen  bedenkingen  bestaan,  althans  zoo  de 
quaestie,  of  de  bedoelde  schikking  al  dan  niet  moet  beschouwd 
worden  als  een  uitvloeisel  van  gezegde  tractaten,  daardoor  over 
en  weder  ongepraejudiceerd  blijft. 

Dewijl  Sir  Edward  Cromwell  Disbrowe  in  zijne nota  van  1 7 

November  1.1.  *)  de  vorderingen  van  zijne  Regering  voordroeg  als 
geheel  op  die  verdragen  gegrond,  meende  men  er  ook  dezerzijds  op 
te  moeten  aandringen,  dat  onze  vorderingen  insgeUjks  als  steu- 
nende op  die  verdragen  werden  voorgesteld;  van  hier  het  voor- 
melde slotbeding. 

Wanneer  nu  de  Engelsche  regering  niet  aandringt  op  eene  stel- 
hge  erkenning  van  haar  beweren,  dan  kan  dus  ook  onzerzijds  wor- 
den toegegeven  om  dit  punt  in  het  midden  te  laten. 

No.96. —  1 847,  April  1. — delasarraz  aan  schimmelpenninck^). 

Daar  overeenkomstig  het  bepaalde  bij  art.  7  van  het  verdrag, 
op  den  27  en  October  1837  tusschen  Nederland  en  Groot-Brit  tan  je 
gesloten,  den  27en  October  aanstaande  opzegbaar  wordt,  zoo  acht 
ik  het  niet  ondienstig  Uwe  Exc.  te  melden,  dat  dezerzijds  geens- 

^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandse he  Zaken,  1  April  1847, 
no.  16  Geheim. 

»)  No.  92.     ')  No.  90.     *)  No.  80. 

^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  1  April 
1847,  no.  1&  Geheim. 
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zins  het  voornemen  bestaat  om  van  die  bevoegdheid  gebruik  te 
maken.  Konde  men  verwachten,  dat  de  vernietiging  dier  overeen- 
komst medewerken  zoude  tot  de  herziening  der  Engelsche  Navi- 
gatie-acte,  dan  welligt  zoude  zulks  in  nadere  overweging  verdie- 
nen genomen  te  worden.  Dit  is  echter  niet  te  voorzien;  misschien 
zelfs  zoude  het  de  Engelsche  gevoeligheid  kwetsen,  dat  de  schijn 
bestond,  alsof  wij  dwangmiddelen  wilden  aanwenden  om  Groot- 
Brittanje  te  nopen  tot  wijzigingen  in  zijne  wetten,  over  welker 
doelmatigheid  thans  beraadslaagd  wordt. 

Het  zal  dus  raadzaam  zijn  nopens  dit  onderwerp  zich  niet  uit 
te  laten;  veeleer  zoude  uit  het  bestaande  verdrag  van  1837  aan- 
leiding kunnen  worden  genomen  om  de  Britsche  Regering  te  herin- 
neren, hoe  ongelijk  grooter  de  voordeden  zijn,  die  Engeland, 
krachtens  de  Nederlandsche  wetten,  in  Nederland  geniet  ten  op- 
zigte  van  zijnen  handel  en  scheepvaart,  dan  die  welke  Nederland 
in  Groot-Brittan  je  vinden  kan,  en  hoeveel  belangrijker  opofferin- 
gen Nederland  dus  doet  bij  de  gelijksteUing  der  vlaggen  in  de  di- 
recte vaart  dan  Engeland. 

Ik  heb  mitsdien  de  eer  Uwe  Exc.  te  verzoeken  om  van  dit  argu- 
ment bij  voegzame  gelegenheid  wel  het  noodig  gebruik  te  willen 
maken. 

No.  97.  —  1847,  April  30.  —  schimmelpenninck  aan 

PALMERSTON  ^). 

Le  soussigné,  ministre  des  Pays-Bas,  ayant  transmis  a  son 
gouvernement  la  note  de  Son  Exc.  monsieur  le  Vicomte  Palmer- 
ston,  principal  secrétaire  d'état  de  Sa  Majesté  la  Reine  de  la 
Grande  Bretagne  et  d'Irlande  pour  les  Affaires  Etrangères,  datée 
du  27  janvier  ^),  est  chargé  par  son  Gouvernement  de  faire  a  Son 
Exc.  la  communication  suivante. 

Monsieur  le  Vicomte  Palmerston  exposé  dans  la  susdite  note  les 
raisons  pour  lesquelles  le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  la  Reine 
croyait  pouvoir  se  dispenser  d'accéder  a  la  demande,  faite  par  le 
Gouvernement  des  Pays-Bas,  qu'en  vertu  du  traite  de  1837  *)  les 
sucres  raffinés,  produits  de  ce  Royaume,  fussent  admis  sur  le 


')  Uit  Londen.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  272.  —  Co- 
pie  in  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  ad  exh.  6  Mei  1847,  no.  2  Geheim. 
*)  No.  86.     »)  Verdrag  van  27  October  1 837. 
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même  pied  que  les  sucres  raffinés,  produits  de  certains  autres 
pays.  Son  Excellence  ajoute  néanmoins  que  si  Ie  Gouvernement 
des  Pays-Bas  entendait  satisfaire  Ie  Gouvernement  Britannique 
sur  plusieurs  points  par  rapport  auxquels  ce  Gouvernement  con- 
cevait  que  les  conditions  du  traite  de  1 837  n'avaient  point  encore 
été  pleinement  remplies  par  Ie  Gouvernement  des  Pays-Bas,  celui 
de  la  Grande  Bretagne  n'aurait  point  d'objection  a  accéder  a  la 
demande  susmentionnëe. 

Quoique  Ie  Gouvernement  des  Pays-Bas  soit  toujours  tres  en- 
clin  de  se  rendre,  pour  autant  qu'il  lui  est  loisible,  aux  désirs  de 
celui  de  Sa  Majesté  la  Reine,  il  ne  peut  s'empêcher  de  faire  obser- 
ver  a  Son  Exc.  monsieur  Ie  Vicomte  Palmerston,  que  Ie  cas  pré- 
sent ne  lui  semble  point  admettre  une  pareille  condition,  et  que  les 
motifs  pour  lesquels  Ie  Gouvernement  des  Pays-Bas  croit  pouvoir 
exiger  Tadmission  des  sucres  raffinés  dans  ce  Royaume  sur  Ie  pied 
accordé  par  exemple  aux  sucres  provenant  de  la  Belgique,  ne  pa- 
raissent  point  débilités  par  Ie  raisonnement  contenu  dans  la  note 
de  Son  Excellence. 

Le  traite  de  1 837  établit  qu'on  ne  peut  en  Angleterre  frapper  les 
marchandises,  le  produit  (the  produce)  des  Pays-Bas,  d'un  droit 
plus  élevé  que  celui  auquel  les  marchandises  de  même  espèce  (of 
the  same  kind),  le  produit  (the  produce)  d'aucun  autre  pays,  sont 
assujettis. 

Or  le  fait  que  les  sucres  raffinés,  ainsi  que  les  autres  objets  ma- 
nuf  acturés,  sont  reconnus  le  produit  (the  produce)  des  pays,  oü  ils 
ont  été  manufacturés,  n'est  point  contesté  et  ne  peut  Têtre  puis- 
qu'ü  est  parfaitement  établi  par  la  législation  anglaise. 

Les  seules  demandes  a  faire,  d'après  le  traite,  a  Timportation  de 
sucres  raffinés  provenant  des  Pays-Bas,  sont  par  conséquent  1  °. 
s'ils  sont  le  produit  the  produce  de  ce  pays,  2°.  s'ils  sont  de 
même  espèce  {of  the  same  kind)  que  les  sucres  raffinés  provenant 
par  exemple  de  la  Belgique,  auxquels  le  Gouvernement  des  Pays- 
Bas  croit  qu'ils  doivent  être  assimilés.  Que  ces  sucres  belges 
soient  tirés  de  béteraves,  de  pommes  ou  de  canne  a  sucre,  cultivés 
en  Belgique  ou  dans  les  colonies,  tout  cela  ne  saurait  entrer  en 
considération,  puisque  le  traite  n'exige  et  n'entend  d'autre  quali- 
fication  que  celle  de  produce  of  the  same  kind. 

Les  sucres  raffinés  belges  sont  produits  (produce)  de  la  Belgique 
et  les  sucres  raffinés  néerlandais  produits  (produce)  des  Pays-Bas : 
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ils  sont  de  la  même  espèce  {of  the  same  kind)  et  pour  cette  raison 
les  demiers  doivent  leur  être  assimilés. 

Le  traite  ne  païle  point  de  V origine  de  la  matière  première,  ainsi 
il  ne  peut  en  être  question  d'après  les  termes  du  traite. 

On  reconnait  volontiers  que  l'acte  de  Sa  Majesté  la  Reine,  pos- 
térieur au  traite,  cité  par  le  Vicomte  Palmerston,  fait  a  eet  égard 
une  distinction. 

Mais  le  Gouvernement  Britannique  ne  pourra  manquer  de  re- 
connaitre  que,  dès  que  le  traite  ne  fait  pas  cette  distinction,  le 
Gouvernement  des  Pays-Bas  ne  saurait  se  permettre  de  rechercher 
si  tel  OU  tel  acte  particulier,  émané  postérieurement  au  traite,  est 
OU  n'est  pas  en  harmonie  avec  lui. 

Ce  Gouvernement  doit  pouvoir  se  reposer  en  toute  confianceque 
les  actes  particuliers,  qui  émanent  du  Gouvernement  de  Sa  Ma- 
jesté la  Reine  ne  sont  jamais  de  nature  a  pouvoir  empêcher  l'exé- 
cution  pleine  et  entière  d'un  traite  —  attendu  que  le  droit  public 
ne  comporte  point  qu'un  acte  ou  une  loi  domestique  puisse  en  éta- 
blissant  desconditions,  rubriques  ou  cathégories  particulières,  re- 
streindre  les  avantages  accordés  è.  une  autre  nation  par  un  traite 
international. 

C'est  sur  ce  raisonnement  bien  simple  que  le  Gouvernement  des 
Pays-Bas  croit  toujours  pouvoir  se  f  onder  pour  réclamer  du  Gou- 
vernement de  Sa  Majesté  la  Reine  l'admission  des  sucres  raffinés 
dans  les  Pays-Bas  k-£  1 .  11.6,  que  payent  par  exemple  les  sucres 
belges  sans  qu'il  puisse  être  question  d'aucune  compensation. 

Pour  ce  qui  est  des  avantages  accordés  par  le  Gouvernement  des 
Pays-Bas  a  d'autres  nations  et  dont  le  Gouvernement  de  la  Reine 
suppose  que  le  traite  de  1837  devrait  faire  jouir  les  états  de  Sa  Ma- 
jesté, ce  qui  se  rapporte  principalement  au  demier  traite  commer- 
cial conclu  entre  les  Pays-Bas  et  la  Belgique  ^) ,  le  Gouvernement 
Néerlandais  regrette  de  devoir  faire  observer  que  ces  avantages 
ont  été  les  équivalents  de  tres  grandes  faveurs  accordées  par  la 
Belgique,  entre  autres  pour  Tintroduction  dans  ce  pays  de  denrées 
d'outre-mer  expédiées  des  ports  des  Pays-Bas  en  Belgique  — 
faveur  que  TAngleterre,  entravée  par  son  Acte  de  navigation,  ne 
serait  pas  dans  le  cas  d'accorder. 

Il  est  a  espérer  que  plus  tard  les  vues  du  Gouvernement  de  Sa 


^)   Verdrag  van  29  Juli   1846. 
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Majesté  la  Reine  et  de  celui  des  Pays-Bas,  qui  tendent  également 
a  établir  des  relations  commerciales  sur  Ie  pied  Ie  plus  libéral, 
pourront  avoir  tout  leur  effet,  mais  dans  Fentrefaite,  il  est  un  des 
avant ages  accordés  a  la  Belgique,  qui  se  rapporte  au  commerce 
des  grandes  Indes,  savoir  la  faculté  d'exporter  en  droiture  par  na- 
vires  belges  des  colonies  néerlandaises  aux  Indes,  en  destination 
pour  la  Belgique,  a  la  concurrence  de  8000  tonnaux  néerlandais 
de  marchandises  aux  mêmes  droits,  que  si  ces  marchandises 
ëtaient  exportées  par  navires  néerlandais  et  pour  les  ports  des 
Pays-Bas,  sauf  une  addition  de  1 1  pet.  sur  Ie  montant  de  ces 
droits  ^) . 

Empressé  de  satisf aire  aux  désirs  du  Gouvernement  de  Sa  Ma- 
jesté la  Reine,  pour  autant  que  cela  lui  est  possible,  Ie  Gouverne- 
ment des  Pays-Bas  serait  enclin  a  entrer  dans  ces  vues  pour  ce  qui 
regarde  ce  point  capital,  soit  en  prenant  une  mesure  spéciale  en 
faveur  des  sujets  de  Sa  Majesté  la  Reine,  soit  en  ayant  recours  a 
une  mesure  générale,  qui  diminuerait  dans  la  proportion  susmen- 
tionnée  et  par  conséquent  presqu'en  totalité,  les  droits  différen- 
tiels  auxquels  l'exportation  des  dites  colonies  par  navire  étranger 
pour  les  ports  étrangers  est  sujette,  suppression  dont  Ie  commerce 
anglais  profiterait  en  premier  lieu  et  principalement. 

Avant  de  s'y  décider  Ie  Gouvernement  des  Pays-Bas,  convaincu 
que  celui  de  Sa  Majesté  la  Reine  ne  f  era  plus  de  difficultés  de  Ie 
satisfaire  sous  Ie  rapport  de  la  question  des  sucres  raffinés,  tou- 
chée  plus  haut,  désirerait  néanmoins  encore  être  assuré  que  celui 
de  Sa  Majesté  la  Reine  voudra  aussi  faire  jouir  les  sujets  de  Sa 
Majesté  Ie  Roi  des  Pays-Bas,  dans  leur  commerce  avec  les  colo- 
nies anglaises,  des  avantages  concédés  au  Hanovre,  aux  Villes 
Anséatiques,  au  Mecklenbourg  et  a  TOldenbourg. 

Si  Ie  Gouvernement  Néerlandais  désire  obtenir  ce  qu'il  croit 
pouvoir  demander  a  eet  égard  par  suite  du  traite  de  1837,  c'est 
surtout  parce  qu'il  ne  pouvait  placer  les  sujets  de  la  Reine  sur  Ie 
même  pied  de  la  nation  la  plus  avantagée  dans  ses  relations  avec 
les  colonies  néerlandaises  (sans  demander  au  Gouvernement  de  Sa 
Majesté  des  compensations  équivalentes  a  celles  accordés  par  cette 
nation)  s'il  n'était  assuré  que  dorénavant  il  n'existerait  plus  pour 
les  sujets  de  Sa  Majesté  Ie  Roi  des  Pays-Bas,  dans  leurs  relations 


^)    Art,   15  van  het  verdrag. 
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avec  les  colonies  anglaises,  des  restrictions,  qui  sont  écartées  pour 
les  habitants  d'autres  pays. 

No.  98.  —  1848,  Juli  18.  —  schimmelpenninck  aan 

BENTINCK  ^). 

Uit  nevensgaande  extract,  't  welk  een  aanhangsel  is  van  de  wet, 
welke  onlangs  wegens  de  suiker  is  doorgegaan  en  nu  in  toepassing 
moet  komen  2),  zal  Uwe  Exc.  ontwaren,  dat  het  punt  omtrent  de 
toelating  van  de  gerafineerde  suiker  uit  Holland,  weswegensikmet 
Lord  Palmerston  gestreden  heb  en  waartegen  hij  bedingen  wilde 
maken,  waartoe  eene  zoo  billijke  aanvraag  als  de  onze  geene  aan- 
leiding gaf,  eensklaps  en  onvoorwaardelijk  ten  onzen  voordeele  is 
gedecideerd. 

Het  antwoord  door  den  kanseher  van  den  Exchequer,  deswe- 
gens  aan  Lord  George  Bentinck  gegeven,  stelt  de  zaak  boven 
eenige  twijfel,  zoo  dezelve  nog  had  kunnen  bestaan,  en  het  zal  der- 
halve van  onze  zijde  thans  afhangen  om  van  dit  voordeel  eenvou- 
dig het  beste  gebruik  te  maken,  zonder  er  verder  van  te  gewagen. 
Mogt  dit  laatste  van  de  zijde  van  het  Britsche  bestuur  geschieden 
en  hetzelve  op  de  onderhandehngen,  deswegens  hangende,  terug- 
komen, dan  hebben  wij  altoos  het  punt  der  gelijkstelling  van  de 
vlaggen,  dat  in  die  onderhandeling  begrepen  was,  't  welk  wij  nog 
kimnen  vooruitzetten  en  waaromtrent  het  voorzeker  groote 
schande  is  dat  men  ons  zoo  lang  onregt  doet  lijden,  dat  wel  in  des- 
zelf  s  toepassing  niet  veel  ongemak  veroorzaakt,  doch  zeker  vol- 
komen onhebbehjk  is. 

Ik  twijfel  niet,  daar  de  Navigatie-wet  steUig  niet  blijven  zal  ge- 
hjk  zij  nu  is,  of  dit  punt  zal  ook  op  dezelfde  wijze  naar  ons  genoe- 
gen in  eene  volgende  zitting  van  het  Parlement  geschikt  worden, 
en  het  zal  derhalve  best  zijn  om  alles  te  laten  rusten  en  voorloopig 
van  niets  verder  te  gewagen. 

Wanneer  ik  de  eer  mag  hebben  binnenkort  Uwe  Exc.  in  's  Hage 
te  zien,  hoop  ik  tot  toelichting  van  het  gebeurde  het  een  en  ander 
mondelings  te  zullen  mededeelen,  dat  ik  liefst  niet  schrifteüjk  doe. 


^)  Uit  Londen.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  21  Juli  1848, 
no.  13.      2)  Wet  van  13  Juli  1848. 
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No.  99.  —  1848,  Augustus  1.  —  schimmelpenninck  aan  ben- 

TINCK  1). 

Dans  Ie  Parlement  Votre  Excellence  remarquera  ce  qui 

s'est  passé  par  rapport  a  l'affaire  des  sucres,  oü  un  amendement 
que  Topposition  a  proposé,  a  été  repoussé  aune  tres  grande  majo- 
rité,  ce  qui  nous  donnera  gain  de  cause. 

Il  parait  que  Lord  George  Bentinck  a  eu  Ie  vent  de  quelques 
faits  qui  ne  s'accordent  point  parfaitement  avec  ce  que  lord  Pal- 
merston  a  fait  entendre  concemant  les  negociations  qui  avaient 
eu  lieu  a  eet  egard.  Il  aurait  pu  dire  plus  s'il  avait  su  que  votre 
demière  note  officielle  est  du  30  avril  1847  ^),  et  que  jamais  de- 
puis  on  n'y  a  répondu  ni  voulu  terminer  la  chose,  et  qu'a  présent, 
laissant  la  les  argumens  si  victorieusement  refutés  par  nous,  Ie 
Gouvernement  Britannique  reconnait  en  plein  Parlement  que  nous 
avons  parfaitement  raison  et  que  par  conséquent  il  a  persisté  dans 
une  conduite  reconnue  injuste  pendant  tout  Ie  tems  qui  s'est  pas- 
sé depuis  nos  premières  réclamations. 

Il  est  bon  néanmoins  d'ajouter  que,  comme  je  Tai  déja  fait 
observer  dans  Ie  tems,  tout  cela  ne  tient  point  a  des  intentions 
hostiles  contre  nous  spécialement,  mais  a  une  espèce  de  système 
et  d'habitude  que  certes  je  n'entreprendrai  point  de  défendre, 
mais  dont  tous  ceux  qui  ont  a  traiter  d'affaire  de  même  nature 
dans  ce  pays,  éprouvent  les  effets. 

No.  100.  —  1848,  December  22.  —  palmerston  aan  disbrowe  s)  . 

The  accompanying  statement  *) ,  which  has  been  prepared  by  the 
direction  of  Her  Majesty's  Government,  is  intended  to  shew  the 
nature  of  the  modifications,  which  it  was  proposed  last  session  to 
make  in  the  Navigation  Laws  of  this  country,  and  which  will  be 
again  submitted  to  Parliament  on  its  reassembling. 

As  it  is  the  wish  of  Her  Majesty's  Government  that  those  fo- 
reign  powers,  with  which  Great  Britain  has  important  commercial 
relations,  should  be  apprized  of  the  policy  of  Great  Britain  in  re- 


^)   Uit  Londen.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,   Buitenlandsche  Zaken,  exh.  3  Augustus 
1848,  no.  27.      *)  No.  97. 
'»)  Uit  Londen.  No.  49.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.  238,  reg.  95. 
♦)No.  101. 
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gard  to  this  question,  I  have  to  direct  you  to  communicate  this 
statement  to  the  Government  of  the  Netherlands  and  at  the 
same  time  to  inform  them  that,  although  the  sense  of  Pariiament 
has  not  been  taken  on  the  details  of  the  measure,  yet  the  House 
of  Commons  did  last  session  by  a  very  large  majority  virtually 
affirm  the  principle  that  the  time  is  come  for  the  revision  of  our 
existing  navigation  code,  with  a  view  to  make  extensive  modifi- 
cations  in  it ;  and  that  f  rom  the  reception,  which  has  been  generally 
given  to  the  plan  of  Her  Majesty's  Government,  there  is  e  very  rea- 
son  to  expect  that  it  will  in  the  main  be  adopted  by  Pariiament 
in  the  next  session. 

You  are  at  the  same  time  to  state  that,  although  the  bill  to  be 
introduced  next  year  will  correspond  with  that  of  last  session 
in  its  leading  features,  it  is  not  improbable  that  some  alterations 
may  be  made  in  its  details,  particularly  as  regards  the  length  of 
time,  which  was  to  have  been  allowed  to  elapse  between  the  pas- 
sing of  the  bill  and  its  coming  into  operation.  The  object  of  that 
provision  was  to  gain  time  for  Her  Majesty's  Government  to  as- 
certain  by  negotiation  on  what  footing  british  ships  were  to  be 
placed  in  other  countries,  and  whether  there  would  be  any  occa- 
sion for  Her  Majesty's  Government  to  interfere  for  the  purpose  of 
improving  differential  duties  or  restrictions  upon  the  shipping  of 
any  particular  nations.  The  inconveniences,  which  such  delay 
might  have  occasioned,  may  be  avoided  in  the  next  bill,  and  the 
bill  itself  may  be  somewhat  differently  framed,  if  the  Govern- 
ment should  be  able  to  obtain  the  requisite  Information  upon 
these  points  bef  ore  the  bill  is  brought  into  Pariiament. 

I  have  therefore  to  desire  that  you  will  inform  me  whether  any 
restrictions  are  at  present  laid  by  the  Government  of  the  Nether- 
lands upon  British  vessels  as  to  the  voyages  in  which  they  may 
engage  or  the  goods  which  they  may  carry,  and  whether  they  are 
subject  to  any  differential  duties  or  charges,  direct  or  indirect, 
from  which  national  vessels  are  exempt;  or  whether  any  such 
restrictions  or  differential  duties  are  in  contemplation. 

You  will  point  out  to  the  Government  of  the  Netherlands  that, 
although  the  proposed  bill  will  not  attempt  to  make  the  relaxa- 
tions  in  the  British  law  strictly  dependent  upon  the  legislation  of 
other  countries,  yet  the  general  policy  of  each  state  will  be  matter 
of  consideration  when  such  relaxations  are  in  question,  and  you 
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will  endeavour  to  ascertain  at  the  earliest  possible  period  whether 
the  Netherlands  will  be  prepared  to  accept  advances  made  on 
the  part  of  Great  Britain  for  placing  theshipsof  thetwocountries 
on  a  footing  of  equality,  with  the  single  reservation  of  the  coast- 
ing  trade;  or  whether  the  Netherlands  Government  would  prefer 
to  reserve  any  particular  privileges  or  exemptions  to  their  na- 
tional  vessels,  on  the  understanding  that  they  may  thereby  ren- 
der  it  impossible  for  this  country  to  concede  to  Netherland  ship- 
ping  the  whole  of  the  advantages,  which  will  under  the  con- 
tem  plated  measure  attach  to  the  shipping  of  such  states  as  may 
place  British  and  national  vessels  upon  a  footing  of  more  perfect 
equality.  For  while  the  British  Government  are  prepared  to 
remove  nearly  the  whole  of  the  restrictions  of  the  British  Na- 
vigation  Law  in  all  cases,  where  such  a  measure  shall  be  met  in  a 
spirit  of  corresponding  liberality;  it  is  impossible  for  them  to  lay 
down  with  any  precision  the  course  they  may  think  fit  to  take 
where  no  such  spirit  is  shewn,  until  they  shall  be  fully  informed 
of  all  the  circumstances,  which  should  be  taken  into  their  con- 
sideration. 

No.    101.  —  1848,  DECEMBER.  —  MEMORANDUM  ON  THE  EXISTING 
NAVIGATION  LAW  OF  THE  UNITED  KINGDOM,  AND  ON  THE  ALTERA- 
TIONS  PROPOSED  TO  BE  MADE  IN  IT  BY  THE  BILL  OF  LAST 
SESSION  1). 

The  main  features  of  the  existing  navigation  code  of  the  United 
Kingdom  are  these : 

1 .  Certain  enumerated  articles  of  european  produce  can  be  im- 
ported  into  the  United  Kingdom,  for  consumption,  only 

a.  in  british  ships; 

b.  in  ships  of  the  country  of  which  the  goods  are  the  produce, 
or 

c.  in  ships  of  the  country,  from  which  the   goods  are  im- 
port ed. 

2.  No  produce  of  Asia,  Africa  or  America,  can  be  imported 
for  consumption  into  the  United  Kingdom,  from  Europe,  in  any 


^)  Memorandum.  —  Londen,  Public   Record  Office,  F.  O.  238,  reg.  96.  —  Ook  in 
R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  ad  exh.  29  December  1848,  no.  4. 
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ships,  and  such  produce  can  only  be  imported  for  consumption 
from  any  other  place, 

a.  in  british  ships,  or 

h.  in  ships  of  the  country  of  which  the  goods  are  the  produce, 
and  from  which  they  are  imported. 

3.  No  goods  can  be  carried  coastwise  from  one  part  of  the  Uni- 
ted Kingdom  to  another,  in  any  other  than  british  ships. 

4.  No  goods  can  be  exported  from  the  United  Kingdom  to 
any  of  the  british  possessions  in  Asia,  Africa  or  America,  with 
some  exceptions  with  regard  to  India,  in  any  other  than  british 
ships. 

5.  No  goods  can  be  carried  from  any  one  british  possession  in 
Asia,  Africa  or  America,  to  another  nor  from  one  part  of  such  pos- 
session to  another  part  of  the  same,  in  any  other  than  british 
ships. 

6.  No  goods  can  be  imported  into  any  British  possession  in  A- 
sia,  Africa,  or  America,  in  any  other  than : 

a.  british  ships,  or 

h.  ships  of  the  country  of  which  the  goods  are  the  produce,  pro- 
vided  in  such  case  that  such  ships  bring  the  goods  from  that 
country. 

7.  No  foreign  ships  are  allo  wed  to  trade  with  any  of  the  british 
possessions,  unless  they  have  been  specialy  authorized  to  do  so  by 
order  in  council. 

8.  Powers  are  given  to  the  Queen  in  Council,  which  enable  her 
to  lay  dif f erential  duties  upon  the  ships  of  any  foreign  country, 
which  imposes  differential  duties  on  british  ships,  and  also  to  im- 
pose  restrictions  upon  importations  from  any  foreign  countries, 
which  impose  restrictions  on  importations  into  such  countries 
from  Great  Britain. 

These  are  the  general  prohibitions  and  restrictions  of  the  na- 
vigation  code.  In  order  fuUy  to  understand  them,  and  to  see  their 
exact  extent,  it  is  further  necessary  to  refer  to  the  terms  in  which 
the  Navigation  Act  defines  british  and  foreign  ships. 

And  Ist,  as  to  british  ships:  no  ship  is  admitted  to  the  privile- 
ges, which  the  law  conf ers  upon  british  ships,  unless  it  is : 

a.  wholly  built  in  the  United  Kingdom  or  some  british  posses- 
sion; 

h.  wholly  owned  by  british  sub j  eet s;  and 
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c.  navigated  by  a  specified  proportion  of  british  seamen. 
Secondly ,  as  to  f oreign  ships :  no  ship  is  admitted  to  be  a  ship 
of  any  given  country,  unless  it  is : 

a.  either  wholly  built  in  that  country  or  british  built ; 

b.  wholly  owned  by  subjects  of  that  country,  and 

c.  conimanded  by  a  master  of  that  country,  and  navigated  by 
a  crew  of  whom  three-fourths  at  least  are  subjects  of  it. 

The  bill  presented  to  Parliament  last  session,  proposed,  in  the 
first  place,  to  sweep  away  all  the  restrictions  of  the  present  law, 
except  those  relating  to  the  coasting  trade  of  the  United  King- 
dom  (in  3),  and  the  coasting  trade  of  the  British  possessions  (in  5 
in  part),  leaving  all  other  trades  open  to  all  vessels  whatever.  But 
the  bill  left  to  each  of  the  foreign  British  possessions  the  power 
either  to  open  their  own  coasting  trade,  if  they  should  think  fit  to 
do  so,  or  to  regulate  that  trade  with  the  consent  of  the  Queen  in 
Council.  The  bill  also  gave  them  the  power  to  deal  in  like  manner 
with  the  trade  between  one  colony  and  another. 

Ample  powers  were,  however,  reserved  to  the  Crown  to  impose 
differential  duties,  prohibitions  or  restrictions  upon  the  ships  of 
any  country  in  which  British  ships  should  be  subject  to  such  du- 
ties, restrictions  or  prohibitions;  and  it  was  intended  that  the 
bill  should  not  have  come  into  operation  for  some  months  after 
the  day  on  which  it  passed,  in  order  that  Her  Majesty's  Govern- 
ment might  have  time  to  ascertain  the  dispositions  of  foreign  lo- 
wers,  and  might  thus  be  able  to  frame  the  proper  orders  for  any 
differential  duties  etc,  that  might  be  required  bef  ore  the  inten- 
ded relaxations  should  begin  to  take  effect  towards  the  ships  of 
such  nations  as  might  be  willing  to  treat  British  shipping  on  a 
footing  of  perfect  reciprocity. 

Lastly,  on  the  one  hand,  the  definition  of  a  British  ship  was  to 
be  altered  so  as  no  longer  to  require  that  a  ship  should  be  of  Brit- 
ish build,  in  order  to  enjoy  the  privileges  of  a  British  ship;  but  it 
was  still  to  be  required  that  a  ship,  to  be  deemed  a  British  ship, 
should  be  owned  by  a  British  subject,  and  should  be  navigated  by 
a  crew  composed  in  the  proportion  now  required  of  British  sub- 
jects; and  on  the  other  hand,  the  definition  of  foreign  ships  was 
entirely  left  out,  so  that  any  ship  acknowledged  by  the  law  of 
any  particular  countrjr  to  be  a  ship  of  such  country,  would  be 
recognized  as  a  ship  of  that  country  by  the  British  law  also. 

Werken  8  Posthumus  15 
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No.  102.  —  1848,  December  27.  —  disbrowe  aan  lightenvelt^). 

In  the  last  session  of  the  British  Parliament  Her  Majesty's 
Government  submitted  to  its  consideration  a  bill  for  the  purpose 
of  making  extensive  changes  in  the  Navigation  Laws,  and  the 
undersigned  begs  to  announce  to  His  Excellency  M.  de  Ligh- 
tenvelt,  minister  for  Foreign  Affairs,  the  intention  of  Her  Ma- 
jesty's Government  to  submit  proposals  similar  in  their  nature 
on  the  reopening  of  that  assembly. 

As  it  is  the  wish  of  Her  Majesty's  Government  ^)  that  those 
foreign  powers,  with  which  Great  Britain  entertains  important 
commercial  relations,  should  be  apprized  of  the  policy  on  this  ques- 
tion,  the  undersigned  in  confirmity  with  his  instructions  begs  to 
communicate  to  His  Excellency  the  Minister  for  Foreign  Affairs, 
for  the  information  of  the  Government  of  the  Netherlands,  the 
inclosed  statement  on  the  subject^),  and  at  the  same  time  to  inform 
him,  that,  although  the  sense  of  ParHament  has  not  been  taken 
on  the  details  of  the  measure,  yet  the  House  of  Commons  did  last 
session,  by  a  very  large  majority,  virtually  affirm  the  principle 
that  the  time  is  come  for  the  revision  of  the  existing  code  with  a 
view  to  make  extensive  modifications  in  it,  and  that  from  the 
reception,  which  has  been  generally  given  to  the  plan  of  Her  Ma- 
jesty's Government,  there  is  every  reason  to  expect  that  it  will 
in  the  main  be  adopted  by  ParUament  in  the  next  session. 

It  must  at  the  same  time  be  observed  that,  although  the  bill  to 
be  introduced  next  year  will  correspond  with  that  of  last  session 
in  its  leading  features,  it  is  not  improbable  that  some  alterations 
may  be  made  in  its  details,  particularly  as  regards  the  length  of 
time,  which  was  to  have  been  allowed  to  elapse  between  the  pas- 
sing of  the  bill  and  its  coming  into  operation. 

The  object  of  that  provision  was  to  gain  time  for  Her  Majesty's 
Government  to  ascertain  by  negotiation  on  what  footing  British 
ships  were  to  be  placed  in  other  countries,  and  whether  there 
would  be  any  occasion  for  Her  Majesty's  Government  to  int  erf  ere 
for  the  purpose  of  imposing  differential  duties  or  restrictions 
upon  the  shipping  of  any  particular  nation. 


1)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  29 
December  1848,  no.  4.  —  Gedrukt:  Vas  Dias,  De  Nederlandsche  scheepvaartwet- 
geving, I,  blz.  313.     *)  Vgl.no.  100.      «)  No.  101. 
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The  inconvenience  which  such  delay  might  have  occasioned, 
may  be  avoided  in  the  next  bill,  and  the  bill  itself  may  be 
somewhat  differently  framed,  if  the  Government  should  be  able 
to  obtain  the  requisite  Information  upon  these  points  before  the 
bill  is  brought  into  Parhamen t. 

Although  the  proposed  bill  will  not  attempt  to  make  the  relax- 
ations  in  the  British  law  strictly  dependent  upon  the  legislation 
of  other  countries,  yet  the  general  poHcy  of  each  state  will  be 
matter  for  consideration  when  such  relaxations  are  to  be  applied. 
It  is  therefore  desirable  that  the  imdersigned  should  be  informed 
whether  the  Netherlands  will  be  prepared  to  accept  the  advances 
made  on  the  part  of  Great  Britain  for  placing  the  ships  of  the 
two  countries  on  a  f ooting  of  equality,  with  the  single  reservation 
of  the  coasting  trade;  or  whether  the  Government  would  prefer 
to  reserve  any  particular  privileges  or  exemptions  to  their  na- 
tional  vessels,  on  the  understanding  that  they  may  thereby  render 
it  impossible  for  Great  Britain  to  concede  the  whole  of  the  ad- 
vantages,  which  under  the  contemplated  measure  will  attach  to 
the  shipping  of  such  states  as  may  place  British  and  national  ves- 
sels upon  a  f  ooting  of  more  perfect  equality;  for  while  the  Bri- 
tish Government  are  prepared  to  remove  nearly  the  whole  of  the 
restrictions  of  the  British  Navigation  Law  in  all  cases,  where 
such  a  measure  shall  be  met  in  a  spirit  of  corresponding  hbe- 
rahty,  it  is  impossible  for  them  to  lay  down  with  any  precision 
the  course  they  may  think  fit  to  take  with  regard  to  any  particu- 
lar state,  until  they  shall  be  fully  informed  of  all  the  circum- 
stances,  which  should  be  taken  into  their  consideration. 

No.  103.  —  1849,  Januari  11.  —  lightenvelt  aan  van  bosse  i). 

De  Britsche  gezant  heeft  mij  dezer  dagen  bekend  gemaakt  met 
het  voornemen  zijner  regeering  om,  bij  de  wederopening  van  het 
Parlement,  andermaal  een  voorstel  te  doen  tot  wijziging  der  wet- 
ten op  de  scheepvaart  ^). 

Ik  heb  de  eer  een  afschrift  van  het  schrijven  van  Sir  Disbrowe 
hierbij  te  voegen,  vergezeld  van  het  daarbij  aangeboden  memo- 
randum 3). 

^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  II  Januari 
1849,  no.  23.     *)   Vgl.no.  102.      »)   No,  101. 
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Ingevolge  hetzelve  verlangt  de  Britsche  regering  zich  te  verge- 
wissen, of  Nederland  gezind  is  om,  voor  zijne  vlag,  toe  te  treden 
tot  de  door  Groot-Brit  tan  je  thans  beoogde  vrijgevige  handelspoli- 
tiek en,  met  uitzondering  alleen  van  de  kustvaart,  jegens  Enge- 
land het  beginsel  van  volkomen  gelijkstelling  te  omhelzen? 

Mogt  het  Nederlandsche  Gouvernement  verkiezen  zich  ten  be- 
hoeve van  zijne  schepen  eenige  bijzondere  voorregten  of  uitzonde- 
ringen voor  te  behouden,  dan  zou  Groot-Brittan  je  daardoor  bui- 
ten de  mogehjkheid  worden  gesteld  om  aan  Nederland  al  de  voor- 
deelen  te  bewilligen,  welke,  uit  kracht  e  van  den  beoogden  maat- 
regel, zullen  toevallen  aan  de  scheepvaart  dier  landen,  waar  de 
Britsche  en  nationale  schepen  worden  behandeld  op  den  voet  der 
meest  volkomen  gehjkheid. 

Uit  hetgeen  de  brief  van  Sir  Disbrowe  verder  bevat,  blijkt  ten 
duidelijkste  dat,  ingeval  Nederland  eenige  bijzondere  bedingen 
mogt  willen  maken,  men  te  Londen  verlangt  daarvan  ten  volle 
onderrigt  te  zijn,  voordat  de  nieuwe  bill  zal  zijn  ingediend,  of  al- 
thans voordat  het  lot  derzelve  in  het  Parlement  zal  zijn  beslist,  ten 
einde  in  de  verdediging  van  dezelve  zich  te  kunnen  rigten  naar  den 
meerderen  of  minderen  bijval,  welke  aan  de  beoogden  maatregel 
bij  de  buitenlandsche  gouvernementen  ten  deel  zal  vallen;  gelijk 
dan  ook  uit  eene  der  zinsneden  mag  worden  afgeleid,  dat  gelijke 
vragen  ook  aan  andere  gouvernementen  zijn  gerigt  geworden. 

Bleek  het  nu  uit  de  antwoorden  der  Gouvernementen,  dat  som- 
mige derzelve  óf  ongenegen  waren  tot  het  thans  op  den  voorgrond 
gestelde  beginsel  toe  te  treden,  óf  vermeenden  slechts  onder  zeke- 
re voorbehoudingen  hetzelfde  beginsel  voor  hunne  staten  te  kun- 
nen aannemen,  dan  mag  men  aannemen,  dat  het  de  bedoehng  is 
van  het  Britsche  ministerie  om  hetzij  dadelijk,  hetzij  later,  bij  wij- 
ze van  amendement  zoodanige  clausulen  in  de  bill  te  brengen,  als 
noodig  zullen  worden  geacht  om  de  Kroon  bij  het  ten  uitvoerleg- 
gen  van  de  bill  de  handen  vrij  te  laten  en  tegen  alle  mogehjke  ge- 
vallen te  wapenen,  welke  zich  ten  gevolge  van  de  minder  vrijgevi- 
ge handelspohtiek  van  andere  landen  mogt  en  voordoen. 

Na  mij  de  reeds  in  deze  zaak  gewisselde  stukken  te  hebben  doen 
voorleggen  en  na  kennis  te  hebben  genomen  van  den  hoofdinhoud 
der  bereids  ingekomen  advysen  der  te  dezer  zake  geraadpleegde 
Kamers  van  Koophandel  en  Fabrieken  en  de  Nederlandsche  Han- 
del Maatschappij,  vermeen  ik,  dat  er  voor  de  Nederlandsche  Rege- 
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ring  geen  bezwaar  bestaat  om  aan  het  verlangen  van  het  Britsche 
Kabinet  te  voldoen  en  ik  ben  ook  van  oordeel,  dat  er  geene  staat- 
kundige redenen  bestaan,  waarom  Nederland  niet  reeds  nu  zich 
jegens  Groot-Brit  tan  je  onbewimpeld  zou  verklaren. 

Het  komt  mij  ook  niet  doelmatig  of  noodig  voor  het  antwoord 
aan  Sir  Disbrowe  te  vertragen  of  hetzelve  uit  te  stellen  in  afwach- 
ting van  de  antwoorden  der  Kamers,  welke  tot  dusverre  in  het  in- 
zenden van  hare  advysen  achterlijk  zijn.  Het  onderwerp  mag, 
mijns  inziens,  worden  beschouwd  als  door  de  reeds  ontvangen  ad- 
vysen, wat  de  hoofdpunten  betreft,  in  die  mate  te  zijn  toegelicht, 
dat  de  Regering  op  grond  van  dezelve  veilig  tot  het  nemen  van 
eene  beslissing  kan  overgaan. 

Omtrent  het  algemeene  punt,  waarover  het  aan  de  Engelsche 
Regering  te  geven  antwoord  bepaaldelijk  loopen  moet,  namelijk, 
of  Nederland  gezind  is  het  stelsel  van  differentiële  regten  te  laten 
varen  en  mitsdien  den  in  Engeland  beoogden  maatregel,  indien 
dezelve  tot  stand  komt,  in  geUjken  vrijgevigen  geest  te  reciproce- 
ren,  hebben  vijf  der  geraadpleegde  Kamers  van  Koophandel  en 
Fabrieken  en  de  Handel  Maatschappij  zich  eenparig  in  eenen  toe- 
stemmenden zin  verklaard,  zoo  maar  de  reciprociteit  niet  worde 
uitgestrekt  tot  de  koloniën,  hoezeer  Rotterdam,  Middelburg  en 
Zwolle,  casu  quo,  wel  zouden  overhellen  om  ook  in  dit  opzigt,  de 
eene  wat  meer,  de  andere  wat  minder,  tot  een  meer  vrijgevig  stel- 
sel over  te  gaan,  ingeval  Engeland  op  dit  punt  mogt  aandringen. 

Ik  kan  mij  gereedelijk  vereenigen  met  het  gevoelen  van  mijnen 
ambtsvoorganger  en  dat  der  geraadpleegde  collegiën,  volgens  het- 
welk ie  mag  worden  aangenomen,  dat  Groot-Brit  tan  je  in  deze 
geene  vermenging  van  de  beiderlei  wetgevingen  beoogt,  en  2^  ook 
ingeval  het  Britsche  Kabinet  eene  wederkeerige  gelijkstelling  van 
de  beide  vlaggen  in  Indië  tot  voorwaarde  mogt  maken  van  de  ge- 
lijkstelling der  vlaggen  in  het  Vereenigde  Koninkrijk,  zoowel  de 
eigen  aard  der  zaak  als  het  tractaat  van  1824  ^)  gronden  genoeg 
aanbiedt  om  zich  het  genot  van  het  Indische  besluit  van  4  Maart 
1848  2),  op  voorwaarde  van  reciprociteit,  niet  te  laten  opdringen 
en  ook  zich  te  verdedigen  tegen  het  doel  om  de  gelijkstelling  der 
vlaggen  in  de  wederzij dsche  Europesche  havens  afhankelijk  tema- 
ken van  een  gelijkstelling  dier  vlaggen  in  de  havens  van  de  beide 
Indien. 

^)  Verdrag  van  17  Maart  1824.      ')  Besluit  van  het  Britsche  Kabinet. 
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De  vraag,  „wat  te  doen  in  het  uiterste  geval"  ?  waaromtrent  de 
gevoelens  uiteenloopen,  doch  hetwelke,  zoo  ik  mij  vleye,  zich  niet 
zal  voordoen,  schijnt  mij  dus  toe  voor  het  oogenblik  te  kunnen 
worden  in  het  midden  gelaten,  totdat  de  noodzakelijkheid  eener  na- 
dere overweging  uit  de  vanwege  het  Britsche  Gouvernement  te 
doene  openingen  zal  zijn  gebleken.  Voor  het  tegenwoordige  en  in 
zoover  zich  bij  de  overige  in  deze  betrokken  departementen  geene 
bedenkingen  opdoen  tegen  deze  mijne  wijze  van  zien,  schijnt  het 
aan  Sir  Disbrowe  te  geven  antwoord  ^)  zich  enkel  te  moeten  be- 
palen tot  het  aangeduide  hoofdpunt  en  het  zou  mij  zelfs  ongeraden 
voorkomen  daarin  regtstreeks  of  van  ter  zijde  de  schijn  te  laten 
doorstralen,  alsof  bij  het  Nederlandsche  Gouvernement  eenige 
twijfel  bestond  omtrent  Engelands  bedoeling  te  dezen  aanzien. 

Bij  zamenvatting  van  een  en  ander  zou  door  mij  aan  Sir  Dis- 
browe in  substantie  kunnen  worden  geschreven :  „dat  de  Neder- 
landsche Regering,  die,  waar  de  omstandigheden  het  veroorloof- 
den, zelve  heeft  getoond  vrijzinnige  beginselen  op  het  stuk  van 
handel  en  scheepvaart  te  zijn  toegedaan,  met  groot  genoegen 
kennis  heeft  genomen  van  het  Parlement  andermaal  een  voorstel 
te  doen  tot  wijziging  der  wetten  op  de  scheepvaart ; 

„dat  de  Nederlandsche  Regering  reeds  sinds  eenigen  tijd  zich 
heeft  onledig  gehouden  met  overwegingen,  ten  doel  hebbende 
om  het  stelsel  van  in-  en  uitgaande  regten  op  eenen  nog  vrijgevi- 
ger leest  te  schoeyen  en  dat  zij  uit  dien  hoofde  met  des  te  grooter 
belangstelling  uit  de  ten  vorigen  jare  door  het  Britsche  ministerie 
aan  het  Parlement  gedane  voordragt  heeft  gezien,  dat  bij  het  Ka- 
binet van  Londen  gelijke  bedoelingen  bestaan; 

„dat,  bij  zoodanige  gezindheid,  de  Nederlandsche  Regering  al- 
lezins bereid  is  om  in  deze  de  beginselen  te  huldigen,  thans  door 
Groot-Brittanje  bij  den  beoogden  maatregel  ten  grondslag  gelegd 
en,  indien  die  maatregel  tot  stand  komt,  de  schepen  der  beide  lan- 
den in  hare  havens  hier  te  lande  te  plaatsen  op  den  voet  van  ge- 
lijkheid, met  uitzondering  van  de  kustvaart,  terwijl  het  in  geenen 
deele  de  bedoeling  is  van  het  Kabinet  te  's  Hage  om  zich  eenige  bij- 
zondere voorregten  of  uitzonderingen  ten  behoeve  van  de  natio- 
nale schepen  voor  te  behouden,  waardoor  de  Britsche  Regering 
zou  worden  gehinderd  om  de  nieuwe  scheepvaartswet  gaaf  en  in 


»)   No.  104. 


ONDERHANDELINGEN  MET  GROOT-BRITTANNIË  23 1 

haar  geheel  toe  te  passen  op  de  Nederlandsche  schepen  in  de  ha- 
vens van  het  Vereenigde  Koningrijk; 

„dat  de  Nederlandsche  Regering,  bij  deze  beantwoording  van 
den  brief  van  Sir  Disbrowe  ^) ,  uitgaat  van  de  onderstelling,  dat  de 
nieuwe  bill  geene  bepalingen  zal  inhouden,  waardoor  wordt  te  kort 
gedaan  aan  de  aangekondigde  algemeene  beginselen  en  de  vrijge- 
vige toepassing  van  dezelve  wat  Nederland  betreft,  en  zij  dan  ook, 
indien  zin,  gaarne  alzoodanige  verdere  mededeelingen  zal  ontvan- 
gen als  het  Britsche  Gouvernement,  na  kennis  te  hebben  genomen 
van  de  tegenwoordige  verklaring,  doelmatig  zal  achten  aan  haar 
te  doen  toekomen". 

De  eer  hebbende  deze  mijne  beschouwingen  aanU.Exc.'s  overwe- 
ging te  onderwerpen,  neem  ik  voorts  de  vrijheidU.Exc.  te  verzoeken 
om  dezelve  met  de  verdere  stukken,  vergezeld  van  U.H.E.G.  consi- 
deratiën  ^) ,  mede  ter  overweging  te  willen  doen  toekomen  aan  den 
minister  van  Koloniën,  ten  einde  door  dezen  gehjkerwijze  en  met 
gelijk  verzoek  te  worden  toegezonden  aan  den  minister  van  Bin- 
nenlandsche  Zaken,  van  wien  ik  vervolgens  de  mededeeling  zal  te- 
gemoet zien  van  zijne  consideratiën^) ,  onder  bijvoeging  van  die  van 
U.E.  en  van  den  minister  van  Koloniën*) ;  waarna  ik  de  zaak  aan 
's  Konings  kennisneming  onderwerpen  en  H.D. 's  bevelen  omtrent 
het  aan  Sir  Disbrowe  te  geven  antwoord  vragen  zal,  ten  ware  er 
zich  verschil  van  gevoelen  tusschen  de  in  deze  betrokken  departe- 
menten mogt  voordoen,  in  welk  geval  het  bij  deze  behandelde 
punt  een  onderwerp  van  nader  overleg  zal  moeten  uitmaken. 

Omtrent  de  punten,  welke  nog  ter  behandeling  overbhjven, 
kunnen,  naar  mijn  inzien,  de  in  deze  betrokken  departementen 
van  gedachten  wisselen  hangende  den  verderen  loop  der  briefwis- 
seling met  het  Britsche  Gouvernement.  Gehjk  mij  gebleken  is, 
zijn  nog  drie  Kamers  achterlijk  in  de  toezending  van  hare  ant- 
woorden. Onze  ambtgenoot  voor  de  Binnenlandsche  Zaken  zou  bij 
die  Kamers  op  afdoening  kunnen  aandringen  en  daarna  zijn  ge- 
voelen omtrent  de  bedoelde  nog  openstaande  punten  mededeelen, 
ten  einde  deze  vervolgens  ook  bij  de  verdere  in  deze  betrokken  de- 
partementen in  overweging  genomen  en  de  uitslag  van  het  ge- 
meenschappelijk overleg  ter  kennis  van  den  Koning  zou  kunnen 
worden  gebragt.  Het  is  mijn  oogmerk  om,  bij  mijn  rapport  betref - 


')  No.  102.     *)  No.  106.     »)  Weggelaten.       *)   No.  112. 


232  ONDERHANDELINGEN  MET  GROOT-BRITTANNIË 

fende  het  thans  behandelde  punt,  aan  Z.M.  te  kennen  te  geven, 
dat  ten  aanzien  van  de  overige  punten  zoodra  mogehjk  een  ver- 
slag aan  H.D.  door  ons  zal  worden  aangeboden. 

No.  104.  —  1849,  Januari  26.  —  lightenvelt  aan  disbrowe  ^). 

Le  Gouvernement  du  Roi  a  regu  avec  un  vif  intérêt  la  com- 
munication  que  vous  avez  bien  voulu  me  faire  par  votre  note  du 
27  décembre  demier  ^)  relativement  a  l'intention  du  Gouverne- 
ment de  Sa  Majesté  Britannique  de  proposer  au  Parlement  une 
modif ication  essentielle  des  bases  de  la  législation  anglaise  en  ma- 
tière  de  navigation. 

Je  me  plais  a  vous  communiquer  le  résultat  satisfaisant  des  dé- 
libérations  auxquelles  cette  communication  a  donné  lieu. 

En  vous  référant  au  memorandum  3),  joint  a  Toffice  précité, 
vous  m'avez  communiqué  le  désir  de  votre  Gouvernement  d'être 
informé  des  vues  du  Gouvernement  du  Roi  sur  la  question  de  sa- 
voir  si,  en  vue  des  nouvelles  bases  sur  lesquelles  le  Gouvernement 
de  Sa  Majesté  Britannique  se  propose  d'établir  l'acte  de  navigation, 
il  serait  disposé  a  traiter  le  pavillon  britannique  sur  un  pied  d'éga- 
lité  avec  le  pavillon  national,  ou  bien  s'il  croirait  devoir  se  réserver 
quelques  privileges  ou  immunités  qui  dès  lors  empêcheraient  le 
Gouvernement  de  Sa  Majesté  Britannique  d'accorder  au  pavillon 
néerlandais  la  totalité  des  avantages  qu'il  vaudrait  concéder  aux 
pays  qui  consentiraient  a  placer  le  pavillon  britannique  sur  le  pied 
d'une  plus  parfaite  égalité. 

En  regard  des  principes  qui  d'après  la  teneur  de  la  communica- 
tion re^ue  formeraient  dorénavant  la  base  du  système  de  naviga- 
tion de  la  Grande  Bretagne,  le  Gouvernement  du  Roi  n'hésite  pas 
a  déclarer  qu'il  est  pret  a  accueilHr  favorablement  les  ouvertures, 
que  le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  Britannique  serait  dans  le  cas 
de  lui  faire  a  eet  égard,  et  qu'il  ne  fera  aucune  difficulté  de  propo- 
ser aux  Chambres  Législatives  les  modifications  nécessaires  du 
code  commercial  néerlandais,  dans  le  but  d'assurer  aux  navires 
britanniques  les  mêmes  avantages,  que  la  loi  néerlandaise  accorde 
aux  nationaux  sous  le  rapport  du  pavillon. 

1)  Uit  's-Gravenhage.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg. 
282.  —  Minuut  in  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  26  Januari  1849,  no. 
23.  —  Gedrukt:  Vas  Dias,  De  Nederlandsche  scheepvaartwetgeving,  I,  blz.  314. 
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Quant  aux  réserves  que  Ie  Gouvernement  du  Roi  sera  dans  Ie 
cas  de  faire,  elles  se  règleront  sur  celles  que  Ie  Gouvernement  de 
Sa  Majesté  Britannique  croira  devoir  faire  en  faveur  du  pavillon 
britannique. 

Dès  lors  elles  ne  sauraient  offrir  un  obstacle  a  Tapplication  des 
nouveaux  principes  en  faveur  de  la  navigation  sous  pavillon  des 
Pays-Bas  sauf  les  dispositions  qui,  peut-être  plus  tard,  pourront 
encore  être  admises  dans  la  loi  projetée  maintenant  par  Ie  Gou- 
vernement de  Sa  Majesté  Britannique,  et  sans  s'occuper  pour  Ie 
moment  d'une  discussion  inutile  de  détails,  je  crois  qu'il  convient 
d'appeler  dé  ja  maintenant  votre  attention  sur  trois  points  essen- 
tiels. 

1°.  Le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  Britannique  réservant  ex- 
clusivement  a  son  pavillon  le  cabotage  dans  les  ports  européens 
du  Royaume  Uni,  le  Gouvernement  du  Roi  croit  pouvoir  se  per- 
mettre  Tobservation  que  cette  réserve  constitue  un  tres  grand 
avant age  en  faveur  du  pavillon  britannique. 

Cette  considération  le  portera  vraisemblablement  a  se  ménager 
un  équivalent,  qui  pourra  être  discuté  dans  une  négocation  ulté- 
rieure. 

Le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  Britannique  demandant  en 
faveur  de  son  pavillon  l'application  du  principe  de  réciprocité,  il 
ne  pourra  certes  nier  le  principe  d'équité  formant  la  base  de  cette 
réserve,  qui  en  tous  cas  ne  donnera  pas  lieu  a  des  difficultés  sé- 
rieuses. 

2°.  Le  Gouvernement  de  Sa  Majesté  Britannique  se  réservant 
pareillement  le  reglement  du  cabotage  dans  ses  colonies,  le  Gou- 
vernement du  Roi,  de  son  cóté,  croit  devoir  réserver  expressément 
le  cabotage  dans  les  ports  divers  de  TArchipel  Indien  a  ses  natio- 
naux  ,et  aux  pavillons  indigènes  de  eet  archipel. 

3°.  Enfin,  comme  dans  le  memorandum  ^),  il  n'est  pas  question 
de  l'abolition  de  la  différence  observée  en  ce  moment  encore  dans 
le  Royaume  Uni  dans  la  perception  des  droits  de  tonnage,  de 
phare,  de  port,  de  pilotage  et  au  tres  de  cette  nature,  le  Gouverne- 
ment du  Roi  croit  qu'il  est  utile  de  rappeler  eet  objet  au  Gouverne- 
ment de  Sa  Majesté  Britannique  dans  la  conviction  qu'il  n'entre 
pas  dans  les  vues  de  ce  Gouvernement  de  conserver  cette  diffé- 
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rence,  quand  il  se  déclare  pret  a  abolir  les  diverses  prohibitions, 
qui  écartent  entièrement,  sous  plusieurs  rapports,  la  concurrence 
étrangère  en  fait  de  navigation. 

Animé  du  désir  sincère  de  resserrer  les  Hens  de  bonne  amitié,  qui 
unissent  les  deux  gouvemements,  et  désirant  contribuer  a  l'aug- 
mentation  des  nombreuses  relations  de  commerce,  qui  existent 
entre  les  habitants  des  deux  pays,  Ie  Gouvernement  du  Roi,  forme 
les  voeux  les  plus  sincères  pour  la  réussite  d'un  projet  qui  foumit 
la  preuve  irrécusable  de  la  ferme  volonté  du  Gouvernement  Bri- 
tannique  de  persévérer  dans  la  voie  large  et  digne  de  la  Grande 
Bretagne,  dans  laquelle  sa  politique  commerciale  est  engagée 
depuis  les  demières  années. 

No.  105.  —  1849,  Januari  29.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

In  my  despatch  no.  142  of  the  last  year  ^)  I  had  the  honor  to 
transmit  the  copy  of  a  note,  which  in  obedience  to  Your  Lord- 
ship's  instructions  I  addressed  to  M.  de  Lightenvelt  on  the  27 th 
of  December  on  the  subject  of  the  proposed  changes  of  the  Bri- 
tish  Navigation  Laws  ^). 

In  a  subsequent  conversation  with  M.  de  Bosse,  the  minister  of 
Finance,  His  Exc.  informed  me  that  he  should  very  shortly 
cause  a  reply  to  be  transmitted  to  me,  perfectly  in  conformity 
with  the  liberal  principles  laid  down  in  my  note  of  the  27th  of 
December. 

On  the  receipt  of  the  note  of  M.  de  Lightenvelt  *)  I  could  not 
but  express  to  His  Excellency  some  disappointment,  af  ter  the 
expectation  held  out  to  me  by  M.  de  Bosse,  and  observe  that  al- 
though  in  the  beginning  of  the  note  I  find  „  que  Ie  Roi  n'hésite 
„pas  a  déclarer  qu'il  est  pret  a  accueillir  favorablement  les  ouver- 
„tures,  que  Ie  Gouvernement  de  Sa  Majesté  Britannique  serait 
„dans  Ie  cas  de  faire  a  eet  égard",  the  rest  of  the  note  dwells  ex- 
clusively  on  the  points,  which  it  will  not  concede ;  that  I  wished  to 
know  among  other  things  whether  he  contemplated  any  conces- 
sion  on  the  duty  on  fish  ^),  and  to  abandon  the  differential  duties 


1)  Uit  's-Gravenhage.  No.  14.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  282. 
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on  british  vessels  exporting  produce  from  Java  to  Europe,  both 
of  which  points  had  been  subjects  of  negotiation  bet  ween  the  two 
govemments  ^) . 

Af  ter  some  further  conversation  His  Exc.  told  me,  but  begged 
I  would  consider  it  as  confidential,  that  he  is  himself  not  satisfied 
with  his  own  note ;  that  he  wished  to  have  conf  ined  himself  in  his 
reply  to  a  simple  declaration  of  a  wiUingness  to  meet  the  british 
offer  on  the  most  hberal  footing ;  for  that  in  his  opinion  the  in- 
terest of  this  country  is  to  obtain  and  promote  the  most  unreser- 
ved  system  of  interchange,  but  that  he  had  been  overruled  in  the 
Cabine  t. 

He  declared  his  readiness  to  enter  into  a  further  consideration 
of  the  question  of  fish,  if  I  would  reply  to  his  last  note  ^),  but  Idid 
not  think  it  advisable  to  appear  overanxious  on  the  point,  and 
to  reserve  myself  for  further  instruction  from  Your  Lordship. 

His  Excellencyhavingsubsequentlyinvitedme  to  a  conference, 
in  which  he  would  more  fuUy  explain  the  meaning  of  the  Nether- 
land  Government,  I  this  day  met  M.  de  Lightenvelt  and  the  mi- 
nister of  Finance  M.  de  Bosse  at  the  Foreign  Office.  Aft  er  Their 
Excellencies  had  repeated  their  assurances  of  a  wish  to  proceed 
hand  in  hand  with  Great  Britain,  we  began  to  discuss  the  three 
reservations  in  the  note  of  the  26th  of  January  ^). 

The  first  observation  amounts  to  this,  that  because  the  British 
coasting  trade  is  more  valuable  than  the  coasting  trade  of  Hol- 
land, Holland  reserves  to  herself  the  right  of  looking,  in  general 
arrangement,  for  some  advantage  as  a  compensation  to  her  f  lag. 

I  insisted  at  once  on  the  inadmissibility  of  such  a  pretension, 
that  the  coasting  trade  is  to  be  preserved  by  each  party,  and 
that  the  question  to  be  considered  is,  whether  that  point  being 
reserved  (as  reserved  it  always  is  by  all  countries),  the  Netherland 
Government  would  meet  us  half  way  upon  the  general  principle  of 
a  relaxation  of  the  Navigation  Laws. 

M.  de  Bosse  in  admitting  the  distinction  which  I  had  drawn, 
proceeded  to  elucidate  his  meaning  by  the  supposed  case  of  a 
british  ship  from  Sunderland  to  Rotterdam,  which  would  carry  a 
cargo  thence  to  London,  proceed  with  another  cargo  to  Huil  or 
Sunderland,  whilst  a  dutch  vessel  going  to  London  with  a  cargo 
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could  only  bring  a  cargo  back  to  the  dutch  coast,  or  at  most,  if 
she  sold  half  her  cargo  in  London,  she  would  only  carry  the  other 
half  to  Huil  or  Liverpool,  and  that  the  reserve  to  which  this  first 
observation  referred,  was  merely  a  wish  to  obtain  a  compensation 
to  the  Netherland  f  lag  for  this  disadvantage. 

I  told  Their  Excellencies  that  with  regard  to  the  permission  to 
carry  half  cargo  to  Huil,  I  had  nothing  to  say,  that  being  an  in- 
terpretation  of  the  treaty,  which  I  must  abandon  to  my  own  Go- 
vernment, but  that  it  was  now  more  clear  to  me  than  ever  that 
their  reservation  trenched  on  the  question  of  the  coasting  trade, 
which  could  not  be  admitted. 

M.  de  Lightenvelt  then  referred  to  his  own  note  ^) ,  and  begged  me 
to  observe  that  the  Netherland  Government  did  not  consider  this 
point  as  a  sine  qua  non,  but  as  one  to  which  „peut-être"  the  Bri- 
tish  Government  might  be  induced  to  give  a  f avorable  considera- 
tion ;  and  I  beUeve  I  may  consider  this  point  to  be  abandoned. 

M.  de  Bosse,  the  minister  of  Finance,  then  stated  that  the  Go- 
vernment had  already  given  its  reply  relative  to  the  duties  on 
fish  1) ;  that  it  was  not  a  question  of  navigation,  but  of  entrance  du- 
ties; that  the  British  Government  charged  higher  and  lower  duties 
on  certain  sorts  of  fish,  and  excluded  others,  as  codetc,  andHmit- 
ed  the  right  of  importing  it  to  merchant  vessels  to  the  exclusion 
of  fishing  boats;  that  the  Netherland  legislation,  on  the  other 
hand,  admitted  a  perfect  reciprocity  in  favor  of  all  countries, 
which  exacted  no  duties  at  all. 

For  a  reply  to  these  various  details,  I  referred  him  to  a  former 
correspondence  with  this  mission,  and  to  our  tariffs,  of  which  co- 
pies  had  already  been  fumished,  and  maintained  that  whilst  the 
low  duties  imposed  by  England,  were  imposed  merely  for  purpo- 
ses of  revenue,  and  not  with  a  view  to  prohibition,  the  Netherland 
Government  based  their  laws  on  prohibition,  with  a  view  to 
compel  the  admission  by  other  nations  of  fishing  vessels  and  car- 
gos  duty  free ;  that  as  they  proceed  on  the  principle  of  prohibiting 
the  entrance  of  f oreign  flags  under  certain  circumstances  into  the 
Netherland  ports,  the  question,  if  we  chose  to  argue  it,  came  with- 
in  the  scope  of  the  navigation  laws. 

Knowing  the  interest  Your  Lordship  has  expressed  to  obtain  a 
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diminution  of  these  duties,  I  trust  I  did  right  in  urging  the  point, 
and  I  am  happy  to  say  the  minister  concluded  with  a  promise  of 
at  once  taking  it  into  his  favorable  consideration. 

On  the  second  reservation  we  did  not  touch,  for  reasons  which 
I  shall  explain  in  a  subsequent  despatch. 

The  third  point  relative  to  Hght  house,  tonnage  and  harbour 
duties,  pilotage  etc,  I  conceived  to  have  been  provided  for  by  the 
2d  article  of  the  treaty  of  1837  ^),  but  M.  de  Bosse  explainedtome 
that  the  interpretation  of  the  article  in  England  differed  from 
that,  which  had  been  put  upon  it  here.  In  Holland  a  british  ship, 
come  from  where  it  will,  is  only  charged  equal  harbour  duties  etc. 
with  a  Netherland  vessel.  A  Netherland  vessel  arriving  in  a 
british  port  is  charged  equal  light  house  duties  etc,  as  a  national 
vessel,  provided  it  comes  direct  from  a  dutch  port;  but  the  va- 
rious  duties  enumerated  in  M.  de  Light  en  velt 's  2)  note  are  charged 
at  a  higher  rate  than  on  national  vessels,  if  the  Netherland  vessel 
comes  from  the  Baltic  or  elsewhere. 

Not  being  aware  of  the  difference  of  interpretation  put  on  the 
2d  article  of  the  treaty  by  the  two  govemments,  I  could  give 
no  reply  to  this  complaint  on  their  part,  but  I  believe  the  Nether- 
land Government  f ully  indemnif  ies  itself  by  reserving  other  advan- 
tages  for  their  own  flag,  as  detailed  in  my  next  despatch. 

I  have  thought  it  my  duty  to  enter  into  these  details,  as  I  wish- 
ed  to  fumish  Your  Lordship  with  as  complete  a  picture  as  possible 
of  the  views  of  the  Netherland  Government. 

No.  106.  —  1849,  Juli  29.  —  van  bosse  aan  van  den  bosch  ^)  *). 

Het  zal  Uwer  Exc.  waarschijnlijk  niet  onbekend  zijn,  dat  reeds 
tijdens  het  voorstel  tot  wijziging  der  Engelsche  scheepvaartswet- 
geving in  het  Parlement  nog  een  onderwerp  van  onderzoek  en  be- 
raadslaging uitmaakte,  de  Nederlandsche  Regering  hare  aan- 
dacht gevestigd  heeft  op  den  invloed,  welke  eene  zoo  gewigtige 
verandering  der  Engelsche  handelspolitiek  op  het  stelsel  van  be- 
scherming der  nationale  vlag  ten  onzent  zoude  moeten  uitoefe- 
nen. 


M  Verdrag  van  27  October  1837.     ^)  No.  104. 

')  E.  B.  van  den  Bosch  als  minister  van  Koloniën.     *)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A. 
's-Gravenhage,  Koloniën,  exh.  20  Augustus  1849,  no.  310  Geheim. 
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Zoowel  de  wisseling  van  denkbeelden,  welke  deswege  tusschen 
de  hoofden  der  onderscheidene  departementen  van  Algemeen  Be- 
stuur heeft  plaats  gehad,  als  de  raadpleging  der  voornaamste  Ka- 
mers van  Koophandel  en  Fabryken  heeft  tot  de  slotsom  geleid, 
dat,  meer  dan  eenige  andere  natie,  de  Nederlandsche  geroepen 
was,  het  door  Engeland  gegeven  voorbeeld  te  volgen. 

In  dien  geest  is  dan  ook  destijds  aan  de  Engelsche  regering  ter 
beantwoording  harer  mededeelingen  geschreven,  en  thans,  nu  de 
Britsche  Navigation  Laws  met  al  hunnen  nasleep  van  beperkingen 
en  belemmeringen  met  het  einde  van  dit  jaar  voor  goed  tot  het 
gebied  der  geschiedenis  zullen  zijn  overgegaan  en  door  een  stelsel 
van  vrije  scheepvaart  vervangen,  schijnt  dan  ook  voor  de  Neder- 
landsche regering  het  oogenblik  gekomen  om  de  gedane  toezeg- 
ging te  vervullen  en  op  kleinere  schaal  eene  soortgeHjke  hervor- 
ming als  de  in  Engeland  volbragte,  te  beproeven. 

Het  is  mijn  voornemen  te  dien  einde,  behoudens  de  goedkeuring 
van  Zijne  Majesteit,  zoo  spoedig  mogehjk  een  wetsontwerp  aan  de 
Staten-Generaal  aan  te  bieden,  waarbij  de  volkomene  en  onvoor- 
waardehjke  gehjkstelling  van  alle  vlaggen  bij  de  vaart  van 
vreemde  landen  op  Nederland  zal  worden  voorgesteld,  onder 
voorbehoud  alleen  der  bevoegdheid  des  Konings  om  in  bijzondere 
gevallen,  teneinde  de  Nederlandsche  vlag  voor  opzetteKjke  ver- 
ongeHjking  te  vrijwaren,  represaillemaatregelen  te  baat  te  nemen. 

Eene  zoodanige  gehjkstelhng  echter,  hoe  vrijzinnig  zij  khnken 
moge,  zal  in  de  daad  weinig  voordeel  aan  Nederland  verschaffen 
en  geringen  invloed  op  de  behandeling  onzer  schepen  in  vreemde 
havens  uitoefenen,  zoolang  onze  koloniale  handels-  en  scheep- 
vaartpolitiek  niet  tevens  in  meer  vrijzinnigen  geest  gewijzigd 
wordt. 

Voor  zoover  het  Nederlandsch  tarief  betreft,  stel  ik  mij  dan 
ook  inderdaad  voor,  aan  den  aanvoer  der  voortbrengselen  onzer 
koloniën  met  vreemde  schepen  denzelfden  vrijdom  toe  te  kennen, 
welke  thans  nog  eene  bijzondere  begunstiging  der  Nederlandsche 
vlag  uitmaakt. 

In  tegenoverstelHng  echter  der  onvoorwaardeHjke  gelijkstel- 
üng,  welke  voortaan  den  grondslag  onzer  scheepvaartswetgeving 
behoort  uit  te  maken,  wenschte  ik  daarvan,  ten  opzigte  der  vaart 
tusschen  Nederland  en  zijne  koloniën,  die  natiën  uit  te  sluiten, 
welke  in  hare  eigene  koloniën  de  Nederlandsche  schepen  niet 
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wederkeerig  op  den  voet  der  nationale  toelaten  of,  wanneer  zij- 
zelve  geene  koloniën  bezitten,  aan  den  regtstreekschen  invoer  uit 
transatlantische  gewesten  bijzondere  gunsten  verbinden. 

Van  veel  meer  belang  echter  dan  om  in  Nederland  —  zoo  bij  de 
vaart  uit  Java  als  van  elders — met  den  Nederlander  gehjkgesteld 
te  worden,  is  het  voor  den  vreemdeling,  dat  hij  in  Java  zelf,  zoo 
bij  den  invoer  als  bij  den  uitvoer,  die  gelijkstelling  erlange. 

De  regeling  van  dit  onderwerp  behoort  tot  het  departement  van 
Uwe  Exc.  Het  komt  mij  echter  wenscheHjk  voor,  dat  zij,  zooveel 
maar  eenigszins  mogehjk  is,  in  overeenstemming  geschiede  met 
de  in  de  handelspolitiek  van  het  moederland  aangenomen  be- 
ginselen, zoowel  om  het  wenschelijke  en  noodzakehjke  eener  zoo- 
danige gehjkheid  op  zich  zelve,  als  om  de  gunstige  werking, welke 
ik  mij  van  het  nemen  van  den  bedoelden  maatregel  in  het  bui- 
tenland voorstel,  niet  geheel  te  doen  te  loor  gaan. 

Het  komt  mij  derhalve  voor,  dat  ook  bij  het  Indische  tarief  de 
in-  en  uitvoer  met  schepen  van  natiën,  welke  in  hare  eigene  ko- 
loniën de  Nederlandsche  vlag  met  de  nationale  gehjkstellen,  of, 
zoo  zij  zelve  geene  koloniën  bezitten,  althans  den  regtstreekschen 
aanvoer  uit  transatlantische  gewesten  door  geene  differentiële 
regten  begunstigen,  op  volkomen  gehjken  voet  met  den  in-  en 
uitvoer  in  Nederlandsche  schepen  worde  gesteld. 

Ook  de  differentiële  regten,  welke  thans  den  regtstreekschen 
invoer  naar  of  uit  Nederland  begunstigen,  zouden  alsdan  behoo- 
ren  te  vervallen.  Alleen  de  bescherming  der  voortbrengselen  van 
Nederlandsche  nijverheid  met  de  vereischte  bewijzen  van  oor- 
sprong voorzien,  welke  inderdaad  voor  de  industrie  onzer  land- 
provinciën  ^)  onontbeerHjk  is  en  daarenboven  in  geenerlei  verband 
tot  eenig  bepaald  stelsel  van  scheep  vaart  wetgeving  staat,  kan,  in 
de  vooronderstelhng,  dat  Uwe  Excellentie  met  de  beginselen, 
welke  door  mij  op  den  voorgrond  gesteld  worden,  instemt,  des- 
niettemin gehandhaafd  worden. 

Of  overigens  de  toestand  der  Indische  geldmiddelen  toelaat, 
dat  deze  gehjkstelling  verkregen  worde  door  de  lagere  regten, 
thans  van  de  Nederlandsche  schepen  geheven,  ook  op  de  overige 
toe  te  passen,  dan  wel  of  zij  slechts  door  het  aannemen  van  een 
voor  alle  vlaggen  gelijkstaand  regt,  iets  hooger  dan  hetgeen  thans 


^)  Voornamelijk  voor  Twente. 
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van  de  Nederlandsche  vlag  geheven  wordt,  zal  te  verwezenlijken 
zijn,  is  een  vraagpunt,  waarvan  de  beoordeeling  alleenlijk  bij  Uwer 
Exc.'s  departement  kan  plaats  hebben. 

Ik  veroorloof  mij  voorts  Uwe  Exc.  te  verwijzen  naar  de  missive 
van  het  departement  van  Koloniën  van  25  January  dezes  jaars, 
no.  25  1),  waarbij  Uwer  Exc.'s  ambtsvoorganger  ^)  zich  mede  van 
de  noodzakeUjkheid  eener  volkomene  gelijkstelling,  althans  der 
Britsche  vlag  met  de  Nederlandsche,  overtuigd  betoont,  en  naar 
de  onderscheidene  adviezen  der  Kamers  van  Koophandel,  waar- 
van in  die  missive  wordt  melding  gemaakt. 

Eene  andere  vraag  is  het,  of  dergelijke  bepalingen  omtrent  den 
in-  en  uitvoer  in  Nederlandsch-Indië  bij  de  wet  zouden  moeten 
worden  daargesteld,  dan  wel  of  dit  punt  moet  geacht  worden  bij 
Koninkhjk  besluit  te  kunnen  worden  geregeld. 

Welke  beslissing  hieromtrent  ook  moge  genomen  worden,  zoo 
acht  ik  het  toch  van  belang,  dat  de  te  nemen  maatregelen  zooveel 
mogehjk  gehjktijdig  met  de  Nederlandsche  scheep  vaart  wet, 
wanneer  het  mij  althans  gelukt  daarvan  bij  de  meerderheid  der 
Kamer  ingang  te  doen  vinden,  worden  uitgevaardigd  en  in  wer- 
king gebragt,  ten  einde  de  eenheid  van  den  maatregel,  ook  tegen- 
over het  buitenland,  niet  gebroken  worde. 

In  elk  geval  vereischt  de  zaak  eenigen  spoed,  en  zal  het  mij 
deswege  hoogst  aangenaam  zijn,  zoodra  mogehjk  met  de  denkbeel- 
den Uwer  Exc.  nopens  dit  gewigtig  onderwerp  te  worden  bekend 
gemaakt. 

No.  107.  —  1849,  Augustus  1.  —  committee  of  privy  council 

FOR  TRADE  AAN  ADDINGTON  ^). 

I  am  directed  by  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council 
for  Trade  to  request  that  you  will  state  to  Viscount  Palmerston 
the  opinion  of  My  Lords,  that  an  early  opportunity  should  be 
taken  of  communicating  to  the  Government  of  the  Netherlands, 
a  copy  of  the  recent  Act  for  the  amendment  of  the  Navigation 
Laws,  and  of  pointing  out  the  important  changes  it  effects  in  the 
commercial  system  of  this  country.  By  this  comprehensive  mea- 
sure,  the  claims  of  the  Dutch  to  be  placed  on  a  footing  of  equality 

^)  Weggelaten.  «)  G.  L.  Baud.  *)  Uit  Londen,  Whitehall.  —  Londen,  Public 
Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  288. 
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with  the  Hanoverians  and  others,  using  the  ports  of  the  Baltic  as 
national  ports,  are  fuUy  satisfied,  and  My  Lords  think  it  would  be 
well  to  point  out  to  that  Government,  that  the  delay  which  has 
taken  place  in  giving  effect  to  the  recognition  of  those  claims,  has 
arisen  solely  from  the  desire  of  Her  Majesty's  ministers  to  deal 
with  the  great  question  of  the  Navigation  Laws  as  a  whole,  a 
course  necessarily  involving  some  loss  of  time  in  the  settlement  of 
particidar  points. 

It  is  now  desirable  to  propose  to  the  Government  of  the  Nether- 
lands  to  review  the  questions  which  have,  at  different  times, 
been  raised  between  the  two  countries  upon  commercial  points, 
with  a  view  to  coming  to  a  satisfactory  settlement  of  them. 

My  Lords  presume  that  this  will  be  a  proper  opportunity  for  re- 
questing  the  Dutch  Government  to  remove  the  diff erential  duties, 
to  which  british  vessels  are  subject  in  the  trade  with  the  Nether- 
land  East  Indies.  They  do  not,  therefore,  confine  themselves  to 
pressing  for  the  fulfilment,  by  the  Dutch  Government,  of  the  sti- 
pulations  of  the  treaty  of  1826  ^),  with  which  the  privileges  gran- 
ted  to  belgian  vessels  are  inconsistent,  as  is  point ed  out  in  Mr. 
Mac  Gregor's  letter  of  the  26th  May  1847  ^).  They  think  the  time 
has  now  come  for  claiming  for  british  vessels  to  be  placed  on  a 
footing  of  general  equality  with  the  vessels  of  Holland  in  the  fo- 
reign  trade  of  the  Dutch  East  Indies  and  of  all  the  dominions  of 
Holland.  This  country  has  now  actually  aboHshed  the  diff  erential 
duties,  with  which,  under  the  treaty  of  1826,  dutch  vessels  have 
been  chargeable  in  the  ports  of  British  India,  and  has  also  pros- 
pectively  abolished  nearly  the  whole  of  the  restrictions  of  her 
navigation  code.  In  order  to  entitle  dutch  vessels  to  share  in  the 
benefits  of  this  great  commercial  change,  it  would  be  reasonable 
that  the  Government  should  act  in  a  spirit  of  corresponding  libe- 
rality  towards  british  vessels,  and  My  Lords  think  it  would  be 
desirable  at  once  to  invite  them  to  state,  whether  they  will  be  pre- 
pared  to  enter  into  an  arrangement  upon  the  principles  indicated 
above,  by  removing  all  differential  duties  upon  british  shipping 
in  all  the  branches  of  trade  in  which  it  is  at  present  allowed  by 
the  dutch  law  to  engage.  My  Lords  would  consider  such  an  ar- 
rangement sufficiently  satisfactory  to  justify  Her  Majesty  in 


^)  Bedoeld  is  het  verdrag  van  17  Maart  1824.     *)  Weggelaten. 
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undertaking  to  abstain  from  the  exercise  of  any  of  the  powers, 
committed  to  Her  by  the  9th  and  lOth  sections  of  the  recent  Act. 

No.  108.  —  1849,  Augustus  7.  —  palmerstonaandisbrowe^). 

With  reference  to  the  correspondence  which  has  already  passed 
between  you  and  the  Netherland  Government  on  the  proposed  re- 
laxations  of  the  british  Navigation  Laws,  I  now  transmit  to  you 
two  copies  of  the  new  Act  as  it  has  finally  been  passed  by  Parlia- 
ment,  and  I  have  to  desire  that  you  will  communicate  one  copy 
to  the  Netherland  Government,  and  that  you  will  express  a  hope 
that  the  important  changes,  which  this  new  law  effects  in  the 
commercial  system  of  this  country,  and  the  advantages  which  it 
holds  out  to  the  commerce  of  foreign  countries,  may  itiduce  the 
Netherland  Government  to  consent  to  a  general  review  of  the 
commercial  relations  of  the  two  countries  for  the  purpose  of 
coming  to  a  satisfactory  settlement  of  the  several  matters  of  dif- 
ference  which  have  arisen  between  them. 

You  will  point  out  that  by  this  comprehensive  measure,  the 
claims  of  the  Dutch  to  be  placed  on  a  footing  of  equality  with 
Hanover  and  other  states  using  the  ports  of  the  Baltic  as  national 
ports,  are  fully  satisfied,  and  you  will  observe  that  the  delay 
which  has  taken  place  in  giving  effect  to  the  recognition  of  those 
claims,  has  arisen  solely  from  the  desire  of  Her  Majesty's  Govern- 
ment to  deal  with  the  great  question  of  the  Navigation  Laws  as 
a  whole,  a  course  necessarily  in  volving  some  loss  of  time  in  the 
settlement  of  particular  points :  you  will  f urther  say  that  in  the 
absence  of  any  order  in  council  to  the  contrary,  Netherland 
ships  will  from  and  af  ter  the  Ist  of  January  next  be  placed  upon 
exactly  the  same  footing  as  british  ships,  in  all  parts  of  the  british 
dominions,  with  the  single  exception  of  the  coasting  trade,  and 
that  thus  the  wishes  lately  expressed  by  the  Netherland  Govern- 
ment with  respect  to  their  admission  into  certain  of  Her  Majes- 
ty's colonies  will  be  more  than  satisfied,  and  you  will  observe 
that  this  country  has  moreover  actually  abolished  the  differen- 
tial  duties  with  which  under  the  treaty  of  1 824  2)  dutch  vessels 
have  been  chargeable  in  the  ports  of  British  India.  In  order  to 


ï)  Uit  Londen,  F.  O.,  draft,  no.  24.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Hol- 
land 37,  reg.  281 .     »)  Verdrag  van  1 7  Maart  1 824. 
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entitle  Holland  to  share  in  the  benefits  of  these  great  commercial 
changes,  it  will  be  reasonable  that  the  Government  of  that  coun- 
try should  act  in  a  spirit  of  corresponding  liberality  towards  bri- 
tish  vessels ;  and  you  will  accordingly  call  upon  that  Government 
to  state  whether  it  will  be  prepared  to  enter  into  an  arrangement 
for  placing  british  vessels  on  a  footing  of  general  equality  with 
the  vessels  of  Holland  in  the  foreign  trade  of  the  Dutch  East  In- 
dies  and  of  all  the  dominions  of  Holland;  and  for  removing  all 
differential  duties  upon  british  shipping  in  all  the  branches  of 
trade,  in  which  such  shipping  is  at  present  allo  wed  by  the  dutch 
laws  to  engage.  If  the  Netherland  Government  should  be  disposed 
todothis,  Her  Majesty's  Government  would  consider  such  an  ar- 
rangement sufficiently  satisfactory  to  justify  Her  Majesty  in  ab- 
staining  from  exercising,  in  regard  to  Holland,  any  of  the  powers 
committed  to  Her  by  the  9th  and  lOth  sections  of  the  recent  Act. 

No.  109.  —  1849,  Augustus  10.  —  disbrowe  aan  lightenvelt^). 

The  undersigned,  HerBritannic  Majesty's  envoy  extraordinary 
and  minister  plenipotentiary,  has  the  honor  to  transmit  to  His 
Exc.  M.  de  Ligtenvelt,  minister  of  Foreign  Affairs  of  the  Nether- 
lands,  the  copy  of  a  recent  Act  of  the  British  Parliament  amending 
the  Navigation  Laws  and  regulating  in  certain  respects  the  inter- 
course  between  Great  Britain  and  foreign  coimtries  and  allowing 
the  Crown  to  extend  or  restrict  its  application  in  certain  cases, 
therein  referred  to. 

Her  Britannic  Majesty 's  Government  entertain  the  hopes  that 
the  important  changes,  which  this  new  law  effect s  in  the  com- 
mercial system  of  Great  Britain  and  the  advantages  which  it 
holds  out  to  foreign  countries,  may  induce  the  Netherland  Govern- 
ment to  consent  to  a  general  review  of  the  commercial  relations 
of  the  two  countries  for  the  purpose  of  coming  to  a  satisfactory 
settlement  of  the  several  matters  of  difference  which  have  oc- 
curred  between  them. 

By  this  Act  of  Parliament,  so  comprehensive  in  its  nature,  the 
claims  put  forward  by  the  Netherland  Government  to  be  placed 
on  a  footing  of  equality  with  Hanover  and  the  other  states,  using 

^)  Uit  Londen.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  13  Augustus 
1849,no.  32.  Gedrukt:  VasDias,  De  Nederlandsche  scheepvaartwetgeving,  I,  blz.  316. 
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the  ports  of  the  Baltic  as  national  ports,  are  fuUy  satisfied  and  the 
delay  which  has  taken  place  in  giving  effect  to  the  wishes  of  the 
Netherland  Government  has  arisen  solely  from  the  desire  of  Her 
Britannic  Majesty's  Government,  to  deal  with  the  great  question 
of  the  Navigation  Laws  as  awhole,  a  course  necessarily  involving 
some  loss  of  time  in  the  settlement  of  particular  points. 

By  the  recent  law  therefore  in  absence  of  any  order  in  council 
to  the  contrary,  the  Netherland  ships  will  be  placed  in  all  her 
Majesty's  dominions  exactly  on  the  same  footing  as  British  ships, 
with  the  sole  exception  of  the  coasting  trade,  and  the  wishes  lately 
expressed  by  the  Netherland  Government  with  respect  to  the 
admission  of  its  vessels  into  certain  of  Her  Majesty's  colonies,  will 
be  more  than  satisfied. 

In  order  to  leave  no  doubt  on  any  point  of  the  liberal  construc- 
tion, which  the  British  Government  int  end  to  establish  by  navi- 
gation law,  the  Act  of  Parliament  has  actually  gone  as  f  ar  as  au- 
thorizing  the  abolition  of  the  differential  duties  established  by  the 
E.  I.  Company  in  British  India  (in  1 824)  ^),  with  which  the  Nether- 
land vessels  were  chargeable. 

The  undersigned  in  making  these  Communications,  which  he 
cannot  doubt  will  be  highly  agreeable  to  the  Netherland  Govern- 
ment and  advantageous  to  its'  trade,  refers  with  pleasure  to  the 
communication  of  His  Exc.  M.  de  Lightenvelt  of  the  26  January 
1849  2),  and  to  the  conversation  which  he  had  the  honor  of  hol- 
ding with  His  Exc.  and  the  Minister  of  Finance  at  the  Foreign 
Office  a  few  days  later,  in  which  this  statesman  appeared  fully 
impressed  with  the  advantage  of  placing  the  trade  of  the  Nether- 
lands,  as  regards  Great  Britain,  on  the  most  liberal  footing,  pro- 
vided  the  Act  of  Navigation  which  the  British  Government  then 
prepared  to  submit  to  Parliament,  should  become  law. 

This  proposal  having  become  law,  the  undersigned  cannot 
doubt  that  the  Netherland  Government,  in  order  to  entitle  itself 
to  a  share  in  the  benefits  of  these  great  commercial  changes, 
will  act  in  a  spirit  of  comprehensive  liberality  towards  British 
vessels. 

The  undersigned  therefore  fulfils  his  instructions  in  requesting 
to  be  of  f  icially  informed  whether  the  Netherland  Government  is 


^)  In  het  verdrag  van  17  Maart  1824.     »)  No.  104. 
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prepared  to  enter  into  an  arrangement  for  placing  British  vessels 
on  a  footing  of  general  equality  with  Netherland  vessels  in  the 
foreign  trade  of  the  Dutch  East  Indies  and  of  all  the  Netherland 
dominions  and  whether  they  are  prepared  to  remove  all  the  dif- 
ferential  duties  on  British  shipping  in  every  branch  of  trade,  in 
which  such  shipping  is  at  present  allowed  by  the  Dutch  law  to 
engage. 

Her  Britannic  Majesty's  Government  would  consider  such 
an  arrangement  sufficiently  satisfactory  to  justify  Her  Majesty 
in  abstaining  from  exercising  in  regard  to  the  Netherlands  any  of 
the  powers  committed  to  Her  by  the  various  sections  of  the  pre- 
sent act  and  particularly  those  of  the  9th  and  lOth  sections. 

No.  110.  —  1 849,  Augustus  11.  —  disbrowe  aan  lightenvelt  ^) . 

In  reference  to  my  note  of  yesterday's  date  ^),  I  beg  to  observe 
that  it  will  be  inciunbent  in  Her  Majesty's  Government  to  take 
without  delay  the  necessary  steps  for  carrying  into  effect  thestipu- 
lations  advantageous  to  the  Netherland  flag,  in  case  the  Nether- 
land Government  is  willing  to  accede  to  the  proposed  conditions, 
and  I  am  therefore  authorized  to  enter  into  explanations  upon 
any  point,  which  may  in  the  opinion  of  Your  Exc.  require  further 
elucidation,  although  the  proposition  in  itself  is  now  become  so 
simple,  that  I  cannot  doubt  Y.E.  will  comply  with  the  request, 
which  I  am  directed  to  make,  and  favour  me  with  as  early  a  re- 
ply  as  possible  for  the  information  of  my  Government. 

No.  1 1 1 .  --  1849,  Augustus  13.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

I  have  the  honor  to  enclose  the  copy  of  a note *),  which,  in obe- 
dience  to  the  instructions  contained  in  Your  Lordship's  dispatch 
no.  24  ^),  I  have  addressed  to  His  Exc.  M.  de  Lightenvelt. 

The  note  is  a  transcript  of  Your  Lordship's  dispatch  with  a 
single  insertion. 

The  interpretation  of  the  treaty  of  1 824  ^)  with  regard  to  the 
right  to  establish  differential  duties  on  shipping  having  given  rise 

^)  Uit  's-Gravenhage,  —  R,  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  13 
Augustus  1849,  no.  34.  ^)  No.  109.  ^)  Uit  's-Gravenhage.  No.  125.  —  Londen, 
Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  284.     *)  No.  109.     ^)  No.  108. 

•)  Verdrag  van  1 7  Maart  1 824. 
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to  so  much  discussion,  I  ventured  on  arriving  at  that  part  of  your 
instruction  to  state  that: 

„in  order  to  leave  no  doubt  on  any  point  of  the  Uberal  con- 
struction, which  the  British  Government  intends  t o  establish 
by  its  new  Navigation  Laws,  the  British  Act  of  ParHament 
has  actually  gone  as  far  as  authorizing  the  aboHtion  of  dif- 
ferential  duties  estabHshed  by  the  East  India  Company  in 
British  India  (in  1824),  with  which  Netherland  vessels  are 
chargeable". 
Your  Lordship  having  further  instructed  me  to  request  the 
removal  „of  all  dif f erential  duties  on  british  shipping  in  all  bran- 
ches of  trade,  in  which  such  shipping  is  at  present  allo  wed  by  the 
dutch  laws  to  engage' ,  I  thought  it  advisable  at  the  same  time  to 
transmit  a  note  ^) ,  of  which  I  also  inclose  a  copy,  calling  His  Exc.  's 
attention  to  the  laws  regulating  the  fishing  trade,  which  Their 
Excellencies  the  minister  of  Foreign  Af  f  airs  and  Finance  had 
promised  to  reconsider  with  a  view  to  a  change  favorable  to  our 
commerce. 

I  was  induced  to  do  it  in  the  present  instance  because  the 
Netherland  Government  contends  that  these  existing  regulations 
of  the  fishing  trade  are  of  a  legal  nature,  and  I  feit  therefore 
that  it  would  be  contended  that  this  case  is  not  included  under 
the  head  of  commerce  in  which  british  shipping  is  allowed  by  the 
dutch  laws  to  engage. 

In  consequenceof  theinstructions  in  Your  Lordship's  no.  25  ^), 
directing  me  to  give  certain  explanations  with  regard  to  Austra- 
lia,  I  added  the  accompanying  note  ^) ,  in  which  I  state  my  readiness 
to  afford  verbal  explanations  on  any  point  the  Netherland  Go- 
vernment may  require,  and  therefore  that  I  trust  no  cause  of 
delay  can  arise  in  replying  to  a  proposition  become  so  simple  and 
clear  in  its  nature. 

No.  112.  —  1849,  Augustus  20.  —  van  den  bosch  *)  aan  van 

BOSSE  ^). 

Bij  Uwer  Exc.*s  missive  van  den  29en  Juli  j.L,  no.  259  Geheim®), 


1)  No.  153     2)  Weggelaten.      ^)  Weggelaten. 

*)   E.  B.  van  den  Bosch  als  minister  van  Koloniën.     »)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A. 
's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  ad  exh.  16  November  1849,  no.  l  Geheim. 
«)  No.  106. 
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wordt  mij  mededeeling  gedaan  van  haar  voornemen  tot  zoodra 
mogelijke  aanbieding  van  een  wetsontwerp  aan  de  Staten-Gene- 
raal,  waarbij  ten  gevolge  van  —  en  in  verband  met  de  onlangs  in 
Groot-Brittanje  uitgevaardigde  en  met  1  Januari  1850  in  wer- 
king te  brengen  scheepvaartwetten  en  ook  naar  aanleiding  van  de 
reeds  voorloopig  aan  Engeland  gedane  mededeeling  van  onze  alge- 
meene  zienswijze  dienaangaande,  zal  worden  voorgesteld  volko- 
mene en  onvoorwaardehjke  gehjkstelUng  van  alle  vlaggen  bij  de 
vaart  van  vreemde  landen  op  Nederland,  onder  voorbehoud  alleen 
der  bevoegdheid  des  Konings  om,  in  bijzondere  gevallen,  teneinde 
de  Nederlandsche  vlag  voor  opzetteHjke  verongeHjking  te  vrijwa- 
ren, maatregelen  van  represaille  te  baat  te  nemen. 

Teregt  merkt  Uwe  Exc.  daarbij  op,  dat,  hoe  vrijzinnig  zoo- 
danige gelijkstelHng  ook  klinken  moge,  zij  evenwel  weinig  voor- 
deel aan  Nederland  verschaffen  en  geringen  invloed  op  de  behan- 
deling onzer  schepen  in  vreemde  havens  uitoefenen  zal,  zoolang 
onze  koloniale  handels-  en  scheepvaartpolitiek  niet  tevens  in  meer 
vrijzinnigen  geest  gewijzigd  worde,  waarvan  Uwe  Exc.  noodwen- 
dig alleen  die  natiën  verlangt  uit  te  sluiten,  welke  in  hare  eigene 
koloniën  de  Nederlandsche  schepen  niet  wederkeerig  op  den  voet 
der  nationale  toelaten  of,  wanneer  zij  zelve  geene  koloniën  bezit- 
ten, aan  den  regtstreekschen  invoer  uit  transatlantische  gewes- 
ten bijzondere  gunsten  verbinden. 

Omtrent  de  meer  belangrijke  toepassing  van  dit  beginsel  van 
gehjkstelling  zoo  bij  den  in-  als  uitvoer  op  Java  zelf,  waarbij, 
met  afschaffing,  voor  zooveel  de  vlag  betreft,  van  alle  differen- 
tieele  aldaar  bestaande  regten,  alleen  de  voor  de  industrie 
onzer  landprovinciën  zoo  onontbeerHjke  bescherming  van  voort- 
brengselen onzer  nationale  nijverheid  zoude  behooren  te  worden 
gehandhaafd,  wenscht  Uwe  Exc,  onder  verwijzing  naar  de  dezer- 
zijdsche  missive  van  den  25en  Januari  dezes  jaars,  no.  25  i),  en 
naar  de  daarbij  aangehaalde  advijzen  der  Kamers  van  Koop- 
handel ^)  thans  met  mijne  denkbeelden  te  worden  bekend  ge- 
steld; terwijl  de  beoordeeling,  of  de  toestand  der  Indische  geld- 
middelen het  onderwerpehjk  doel  veroorloven,  dan  wel  daarom- 
trent eene  voorziening  noodzakehjk  maken  zoude,  aan  mijn  De- 
partement zoude  dienen  te  worden  overgelaten;  zijnde  Uwe  Exc. 
overigens  van  meening,  dat,  hetzij  de  bepahngen  omtrent  den  in- 

')  Weggelaten. 
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en  uitvoer  in  Nederlandsch-Indië  bij  de  wet,  dan  wel  bij  koninklijk 
besluit  zouden  kunnen  worden  daargesteld  of  geregeld,  het  van 
belang  zoude  te  achten  zijn,  dat  de  te  nemen  maatregelen  zooveel 
mogelijk  gelijktijdig  met  de  Nederlandsche  scheepvaart  wetten 
konden  worden  uitgevaardigd,  teneinde  de  eenheid  dier  maatre- 
gelen ook  tegenover  het  buitenland  niet  zoude  verbroken  worden. 

Ofschoon  ik  mij  met  het  laatste  voorshands  wel  kan  vereenigen, 
moet  ik  echter  als  mijne  zienswijze  deswege  noteren,  dat  op  het 
voetspoor,  tot  dusver  gevolgd  in  verband  met  het  bhjvend  begin- 
sel, dat  het  uitsluitend  bestuur  en  beheer  onzer  overzeesche  bezit- 
tingen onder  bepalingen,  bij  de  jongste  grondwet  gemaakt,  tot  de 
attributiën  der  Kroon  behoort  ^),  dan  ook  de  op  den  in-  en  uitvoer 
in  Nederlandsch-Indië  en  andere  overzeesche  bezittingen  te  ne- 
men maatregelen  vanwege  den  Koning  zullen  behooren  te  worden 
uitgevaardigd,  en  wel  speciaal  in  Nederlandsch-Indië  door  den 
gouverneur-generaal,  nadat  aldaar  eene  voorafgaande  herziening 
of  wijziging  der  Indische  tarieven  van  uitvoer  zal  hebben  plaats 
gehad,  omtrent  welker  noodzakehjkheid  en  doelmatigheid  reeds 
een  onderzoek  bewerkstelligd  en  hier  te  lande  rapport  is  uitge- 
bragt ;  nemende  zulks  echter  niet  weg,  dat  de  beginselen,  waarvan 
in  deze  zal  worden  uitgegaan,  reeds  voorloopig  alhier  zouden  kun- 
nen worden  medegedeeld,  wanneer  het  door  Uwe  Exc.  bedoelde 
wetsontwerp  aan  de  Staten-Generaal  zal  worden  ingediend. 

Naar  mijn  gevoelen  behooren  alle  differentiële  scheep vaartreg- 
ten  (als  tonnen-  en  vuurgelden  en  scheepslasten  etc.)  in  onze  over- 
zeesche bezittingen  voor  alle  natiën,  welke  dezelfde  voorregten 
aan  de  Nederlandsche  schepen  toekennen,  te  worden  afgeschaft; 
terwijl  alleen  de  differentiële  inkomende  regten  op  de  goederen 
zouden  moeten  worden  behouden  en  gehandhaafd,  teneinde  arti- 
kelen en  objecten  van  Nederlandschen  oorsprong  of  bewerking  op  een 
biUijke  en  doelmatige  wijze  te  beschermen,  zoodat  dan  ook  des- 
wege het  gestipuleerde  bij  het  tweede  artikel  van  het  Londensche 
tractaat  van  1824  ^)  in  volle  kracht  zoude  moeten  bhjven,  onder 
die  wijziging  nogtans,  dat  voor  gemelde  artikelen  en  objecten, 
onder  welke  vlag  en  vanwaar  ook  aangebragt ,  mits  derzelver  Neder- 
landsche nationaliteit  ten  volle  bewezen  zij,  gelijke  regten  zouden 
behooren  te  worden  geheven ;  terwijl  daarentegen  van  Britsche  en 
andere  vreemde  goederen  en  artikelen,  (mede  onder  Nederlandsche 

^)  Art.  59  der  Grondwet  van  1 848.     ^)  Verdrag  van  1 7  Maart  1 824. 
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vlag)  aangevoerd,  de  bij  het  gemelde  traktaat  bedoelde  dubbele 
invoerregten  zouden  moeten  worden  voldaan. 

Dat  verder  voor  de  in  bovenbedoelde  cathegorie  vallende  na- 
tiën eene  gelijkstelling  van  uitvoerregten  voor  alle  uitgevoerd  wor- 
dende koloniale  goederen  en  produkten  zal  moeten  plaats  vinden, 
zijnde  mijnerzijds  hierbij  in  overweging  genomen  de  concessién,  bij 
het  jongste  traktaat  aan  België  gedaan  ^),  welke  bereids  door 
Frankrijk  en  Engeland  zijn  ^)  en  welligt  ook  nog  door  andere  na-- 
tien  zullen  worden  gereclameerd. 

De  Indische  financiën  zouden  door  eene  algemeene  herziening 
der  thans  bestaande  tarieven  en  daaruit  volgende  opheffing  der 
deswege  bestaande  differentiële  regten  tegen  een  belangrijk  deficit 
in  het  cijfer  dier  regten  kunnen  worden  gevrijwaard,  terwijl  overi- 
gens meer  dan  f  gedeelten  onzer  Indische  producten  door  tusschen- 
komst  der  Nederlandsche  Handel  Maatschappij  en  mitsdien  facto 
met  Nederlandsche  schepen  herwaarts  worden  overgebragt. 

En  dat  eindehjk,  bij  eene  volkomen  reciprociteit  van  regten  tus- 
schen  de  Britsch-Indische  en  Nederlandsch-Indische  bezittingen, 
waartegen  dezerzijds  geene  overwegende  redenen  bestaan,  wan- 
neer namehjk  de  vaart  van  Nederlandsche  en  Nederlandsch-Indi- 
sche schepen  op  Australië,  van  Diemensland  en  Nieuw-Zeeland 
van  de  thans  bestaande  belemmeringen  wordt  ontheven  en  mits- 
dien met  die  op  andere  Britsche  bezittingen  gehjk  zal  staan,  ech- 
ter in  alle  gevallen  zal  dienen  te  worden  vastgesteld,  dat  de  vaart 
en  het  handelsverkeer  tusschen  de  Nederlandsche  havens  en  onze 
overzeesche  bezittingen  alleen  zal  vergund  worden  aan  de  sche- 
pen van  die  vreemde  natiën,  welke  aan  de  Nederlandsche  schepen 
wederkeerig  dezelfde  voorregten  in  hunne  europesche  en  koloniale 
bezittingen  zullen  toekennen. 

De  kustvaart,  zoowel  in  Nederland  als  in  de  koloniën,  moet 
nogthans  in  den  regel  daarvan  blijven  uitgesloten,  althans  het 
onderwerp  van  afzonderhjke  en  speciale  overeenkomsten  uitma- 
ken. Dezelfde  uitsluiting  heeft  ook  bij  de  onlangs  in  Engeland  ge- 
arresteerde nieuwe  verordeningen  met  betrekking  tot  de  kust- 
vaart in  Groot-Brittanje  en  deszelfs  bezittingen  in  Asia,  Afrika  en 
Amerika  plaats  gevonden,  en  zal  dus  op  dit  punt  zonder  het  aan- 
bod van  reciprociteit  (waarvan  het  aannemelijke  in  alle  gevalle 


^)  Verdrag  van  29  Juli  1846.     «)  Vgl.  hiervóór,  blz.  200. 
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dan  eerst  in  overweging  kan  komen)  ook  van  de  zijde  van  dat  Rijk 
niet  kunnen  worden  aangedrongen. 

Ik  verzoek  Uwe  Exc.  het  vorenstaande  in  rescriptie  op  hare 
gepreciteerde  missive  te  willen  aanemen,  zullende  opgemelde  pun- 
ten, mijns  inziens,  tot  grondslag  moeten  strekken  der  onderhande- 
lingen, welke  met  betrekking  tot  de  nieuw  uitgevaardigde  scheep- 
vaartwetten met  Engeland  behooren  te  worden  aangeknoopt. 

No.  113.  —  1849,  September  4.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

I  have  had  some  conversation  with  M.  de  Lightenvelt  respect- 
ing  the  change  in  the  navigation  laws  in  this  country. 

On  the  whole  I  feel  much  satisfied  with  what  His  Exc.  told  me. 

His  views  and  those  adopted  by  the  Cabinet  are  decidedly  libe- 
ral.  Several  points  have  been  decided  in  conformity  with  the  views 
of  the  British  Government,  but  it  will  be  necessary  to  obtain  a 
legislative  sanction  to  certain  alterations  in  the  laws  to  enable  the 
Government  to  give  effect  to  their  determinations. 

I  do  not  enter  int  o  details,  because  M.  de  Lightenvelt  has  invi- 
ted  me  to  a  second  conference  at  the  end  of  the  week,  when  I  can 
write  more  at  length. 

The  Cabinet  is  to  proceed  in  its  deliberations  to-morrow,  and 
M.  de  Lightenvelt  has  promised  me  that  no  time  shall  be  lost  in 
carrying  the  question  through,  and  that  he  is  himself  resolved  to 
strain  every  nerve  to  meet  the  wishes  of  Her  Majesty's  Govern- 
ment. 

I  shall,  if  Your  Lordship  approves,  state  that  my  Government  is 
quite  sensible  of  the  interest  he  takes  in  carrying  out  the  commer- 
cial principles  adopted  by  the  late  Act  of  Parliament. 

No.  114.  —  1849,  November  1 .  —  van  bosse  *)  aan  pahud  »). 

Onder  toezending  van  de  hierbij  gaande  nota,  brieven  en  bijla- 
gen van  den  Britschen  gezant  betrekkehjk  de  in  werking  brenging 
der  gewijzigde  Navigation  Bill  *),  heeft  de  minister  van  Buiten- 
landsche  Zaken  mij,  bij  missive  van  29  September  1.1. ,  no.  20  ^), 

^)  Uit  's-Gravenhage.  No.  143.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  HoUand37, 
reg.  284.  *)  Het  schrijven  is  onderteekend  door  den  raad-adviseur  Ossewaarde  voor 
d  en  minister.  «)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Koloniën,  exh.  10  No- 
vember 1849,  no.  21.     *)  No.  110.     *)  Weggelaten. 
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uitgenoodigd  met  het  departement  van  Koloniën  in  overleg  te 
treden  wegens  het  antwoord,  dat  ten  deze  aan  dien  gezant  zal  be- 
hooren  te  worden  gegeven. 

Met  het  oog  op  de  stelHge  verklaring,  door  de  Regeering  in  den 
aanvang  van  het  jaar  aan  de  Britsche  Regering  afgelegd  ^)  en  op  de 
even  stelhge  toezegging  door  den  vorigen  minister  van  Buiten- 
landsche  Zaken  mij  gedaan  in  de  conferentie,  waarvan  de  Britsche 
gezant  spreekt^),  zoude  mijns  inziens  aan  Sir  E.  C.  Disbro  we  kunnen 
worden  te  kennen  gegeven,  dat  een  wetsontwerp,  strekkende  tot 
opheffing  van  alle  differentiële  regten,  welke  onder  de  bestaande 
verordeningen  ten  voordeele  der  Nederlandsche  vlag  van  vreemde 
schepen  en  daarmede  aangevoerde  ladingen  geheven  worden,  in 
gereedheid  is  gebragt,  om  ten  spoedigste  aan  de  uitspraak  der 
St aten-Generaal  te  worden  onderworpen. 

Dat  intusschen  dit  onderwerp  hier  te  lande  evenals  in  het  Ver- 
eenigd  Koningrijk  tot  de  uitsluitende  bevoegdheid  der  wetgeven- 
de magt  behoort,  en  de  Regering  derhalve  niet  bij  magte  is  in  deze 
zonder  de  tusschenkomst  der  Kamers  eenigen  beslissenden  maat- 
regel te  nemen. 

Dat  de  Nederlandsche  Regering  vertrouwt,  dat  hare  bereidvaar- 
digheid  om  dit  onderwerp  bij  de  vertegenwoordiging  aanhangig  te 
maken,  en  dat  wel  door  de  indiening  van  een  voorstel  in  den  meest 
vrijzinnigen  geest  ontworpen,  voldoende  zal  zijn  om  alle  orders  in 
councü,  waardoor  de  Nederlandsche  schepen  op  min  gunstigen 
voet  dan  die  van  andere  natiën  in  de  Engelsche  havens  zouden  ge- 
steld worden,  te  voorkomen,  —  een  vertrouwen,  waarin  de  Rege- 
ring zich  versterkt  vindt  door  de  overweging,  dat  de  Engelsche 
wet  het  beginsel  van  gehjkstelHng  van  alle  vlaggen  als  algemeenen 
regel  heeft  aangenomen,  zonder  daaraan  eene  volstrekte  voor- 
waarde van  reciprociteit  te  verbinden,  maar  alleenhjk  aan  de  Ko- 
ningin in  Rade  (Queen  in  Council)  het  regt  heeft  voorbehouden  den 
onwil  van  andere  natiën  om  tot  een  even  vrijzinnig  stelsel  over  te 
gaan,  door  de  uitvaardiging  van  exceptionele  verbodsbepalingen 
of  verhoogingen  van  regten  te  beantwoorden. 

Dat  van  zoodanigen  onwil  bij  de  Nederlandsche  Regering  wel 
geen  sprake  zal  kunnen  zijn,  wanneer  zij  zich  haast  een  wetsont- 
werp in  beraadslaging  te  brengen,  dat  van  volkomen  dezelfde 


»)  No.  104.     «)  Vgl.no.  113. 
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beginselen  uitgaat  als  de  Engelsche  wet,  en  zich  daarenboven  be- 
reid verklaart,  gelijk  zij  bij  deze  doet,  om  wanneer  eenmaal  de  be- 
doelde beginselen  door  de  Kamers  voor  het  moederland  zullen  zijn 
aangenomen,  diezelfde  beginselen  ook  op  de  koloniale  vaart  toe  te 
passen. 

Wat  eindehjk  den  wensch  aangaat  door  Sir  E.  C.  Disbrowe  uit- 
gedrukt, om  ook  in  de  regten,  welke  in  Nederland  bij  den  invoer 
van  vreemde  visch  geheven  worden,  eenige  wijziging  gebragt  te 
zien  1),  zoo  vermeen  ik,  dat  daarop  zou  kunnen  worden  geant- 
woord, dat  de  Nederlandsche  Regering,  schoon  bereid  ook  op  dit 
punt  hare  toezegging  gestand  te  doen  en  dit  onderwerp  bij  eene 
eventueele  tariefsherziening  in  ernstige  overweging  te  nemen, 
evenwel  vermeent,  dat  twee  zulke  geheel  verschillende  punten  als 
de  scheepvaartregten  en  de  invoerregten  van  sommige  bepaalde 
goederen,  voor  geene  gezamenhjke  gehjktijdige  behandeling  vat- 
baar zijn  2). 

Mogt  Uwe  Exc.  zich  met  deze  beschouwingen  kunnen  vereeni- 
gen, dan  verzoek  ik  haar,  die  wel  onder  terugzending  der  bijgaan- 
de stukken,  uit  ons  beider  naam  aan  onzen  ambtgenoot  voor  de 
Buitenlandsche  zaken  te  willen  mededeelen. 

In  het  tegenovergestelde  geval  zal  het  mij  aangenaam  zijn,  na- 
der met  Uwer  Exc/s  beschouwingen  te  worden  bekend  gemaakt. 

No.  115.  —  1849,  November  2.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

M.  Bosse,  the  minister  of  Finance,  called  on  me  yesterday 
moming,  and  after  explaining  the  reasons  which  had  prevented 
the  Netherland  Government  f rom  replying  to  my  note  of  August 
last  *)  relative  to  the  Navigation  Laws,  His  Exc.  informed  me  that 
he  has  prepared  the  draft  of  a  law  settling  the  commercial  rela- 
tions of  this  country  on  the  most  liberal  footing. 

The  chief  points  are,  first,  the  f  ree  admission  of  the  vessels  of 
those  countries,  which  act  with  reciprocity,  on  a  footing  of  equa- 
lity  with  the  national  vessels  in  all  their  colonies. 

The  same  system  to  be  adopted  in  Europe. 

Transit  duties  generally  including  those  on  the  Rhine,  will  be 
abohshed. 


1)  Vgl.  afd.  IV.     2)  Vgl.no.  154.     »)  Uit 's-Gravenhage.  No.  188.  — Londen,  Pu- 
blic Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  285.     *)  No.  109. 
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Permission  to  Netherland  subjects  to  build  their  vessels  where 
they  please.  Such  vessels  to  have  the  rights  and  privileges  of  na- 
tional  vessels. 

Diminution  or  abolition  of  duties  on  naval  stores  entering  Hol- 
land, consequent  upon  the  foregoing  regulation. 

The  law  will  be  immediately  submitted  to  the  consideration  of 
the  ministers,  and  then  laid  before  the  Council  of  State,  so  that  it 
will  in  all  probability  reach  the  States  General  in  six  weeks. 

I  pointedly  called  His  Exc.'s  attention  to  the  existing  duties  on 
fish  1),  but,  whilst  he  admits  his  former  promise  to  me,  he  says  that 
he  must  reserve  that  point  to  a  future  occasion,  as  it  will  be  more 
advantageous  not  to  confound  two  questions. 

His  Exc.  added  that  he  contemplates  a  complete  revision  of  the 
tariff,  with  a  view  to  a  diminution  of  duties,  and  he  conceives  my 
demand  relative  to  fish  will  come  in  more  properly  into  that  dis- 
cussion. 

I  shall  not  lose  sight  of  the  question,  and  renew  my  observa- 
tions  on  the  first  proper  occasion. 

No.  116.  —  1849,  November  10.  —  pahud  aan  van  sonsbeeck  *). 

De  minister  van  Financiën  heeft  mij  doen  geworden  de  nota, 
brieven  en  bijlagen  van  den  Britschen  gezant  ^)  nopens  de  inwer- 
kingbrenging  der  gewijzigde  scheep vaartwet,  welke  door  het  de- 
partement van  Buitenlandsche  Zaken,  bij  brief  van  den  29en  Sep- 
tember j.1.,  no.  20  *),  aan  de  departementen  van  Financiën  en  van 
Koloniën  zijn  toegezonden,  ter  overweging  van  het  antwoord,  dat 
ten  deze  aan  den  gezant  zal  behooren  te  worden  gegeven. 

Ik  heb  de  eer  aan  Uwe  Exc.  de  gemelde  Engelsche  stukken  te- 
rug te  zenden,  onder  bijvoeging  van  afschrift  der  daartoe  betrek- 
kelijke van  onzen  genoemden  ambtgenoot  ontvangen  missive, 
d.d.  1  dezer,  no.  53  ^). 

Blijkens  den  brief  is  de  minister  van  Financiën  van  oordeel  ^), 
dat  aan  Sir  Disbrowe  hoofdzakelijk  zou  kunnen  worden  te  kennen 
gegeven,  dat  ten  spoedigste  een  wetsontwerp  tot  opheffing  van 
alle  differentiële  regten,  thans  van  vreemde  schepen  en  hunne  la- 


1)  Zie  het  volgende  hoofdstuk.     ^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage. 
Buitenlandsche  Zaken,  exh.  16  November  1849,  no.  1.     *)  No.  110.     *)  Weggelaten. 
»)  No.  114. 
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dingen  geheven  wordende,  aan  de  Staten-Generaal  zal  worden 
aangeboden,  zonder  welker  tusschenkomst  geen  beslissende  maat- 
regel kan  worden  genomen,  en  dat  men  onzerzijds  vertrouwt,  dat 
zulks  voor  de  Britsche  regering  voldoende  zal  zijn  om  alle  orders  in 
council,  tegen  de  Nederlandsche  schepen  gerigt,  te  voorkomen,  bij 
de  overweging  vooral  dat  het  bedoelde  wetsontwerp  volkomen 
van  dezelfde  beginselen  zal  uitgaan  als  de  Engelsche  wet;  met 
bereidverklaring  overigens  om,  wanneer  de  bedoelde  beginselen 
voor  het  moederland  zullen  zijn  vastgesteld,  dezelfde  beginselen 
op  de  koloniale  vaart  toe  te  passen. 

Met  uitzondering  van  de  zooeven  bedoelde  verklaring  kan  ik 
mij  met  de  door  den  minister  van  Financiën  in  overweging  gege- 
ven beantwoording  der  Britsche  nota^),  ook  voor  zooveel  betreft 
de  verlangde  wijziging  der  invoerregten  van  vreemde  visch  ^)  wel 
vereenigen. 

Ten  opzigte  van  de  koloniale  vaart  zijn  de  beschouwingen  des 
departements  van  Koloniën  aan  het  departement  van  Financiën 
medegedeeld  bij  eenen  brief  van  den  20en  Augustus  1849,  no.  310 
Geheim  ^),  welke  Uwe  Exc.  in  afschrift  hierbij  zal  aantreffen. 

De  daarbij  uiteengezette  beschouwingen  drukken  ook  mijne 
overtuiging  te  dezer  zake  uit,  en  het  zou  derhalve  mijn  verlangen 
zijn,  dat  het  aan  den  Britschen  gezant  te  zenden  antwoord  *),  voor 
zooveel  de  koloniën  betreft,  in  dien  geest  worde  gesteld. 

Mogt  Uwe  Exc.  het  noodig  achten  deswege  alsnog  den  minister 
van  Financiën  te  raadplegen  in  verband  tot  het  slot  zijner  nevens- 
gaande missive,  daartegen  bestaan  mijnerzijds  geene  bedenkin- 
gen, gehjk  ik  voor  dat  geval  Uwer  Exc.  verzoek  mijn  tegenwoor- 
dig schrijven  aan  onzen  gemelden  ambtgenoot  wel  te  willen  mede- 
deelen. 

No.  117.  —  1849,  November  16.  —  van  sonsbeeck  aan  van 

BOSSE  ^). 

Ik  heb  de  eer  hiernevens  aan  Uwe  Exc.  te  zenden  kopy  eener 
missive  van  het  departement  van  Koloniën  van  den  lOen  dezer  ^), 
bhjkens  welke  onze  ambtgenoot  zich  niet  kan  vereenigen  met  de 


»)  No.  110.     *)  Zie  hierover  het  volgende  hoofdstuk.      »)  No.  112.      *)  No.  122. 
»)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  16  Novem- 
ber 1849,  no.  1.     «)  No.  116. 
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door  U.  H.  E.  G.  voorgestelde  verklaring  aan  de  Britsche  regering 
te  geven  betrekkelijk  de  dezerzijdsche  bereidwilligheid  om,  wan- 
neer bij  eene  wet  alle  differentiële  regten,  thans  nog  in  Nederland 
van  vreemde  schepen  en  hunne  ladingen  geheven  wordende,  zul- 
len zijn  opgeheven,  ook  dezelfde  beginselen  op  de  koloniale  vaart 
toe  te  passen. 

Het  departement  van  Koloniën  zoude  in  stede  daarvan  wen- 
schen  dat  aan  den  Britschen  gezant,  voor  zooveel  de  koloniën  be- 
treft, wierde  geantwoord  in  den  geest  van  den  brief  van  het  depar- 
tement van  Financiën,  geschreven  onder  dagteekening  van  den 
20en  Augustus,  no.  310  Geheim  ^). 

Alvorens  echter  daaraan  te  voldoen  of  's  Konings  magtiging 
daartoe  te  vragen,  neem  ik  de  vrijheid,  ook  naar  aanleiding  van 
het  slot  der  opgedachte  missive,  Uwe  Exc.  met  het  bestaande  ver- 
schil van  gevoelen  tusschen  de  twee  departementen  bekend  te 
maken,  teneinde  zoo  noodig  deswege  eene  nadere  wissehng  van 
beschouwingen  zou  kunnen  plaats  hebben,  of  bijaldien  U.H.E.G. 
in  de  zienswijze  van  het  departement  van  Koloniën  mogt  berus- 
ten, van  hetzelve  eene  bepaalde  opgave  te  vragen  van  hetgeen  we- 
gens de  koloniën  zal  moeten  worden  verklaard,  om  zeker  te  zijn 
van  niet  buiten  den  geest  van  deszelfs  bedoehng  te  handelen. 

No.  118.  —  1849,  November  22.  —  van  bosse  aan  pahud  ^). 

Bij  missive  van  Buitenlandsche  Zaken  van  16  November  1.1. , 
no.  1  3),  ontving  ik  mededeeUng  van  Uwe  Exc.  aan  dat  departe- 
ment gerigt  schrijven  van  10  bevorens,  no.  21  L^.  A  *),  ter  zake 
der  voor  den  Britschen  gezant  bestemde  mededeeling  omtrent 
de  wijzigingen,  w^elke  de  Nederlandsche  regering  voornemens  is 
in  de  bestaande  scheepvaartwetgeving  te  brengen,  waartoe  be- 
trekkehjk  was  mijne  missive  van  1  dezer,  no.  53  ^). 

Büjkens  die  missive  kan  Uwe  Exc.  zich  niet  geheel  vereenigen 
met  den  in  het  door  mij  voorgestelde  antwoord  voorkomenden 
volzin  betreffende  de  koloniale  vaart  en  wenschte  Uwe  Exc.  dat 
punt  te  zien  behandeld  in  den  geest  van  het  deswege  in  den  brief 
van  het  departement  van  Koloniën  van  20  Augustus  1.1.,  no.  310 
Geheim  ^),  aangevoerde. 

*)  No.  112.  *)  Uit 's-Gravenhage.  —  R.  A.,'s-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken, 
exh.  24  November  1 849,  no.  4.     »)  No.  117.     «)  No.  116.     *)  No.    114. 
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In  dien  brief  worden  door  het  departement  van  Koloniën  de 
volgende  reserves  gestipuleerd  bij  de  toepassing  van  het  beginsel 
der  gehjkstelling  van  alle  vlaggen  in  de  vaart  op  de  koloniën : 

Ie.  uitsluiting  der  schepen  van  natiën,  welke  geene  reciproci- 
teit  aan  de  Nederlandsche  vlag  verleenen ; 

2e.  behoud  der  certificaten  van  oorsprong  en  daaraan  toege- 
kende gunsten,  en 

3e.  voorbehoud  der  scheepvaart. 

De  reserves  liggen  ook  geheel  in  de  bedoelingen  van  het  depar- 
tement van  Financiën;  alleenhjk  waren  zij  in  het  door  mij  voor- 
gestelde antwoord  aan  Sir  E.  C.  Disbrowe  niet  uitgedrukt,  wijl, 
naar  mij  voorkomt,  dit  in  eene  zoo  summiere  mededeeling  niet 
bepaald  vereischt  werd.  Immers  de  eerste  reserve  is  aan  Engeland, 
hetwelk  die  reciprociteit  wel  verleent,  onverschillig:  de  tweede 
heeft  met  de  scheepvaartwetgeYmg  niets  gemeen,  terwijl  de  derde, 
mede  in  de  Engelsche  wet  opgenomen,  mij  insgehjks  toescheen 
geene  opzettehjke  vermelding  te  behoeven. 

Ter  voorkoming  van  alle  verkeerde  opvatting  echter  zou  men 
de  hiertoe  betrekkelijke  zinsnede  aldus  kunnen  aanvullen:  „dat 
de  Regering  zich  bereid  verklaart  diezelfde  beginselen  ook  ten  be- 
hoeve der  schepen  van  zoodanige  natiën,  welke  jegens  Nederland 
eene  bilHjke  wederkeerigheid  in  acht  nemen,  op  de  koloniën  toe 
te  passen,  met  uitzondering  evenwel  der  koloniale  scheepvaart, 
welke  evenals  zulks  bij  art.  4  en  5  der  wet  van  26  Juni  1849  (anno 
12  en  13  V.  R.,  cap.  29)  omtrent  die  der  Engelsche  koloniën  be- 
paald is,  in  den  regel,  behoudens  nadere  schikkingen,  aan  de  Ne- 
derlandsche scheepvaart  bhjft  voorbehouden,  en  met  behoud  der 
kortingen  ten  gunste  der  artikelen  van  Nederlandschen  oorsprong, 
onverschillig  onder  welke  vlag  zij  worden  aangevoerd". 

In  nadere  bijzonderheden  echter  te  treden  omtrent  de  regeling, 
welke  eenmaal  aan  de  vaart  tusschen  de  Engelsche  en  Nederland- 
sche koloniën  zal  kunnen  gegeven  worden,  zou  mij  thans  overbo- 
dig en  onraadzaam  dunken. 

Zoo  Uwe  Exc.  zich  met  het  bovenstaande  mogt  kunnen  ver- 
eenigen, veroorloof  ik  mij  haar  te  verzoeken  zulks  met  den  ver- 
eischten  spoed  aan  onzen  ambtgenoot  van  Buitenlandsche  Zaken 
mede  te  deelen,  opdat  dienovereenkomstig  het  antwoord  aan 
den  Britschen  gezant  worde  gewijzigd. 
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No.  119.  —  1849,  November  22.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

In  conformity  with  the  instructions  contained  in  Your  Lord- 
ship's  no.  25  ^),  directing  me  to  use  my  best  endeavours  tobring 
the  discussions  respecting  the  navigation  laws  to  a  speedy  termi- 
nation,  and  not  to  allow  the  „Netherland  Government  to  pro- 
tract  the  „negotiations  on  these  matters  to  an  indcfinite  time". 

I  have  now  the  honor  to  inform  Your  Lordship  that  notwith- 
standing  all  the  delays  incidental  to  a  protracted  negotiation 
from  a  change  of  ministry,  I  have  not  lost  sight  of  those  orders. 

I  am  enabled  now  to  f orward  to  Your  Lordship  the  copy  of  a 
private  letter  from  M.  van  Bosse  to  myself  2),  in  which  he  confi- 
dentially  communicates  to  me  a  memorandum  containing  a  precis 
of  the  measures  he  has  submitted  to  the  considerationof  theCoun- 
cil  of  State. 

I  should  have  submitted  this  memorandum  to  Your  Lordship 
without  farther  comment,  if  I  had  not  thought  it  my  duty  to 
draw  Your  Lordship's  attention  to  a  point,  on  which  some  verbal 
communication  has  taken  place  between  M.  van  Bosse  and  my- 
self,  and  which  my  former  dispat ch  no.188  of  the  2  November 
details  ^) . 

On  referring  to  M.  van  Bosses  memorandum  ^),  which  is  inclo- 
sed,  Your  Lordship  will  find  that  a  diminution  of  10  per  cent  is 
assured  at  present  by  law  on  merchandize  or  goods  on  which 
,,une  prime  spéciale  n'est  pas  assurée  a l'importation  ou  a l'expor- 
tation  par  navires  nationaux". 

It  is  proposed  by  the  new  law  to  abohsh  this  advantage  in 
favor  of  national  vessels. 

It  appears  to  me  that  this  clause  is  so  general  in  its  terms,  that 
it  might  be  construed  as  ensuring  equality  to  british  and  national 
vessels  in  the  importation  of  fish. 

But  Your  Lordship  will  find  on  referring  to  my  former  Commu- 
nications on  this  subject,  that  the  laws  regulating  the  duties  on 
fish  were  specially  reserved  for  future  consideration  *) ;  and  as  the 
memorandum,  which  I  now  f  orward,  does  not  contain  the  text  of 
the  law,  it  is  most  probable  the  law  will  contain  some  exceptions 
on  this  point. 

»)  Uit  's-Gravenhage.  No.  198.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  HoUand37, 
reg.  285.     «)  Ontbreekt.     »)  No.  115.     *)  Vgl.  no.   1 1 5  en  afdeeling  I V. 

Werken  8  Posthumus  17 
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Bearing  in  mind  the  anxiety  Her  Majesty's  Government  has 
shownonthe  question  of  fish  ^),  I  had  it  in  contemplation  to  seek 
some  explanation  with  the  minister  of  Finance,  but  on  reflection, 
I  have  resolved  to  postpone  this  step  until  I  am  honoured  with 
Your  Lordship's  further  instructions,  (unless  the  minister  renews 
the  subject),  because  I  am  not  quite  sure  whether  you  would  wish 
to  run  the  chance  of  what  the  text  of  the  new  law  may  produce  or 
not. 

I  will  venture  to  add  that  if  Her  Majesty's  Government  are  de- 
sirous  that  any  observations  should  be  addressed  on  this  or  any 
other  point  to  the  Netherland  Government,  I  should  have  a 
much  better  chance  of  doing  so  with  effect,  whilst  the  law  is 
under  the  consideration  of  the  Council  of  State,  than  at  a  later 
period,  when  it  is  presented  to  the  States  General. 

It  will  probably  not  remain  in  the  Council  of  State  over  a  fort- 
night. 

From  my  present  knowledge  of  the  members  of  the  Council  of 
State,  I  foresee  an  opposition,  but  one  which  will  be  got  over. 

Of  the  probable  decision  of  the  2d  Chamber  of  the  States  Gene- 
ral, I  do  not  pretend  to  speak  with  any  degree  of  certainty. 

The  present  tenure  of  power  by  any  administration  in  this 
country  is  too  uncertain  not  to  make  me  desirous  of  bringing  the 
af  f  air  to  a  conclusion  during  the  period  M.  v.  Bosse  is  minister  of 
Finance,  whose  determination  to  stake  his  ministrial  existence 
on  a  liberal  view  of  navigation  law  and  of  commercial  policy  in 
general,  is  too  evident  to  require  comment. 

No.  120.  —  1849,  November  23.  —  pahud  aan  van  sonsbeeck  ^). 

Ik  heb  de  eer  U.E.  bij  deze  te  doen  geworden  afschrift  eener 
missive  van  den  minister  van  Financiën,  d.d.  22  dezer,  no.  23, 
afd.  in-  en  uitgaande  regten  ^),  waarbij  naar  aanleiding  der  op- 
merking, vervat  in  mijn  schrijven  aan  U.E.  d.d.  10  November 
1.1.,  no.  26  *),  een  gewijzigd  voorstel  wordt  gedaan  omtrent  de 
mededeeling  aan  den  Britschen  gezant  te  doen,  voor  zooveel  de 
koloniale  vaart  aangaat. 

Mij  met  het  thans  door  den  minister  voorgestelde  ontwerp, 

*)  Vgl.no.  1 1 5  en  afdeeling  IV.  *)  Uit 's-Gravenhage.  —  R.  A., 's-Gravenhage, 
Buitenlandsche  Zaken,  exh.  24  November  1849,  no.  4.     »)  No.  118.     *)  No.  116. 
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voor  zooveel  het  departement  van  Koloniën  aangaat,  wel  kun- 
nende vereenigen,  zoo  verzoek  ik  U.E.  alsnu  te  willen  overgaan  tot 
het  geven  van  een  antwoord  aan  den  genoemden  gezant,  in  over- 
eenstemming van  onzen  gemelden  ambtgenoot,  d.d.  1  en  22  de- 
zer, nos.  53  en  23  ^). 

No.  121.  —  1849,  November  24.  —  van  sonsbeeck  aan  den 

KONING  2). 

Ik  heb  de  eer  hiernevens  onder  het  oog  van  Uwe  Majesteit  te 
brengen  eene  nota  en  twee  brieven  van  den  Britschen  gezant,  d.d. 
10  en  1 1  Augustus  1.1. 3),  ten  geleide  van  een  exemplaar  der  gewijzig- 
de Navigation  Bill,  en  hoofdzakehjk  strekkende  ter  bekoming 
eener  officieele  verklaring  nopens  de  bereidwilligheid  der  Neder- 
landsche  Regering  om  in  schikking  te  treden  aangaande  de  alge- 
heele  gehjkstelling  der  Britsche  met  de  Nederlandsche  schepen 
opzigtehjk  den  buitenlandschen  handel  der  Nederlandsch  Oost- 
Indische  en  andere  bezittingen,  alsmede  wegens  eene  opheffing 
van  alle  differentiële  regten  op  de  buitenlandsche  scheepvaart  in 
eiken  tak  van  handel,  aan  welken,  volgens  de  Nederlandsche  wet, 
het  dier  scheepvaart  geoorloofd  is  deel  te  nemen. 

Bhjkens  de  in  orginali  hierbij  overgelegde  brieven  van  het  de- 
partement van  Koloniën,  d.d.  10  en  23  November  *),  met  bijlage, 
heeft  nopens  de  aangelegenheid  een  overleg  plaats  gehad  tus- 
schen  evengemeld  departement  en  die  van  Financiën  en  van  Bui- 
tenlandsche Zaken,  waarvan  de  slotsom  deze  is,  dat  aan  den 
Britschen  gezant  zoude  dienen  te  worden  geantwoord:  dat  een 
wetsontwerp  tot  opheffing  van  alle  differentiële  regten,  welke 
onder  de  bestaande  verordeningen  ten  voordeele  der  Nederland- 
sche vlag  van  vreemde  schepen  en  daarmede  aangevoerde  lading- 
gen geheven  worden,  in  gereedheid  is  gebragt,  thans  aan  de  over- 
wegingen van  den  Raad  van  State  is  onderworpen  en  dat  dit  wets- 
ontwerp ten  spoedigste  aan  de  Staten-Generaal  zal  worden  aan- 
geboden, zonder  welker  tusschenkomst  geen  beslissende  maat- 
regel in  dezen  kan  worden  genomen,  en  dat  men  dezerzijds  ver- 
trouwt, dat  zulks  voor  de  Britsche  regering  voldoende  zal  zijn  om 
alle  orders  in  conseil,  tegen  de  Nederlandsche  scheepvaart  gerigt, 

*)  Nos.  1 1 4  en  1 1 8.  *)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenland- 
sche Zaken,  24  November  1849,  no.  4.     »)  Nos.  109  en  1 10.     *)  Nos.  1 16  en  120. 
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voor  te  komen,  bij  de  overweging  vooral  dat  het  bedoeld  wetsont- 
werp volkomen  van  dezelfde  beginselen  zal  uitgaan  als  de  Brit- 
sche  wet.  En  verder,  dat  de  Nederlandsche  Regering  zich  voor- 
stelt diezelfde  beginselen  ook  ten  behoeve  der  schepen  van  zoo- 
danige natiën,  welke  jegens  Nederland  eene  bilHjke  wederkeerig- 
heid  in  acht  nemen,  op  de  koloniën  toe  te  passen,  met  uitzondering 
evenwel  der  koloniale  scheepvaart,  welke,  evenals  zulks  bij  art.  4 
en  5  der  wet  van  26  Juni  1849  (anno  12  en  13  Victoriae  Reginae, 
cap.  29)  omtrent  die  der  Britsche  koloniën  bepaald  is,  in  den  re- 
gel, behoudens  nadere  schikkingen,  aan  de  Nederlandsche  scheep- 
vaart bhjft  voorbehouden,  en  met  behoud  der  kortingen  ten  gun- 
ste der  artikelen  van  Nederlandschen  oorsprong,  onverschillig 
onder  welke  vlag  zij  worden  aangevoerd. 

Dientengevolge  heb  ik  de  eer  uwe  Majesteit  te  verzoeken  mij 
wel  te  willen  magtigen  tot  het  geven  van  zoodanig  antwoord  aan 
den  Britschen  gezant. 

No.  1 22. — 1 849,  November  29. — van  sonsbeeck  aan  disbrowe  ^) . 

L'objet  de  la  note,  adressée  par  Sir  Edward  Cromwell  Disbrowe 
envoyé  extraordinaire  et  ministre  plénipotentiaire  de  Sa  Majesté 
Britannique,  sous  la  date  du  1 0  aoüt  dernier  2)  au  prédécesseur  du 
soussigné,  ministre  des  Affaires  Etrangères,  au  sujet  des  modifica- 
tions,  récemment  apportées  aux  lois  britanniques  sur  la  naviga- 
tion,  a  donné  lieu  a  un  examen  attentif  de  la  part  du  Gouverne- 
ment des  Pays-Bas. 

Si  la  réponse  a  été  retardée,  Ie  soussigné  prie  monsieur  Ie  Che- 
valier  Cromwell  Disbrowe  de  Fattribuer  uniquement  au  désir  de 
la  rendre  aussi  satisf  ai  santé  que  possible. 

Maintenant  il  a  l'honneur  de  porter  k  la  connaissance  de  mon- 
sieur Tenvoyé  extraordinaire  et  ministre  plénipotentiaire  qu'un 
pro  jet  de  loi  tendant  è.  la  suppression  de  tout  droit  différentiel, 
prélevé,  d'après  les  dispositions  existantes,  en  faveur  du  pavillon 
néerlandais  des  navires  étrangers  et  de  leurs  cargaisons,  a  été  ré- 
digé. 

Ce  pro  jet  de  loi,  approuvé  dé  ja  par  Sa  Majesté  Ie  Roi,  en  har- 


*)  Uit  's-Gravenhage.  —  Minuut  in  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken, 
29  November  1849,  no.  V.  —  Gedrukt:  Vas  Dias,  De  Nederlandsche  scheepvaartwet- 
geving, I,  blz.  317.     «)  No.  109. 


ONDERHANDELINGEN  MET  GROOT-BRITTANNIË  261 

monie  avec  Tavis  du  Conseil  d'Êtat,  sera  présenté  incessamment 
aux  déliberations  des  Etats-Généraux. 

L'intervention  et  l'approbation  des  Chambres  Législatives  re- 
lativement  aux  modifications  dont  il  s'agit,  étant  indispensables 
aussi  bien  dans  Ie  Royaume  des  Pays-Bas  que  dans  Ie  Royaume 
Uni  de  la  Grande  Bretagne  et  d'Irlande,  Ie  Gouvernement  néerlan- 
dais  a  une  entière  confiance  que  la  manifestation  de  son  empres- 
sement  a  soumettre  la  matière  aux  déliberations  des  Etats-Géné- 
raux, en  leur  proposant  un  pro  jet  de  lol  entièrement  basé  sur  les 
mêmes  principes  que  la  nouvelle  loi  britannique,  suffira  pour  ga- 
rantir  la  navigation  des  Pays-Bas  de  l'application  de  tous  „Or- 
ders in  Council",  qui  placeraient  cette  navigation  sur  Ie  pied  d'un 
traitement  moins  favorable  dans  les  ports  britanniques  que  celles 
d'autres  nations. 

En  ce  qui  regarde  les  colonies,  Ie  Gouvernement  Néerlandais  se 
propose  de  rendre  ces  mêmes  principes  également  applicables  aux 
navires  des  nations,  qui  observeront  k  son  égard  une  juste  récipro- 
cité,  en  exceptant  toutefois  la  navigation  coloniale  proprement 
dite,  la-quelle  dans  la  règle  et  de  la  même  maniere  qu'il  est  prescrit 
aux  §§  4  et  5  de  la  loi  du  26  juin  dernier  (anno  XII  et  XIII  Victoriae 
Reginae,  cap.  29)  relativement  aux  colonies  britanniques,  de- 
meure  reservée  a  la  navigation  néerlandaise,  sauf  les  arrangements 
k  intervenir  ultérieurement. 

En  outre  les  réductions  existantes  des  droits  d'entrée  seront 
maintenues  en  faveur  des  marchandises  d'origine  néerlandaise, 
sans  distinction  du  pavillon  sous  lequel  l'importation  dans  les  co- 
lonies a  lieu. 

Le  soussigné  aime  a  croire  que  la  présente  communication  ré- 
pondra  entièrement  aux  dispositions  favorables  du  Cabinet  de 
St.  James. 

No.  123.  —  1850,  Januari  15.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

1  have  the  honor  to  acknowledge  the  receipt  of  Your  Lord- 
ship's  despatches  no.  4  and  5. 

In  respect  to  the  latter  inclosing  a  letter  from  the  Board  of 
Trade,  I  take  thehberty  of  observing  that  from  the  Information, 

»)  Uit  's-Gravenhage.  No.  9.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  290. 
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which  I  have  received  from  some  british  merchants,  it  appears 
that  during  the  latter  years,  no  comparison  could  be  made  be- 
tween  the  mode  in  which  british  and  Netherland  merchantmen 
have  conducted  their  business ;  I  am  sorry  to  say  it  is  to  the  ad- 
vantage  of  the  latter. 

The  captain  of  a  british  merchantman  will  load  and  unload  his 
cargo  with  greater  rapidity,  industry  and  economy,  but  the  mer- 
chandize  confided  to  the  Dutchman  will  be  delivered  in  an  in- 
comparably  preferable  state,  and  thus  they,  the  merchants  add, 
have  been  compelled  in  the  interest  of  their  houses,  to  direct  the 
consignees  to  prefer,  when  the  laws  permit,  the  employment 
of  dutch  vessels. 

The  number  of  the  large  dutch  vessels  built  for  Java  trade  in 
latter  years  will  also  compete  on  advantageous  terms  with  ours 
at  the  commencement  of  these  changes,  but  for  reasons,  they  trust, 
the  Dutch  will  not  ultimately  hold  their  ground. 

With  regard  to  the  arrangements  of  the  first  class  vessels  of  the 
dutch  merchant  navy,  I  think  much  is  due  to  an  individual,  the 
architect  of  his  own  fortune,  M.  Hoboken,  who  was  owner  of  30 
to  40  large  vessels  in  the  Java  trade  ^),  besides  his  share  in  the 
Maatschappij  ^). 

The  finding  of  the  ships,  their  admirable  construction,  many  of 
1000  to  1200  tons,  his  liberality  on  all  occasions  relative  to  this 
branch,  the  admirable  regulations  which  he  introduced,  have 
given  a  most  creditable  tone  to  the  Rotterdam  shipping  and 
proved  of  infinite  benefit  to  that  town. 

He  died  yesterday  moming.  As  his  inheritance  and  extensive 
business  devolves  on  children  not  one  of  whom  is  a  man  of  busi- 
ness, and  as  they  had  previously  quarrelled  amongst  themselves, 
it  is  very  probable  this  establishment  will  be  broken  up. 

I  mention  it  because,  although  it  may  be  considered  but  as  a 
drop  of  water  in  the  ocean,  compared  with  the  extent  of  british 
trade,  it  is  one  of  those  units  which  appears  worth  attention, 
and  will  I  think  give  an  advantageous  opening  to  british  ship- 
ping interests  in  this  quarter. 


^)  Zie  hierover  het  Gedenkboek  der  firma  A.  van  Hoboken  en  Co.,  1774 — 1924. 
*)  Bedoeld  is  de  Nederlandsche  Handel  Maatschappij. 
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No.  124.  —  1850,  Januari  15.  —  disbrowe  aan  palmerstonI). 

The  States  General  have  again  postponed  their  meeting  after 
the  Christmas  hoHdays  until  the  29  of  January,  as  a  compHment 
to  M.  Thorbeck,  whose  state  of  health  has  prevented  him  from 
making  that  progress  in  preparing  his  proposals  for  the  Chambers, 
which  was  expected. 

I  took  an  opportunity  after  dinner  yesterday  of  speaking  to 
the  minister  of  Finance  and  remonstrating  onthesefreshdelays, 
when  he  gave  me  the  reasons  above  stated,  at  the  same  time  ad- 
ding  the  assurance  that  on  the  29  the  States  General  should  be 
assembled,  and  that  the  navigation  laws  should  be  the  first 
question  entered  into. 

I  was  the  more  urgent  with  him  on  this  point  because  the  last 
meetings  of  the  Chambers  of  Commerce  have  been  less  hostile  to 
this  question  than  the  previous  ones,  and  the  pushing  it  at  the 
present  moment  appears  to  him  also  to  be  advisable. 

I  think,  although  even  the  meeting  on  the  29  January  is  f  ar  from 
fulfilling  M.  de  Sonsbeck's  promises  to  me,  it  is  as  well  to  be 
content  with  the  assurance  given  that  no  further  delay  will  occur. 

I  do  not  think  right  to  appear  overanxious  and  therefore  con- 
fine  my  remonstrances  to  such  occasions  as  casual  meetings  in  so- 
ciety. 

I  learnt  on  this  occasion  that  M.  Pahud,  minister  of  the  Colo- 
nies,  is  inclined  to  support  a  reserve  relative  to  the  protective 
duties  on  exportation  from  Java  in  favor  of  dutch  vessels,  I  did 
not  hesitate  to  say  that  in  my  opinion  such  a  reserve  would  be 
equivalent  to  a  rejection  of  the  proposition  of  the  british  govem- 
ment,  of  which  the  Dutch  must  take  the  consequences. 

M.  van  Bosse  appeared  very  much  pleased  with  this  declara- 
tion,  which  he  will  make  use  of  in  arguing  with  his  colleague, 
whom  he  considers  so  f  ar  committed  to  the  present  bill,  that  not- 
withstanding  the  support  which  M.  de  Sonsbeck  would  give  in  the 
Cabinet  to  any  restrictive  principles  of  trade,he,  M.  Pahud,  will 
feel  obliged  to  go  the  whole  length  of  the  measure. 

The  object  of  M.  Pahud  and  of  the  Chambers  of  Commerce  is  to 
maintain  the  annual  sale  of  East  India  produce  in  Amsterdam, 

^)  Uit  's-Gravenhage.  No.  10.  Confidential.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O., 
Holland  37,  reg.  290. 
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whilst  the  shipping  interest  rely  on  the  contract  between  the 
Maatschappij  ^)  and  the  Government  for  maintaining  their  parti- 
cular  interests. 

I  shall  write  to  Your  Lordship  by  the  next  post  a  few  Hnes  ex- 
planatory  of  the  portions  of  the  measure,  which  are  to  be  carried 
out  by  law  and  those  which  will  become  subject,  as  in  the  colo- 
nies,  to  royal  ordinances. 

No.  125.  —  1850,  Januari  22.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

I  stated  in  my  despatch  no.  10  that  part  of  the  measures  for 
changing  the  navigation  laws  must  be  carried  out  by  an  act  of 
the  States  General,  and  partly  by  the  King's  law  or  proclamation 
in  the  East  Indies. 

On  this  point  the  opposition  takes  its  stand,  in  and  out  of  the 
States  General. 

At  Amsterdam,  the  Chamber  of  Commerce  is  furious  at  M.  van 
Bosse.  At  Rotterdam  they  are  become  more  moderate,  but  they 
point  to  the  protection  in  the  East  Indies  in  favor  of  their  own 
flag,  and  allude  in  direct  terms  to  the  contract  with  the  Maat- 
schappij ^)  as  a  protection  to  their  vessels. 

ïo  touch  this  point  at  present  would  be  to  lose  the  prospect  of 
any  accession  to  the  british  system  of  navigation. 

In  case  the  remarks  of  the  sections  in  the  States  General  should 
point  to  the  postponement  of  the  liberal  system  of  navigation  in 
India,  I  beheve  it  will  become  advisable  to  address  some  obser- 
vations  to  M.  de  Sonsbeck  on  his  official  note  of  29  November  *), 
but  the  time,  when  it  will  be  advisable  to  present  such  observa- 
tions,  is  much  more  delicate. 

I  take  the  liberty  of  humbly  stating  my  opinion,  that  my  note 
ought  to  be  in  support  of  M.  van  Bosse,  not  such  a  one,  nor  pre- 
sented  at  such  a  period  as  would  embarrass  him. 

He  has  already  to  combat  in  the  Cabinet  the  decided  opposition 
of  Sonsbeck  and  the  objections,  whenever  the  East  Indies  are 
concerned,  of  M.  Pahud. 

M.  Thorbeck  who  would  support  him,  really  interests  him- 


*)  De  Nederlandsche  Handel  Maatschappij, 

»)  Uit  's-Gravenhage.  Confidential.  No.  13.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O., 
Holland  37,  reg.  290.     »)  De  Nederlandsche  Handel  Maatschappij.     ♦)  No.  122. 
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self  only  as  to  intemal  regulations,  and  is  too  unwell  at  this  mo- 
ment to  become  an  effectual  support. 

I  write  thus  hastily  to-day,  because  I  am  desirous  of  obtaining 
Your  Lordship's  orders  relative  to  the  proposed  presentation  of 
a  note  by  me. 

I  have  had  a  conversation  with  M.  van  Bosse  this  moming, 
which  was  interrupted  by  a  summons  to  a  Cabinet  Council. 

I  leamt  however  from  His  Exc,  thathedreads  the  opposition 
from  all  quarters  against  his  measure  as  extended  to  India. 
Those  who  really  object  to  it  and  those  who  woiild  make  a 
handle  of  this  question  to  draw  to  the  States  General  the  power  of 
regulating  entirely  India  affairs  in  the  first  instance,  may  coa- 
lesce  each  for  their  own  purpose,  but  even  in  that  case,  he  is  re- 
solved  to  persist,  and  will  ultimately  present  a  bill,  which  he  has 
prepared  to  extend  to  India  by  the  authority  of  the  States  Gene- 
ral the  engagement  he  has  undertaken  with  Great  Britain. 

As  we  were  interrupted,  I  had  no  opportunity  of  offering  my 
observations  on  this  arrangement,  but  I  doubt  its  success. 

I  said  however  I  hoped  he  would  not  try  this  measure  without 
absolute  necessity,  as  it  would  give  rise  to  much  delay  and  might 
lose  the  question  as  concerns  India. 

His  Exc.  said  he  intended  to  talk  to  me  fürther  on  the  subject 
in  a  few  days. 

In  my  no.  193  ^)  of  last  year,  I  stated  that  I  had  learnt  from  a 
secret  source  that  van  Bosse  intended  to  reduce  the  duties  on  bri- 
tish  goods  in  Java  from  25  to  12^  per  cent,  provided  the  goods 
first  came  to  Holland  and  were  reexported  to  Java  in  Netherland 
ships. 

His  intention  of  making  some  reduction  has  been  confirmed  to 
me,  but  as  this  measure  was  contemplated  with  a  view  of  favour- 
ing  the  Netherland  shipping  interest,  it  will  I  conceive  now  be 
laid  aside,  for  since  Netherland  vessels  even  now  carry  out  bri- 
tish  goods  from  Liverpool  to  Java  direct,  the  temptation  of 
making  these  changes  is  taken  away. 

As  soon  as  I  can  complete  it,  I  will  send  Your  Lordship  an  ab- 
stract of  the  opinions  of  the  committee  of  the  States  General  and 
the  Chambers  of  Commerce,  in  order  more  clearly  to  show  Your 


*)  Weggelaten. 
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Lordship  the  grounds,  on  which  I  think  it  advisable  to  present  a 
fresh  note,  and  the  period  which  I  venture  to  form  an  opinion 
is  the  most  proper  for  sending  it  in. 

I  am  afraid  I  shall  not  be  able  to  complete  the  paper  for  a 
few  days. 

No.  126.  —  1850,  Januari  22.  —  disbrowe  aan  palmerston  i) . 

In  order  not  to  appear  presumptuous  in  offering  the  opinion 
contained  in  my  last  ^),  I  beg  to  observe  that  in  the  first  week  of 
next  month  the  reports  of  the  sections  of  the  States  General  will 
be  presented  to  the  Government. 

Of  these  opinions  I  must  as  soon  aspossible  privately  obtain  a 
knowledge. 

If  they  separate  the  regulations  of  the  navigation  laws  in  the 
East  Indies  from  those  of  Europe,  or  in  other  words  retain  the 
exclusive  system  in  the  colonies  or  contain  any  important  reserve, 
then,  a  note  addressed  to  M. de  Sonsbeck^) ,  reminding  him  that  the 
treaty  of  1837  *)  may  be  denounced  by  us  at  any  time,  a  step 
which  I  believe  I  am  authorized  to  take  by  Your  Lordship*s  no. 
25  ^),  calling  on  him  to  fuif  il  the  provisions  contained  in  his  note 
of  the  29th  November  ^),  perhaps  even  pointing  out  that  the 
King  has  expressed  his  approbation  of  the  measure,  vide  no.  203 '), 
and  that,  if  the  Dutch  Government  now  retreat  from  these  pro- 
mises,  they  will  have  themselves  alone  to  thank  for  the  conse- 
quence,  would,  I  conceive,  give  Bosse  a  strong  support  in  the  Ca- 
binet. 

Of  course  the  wording  of  such  a  communication  must  mainly 
depend  on  thetone  of  the  report  of  the  sections,  and  if  I  am  first 
to  obtain  a  knowledge  of  these  opinions  of  the  sections,  refer 
them  to  Your  Lordship  and  wait  for  instructions,  so  much  time 
will,  be  necessarily  lost,  that  I  shall  be  unable  to  fuif  il  any  or- 
ders you  might  transmit,before  the  answer  of  the  Government  is 
sent  to  the  sections,  and  the  good  effect  of  any  proceedings  would 
be  lost. 


^)  Uit  's-Gravenhage.  No.  14.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37 
reg.  290.     ■)  No.  125.     ')  De  nota  is  nooit  verzonden. 

*)  Verdrag  van  27  October  1837.     »)  Weggelaten.     •)  No.  122.     ')  Vgl.  no.  122. 
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These  reports  of  sections  are  all  kept  secret  in  the  first  instance, 
though  frequently  published  later. 

I  hope  these  considerations  will  acquit  me  of  the  charge  of  pre- 
sumption  justly  attached  to  offering  uncalled-for  advice. 

No.  127.  —  1850,  Januari  26.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

I  was  much  surprised  to  learn  on  Wesnesday  evening^),  that 
the  Government  had  consent ed  to  a  further  adjoumment  of  the 
States  General  to  the  14th  of  February. 

I  called  therefore  very  early  on  the  foUowing  moming  on  M.  de 
Sonsbeck  to  enquire  the  reasons  of  this  further  delay  in  the  con- 
sideration  of  the  navigation  laws. 

His  Excellency  expressed  his  regret  at  this  third  postponement, 
which  he  stated  has  not  received  his  approbation,  as  he  thought 
there  was  business  enough  to  occupy  the  States  General  in  the 
first  instance,  but  admitted  the  disagreeable  position  the  Govern- 
ment would  be  placed  in  if  unable  to  present  the  organic  laws, 
which  M.  de  Thorbecke  had  promised  to  bring  forward  as  soon 
as  they  reassembled. 

I  told  him  I  thought  it  was  a  proceeding,  which  was  hardly  con- 
sistent with  the  engagements  of  this  Government  towards  Great 
Britain :  that  we  had  treated  the  Netherland  Government  with  the 
greatest  confidence  and  although  1 3  months  had  elapsed  since  the 
minister  for  Foreign  Affairs  had  engaged  by  his  note  ^)  to  carry 
out  liberal  measures  of  navigation  consistent  with  those  adopted 
by  Great  Britain,  scarcely  a  step  had  been  taken  to  redeem  the 
pledge ;  that  he  had  himself  promised  the  completion  of  the  mea- 
sure  in  January  *) ;  that  without  holding  him  strictly  bound  to  that 
epoch,  His  Excellency  must  bear  in  mind  that  the  Netherland 
ships,  both  in  Europe  and  in  the  colonies,  are  in  fuU  possession  of 
these  advantages  and  even  of  what  we  might  have  withheld,  the 
entrance  into  our  coloniesof  those  vessels,  which  had  loaded  pre- 
vious  to  the  1  st  of  January,  and  that  therefore  these  unneces- 
sary  delays  could  hardly  be  justified;  that  the  Chambers  would 
have  had  the  very  unusual  vacation  at  this  time  of  the  year  of  two 
months,  and  I  said  I  was  aware  of  the  difficulties  the  Government 


^)  Uit  's-Gravenhage,  Quite  confidential,  no.  15.  —  Londen,  Public  Record  Office, 
F.  O.,  HoUand  37,  reg.  290.     •)  23  Januari  1850.     «)  No.   104.     «)  Vgl.no.   104. 
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has  to  contend  with,  but  I  could  not  conceive  that  the  delay 
would  by  any  means  assist  the  measure. 

M.  de  Sonsbeck  brought  forward  all  the  addresses  against  the 
measure  from  Dordrecht,  Rotterdam  and  Amsterdam  ^)  I  know 
every  one  of  them,  enumerating  them  as  fast  as  he  did,  and  I  then 
added  as  a  reply  a  list  of  those  of  a  contrary  tendency,  which  he 
had  omitted,  and  concluded  by  saying  that  in  giving  fuU  confi- 
dence  to  his  sincerity  and  that  of  the  Government  in  wishing  to 
carry  the  measure  into  law,  the  Government  are  in  my  opinion 
facilitating  its  rejection,  for  if  they  assen ted  to  postpone  the 
consideration  until  M.  Thorbecke  had  prepar ed  his  6  or  7  orga- 
nic  laws  and  that  the  States  General  are  then  to  be  assembled 
for  a  mass  of  business,  it  would  be  easy  for  any  of  the  opponents  of 
the  measure  to  move  the  postponement  of  the  navigation  laws 
for  what  they  would  call  more  urgent  and  more  national  concerns, 
and  thus  the  essential  measure  would  be  postponed  the  whole  ses- 
sion. 

I  told  M.  de  Sonsbeck  that  if  he  thought  the  British  Govern- 
ment would  consider  such  a  proceeding  as  consonant  to  the  pro- 
mises  made  to  it,  he  was  much  mistaken ;  that  I  am  fully  inf ormed 
of  the  sentiments  and  wishes  of  the  King  and  of  the  quarter,  in 
which  opposition  really  took  its  rise. 

A  desultory  conversation  ensued  on  the  provisions  of  the  bill, 
when  M.  de  Sonsbeck  admitted  in  so  many  words  that  he  had 
not  studied  it  at  all;  that  his  note  to  me  ^)  was  a  mere  transcript  of 
one  from  M.  van  Bosse  to  himself  ^) ;  that  he  does  not  consider 
the  question  as  one  which  directly  concerns  himself,  but  that  as  a 
general  measure  of  government  it  should  receive  his  support. 

He  admitted  that  after  these  frequent  postponements,  he 
understood  perfectly  well  that  I  should  conceive  it  my  duty  to 
remonstrate  with  him,  that  he  should  immediately  call  the  atten- 
tion  of  his  colleagues  to  my  representations,  which  he  trust  ed,  he 
might  add,  were  not  made  with  any  hostile  feeling.  Of  course  I 
begged  him  to  be  convinced  of  that,  and  that  I  had  only  shown 
to  him  frankly  my  view  of  the  danger  which  the  measure  is  re- 
ceiving  by  delay;  that  as  according  to  his  own  version,  three 
laws  are  ready  for  consideration,  (the  most  important  being  a  law 

^)    Zie  hierover  Vas  Dias,  De  Nederlandsche  scheepvaartwetgeving  deel    I,  blz. 
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for  regulating  the  post  office),  there  is  sufficiënt  business to occu- 
py  the  States  General  till  M.  Thorbecke's  organic  laws  are  pre- 
pared  ^) ;  there  did  not  therefore  appear  to  me  any  reasonable  jus- 
tification  for  not  assembHng  the  States  General. 

In  the  afternoon,  M.  van  Bosse,  the  Minister  of  Finance,  called 
on  me  and  returned  me  his  warmest  thanks  for  having  held  this 
language  to  Sonsbeck,  and  said  I  had  given  him  a  support  most  ac- 
cept able  and  well  timed. 

M.  van  Bosse  then  entered  into  the  reasons  for  agreeing  to  the 
last  adjoumment  of  the  States  General,  in  consenting  to  which 
I  am  sorry  to  say  he  showed  less  energy  than  I  expected. 

I  told  van  Bosse  I  thought  I  knew  his  views  sufficiently  to  be 
convinced  the  means  I  took  would  meet  his  concurrence,  and 
that  I  had  done  so  without  previously  consulting  him,  because  I 
conceived  it  would  have  more  effect  on  Sonsbeck  if  coming  di- 
rect from  myself  than  if  it  was  done  aft  er  a  conversation  with 
him  (van  Bosse),  which  might  become  more  or  less  known. 

M.  Bosse  then  urged  me  to  complete  the  good  work  by  using 
similar  arguments  to  M.  Pahud,  minister  of  the  Colonies,  and  M. 
de  Goldstein,  president  of  the  Chambers. 

In  compliance  with  this  request,  I  had  a  long  conversation  with 
M.  Pahud,  at  the  Queen's  ball  in  the  evening. 

The  result  was  satisfactory  in  more  ways  than  one. 

The  Council  in  the  ordinary  course  will  assemble  to  day,  and 
Pahud  being  fully  convinced  of  the  danger  of  delay,  and  disliking 
the  last  adjournment,  on  which  he  was  not  consulted,  promised 
to  support  an  immediate  consideration  of  these  laws,if  myobser- 
vations  are  submitted  by  Sonsbeck  to  the  Cabinet,  and  that  if 
Sonsbeck  did  not  bring  them  on,  he  would  do  so  himself. 

If  the  question  is  mooted  by  Sonsbeck  or  Pahud,  I  think  it  will 
be  a  more  efficiënt  way  of  proceeding  that  if  it  is  again  brought 
forward  by  Bosse,  and  now  I  trust  that  gentleman  will  regain  his 
former  courage. 

If  I  have  thus  acted  without  waiting  further  instructions  asked 
for  in  my  last  ^) ,  I  hope  I  am  justified  by  the  opening  which  circum- 
stances  gave  me,  and  which  I  venture  to  say  almost  called  for 
some  step  on  my  part,  for  I  am  convinced  that  if  once  a  Dutch- 


*)  De  Provinciale  Wet,  de  Gemeentewet  enz.     •)  No.  126. 
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man  gets  thoroughly  into  the  tract  of  delay,  he  finds  himself  on  a 
roadso  often  trodden,  that  nothing  is  more  difficult  than  to  move 
him  forward,  and  that  among  many  of  the  second  rate  talents 
who  govern  this  country,  the  fact  of  having  obtained  the  advan- 
tages  of  free  trade  for  a  whole  year  without  giving  a  „quid  pro 
quo",  is  esteemed  a  piece  of  statesmanship  worthy  of  approbation, 
a  minor  not  to  be  weighed  against  the  major  consideration,  the 
chance  of  losing  the  whole  measure,  either  by  granting  time  for  in- 
trigueorby  the  retreat  of  a  Cabinet,  who  have  at  all  events  com- 
mitted  themselves,  as  a  body,  to  the  measure. 

In  my  conversation  with  M.  Pahud,  I  found  that  minister  infi- 
nitely  better  disposed  to  carry  out  the  measure  in  the  East  Indies 
than  I  had  been  led  to  expect  by  van  Bosse,  but  I  shall  await  the 
result  of  another  conversation  with  this  minister  before  I  write  to 
Your  Lordship  on  that  point. 

No.  128.  —  1850,  Februari  1.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

I  received  with  great  satisfaction  Your  Lordship's  dispatch 
no.  9  2). 

I  trust  the  conversation  detailed  in  my  dispatch  no.  15  ^)  will 
do  away  with  the  necessity  of  my  writing  a  note,  although  I  shall 
now  feel  quite  at  my  ease  in  presenting  one,  in  case  such  a  procee- 
ding  should  become  necessary. 

At  the  Cabinet  Council  of  Friday  *),  my  representations  were 
laid  before  the  ministers  by  M.  de  Sonsbeck,  and  the  result  of  the 
deliberation  was  that  no  delay  beyond  the  12  February  (I  stated 
the  14th  by  mistake  in  my  last)  should  be  agreed  to,  and  that  on 
that  day  the  States  General  should  be  assembled  and  be  request- 
ed  to  take  the  navigation  laws  into  their  immediate  consideration. 

So  far  I  think  it  satisfactory. 

I  did  not  dare  propose  any  earlier  day,  as  too  much  anxiety  on 
mypart  might  be  prejudicial,  particularly  af  ter  a  declaration  of 
M.  de  Sonsbeck  to  the  president  of  the  2nd  Chamber,  that  Great 
Britain  was  most  anxious  to  have  the  law  passed. 

I  must  revert  to  my  conversation  with  M.  Pahud,  minister  of 
the  Colonies,  on  the  evening  of  the  25th  January. 

»)  Uit  's-Gravenhage.  No.  19.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  HoUand  37, 
reg.  290.     «)  Weggelaten.     ")  No.  127.     *)  25  Januari  1850. 
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In  discussing  the  details  of  the  measure,  I  requested  to  be  in- 
formed  how,  as  minister  of  the  Colonies,  he  proposes  canying  out 
the  principles  of  the  navigation  laws  in  the  colonies,  in  cases 
when  M.  van  Bosse's  bill  did  not  abrogate  the  differential  duties 
on  navigation. 

He  replied  that  according  to  his  view  of  the  new  constitution  ^), 
all  such  matters  as  concerned  the  colonies,  are  to  be  regnlated  by 
royal  decrees;  and  the  moment  M.  van  Bosse's  proposed  law  is 
passed,  he  will  carry  to  the  King  for  his  signature  decrees  carrying 
out  to  the  fuU  extent  in  the  colonies  the  enactments,  which  are  to 
regulate  the  navigation  in  Europe. 

With  this  I  expressed  myself  fuUy  satisfied. 

A  few  days  aft  er  M.  Pahud  called  on  me  and  begging  me  to 
consider  what  foliowed  as  most  confidential,  he  repeated  to  me 
what  had  passed  in  the  Cabinet,  the  major  part  of  which  I  had 
leamt  the  previous  day  from  M.  van  Bosse,  adding  that  he  owes 
me  this  Information  for  his  own  sake  in  order  that  I  might  not  ac- 
cuse  him  of  changing  his  opinion.  He  told  me  that  he  had  in  the 
Cabinet  stated  the  line  he  intended  to  adopt,  but  that  instead  of 
meeting  with  the  support  to  which  he  had  considered  himself  en- 
titled,  his  colleagues  were  much  divided  in  opinion  as  to  the  lati- 
tude  reserved  to  the  Crown  in  the  present  constitution  to  regulate 
all  matters  concerning  the  colonies  by  decrees;  and  that  M.  van 
Bosse  himself  had  leaned  to  an  interpretation  contrary  to  his 
(Pahud's)  views,  and  that  therefore  as  the  Cabinet  is  divided,  he 
could  no  longer  promise  me  that  he  would  take  the  line,  which  he 
had  engaged  himself  to  me  todo,  but  that  he  should  seize  the  f irst 
proper  opportunity  of  stating  in  his  place  in  the  States  General 
that  according  to  his  interpretation  of  the  new  constitution,  the 
power  over  the  colonies  remains  with  the  Crown  until  the  States 
General  have  passed  a  new  law  regulating  the  future  administra- 
tion  of  these  dependencies ;  but  if  the  States  General  think  other- 
wise,  he  will  give  way,  and  says  he  is  ready  immediately  to  pre- 
sent a  law  „pro  hac  vice". 

The  law  will,  he  says,  be  very  short,  doing  away  with  all  diffe- 
rence  in  the  flags,  and  he  hopes  it  will  pass  at  once. 

This  would  have  the  same  effect,  as  f  ar  as  we  are  concerned,  but 


»)  Grondwet  van  1848. 
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I  confess  I  should  prefer  proceeding  by  decree,  because  it  is 
exactly  the  point  on  which,  for  reasons  stated  in  a  former  dis- 
patch,  the  opponents  of  tht  measure  have  the  greatest  chance  of 
success. 

I  must  confess  that  on  this,  as  on  one  previous  occasion,  I  am 
less  pleased  with  M.  van  Bosse  than  I  was ;  I  found  him  weak  and 
vacillating,  although  still  holding  the  language  that  his  measures 
will  pass,  and  that  if  they  do  not,  he  will  resign. 

I  was  prepared  to  find  him  wavering  as  to  the  interpretation  of 
the  59th  article  of  the  constitution  ^),  but  I  did  not  think  he  could 
have  given  way  when  he  found  so  much  support  in  Pahud,  par- 
ticularly  as  M.  van  Bosse  originally  intended  to  proceed  by  decree. 

I  am  convinced  that  much  jealousy  exists  between  these  two 
gentlemen;  as  an  example,  I  will  state  that  M.  Pahud  criticised  to 
me  several  clauses  in  M.  van  Bosse's  bill,  and  in  some  I  think  he  is 
right. 

Ten  days  ago  M.  van  Bosse  told  me  he  had  prepared  the  outline 
of  a  law  for  the  colonies.  I  asked  M.  Pahud  yesterday  if  he  had 
concerted  his  proposed  law  with  M.  van  Bosse. 

M.  Pahud  replied  very  hastily:  „with  the  colonial  affairs,  M. 
van  Bosse  has  no  concern ;  if  I  am  reduced  to  present  a  law,  I  alo- 
ne  will  draw  it  up  myself". 

I  have  thus  troubled  Your  Lordship  with  a  detail  of  the  diffi- 
culties  to  be  encountered,  and  I  will  add  what,  subject  to  your  ap- 
probation,  I  think  my  present  line  ought  to  be;  it  must  consist  in 
keeping  up  my  confidential  Communications  with  M.  van  Bosse 
and  M.  Pahud,  only  speaking  to  M.  van  Sonsbeck  if  they  have 
something  useful  to  suggest ;  to  use  no  threats,  and  not  to  be  too 
hasty  in  writing  my  note  ^) ;  to  remain  in  other  respects  perfectly 
quiet  till  the  proposed  bill,  regulating  the  navigation  laws  in 
Europe,  receive  the  assent  of  the  Chambers,  and  then  if  it  is  re- 
solved  to  proceed  by  law  in  the  colonies,  to  declare  to  some  of  my 
private  friends,  members  of  the  States  General,  that  if  the  Cham- 
bers refuse  to  extend  their  measures  to  the  colonies,  it  will  in  my 
opinion  be  tantamount  to  a  total  rejection  of  the  measures,  and 
that  the  Dutch  must  prepare  for  restrictions. 

To  give  Your  Lordship  some  idea  of  the  sort  of  manner  in 


*)  Van  1848.     »)  Deze  nota  is  nooit  geschreven. 
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which  the  opponents  of  the  measure  endeavour  to  work  on  M^ 
van  Bosse,  I  will  add  that  this  minister  is  constantly  giving  or 
sending  me  an  account  of  some  new  objection  which  has  been 
forwarded  to  him,  grounded  on  a  cavil  respecting  the  good  faith 
of  OUT  intentions  or  the  obscurity  in  which  the  british  navigation 
act  is  drawn  up,  and  accompanied  usually  with  the  phrase :  „Voile, 
im  nouveau  baton  qu'on  me  jête  entre  les  jambes",  and  asking 
me  very  of  ten  to  aid  him  with  an  explanation. 

In  most  instances,  I  have  been  able  to  reply  satisfactorily. 

In  some  instances,  I  have  taken  the  liberty  of  asking  for  in- 
structions. 

In  one  instance,  Lord  Eddisbury's  despat ch  of  the  29th  Ja- 
nuary  ^)  fortunately  enabled  me  by  anticipation  to  reply  to  a  pri- 
vate note  of  M.  van  Bosse  then  lying  on  the  table  ^). 

In  this  he  stated  that  according  to  his  morning  correspondence 
Great  Britain  still  retained  in  some  of  its  colonies  a  differential 
duty  of  25  per  cent  in  favor  of  the  national  flag. 

I  think  it  well  to  add  a  copy  of  my  reply  ^) . 

M.  van  Bosse  confided  to  me  that  in  three  or  four  instances 
these  objections  came  from  M.  van  Sonsbeck  himself,  and  I  have 
very  good  reasons  to  believe  that  another  is  going  to  M.  van  Bosse 
if  not  from  Sonsbeck,  from  his  most  intimate  friend,  one  which,  in 
all  probabiHty,  may  come  round  to  me ;  I  wish  therefore  to  state  it. 

The  question  is :  are  the  lonian  islands  included  in  the  british 
measure  or  not  ?  Not  knowing  exactly  the  state  of  our  relations 
with  the  lonian  islands,  I  confess  I  shall  be  embarrassed  for  an 
answer  ^) . 

Among  other  things,  M.  van  Bosse  observed  to  me  that  whilst 
Holland  is  proceeding  in  changing  its  navigation  law,  France  and 
Belgium  are  refusing  their  concurrence.  He  therefore  requested 
me  to  teil  him  in  confidence  the  intentions  of  my  Government 
and  the  mode  in  which  it  would  act  against  these  nations  who 
refused  their  assent  to  our  system,  for  if  he  passed  this  measure, 
and  France  and  Belgium  without  doing  so  should  be  allowed  to 
enjoy  the  same  advantages,  he  would  find  himself  the  object  of 
the  resentment  of  his  countrymen. 

I  replied  that  I  was  prepared  to  treat  him  with  the  greatest 

^)  Weggelaten.  *)  14  Januari  1852  is  tusschen  Groot- Brittannië  en  Nederland 
een  conventie  omtrent  de  Ionische  eilanden  tot  stand  gekomen. 

Werken  8  Posthumus  18 
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confidence,  but  that  I  could  hardly  be  expected  to  answer  a  ques- 
tion  the  reply  to  which  might  be  interpreted  as  conve57ing  threats 
highly  unbecoming  Great  Britain  to  offer  any  power,  but  he  might 
easily  infer  my  meaning  by  a  careful  penisal  of  the  Act  of  Parlia- 
ment. 

No.  129.  —  1850,  Februari  14.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

On  the  meeting  of  the  States  General  on  the  12th,  a  great  num- 
ber  of  petitions  and  addresses  against  the  proposed  alterations  in 
the  navigation  laws,  particularly  from  Dordrecht,  Friesland  etc. 
(the  Friesland  vessels  are  employed  in  carrying  on  a  sort  of  coast- 
ing  trade  to  the  Baltic,  in  which  they  dread  our  competition) , 
were  presented,  and  it  is  evident  (as  I  feared  would  be  the  case), 
that  the  opponents  of  the  measure  have  availed  themselves  of  the 
delay  to  foment  the  opposition  in  the  country. 

The  members,  who  during  these  two  months  have  been  buried 
in  the  country  with  their  families,  have  imbibed  various  opinions 
as  to  the  probable  effects  of  the  measure;  many  are unfavourable, 
but  varjdng  in  the  details,  the  proof  of  which  is  to  be  found  in  the 
conversations  among  members  previous  to  the  chair  being  occupi- 
ed  by  the  president. 

The  idea  has  been  industriously  circulated  throughout  the 
country  that  England  has  interested  views,  which  they  cannot 
penetrate,  and  above  all,  that  our  Act  of  June  26,  1 849,  in  enu- 
merating  the  laws  which  are  repealed,  has  retained  others,  which, 
when  the  time  comes,  she  will  know  how  to  employ  to  the  advan- 
tage  of  her  own  navigation. 

These  views  have  been  made  familiar  to  me  during  the  recess, 
not  only  by  a  reference  of  certain  questions  to  me,  from  the  two 
ministers  of  State  with  whom  I  am  pretty  constantly  in  commu- 
nication,  but  also  from  similar  demands  on  the  part  of  some  of  the 
leading  members  of  the  States  General ,  who  reside  at  the  Hague. 

Some  of  the  questions  have  been  addressed  in  all  sincerity; 
many  have  been  captious  questions. 

I  have  endeavoured  to  return  such  answers  as  the  circumstan- 


*)  Uit  's-Gravenhage.  No.  24.  Confidential.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O., 
HoUand  37,  reg.  290. 
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ces  of  the  case  and  a  close  study  of  the  law  have  rendered  advi- 
sable. 

I  have  not  courted,  nor  avoided  discussion ;  because  I  f eel  con- 

fident  that  in  discussion  lies  the  chief  chance  of  passing  the  law. 

In  the  state  of  f eeling  in  which  the  Chambers  met ,  it  was  deem- 

ed  prudent  not  to  proceed  to  the  formation  of  the  sections  and 

commissions  for  a  few  days. 

Though  I  wish  to  trouble  Your  Lordship  as  little  as  possible, 
there  is  one  point  to  which  I  am  desirous  of  drawing  your  atten- 
tion. 

To  savb  reference  to  former  dispat ches,  I  will  restate  the  ques- 
tion  here.  It  relates  to  the  colonial  trade. 

By  the  present  law,  foreign  vessels  loading  produce  in  Java  are 
subjected  to  two  charges,  from  which  national  vessels  are  exempt- 
ed. 

Imprimis:  1  florin  per  ton.  This  will  at  all  events  be  done  away 
with. 

2dly :  6  per  cent  ad  valorem  on  the  merchandize  export ed. 
The  object  of  the  Netherland  Government  is  twofold: 
Ist.:  to  encourage  it's  own  navigation; 

2dly. :  to  compel  the  shipowners  to  bring  all  the  produce  of 
Java  to  Amsterdam,  in  order  to  favor  the  annual  sales  in  that  city. 
Here  the  main  battle  will  be  fought. 

In  order  to  induce  the  ministry  to  consent  to  retain  the  6  % 
duty,  all  sorts  of  subterfuges  have  been  resorted  to. 

Defeated,  by  the  explanations  Your  Lordship  enabled  me  to 
give,  on  the  assumption  that  differential  duties  though  abolished 
in  Great  Britain,  are  still  retained  in  some  of  our  colonies,  the  op- 
ponents  of  the  measure  furnished  M.  Pahud  with  extract s  of  the 
1 1  Section  of  XCIII.  chapter,  8  and  9,  Victoria,  and  drawing  the 
inference  that  in  certain  cases  therein  enumerated,  british  vessels 
enjoyed  a  reduction  of  f  of  the  duties  imposed,  provided  the  goods 
were  brought  first  to  the  United  Kingdom,  it  was  argued  that  the 
6  per  cent  duties  could  be  retained  as  an  equivalent. 
M.  Pahud,  feeling  some  embarrassment,  referred  to  me. 
I  inclose  an  extract  of  His  Exc.'s  note  to  me  ^),  containing  the 
paragraph  in  question. 

I  called  on  him  immediately  with  the  Act  of  1 849  *)  in  my  hand, 

*)  Weggelaten.     *)  De  wet  van  26  Juni  1849. 
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and  had  no  difficulty  in  convincing  him  that  all  laws  established 
by  the  93.  chapter  of  the  8  and  9  Victoria,  which  relate  to  navi- 
gation,  are  repealed  by  the  law  of  1849,  and  that  the  paragraph, 
which  had  been  quoted  to  him,  relat ed  to  the  export  duties,  not 
navigation ;  that  of  the  drawback  of  f  of  the  duties,  in  case  the 
goods  are  imported  into  Europe  through  the  United  Kingdom,  is 
still  allo  wed ;  the  draw  back  will  be  equally  allowed  to  Netherland 
vessels,  provided  their  law  passes,  as  our  ports  are  now  open  to 
them. 

I  hope  I  am  correct  in  my  interpretation  of  the  law. 

The  onlypoint,on  which  I  have  found  at  any  time  any  reserve 
on  the  part  of  M.  Pahud,  was  relative  to  the  6  %  duties,  and  for 
reasons  already  stated,  I  delayed  pushing  this  point  home;  but  in 
the  course  of  this  conversation,  I  thought  the  moment  was  favor- 
able  for  obtaining  some  engagement  from  him  relative  to  this 
point  and  I  accordingly  asked  him,  if  after  all  the  explanations 
which  had  been  given  and  after  the  clearproof  affordedhimof  the 
complete  repeal  on  our  part  of  every  law  imposing  protection  to 
our  f  lag,  even  in  our  colonies,  he  could  still  nourish  the  idea  of 
retaining  the  6  %  duties. 

His  Exc.'s  answer  was  most  satisfactory  as  regards  the  navi- 
gation, reserving  the  consideration  of  the  export  duties  as  another 
question. 

I  was  very  happy  to  learn  from  M.  Pahud,  that  he  had  again 
brought  under  the  consideration  of  the  Cabinet  his  former  plan  of 
proceeding  by  royal  ordinance  as  regards  the  colonies,  and  that  he 
obtained  a  reluctant  consent  from  his  colleagues  to  his  making  a 
declaration  to  that  effect  in  the  2d  Chamber,  of  course  giving  way 
if  the  Chamber  by  a  vote  insists  on  his  doing  so. 

If  he  proceeds  by  ordinance,  the  6%  as  differential  duties  will 
probably  be  done  away  with. 

I  shall  try  to  arrange  their  repeal  „in  toto". 

It  would  be  wrong  however  to  lose  sight  of  the  following  con- 
siderations. 

In  M.  van  Bosse's  plan,  he  does  away  with  differential  duties  on 
navigation  by  raising  the  duties  on  national  vessels  to  the  scale 
paid  by  foreigners. 

In  following  the  same  outline,  M.  Pahud  would  charge  on  the 
national  flag  6  %  on  merchandize  exported  from  Java,  and  in 
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taking  example  of  the  paragraph  1 1,  XCIII.  chap.  of  the  year 
1845,  vide  M.  Pahud's  note  to  me  ^),  he  will  remit  the  whole  of 
this  6  %  or  a  portion,  provided  these  goods  are  in  the  first  in- 
stance  imported  into  Holland. 

Such  a  step  would  indubitably  secure  considerable  supp)ort  to 
the  Government. 

If  this  meets  the  views  of  Her  Majesty's  Government,  much 
trouble  would  be  saved,  and  as  I  have  been  so  much  more  mixed 
up  with  the  details  of  the  measure  in  this  country  than  I  ever 
could  have  expected  to  have  been,  I  will  add  that  if  such  an  in- 
terpret ation  meets  Your  Lordship's  approbation,  it  will  give  the 
British  Government  credit  for  liberality  and  conduce  to  an  im- 
proved  feeling,  if  I  am  allowed  to  declare  it,  not  officially,  but 
privately  either  to  MM.  van  Bosse  and  Pahud,  or  to  certain  private 
friends,  members  of  the  States  General,  who  are  not  without 
influence  in  the  measure. 

If  Her  Majesty's  Government  are  of  opinion  that  the  repeal  of 
the  6%  duty  should  be  obtained  as  a  „sine  qua  non' ',  I  will  watch 
for  a  proper  opportunity  of  speaking  to  M.  Pahud  on  the  subject, 
but  I  must  take  the  liberty  of  adding  that  I  do  not  think  that  mi- 
nister will  be  able  to  carry  his  point  with  the  States  General, 
unless  some  concession  as  the  above  is  made. 

I  am  loath  at  all  times  to  occupy  Your  Lordship's  valuable  time ; 
but  I  have  to  deal  with  a  divided  Cabinet  and  a  new  Chamber, 
many  of  the  members  of  which  are  unaccustomed  to  public  busi- 
ness, whilst  several  of  them  are  known  to  me  previously,  which 
facts  will  I  hope  plead  my  excuse  for  the  length  of  my  details. 

No.  130.  —  1850,  Februari  25.  —  may  aan  van  sonsbeeck  ^). 

In  nader  antwoord  op  Uwe  Exc.'s  depêches  van  31  December, 
no.2I,2en  12January,no.l  en5i),  eninvervolgopmijnemissieve 
van  30  January,  no.  8^),  heb  ik  de  eer  te  berigten,  dat  volgens  de 
van  de  consuls  in  de  havens  van  dit  Rijk  ingewonnen  informatiën 
omtrent  de  ongelijkheden  in  de  scheepsongelden,  welke  nog  mog- 
ten  bestaan,  het  gebleken  is,  dat,  wat  de  regtstreeksche  vaart  be- 
treft, er  alleen  de  volgende  ongelden  door  Neder landsche  schepen 

*)  Weggelaten.  De  brief  was  niet  van  30,  maar  van  29  Januari.  *)  Uit  Lon- 
den. —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  2  Maart  1850,  no.  3  Geheim. 
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worden  betaald,  welke  de  Engelsche  óf  minder  betalen  óf  vrij  van 
zijn. 

Te  Dover.  Een  belasting  genaamd  Barque  Money,  geheven  ten 
beloope  van  1  shilling  per  schip  van  alle  vreemde  schepen ;  worden- 
de deze  gelden  gebezigd,  bij  uitsluiting,  ten  behoeve  van  vreemde 
schipbreukelingen . 

Havengeld'.  5  sch.  per  schip,  Engelsche  vrij. 

Havenmeester:  3  sch.  per  schip,  id.  1  sch. 

Water  schout:  1  sch.  per  schip,  id.  6  pence. 

Te  Cowes.  Ankergelden  a  4  sch.  6  pence  per  schip  voor  vreem- 
den, en  1  sch.  voor  Engelschen,  betaald  ten  behoeve  van  den 
hoofdkanonnier  op  het  kasteel  aldaar,  ingevolge  eene  (zeer  be- 
twij f  elbare)  autorisatie  van  het  departement  van  Artillerie. 

Te  Huil.  Vaartuigen,  behoorende  aan  gepriviligeerde  burgers  of 
zoogenaamde  freemen,  zijn  vrij  van  ankergelden. 

Te  Newcastle  zijn  gehjksoortige  aldaar  thuis  behoorende  vaar- 
tuigen, vrij  van  een  stadsregt  van  2/.  per  chaldron  op  kolen,  en 
van  ballastgeld. 

Te  Aherdeen.  De  aldaar  thuis  behoorende  vaartuigen  betalen 
voor  ballast  slechts  9  d.  per  ton,  en  alle  andere  vaartuigen  1/. 
per  ton. 

Vertoogen  van  onze  zijde  zouden  welhgt  deze  kleine  ongehjk- 
heden,  als  strijdig  met  het  tractaat,  ten  eenemaal  doen  ophouden. 

Bij  de  indirecte  vaart  echter  worden  Nederlandsche  schepen 
zeer  verschillend  behandeld.  In  eenige  havens  gehjk  als  bij  directe 
reizen,  en  alzoo  op  denzelfden  voet  als  Britsche  schepen.  In  andere 
havens  zijn  zij  onderhevig  aan  verhoogde  scheepsgelden,  maar 
zulks  niet  berekend  naar  een  en  denzelfden  maatstaf. 

Ook  bestaat  er  in  de  wet  op  het  loodswezen  eene  bepaling,  waar- 
van vreemde  schepen  uitgesloten  zijn,  welke  in  eenige  havens  de 
bevoegdheid  van  den  schipper  toekend  om  binnen  de  Hmieten  van 
de  haven,  alwaar  hij  thuis  hoord,  vrij  te  zijn  van  de  verpHchting 
om  loodsen  te  gebruiken.  Van  deze  vrijdom  wordt  evenwel  maar 
zelden  gebruik  gemaakt. 

No.  131.  —  1850,  April  9.  —  elliot  aan  palmerston  ^). 

The  central  section  of  the  States  General  have  at  length  made 


1)  Uit  's-Gravenhage.  No.  3.  —  Londen,  Pubüc  Record  Office,  F.  O.,  HoUand  37, 
reg.  291. 


ONDERHANDELINGEN  MET  GROOT-BRITTANNIË  279 

their  report  on  the  navigation  laws,  and  I  therefore  called  on  M. 
van  Bosse,  the  minister  of  Finance,  to  ascertain  the  purport  of  it. 

I  found  His  Exc.  very  much  dissatisfied  with  the  report,  though 
not  so  much  on  account  of  the  substance  as  for  the  manner  in 
which  it  is  drawn  up,  and  he  complains  that  it  is  more  a  recapitu- 
lation  of  the  various  views  that  may  be  entertained  on  this  sub- 
ject than  a  clear  or  inteUigible  explanation  of  the  opinions  of  the 
sections;  but  however  that  as  f  ar  as  Great  Britain  is  concemed, 
the  report  is  more  expUcit,  and  states  that  she  has  a  right  (such 
was  His  Exc. 's  expression)  to  expect  from  the  Netherlands  reci- 
procity  in  commercial  matters,  and  that  it  recommends  that  this 
should  be  done  by  law  rather  than  by  treaty,  and  that  the  british 
and  dutch  flags  shall  be  placed  on  a  footing  of  perfect  equality 
both  in  the  home  ports  and  in  the  colonies. 

The  most  important  and  most  unfavorable  point  in  the  report, 
is  that  in  which  it  opposes  the  regulation  of  the  colonial  duties  by 
royal  decree,  and  recommends  their  arrangement  by  a  separate 
law;  and,  from  what  I  gathered  from  M.  van  Bosse,  I  do  not  think 
that  the  Government  will  propose  any  such  law  this  session,  as  he 
considers  that  from  the  loose  manner  in  which  the  report  on  the 
navigation  laws  is  drawn  up,  every  point  will  have  to  be  discussed 
separately  in  the  States  General,  and  will  lead  to  interminable 
debat  es. 

While  His  Exc.  does  not  conceal  that  he  would  very  much  have 
preferred  proceeding  by  decree  in  the  matter  of  the  colonial  du- 
ties, he  does  not  admit  that  Great  Britain  will  have  any  right  to 
complain  of  the  principle  on  which  they  are  levied,  if,  as  will  be 
the  case,  british  and  national  vessels  are  treated  with  perfect 
equality,  and  if  the  differential  duties  are  imposed  entirely  with 
reference  to  the  destination  of  the  goods  exported  from  the  colo- 
nies, or  to  the  origin  of  those  imported  to  them. 

His  Exc.  observed  that  Great  Britain  acted  upon  the  same 
principle,  and  that  in  India  sugar  and  indigo  paid  export  duties 
when  shipped  for  any  other  destination  than  Great  Britain,  and 
that  in  all  our  colonies  duties  are  levied  upon  foreign  to  the 
protection  of  the  british  manufactures. 
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No.  132.  —  1850,  Mei  2.  —  may  aan  denis  le  marchant  i). 

I  have  the  honor  to  transmit  to  you  copy  of  a  letter  I  have  re- 
ceived  from  mr.  Kingrose,  Netherland  vice-consul  at  Huil,  to- 
gether  with  copies  of  letters  from  the  Trinity  House,  Doek  Com- 
pany  and  Corporation  of  that  town,  from  which  you  will  observe 
that  the  intention  of  the  Board  of  Trade,  as  communicated  to  me 
by  Mr.  Porters  letters  of  25  February  last  ^),  with  respect  to  the 
admission  of  Dutch  vessels  in  British  ports  on  the  same  footing  as 
British  ships,  is  not  carried  out  by  any  of  the  above  mentioned 
bodies,  and  that  very  heavy  extra  charges  are  still  levied  by  them 
upon  Netherlands  ships,  arriving  or  departing  on  indirect  voya- 
ges. 

I  take  the  liberty  therefore  of  requesting,  that  you  would  have 
the  goodness  to  cause  direction  to  be  given,  that  Dutch  vessels 
may  be  placed  in  this  respect  on  the  same  footing  as  British  ships. 

No.  133.  —  1850,  Mei  9.  —  denis  le  marchant  aan  may  ^). 

I  am  directed  by  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council 
for  Trade  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter  of  the  2d.  in- 
stant *)  and  of  its  enclosures,  on  the  subject  of  the  dues  levied  on 
Netherlands  vessels  in  the  port  of  Huil. 

In  reply  I  am  to  state  to  you  that  the  question  raised  by  yom* 
letter  of  the  14th  February  last  ^),  to  which  mr.  Porters  letter  of 
the  25th  February  ^)  was  a  reply,  was  understood  as  relating  to 
the  effect  of  the  British  Navigation  Act  of  last  session,  as  regards 
the  admission  of  Dutch  vessels  into  British  ports. 

The  effect  of  the  Navigation-Act  ®)  of  last  session  was  to  admit 
into  British  ports,  equally  with  British  vessels,  Dutch  vessels 
coming  from  ports  other  than  those  of  Holland;  but  the  dues 
levied  at  the  time  of  its  passing  on  foreign  vessels  in  British  ports 
were  not  in  any  way  altered  by  that  Act. 

By  the  treaty  of  1837  ')  between  Holland  and  Great  Britain, 
Dutch  vessels  entering  British  ports  direct  from  ports  of  Holland 


^)  Uit  Londen.  —  Copie.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  16 
Mei  1850,  no.  2  Geheim.  *)  Weggelaten.  »)  Uit  Londen.  —  R.  A.,  's-Gravenhage, 
Buitenlandsche  Zaken,  exh.  16  Mei  1850,  no.  2  Geheim.     *)  No.  132.     »)  Weggelaten. 

•)  Wet  van  26  Juni  1 849.     ')  Verdrag  van  27  October  1 837. 
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are  placed  upon  the  same  footing  as  British  vessels,  but  that  stipu- 
lation  does  not  apply  to  vessels  engaged  in  the  indirect  trade  be- 
tween  the  two  countries. 

No.  134.  —  1850,  Mei  16.  —  van  sonsbeeck  aan  van  bosse  ^). 

Bij  brief  van  den  15en  April  1.1.,  no.  3  Geheim  ^),  had  ik  de  eer 
aan  Uwe  Exc.  mede  te  deelen  eene  missive  van  Z.  M.'s  consul- 
generaal  te  Londen,  van  den  12en  dier  maand  *),  over  de  bedoe- 
ling der  Britsche  regering  om,  bij  de  invoering  der  nieuwe  naviga- 
tie-wetten,  alle  verschil  in  de  heffing  der  scheepsongelden  zoowel 
bij  indirecte  als  bij  de  directe  vaart  te  doen  ophouden. 

Thans  ontvang  ik  van  voornoemde  consul-generaal  de  kopyelijk 
hierbij  gevoegde  missive  d.d.  14  dezer  *),  houdende  naar  aanlei- 
ding der  daarbij  nevens  overgelegde  en  alsmede  hierbij  gaande 
briefwisseling  met  the  Board  of  Trade  ^),  berigt,  dat  de  meening 
van  dat  collegie  ten  opzigte  der  bovenbedoelde  gelijkstelling  ver- 
anderd is  en  de  Nederlandsche  schepen  onderhevig  bhjven  aan  de 
bepaling  omtrent  de  heffing  bij  indirecte  reizen,  zooals  bepaald  is 
bij  art.  II  van  het  tractaat  van  1837  *). 

Dientengevolge  geeft  de  heer  May  in  overweging  om,  nadat 
hier  te  lande  de  scheep  vaart  wetten  zullen  zijn  aangenomen,  het 
evengemeld  tractaat  op  te  zeggen. 

Ik  neem  de  vrijheid  Uwe  Exc.  te  verzoeken  mij  wel  zijn  be- 
schouwingen deswege  te  willen  mededeelen. 

No.  135.  —  1850,  Juni  18.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

The  electoral  law  has  passed  the  2d  Chamber  and  an  idea  has 
been  suggested  that  a  dissolution  of  the  Chamber  is  the  necessary 
consequence. 

On  this  point  I  have  consulted  M.  van  Bosse  and  M.  de  Sons- 
beeck, and  I  find  from  both  ministers  that  the  Government  has  no 
such  intentfon ;  certainly  not  till  af  ter  all  measures  now  submitted 
to  the  States  General  have  been  discussed. 


*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  16  Mei  1850, 
no.  2  Geheim.  «)  Weggelaten.  ^)  Vgl.  nos.  132  en  133.  *)  Verdrag  van  27  Octo- 
berl837.  ")  uit  's-Gravenhage.  No.  77.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O., 
Holland37,  reg.  291. 
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Several  members  intend  to  resign  as  a  duty,  but  those  with 
whom  I  have  spoken,  will  only  do  so  in  September,  at  least  such 
is  their  present  intention. 

The  discussion  of  the  law  regulating  the  elections  for  the  Pro- 
vincial  States  having  commenced  this  day,  I  called  on  M.  de 
Sonsbeeck  and  requested  His  Exc.  to  take  into  his  serious  consi- 
deration  all  the  delays,  which  had  occurred  in  the  discussion  of  the 
navigation  laws,  and  I  plainly  told  him  that  I  look  upon  the  Go- 
vernment as  answerable  for  many  of  the  obstacles  which  have 
occurred;  for  it  is  clear,  if  M.  de  Thorbecke  had  only  shewn  the 
least  wish  that  the  navigation  law  should  have  the  precedence, 
this  navigation  law  would  have  been  taken  into  consideration  on 
Monday  the  13th. 

M.  de  Sonsbeeck  defended  the  administration  by  stating  the 
necessity,  which  exists  for  passing  these  election  laws  before  the 
Ist  of  July,  said  that  on  this  occasoin  M.  Thorbecke  could  not  help 
what  had  been  done,  and  made  me  a  solemn  promise  that  next 
week  the  navigation  laws  should  be  discussed. 

I  have  declared  to  M.  de  Sonsbeeck  that  if  anything  happened 
to  prevent  the  law  passing  and  a  war  of  tariffs  is  the  consequence, 
care  shall  be  taken  that  the  v/hole  of  the  blame  shall  be  at  the  door 
of  this  Government. 

M.  de  Sonsbeeck  told  me  that  the  question  of  the  right  of  this 
Government  to  retain  the  contract  with  the  Maatschappij  ^) 
would  be  brought  forward,  and  that  the  fate  of  the  bill  might  in  a 
great  measure  depend  on  this  point. 

I  replied  that  if  he  wished  to  raise  the  question  officially  I  could 
not  help  it ;  but  in  my  opinion  enough  had  been  said  on  the  subject 
to  show  the  good  feeling  of  Her  Majesty's  Government  towards  the 
Netherlands. 

As  probably  the  debate  will  commence  this  day  week,  I  take  the 
liberty  of  referring  to  my  despatches  no.  73  and  74  *). 

No.  136.  —  1850,  Juni  21.  —  disbrowe  aan  palmerston  3). 

In  a  conversation  which  took  place  a  few  days  ago  between  the 
minister  of  Finance  and  myself  on  the  subject  of  the  probable 

^)  De  Nederlandsche  Handel  Maatschappij.  *)  Weggelaten.  ')  Uit  's-Gravenhage. 
No.  78.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  291. 
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result  of  the  navigation  law  in  the  1  st  Chamber  of  the  States  Ge- 
nera 1,  His  Excellency  said  that,  if  he  carried  it  in  the  2d  Chamber 
and  saw  that  it  was  likely  to  be  thrown  out  in  the  1  st  Chamber,  he 
would  propose  to  me  to  sign  a  convention  in  a  very  few  lines  grant- 
ing  to  british  vessels  every  advantage  in  the  mother  country  and 
the  colonies,  to  which  Netherland  ships  are,  or  shall  be  admitted 
in  Great  Britain  and  her  colonies. 

Although  this  is  merely  h5qx)thetical,  it  is  right  Your  Lordship 
should  have  the  earUest  inteUigence  of  the  possibiHty  of  the  offer 
being  made. 

I  did  not  use  any  language  authorizing  him  to  suppose  I  would 
report  it,  because  I  rather  fear  it  might  in  jure  the  present  position 
of  the  law  and  because,  according  to  the  new  constitution,  all 
treaties  of  trade  and  commerce  must  be  submitted  to  the  Cham- 
bers  for  ratification,  and  it  will  be  necessary  to  form  some  opinion 
of  the  probability  of  obtaining  a  ratification. 

I  still  hope  it  will  not  be  necessary  to  have  recourse  to  such  a 
measure. 

As  for  many  reasons  it  is  desirable  the  bill  should  be  pushed  f or- 
ward  without  delay,  I  feel  most  anxious  to  receive  Your  Lord- 
ship's  reply  to  my  dispatch  no.  74,  which  I  had  the  honor  to  ad- 
dress  to  you  on  the  7th  of  June  ^) . 


')  Weggelaten. 


IV.  ONDERHANDELINGEN  OVER  DEN 
INVOER  VAN  VISCH 

No.  137.  —  1847,  Maart  3.  —  mac  gregor  aan  sïanley  ^). 

I  am  directed  by  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council 
for  Trade  to  transmit  to  you  the  accompanying  copy  of  a  letter 
from  Mr.  Hume,  M.  P.,  with  its  enclosure  ^),  from  the  smack 
owners  of  Essex,  praying  that  Her  Majesty's  Government  will 
endeavour  to  procure  the  admission  into  Holland  of  british  fresh 
fish  at  a  moderate  duty,  in  consideration  of  this  country  admit- 
ting  fish  of  dutch  taking  at  a  trifling  duty,  and  in  laying  these 
papers  bef  ore  Lord  Palmerston,  I  am  to  request  that  you  will 
move  His  Lordship  to  instruct  Her  Majesty's  minister  at  the 
Hague  to  urge  this  subject  on  the  favorable  consideration  of  the 
Netherland  Government. 

No.  138.  —  1847,  Maart  11.  —  palmerston  aan  disbrowe  ^). 

I  herewith  transmit  to  you  copy  of  a  letter  *) ,  which 

has  been  addressed  to  this  department  by  direction  of  the  Lords 
of  the  Committee  of  Privy  Council  for  Trade,  enclosing  a  repre- 
sentation  on  the  subject  of  the  grievances  to  which  british  fisher- 
men are  subject  in  the  event  of  their  being  compelled  to  put  into  a 
Netherland  port,  and  I  have  to  desire  that  you  will  submit  the 
same  to  the  Netherland  Government,  and  that  you  will  endeavour 
to  procuce  for  british  fish  boats  privileges  similar  to  those 
which  have  been  accorded  to  dutch  fishing  boats  in  british  ports. 


^)  Uit  Londen,  Whitehall,  Office  of  Committee  of  Privy  Council  for  Trade.  —  Lon- 
den, Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  273. 

*)  Weggelaten. 

3)  Uit  Londen,  F.  O.,  draft,  no.  9.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Hol- 
land 37,  reg.  267. 

*)  No.  137. 
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No.  139.  —  1847,  Maart  19.  — disbrowe  aan  delasarraz  ^). 

In  obedience  to  the  orders  which  I  have  received  2) ,  I  heg  to 
draw  Your  Exc.'s  attention  to  the  grievances  under  which  British 
fishermen  suffer  in  the  ports  of  the  Netherlands. 

The  practise  in  the  British  ports  is  to  admit  foreign  ships  with 
fish  at  a  very  trifhng  duty  and  of  this  advantage  the  Netherland 
fishing  vessels  profit  largely ;  on  the  other  hand  the  regulations  in 
the  Netherland  ports  are  of  a  most  stringent  nature  as  will  aj>- 
pear  by  a  letter  the  copy  of  which  I  beg  to  transmit  ^). 

Such  regulations  Your  Excellency  will,  I  make  no  doubt,  admit 
is  not  in  that  spirit  of  reciprocity,  which  fortunately  directs  the 
commercial  proceedings  of  the  two  countries. 

In  the  full  confidence  that  due  weight  will  be  allowed  to  these 
considerations  I  will  at  once  fulfill  the  instructions  which  I  have 
received,  by  expressing  the  hope  of  the  British  Government  that 
privileges  will  be  granted  to  the  British  fishing  boats  in  the  Ne- 
therland ports  similar.to  those  which  have  been  accorded  to 
Dutch  fishing  boats  in  British  ports. 

No.   140.  —  1847,  April  27.  —  delasarraz  aan  disbrowe  *). 

En  réponse  a  l'office  que  vous  avez  bien  voulu  m'adresser  Ie  1 9 
mars  dernier  ^),  j'ai  l'honneur  de  porter  a  votre  connaissance  que 
d'après  la  législation  néerlandaise  Timportation  du  poisson  de 
mer  frais  est  tout  a  fait  libre  de  droits  d'entrée  ou  entièrement 
prohibé.  Cela  dépend  absolument  des  dispositions  législatives  de  la 
nation  qui  désire  importer  du  poisson  dans  Ie  Royaume  des  Pays- 
Bas.  Si  elle  accorde  la  libre  entree  aux  pêcheurs  néerlandais,  les 
siens  jouissent  du  même  avantage  en  Néerlande.  Si  au  contraire 
elle  soumet  l'importation  du  poisson  frais  de  la  pêche  néerlan- 
daise a  un  droit  d'entrée  quelconque  les  produits  de  sa  pêche  sont 
prohibés  dans  les  Pays-Bas. 

Le  même  principe  est  adopté  par  rapport  au  poisson  séché,  salé 
OU  fümé,  dont  l'importation  dans  les  Pays-Bas,  moyennant  paie- 

^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Binnenlandsche  Zaken,  exh. 
20  Maart  1847,  no.  7. 

*)  Vgl.  no.    138.         »)  Vgl.no.  137. 

*)  Uit  's-Gravenhage.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg. 
268.  —Minuut  in  R.  A.,  Buitenlandsche  Zaken,  27  April  1847,  no.  8.  *)  No.   139. 
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ment  du  droit  tarifé,  n'est  permise  qu'aux  nations,  qui  ne  soumet- 
tent  pas  ces  mêmes  espèces  de  poisson,  produit  de  la  pêche  néer- 
landaise,  è,  un  droit  plus  élevé. 

Comme  en  Angleterre  la  marée  fraiche  est  soumise  a  des  droits 
d 'entree  et  ne  peut  y  être  importée  que  par  des  navires  autres  que 
des  bateaux  pêcheurs,  ce  qui  en  pratique  équivaut  k  une  prohibi- 
tion,  les  pêcheurs  anglais  ne  sauraient  invoquer  Ie  benefice  d'im- 
porter  leur  poisson  frais  en  Néerlande. 

Toutefois  Ie  Gouvernement  des  Pays-Bas  admet  volontiers 
qu'il  serait  dur,  surtout  pour  les  pêcheurs  de  la  marée,  se  trouvant 
dans  Ie  cas  de  chercher  un  abri,  par  force  majeur  e,  dans  un  port 
néerlandais,  de  devoir  jeter  leur  poisson  a  la  mer,  et  il  est  disposé  è, 
permettre  aux  pêcheurs  anglais  dans  ces  occasions  exceptionnelles 
de  vendre  Ie  produit  de  leur  pêche  sans  payer  des  droits  d'entrée 
en  recommandant  aux  préposés  de  l'administration  une  applica- 
tion  large  et  liberale  de  eet  te  mesure,  pourvu  que  de  son  cóté  Ie 
Gouvernement  de  S.  M.  Britannique  veuille  bien  prendre  une  dis- 
position  analogue  et  accorder  pareillement  aux  pêcheurs  néerlan- 
dais, forcés  a  relacher  dans  un  port  britannique,  la  faculté  de 
vendre  leur  poisson  frais,  spécialement  ces  espèces  de  poisson 
dont  rimportation  n'est  pas  permise  aux  bateaux  pêcheurs  mêmes. 

En  vous  priant,  M.  Ie  chevalier,  de  communiquer  ces  explica- 
tions  et  cette  proposition  è.  votre  Gouvernement  je  prends  la  Hber- 
té  de  vous  faire  observer  que  la  législation  néerlandaise  ne  de- 
mande  rien  qu'une  parfaite  réciprocité  pour  admettre  l'importa- 
tion  dans  Ie  Royaume  en  franchise  de  tout  droit  du  poisson  de 
mer  frais,  et  l'importation  contre  paiement  d'un  droit  d'entrée 
modique  pour  Ie  poisson  séché,  fumé  et  salé  (Ie  hareng  excepté) 
provenant  de  la  pêche  étrangère. 

Quant  a  ces  dernières  espèces  Ie  tarif  anglais  remplit  déjè,  les 
conditions  voulues,  et  en  conséquence  l'importation  du  poisson 
salé,  fumé  et  séché,  provenant  du  Royaume  Uni,  est  permise  dans 
les  Pays-Bas. 

Peut-être  Ie  Gouvernement  de  S.  M.  Britannique.,  vu  les  prin- 
cipes libéraux  de  sa  législation  commerciale  actuelle  et  son  désir  de 
regier  les  relations  de  commerce  et  de  navigation  avec  Ie  Royaume 
des  Pays-Bas  sur  des  bases  équitables  et  réciproquement  avanta- 
geuses,  serait -il  disposé  è.  adopter  également  en  ce  qui  concerne 
l'importation  du  poisson  de  mer  frais  Ie  principe  existant  k  eet 
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égard  dans  la  législation  néerlandaise,  è.  tellefinqueleshabitants 
des  deux  pays  jouiraient  par  la  suite  de  la  faculté  d'importer 
réciproquement  dans  l'un  et  l'autre  la  marée  produit  de  leur  pêche 
en  franchise  de  droit,  soit  que  cette  importation  se  fasse  par  les 
bateaux  pêcheurs  eux-mêmes  ou  par  d'autres  navires. 
Je  saisis 

No.  141.  —  1847,  April  27.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

I  have  the  honor  to  enclose  the  copy  of  a  note  2),  which  I  have 
received  from  General  DelaSarraz  in  reply  to  mine  of  the  19th 
March  *)  relating  to  the  complaints  of  the  english  fishermen. 

Your  Lordship  will  observe  that  General  DelaSarraz  offers  a 
perfect  reciprocity,  but  he  observesin  the  paragraph,  which  I  have 
marked  that,  as  in  England  there  exist  certain  duties  and  dis- 
tinctions  as  to  flags,  equivalent  prohibitions  and  duties  will  be 
established  here,  and  in  doing  justice  to  the  general  liberality  of 
our  commercial  législation,  the  Netherland  Government  is  wilhng 
to  put  the  most  liberal  construction  on  the  order  to  the  Custom 
House  officers  at  the  outports. 

As  this  is  engaging  to  concede  the  points  for  which  I  was  direc- 
ted  to  contend,  I  availed  myself  of  the  information  contained  in 
Your  Lordship's  no.  16*),  and  directly  informed  the  Netherland 
Government  that  they  were  mistaken  as  to  our  législation  on  this 
point,  monsieur  van  Hall  having  in  reply  expressed  the  desire  to 
receive  the  text  of  our  laws  as  to  the  duties  on  fish,  in  order  that 
the  diminution  of  duties  in  Holland  might  be  arranged  on  the 
principle  of  reciprocity. 

I  thought  it  more  advisable  to  refer  once  more  to  Your  Lord- 
ship with  a  request  to  be  furnished  with  the  tariff ,  than  to  trans- 
mit  the  extract  of  Your  Lordship's  despatch  no.  16. 

No.  142.  —  1847,  Juni  4.  —  howard  aan  delasarraz  ^). 

In  communicating  to  Your  Exc.  a  copy  of  the  rat  es  of  duty  *) 
chargedon foreign  fish  on  entry  into  british  ports,  I  have  been  in- 

»)  Uit  's-Gravenhage.  No.  36.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F,  O.,  Holland  37, 
reg.  268.         »)  No.   140.         «)  No.   139.         *)  Weggelaten. 

')  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  5  Juni 
1847,  no.  17.         «)  Weggelaten. 
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structedby  Viscount  Palmerston  to  express  to  Your  Exc.  the  hope 
entertained  by  Her  Majesty's  Government  that  herrings  will  no 
longer  be  excepted  from  the  list  of  salt  and  cured  fish  admissible 
in  Holland,  although  Her  Majesty's  Government  are  aware  that 
british  herrings  are  not  likely  to  compete  with  those  cured  in  this 
country. 

I  have  been  likewise  directed  to  beg  Your  Exc.  will  have  the 
goodness  to  furnish  me  with  a  correct  statement  of  the  duties  and 
cust om-house  regulations  of  Holland  with  respect  to  fish,  both 
fresh  and  cured,  for  the  information  of  british  subjects  concemed 
in  the  herring  and  other  fisheries  of  the  United  Kingdom. 

No.  143.  —  1847,  JuH  1.  —  delasarraz  aan  howard  ^). 

En  réponse  a  votre  office  du  4  juin  dernier  ^),  je  puis  avoir 
rhonneur  de  vous  envoyer  ei- joint  un  extrait  du  tarif  néerlandais, 
faisant  partie  de  la  loi  du  19  juin  1845  (Journal  Officiel  no.  28)  en 
tant  que  concerne  Timportation,  l'exportation  et  Ie  transit  des 
produits  de  la  pêche  étrangère. 

Quant  au  hareng  encaqué  et  salé  dont  l'importation  est  prohi- 
bée  dans  les  Pays-Bas,  déja  lors  des  délibérations  sur  la  rédaction 
du  tarif  susmentionné  Ie  Gouvernement  Néerlandais  a  pris  en 
sérieuse  considération  si  cette  prohibition  pouvait  être  levée,  mais 
les  réclamations  et  les  objections  présentées  contre  cette  mesure, 
tant  de  la  part  des  Directions  de  la  Grande  et  de  la  Petite  Pêche 
que  de  la  part  d'autres  intéresses,  ont  fait  décider  que  la  prohibi- 
tion devait  encore  être  main tenue. 

Dés  lors  pour  Ie  moment  on  ne  saurait  introduire  a  eet  égard  un 
changement  dans  la  législation  douanière  du  Royaume. 

En  vous  remerciant,  monsieur,  de  la  note  relative  aux  droits 
d'entrée  du  poisson  étranger  en  Angleterre  ^),  je  vous  prie  d'avoir 
TobUgeance  de  m'informer  si  ces  droits  sont  applicables  aux  espè- 
ces  de  poisson  dénommé  et  importé  dans  les  ports  de  la  Grande 
Bretagne  sans  distinction,  même  lorsque  l'importation  se  fait  par 
les  navires  pêcheurs. 

D'après  les  renseignements  qui  me  sont  parvenus  du  consulat- 
général  des  Pays-Bas  a  Londres,  il  n'y  aurait  que  les  anchois,  les 

»)  Uit  's-Gravenhage.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  HoUand  37,  reg.  269. 
»)  No.   142. 
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anguilles,  les  homards  et  Ie  turbot,  qui  pourraient  être  importés 
par  les  pêcheurs  eux-mênles,  tandis  que  les  huitres,  les  saumons, 
les  soles,  les  tortues  et  toutes  les  autres  espèces  de  poisson  frais  ne 
sauraient  être  importées  que  par  des  navires  de  commerce  non 
employés  k  la  pêche. 

No.  144.  —  1847,  Juli  26.  —  het  custom  house  aan  de  lords 

OF  THE  COMMITTEE  OF  PRIVY  COUNCIL  FOR  TRADE    ^)  2). 

Mr.  Lefevre  having  in  his  letter  of  the  20th  instant  ^)  transmit- 
ted  by  Your  Lordship's  desire  copies  of  certain  papers  from  the 
Foreign  Office  relative  to  the  duties  payable  on  fish  imported  into 
this  country,  and  signif ied  Your  Lordship's  request  that  we  would 
enable  Your  Lordships  to  fumish  the  information  required  by  Mr. 
Howard's  despatch  of  the  6th  instant  ^). 

we  report : 

that  the  information  sought  in  the  despatch  of  Mr.  Howard  of 
the  6th  instant  would  appear  to  be : 

whether  the  rates  of  duty  chargeable  on  foreign  fish  on  entry 
into  british  ports  (a  copy  of  which  was  enclosed  in  Lord  Palmer- 
ston's  despatch  no.  7  ^)),  are  applicable  to  all  foreign  fish  without 
distinction,  whether  imported  or  not,  in  fishing  boats, 

the  consul  general  of  the  Netherlands  in  London  having  infor- 
med  the  Dutch  Government  that  certain  kinds  of  fish  cannot  be 
imported  into  british  ports  except  in  boats,  which  are  not  engaged 
in  the  fishing  tra  de. 

In  rei)ly  to  this  enquiry,  we  would  observe  that  by  the  table  of 
restrictions,  annexed  to  the  63d  section  of  the  Act  8  and  9  Vict., 
cap.  86:  „Fish  of  foreign  taking  and  all  train  oil,  blubber,  sperma- 
ceti,  oil,  head  matter,  skins,  bones  and  fins,  the  produce  of  fish 
or  creatures  living  in  the  sea,  except  anchovies,  eels,  turbots  and 
lobsters,  are  prohibited  to  be  imported  into  the  United  Kingdom 
unless  in  vessels,  which  shall  have  been  cleared  out  regularly  with 
such  fish  on  board  from  some  foreign  port. 

But  all  fish  is  admissible,  when  shipped  from  the  land  in  any 
foreign  country. 


^)  Boven  dezen  brief  staat  „Custom  House". 

*)  Uit  Londen.  Copy.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F  O.,  Holland  37,  reg.  273 

')  Weggelaten. 

Werken  8  Posthumus  19 
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The  law  has  made  no  distinction  of  duty  in  either  case,  but  ad- 
verting  to  the  above  restriction,  the  duties  chargeable  on  fish  of 
foreign  taking  other  than  anchovies,  eels,  turbots  and  lobsters 
can  only  attach  to  such  fish,  when  legally  imported,  that  is  „in 
vessels  which  shall  have  been  cleared  out  regulaiiy  with  such  fish 
on  board  from  some  foreign  port". 

No.  145. —  1847,  Augustus  2.  —  howard  aan  delasarraz  i). 

With  reference  to  the  note,  which  Y.  E.  did  me  the  honor  to  ad- 
dress  to  me  on  the  Ist  of  July  last  2),  in  which  Y.  E.  requests  to  be 
informed  whether  the  rates  of  duty  charged  on  foreign  fish  on  en- 
try  into  British  ports  are  appHcable  to  all  foreign  fish  without 
distinction,  whether  imported  or  not  in  fishing  boats,  I  have  the 
honor  to  transmit  to  Y.  E.  the  copy  of  a  report  from  the  Commis- 
sioners  of  Customs  on  this  subject  ^)  together  with  a  table  shewing 
the  duties  on  fish  in  the  British  tariff . 

No.  146.  —  1848,  Juli  9.  —  disbrowe  aan  bentinck  *). 

The  undersigned,  Her  B.  M.'s  envoy  extraordinary  in  confor- 
mity  with  his  instructions  is  desirous  of  once  more  ca  Hing  the  at- 
tention  of  the  Netherland  Government  to  the  duties  levied  in  its 
ports  on  fish  imported  in  foreign  vessels. 

The  question  has  already  formed  a  matter  of  discussion  between 
the  British  legation  at  this  Court  and  the  Netherland  Govern- 
ment particularly  at  the  commencement  of  last  year. 

On  the  27 th  April  1847  General  DelaSarraz  informed  the  un- 
dersigned of  the  Dutch  regulation  ^),  from  which  it  appears  that 
fresh  fish  in  foreign  vessels  is  either  admitted  duty  free  or  entirely 
prohibited,  a  regulation  which  excludes  all  British  fishing  vessels 
loaded  with  fresh  fish  from  these  ports,  whilst  the  vessels  of  the 
Netherlands  with  similar  cargoes  are  enjoying  the  advantagcs  of 
admission  into  British  ports  on  the  payments  of  very  low  duties. 

With  regard  to  salted  and  certain  sorts  of  smoked  fish  they  are 
certainly  admitted  into  the  Netherland  ports  on  the  payment  of 

1)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  BuitenlandscheZaken,exh.3  Augustus  1847,  no.  6. 
*)   No.    143.         8)   No.  144. 

*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  12  Juli  1848,  no.  2. 
')  No.   14C. 
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duties,  but  such  duties  are  much  higher  than  those  charged  on 
Netherland  vessels  entering  British  ports.  Besides  which  the  Ne- 
therland  tariff  absolutely  prohibits  the  importation  of  herrings. 

In  the  note  of  the  27 th  April  1847  General  DelaSarraz  in  doing 
justice  to  the  liberal  principles  of  the  commercial  legislation  of 
Great  Britain  expressed  the  readiness  of  the  Netherland  Govern- 
ment to  regulate  the  duties  on  fish  on  a  footing  of  reciprocity  and 
the  undersigned  therefore  in  submitting  the  accompanying  ex- 
tract shewing  the  duties  levied  on  fish  in  foreign  vessels  arriving 
in  British  ports,  proposes  to  His  Exc.  the  minister  for  Foreign  Af- 
fairs  to  place  the  Netherland  tariff  as  near  as  possible  on  a  footing 
of  reciprocity  in  accordance  with  the  principle  which  has,  fortun- 
ately  for  both  countries,  served  as  a  basis  for  some  years  for  their 
commercial  intercourse,  not  by  the  total  abolition  of  duties,  but 
by  lowering  the  duties,  a  mode  of  proceeding,  which  is  proved  by 
experience  to  be  more  productive  to  the  revenue,  whilst  it  is  in  f  act 
in  a  very  slight  degree  onerous  to  the  consumer. 

With  regard  to  the  prohibition  of  the  importation  of  herrings 
into  the  Netherland  ports  in  British  vessels,  the  undersigned  ex- 
presses  the  hopes  that  such  a  clause  will  not  much  longer  be  f ound 
in  the  tariff. 

In  the  note  of  General  DelaSarraz  of  the  27 th  April  1847,  it  ap- 
pears  that  its  abolition  at  some  future  period  had  been  under  the 
consideration  of  the  Government,  and  as  no  prohibition  exists  in 
the  British  tariff,  the  British  Government  is  certainly  entitled  on 
the  principle  of  reciprocity  to  claim  the  reconsideration  of  the 
point,  for  whatever  the  regulations  are,  which  limit  the  importa- 
tion of  fresh  seafish  to  fishing  vessels,  to  which  general  DelaSarraz 
in  his  note  of  27 th  April  1 847  refers,  they  can  never  be  considered 
in  principle  or  justice  as  equivalent  to  direct  prohibition  of  the 
importation  of  herrings. 

Although  the  undersigned  has  drawn  the  attention  of  His  Exc. 
Baron  Bentinck  to  all  points,  which  formed  the  matter  of  discus- 
sion last  year,  he  confines  himself  on  the  present  occasion  to  ex- 
pressing  a  strong  hope  that  the  Netherland  Government  will  on 
the  principle  of  reciprocity  take  steps  towards  the  diminution  of 
the  entrance  duty  on  fish  imported  into  the  Netherland  ports  in 
British  vessels. 
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BIJLAGE : 


Tariff  of  duties  payahle  on  fish  imported  into  Great  Britain 
hy  foreign  ships. 


Rates  of 

duty 

Eels 

.    .  pr.  ships 

1*- 

lading 

£  13.  0.0 

Lobsters 

.    .  pr.  C. 

free 

Turbots 

.    .  pr.  cwt. 

„    0.  5.0 

Oysters 

.    .  pr.  bushei 

„    0.  1.6 

Salmon 

.    .  pr.  cwt. 

„    0.10.0 

Soles 

.    .  pr.  d°. 

„    0.  5.0 

Turtle 

.    .  pr.  d°. 

„    0.  5.0 

Fresh,  not  otherwise  enumerated 

.   .    .  pr.  d^ 

„    0.  1.0 

Cured,  not  otherwise  enumeratec 

[    .   .  pr.  d^ 

„    0.  2.0 

No.    147.  — 1848,  Juli  19.  — VA 

N    BOSSE    AAN    BENTINCK  ^). 

De  inUchtingen,  welke  vervat  zijn  in  de  bijlagen  der  missive  van 
het  departement  van  Buitenlandsche  Zaken  van  3  Augustus  1 847, 
no.  6  2),  hebben  aangetoond,  dat  de  bepalingen  van  het  Engelsche 
tarief  op  den  invoer  van  vreemde  visch  niet  zoo  vrijgevig  waren 
geregeld  als  dit  aanvankehjk  uit  de  opgave  van  den  Engelschen 
gezant  ^)  alhier  zoude  afgeleid  worden. 

De  onderscheiding  toch,  welke  ten  opzichte  van  sommige  visch- 
soorten  gemaakt  wordt  tusschen  den  invoer  met  visscherssche- 
pen  en  den  invoer  met  andere,  niet  tot  de  visscherij  gebezigde 
vaartuigen,  doet  een  groot  gedeelte  van  de  voordeden  vervallen, 
welke  de  Nederlandsche  visscherij  en  bij  den  invoer  van  haar  pro- 
ducten in  de  havens  van  Groot-Brittanje  zouden  kunnen  genieten, 
en  ik  meen  het  er  alzoo  voor  te  kunnen  houden,  dat  het  Neder- 
landsche tarief,  waarbij  het  beginsel  van  eene  volkomene  weder- 
keerigheid  tot  grondslag  wordt  genomen  in  vrijgevigheid  den 
toets  met  het  Engelsche  zeer  goed  kan  doorstaan. 


*)  Uit  's-Gravenhage.  —   R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  25 
Juli  1848,  no.  4,  *)  Weggelaten.         »)  No.   146. 
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Het  is  waar,  dat  hier  te  lande  de  haring  gekaakt  en  gezouten  on- 
voorwaardeUjk  is  verboden,  doch  het  voegt  allerminst  de  Engel- 
sche  Regeering  van  eene  prohibitievan  het  Nederlandsche  tarief  te 
klagen,  zoolang  de  navigatiewetten  van  dien  staat  eene  reeks  van 
prohibitiën  behelzen,  waardoor  de  voornaamste  handelsartikelen 
van  Nederland  getroffen  worden ;  trouwens  de  handelsbalans  tus- 
schen  Nederland  en  Groot-Brittanje  zal  wel  het  beste  bewijs  op- 
leveren, dat  laatstgenoemde  staat  zich  niet  over  eene  prohibitieve 
strekking  van  het  Nederlandsche  tarief  van  regten  te  beklagen 
heeft. 

Ik  heb  de  eer  ter  voldoening  aan  de  missive  van  1 2  dezer,  no.  2  ^), 
Uwe  Exc.  in  overweging  te  geven,  om  onder  mededeeUng  van  deze 
opmerkingen  den  Engelschen  gezant  te  antwoorden,  dat  ook  dan 
zelf,  wanneer  men  al  termen  mogt  vinden  om  in  Nederland  de  reg- 
ten op  den  invoer  van  visch  in  overeenstemming  te  brengen  met 
hetgeen  daaromtrent  in  Engeland  bestaat,  de  Nederlandsche  Re- 
gering in  allen  gevalle  niet  bij  magte  is  daartoe  zonder  medewer- 
king van  de  St aten-Generaal  over  te  gaan,  —  terwijl  het  voors- 
hands te  verwachten  zou  zijn,  dat  zoowel  met  opzigt  tot  den  ge- 
zouten en  gekaakten  haring  die  medewerking  niet  zou  zijn  te 
vermoeden. 

No.    148.  —  1848,   Juli   28.  —  disbrowe   aan   palmerston  2). 

I  have  spoken  to  Baron  Bentinck  on  the  subject  of  the  duties 
on  fish. 

I  find  the  opinion  of  the  minister  of  Finance  is  against  the  pro- 
posal  which  I  presented  on  the  7th  July  ^) ;  but  I  have  urged  the 
matter  so  strongly  on  Baron  Bentinck,  that  he  has  promised  it 
shall  be  reconsidered  with  a  view  if  possible  of  meeting  the  wishes 
of  Her  Majesty's  Government. 

No.  149.  —  1848,  October  26.  —  disbrowe  aan  bentinck  *). 

I  take  the  Uberty  of  calling  Your  Exc. 's  attention  to  the  note. 


*)  Weggelaten. 

«)  Uit  's-Gravenhage.  No.  87.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  276.     -)  No.  146,  met  datum  9  Juli. 

*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh. 
27  October  1848,  no.  7. 
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which  I  had  the  honor  to  address  to  you  on  the  9th  of  July  on  the 
subject  of  the  laws  regulating  the  import  ation  of  fish  int  o  the  Ne- 
therlands  ^). 

Under  the  impression  that  the  budget  for  next  year  may  be 
under  consideration  at  this  moment,  I  should  fail  in  m}^  duty  if  I 
delayed  renewing  my  observations  on  the  subject,  because  the 
mode  of  imposing  these  duties,  which  is  at  present  practised, 
instead  of  keeping  pace  with  the  increasing  hberaUty  of  the  tariffs 
on  both  sides  of  the  water,  participates  in  the  antiquated  system 
of  prohibitions,  which  it  has  been  for  some  time  the  wish  of  both 
Govemments  to  dispense  with. 

I  do  not  mean  to  offer  any  object  ion  to  a  fair  import  duty  on 
fresh  fish,  but  it  is  the  absolute  prohibition  of  importation  in  Bri- 
tish  vessels,  which  offers  a  fair  subject  of  complaint,  particularly 
when,  in  consequence  of  the  alterations  in  the  British  tariff,  the 
productions  of  Holland  are  received  in  such  large  and  increasing 
quantities  into  Great  Britain. 

I  am  aware  of  Your  Excellency's  opinion  that  the  removal  of 
this  prohibition, .  particularly  as  regards  herrings,  would  prove 
detrimental  to  a  certain  class  of  persons  on  the  sea-coast,  but  if  a 
Government  is  only  to  take  such  isolated  points  into  considera- 
tion, and  to  abandon  those  of  the  general  interest  of  commerce, 
none  of  those  modem  improvements  in  tariffs,  which  have  been 
productive  of  so  many  advantages,  would  ever  have  been  brought 
about. 

Did  not  the  British  Government  meet  with  great  opposition  to 
their  project  of  opening  the  ports  to  foreign  cattle,  in  consequence 
of  the  detriment  it  would  cause  to  certain  classes?  Still  the  law 
was  passed  on  general  considerations,  and  by  this  law  the  export 
trade  of  the  Netherlands  and  I  must  say  their  whole  commerce 
has  profited  and  continues  to  profit  largely. 

If  in  admitting  foreign  cattle  the  British  Government  had  so 
arranged  its  tariff  by  some  sidewind,  as  to  prevent  the  Nether- 
lands profiting  by  it,  would  you  not  have  loudly  and  justly 
complained  of  such  an  arrangement  ? 

Yet  this  is  exactly  the  mode  of  proceeding  now  practised  and 
forms  the  ground  of  argument  on  which  General  DelaSarraz 


i)  No.  146. 
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founds  the  refusal  conveyed  in  his  official  note  of  the  27th  April 
1847  1). 

I  tnist  this  mode  of  legislation  was  unintentional;  but  the  fact 
is  that  the  present  legislation  of  the  Netherlands  is  practically 
adopted  to  the  exclusion  of  the  British  trade  in  fish. 

I  must  therefore  once  more  strongly  urge  these  considerations 
on  the  attention  of  the  Netherland  Government,  in  the  hopes  that 
some  alteration  will  be  made  in  the  tariff ,  by  which,  in  return  for 
the  many  advantages,  which  are  now  enjoyed  by  the  Netherlands, 
the  exclusion  of  British  vessels  trading  in  fish  will  be  put  an  end  to. 

No.  150.  —  1848,  October  27.  —  bentinck  aan  van  bosse  2). 

Aan  Uwer  Exc.  missive  van  den  19en  Juli  1.1.,  no.  133,  In-  en 
uitgaande  regten  ^),  betrekkelijk  het  verlangen  der  Britsche  Rege- 
ring naareene  meer  vrijgevige  bepaling  in  het  Nederlandsch  tarief 
op  den  invoer  van  versche  zeevisch  en  haring  uit  Engeland,  heb  ik 
gemeend  voorloopig  geen  gevolg  te  moeten  geven  of  dienover- 
eenkomstig de  nota  van  Sir  Ed.  Cromwell  Disbrowe,  van  den  9en 
dierzelfde  maand  '^),  bepaald  afwijzend  te  beantwoorden,  daar  ik 
nog  steeds  de  hoop  voedde,  dat  de  bedenkingen,  welke  ik  de  eer 
had  mondeling  aan  Uwe  Exc.  tegen  zoodanige  algeheele  afwijzing 
mede  te  deelen,  welligt  nog  tot  eene  andere  beschouwing  der  zaak 
leiden  zouden,  en  Uwe  Exc.  er  eenig  middel  op  zoude  hebben  kun- 
nen vinden  om  althans  eenigermate  aan  den  wensch  der  voor- 
noemde Regering  te  voldoen. 

Die  bedenkingen  waren  hoofdzakelijk  ontleend  aan  de  wensche- 
lijkheid  om  aan  Groot-Brittan  je  dezerzijds  eenig  blijk  van  in- 
schikkelijkheid te  geven,  zoowel  teneinde  daardoor  gunstig  te 
werken  op  de  beslissing  van  eenige  nog  aanhangige  niet  onbelang- 
rijke quaestiën  tusschen  de  beide  gouvernementen,  als  daar  zijn 
de  koloniale  aangelegenheden  en  de  gelijkstelling  der  Nederland- 
sche  vlag  met  die  van  verschillende  Duitsche  staten^) ,  alsook  omdat 
het  van  belang  kan  geacht  worden  bij  den  tegenwoordigen  staat- 
kundigen gang  van  zaken  in  Europa  elke  botsing  met  Engeland  te 
vermijden  en  zich  dien  staat  tot  vriend  te  behouden,  en  eindelijk 

»)  No.    140. 

*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  27  October 
1848,  no.  7.         >)   No.    147.         *)  No.   146. 
*)  Vgl.  de  vorige  aideeling. 
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ook  om  zoodoende  de  liberale  wijzigingen,  sedert  de  laatste  tijden 
in  het  Britsch  tarief  ingevoerd  en  van  welke  de  Nederlandsche 
uitvoerhandel  mede  voorzeker  niet  onaanzienelijke  voordeelen 
trekt  en  nog  trekken  kan,  eensdeels  te  erkennen  en  te  vergelden 
en  tevens  de  Britsche  Regering  aan  te  moedigen  om  op  dien  weg 
te  blijven  voortgaan. 

Dusverre  van  Uwe  Exc.  niets  naders  ten  aanzien  van  dit  onder- 
werp vernomen  hebbende,  zoo  neem  ik  thans  de  vrijheid,  meer  bij- 
zonder naar  aanleiding  van  de  kopyelijk  hierbij  gevoegde  nadere 
nota  van  den  Britschen  gezant,  d.d.  26  dezer  ^),  op  de  zaak  terug 
te  komen  en  Uwe  Exc.  te  verzoeken  het  verlangen  der  Regering 
van  Groot-Brittan  je  ten  deze  wel  opnieuw  in  overweging  te  willen 
nemen,  en  ware  het  mogehjk,  tenminste  bijvoorbeeld  den  invoer 
van  versche  zeevisch  met  Britsche  schepen,  geen  visschers  zijnde, 
toe  te  staan  op  grond  dat  ook  zoodanige  invoer  met  Nederland- 
sche schepen  in  Engeland  is  geoorloofd  en  het  Nederlandsch  ta- 
rief, zoo  ik  het  wel  heb,  met  opzigt  tot  het  artikel  visch  geheel  be- 
rust op  het  beginsel  der  wederkeerigheid. 

No.  151.  —  1848,  December  27. — lichten  velt  aan  disbro  we  2). 

Sous  la  date  du  9  juillet  et  du  26  octobre  ^)  vous  avez  appelé 
derechef  l'attention  du  Gouvernement  des  Pays-Bas  sur  les  dis- 
positions  du  tarif  néerlandais  touchant  Timportation  du  poisson, 
afin  d'y  voir  introduire  quelques  modifications  en  faveur  de  la  pê- 
che anglaise,  et  plus  spécialement  d'obtenir  que  la  prohibition 
du  hareng  encaqué  ou  non,  soit  levée. 

En  réponse  aux  dites  offices  et  après  que  Ie  ministre  des  Finan- 
ces  a  été  consulté  sur  eet  objet,  j  'ai  l'honneur  de  porter  k  votre  con- 
naissance,  que  Ie  Gouvernement  des  Pays-Bas,  tout  en  rendant 
hommage  a  l'esprit  libéral,  qui  a  dicté  les  modifications  récentes 
du  système  commercial  anglais,  pense  néanmoins  que  la  balance 
du  commerce,  qui  se  fait  entre  la  Grande  Bretagne  et  les  Pays-Bas, 
est  loin  d'être  au  désavantage  de  la  première,  et  que  Ie  tarif  actuel 
néerlandais  peut  en  tout  sens  soutenir  la  comparaison  avec  celui 
de  l'Angleterre,  car  même  dans  ces  cas  rares,  oü  certains  produits 


1)  No.   149. 

«)  Uit  's-Gravenhage.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  HoUand  37,  reg.277. 

»)  Nos.   146  en  149. 
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étrangers  sont  frappés  dans  les  Pays-Bas  d'un  droit  relativement 
plus  élevé,  son  montant  ne  dépasse  guère  les  6  %  de  la  valeur,  et 
reste  ainsi  encore  tou jours  au  dessous  du  droit  qui  dans  votre  let- 
tre du  19  mars  1847  ^)  est  même  appelé  „a  very  trifling  duty". 

Pour  bien  saisir  les  dispositions  du  tarif  néerlandais  quant  a 
rimportation  du  poisson,  il  parait  nécessaire  deremarquerladiffé- 
rence  essentielle,  qui  se  trouve  établie  relativement : 

1  °.  au  hareng  encaqué  ou  non ; 

2°.  au  poisson  de  mer  frais ;  et 

3°.  au  poisson  salé,  séché  et  fumé. 

La  prohibition  a  l'entrée  existe  seulement  pour  Ie  hareng  en- 
caqué et  salé,  pendant  toutel'année,  et  pour  Ie  hareng  non-encaqué 
et  salé,  durant  sept  mois. 

Cette  disposition  se  trouve  motivée  et  justifiée  en  même  temps 
par  la  position  toute  exceptionnelle  de  cette  branche  de  Uindus- 
trie  néerlandaise,  car  d'abord  non  seulement  sur  les  cótes,  mais 
encore  dans  les  grandes  villes  la  pêche,  Tapprêt  et  Ie  débit  de 
cette  espèce  de  poisson  procure  la  subsistance  a  une  multitude  de 
gens,  dont  Ie  nombre,  comparati vemen t  a  la  population  totale,  est 
beaucoup  plus  considérable  dans  les  Pays-Bas  qu'en  Angleterre. 
Ensuite,  si  la  pêche  du  hareng  jouit  dans  les  Pays-Bas  d'une  pro- 
tection  particuliere,  qui  lui  assigne  vis  k  vis  du  système  des  im- 
positions  ime  categorie  toute  exceptionnelle,  elle  se  trouve  en 
même  tems  soumise  a  une  série  d'ordonnances  et  de  mesures  de 
précaution,  qui  fixent  Tépoque  de  la  pêche  et  prescrivent  la  ma- 
niere d'apprêter  Ie  hareng,  et  lesquelles,  bienqu'exer^ant  sur  la 
prospérité  durable  de  cette  branche  d'industrie  et  sur  la  qualité 
supérieure  de  ses  produits  une  influence  salutaire,  occasion- 
nent  une  hausse  artificielle  du  prix  du  hareng  par  suite  des 
charges,  qui  dans  Tintérêt  général  pèsent  aussi  bien  sur  les  pê- 
cheurs  que  sur  les  marchands,  qui  débitent  Ie  hareng.  Ces  mesu- 
res produisent  par  exemple  Ie  résultat  caractéristique  que  durant 
quelques  jours  après  la  rentree  des  premiers  bateaux  pêcheurs,  Ie 
prix  du  hareng  s'éléve  vingt  fois  au-dessus  de  celui,  auquel,  dans 
Tespace  de  peu  de  semaines,  il  descend  graduellement. 

Cet  état  de  choses  se  rattache  immédiatement  au  monopole  de 
la  pêche  néerlandaise  du  hareng;  car  la,  oü  Ie  même  art  iele  se  vend 
k  telle  époque  vingt  fois  plus  cher  qu'a  telle  autre,  aucun  droit 

»)  No.   139. 
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d'entrée  quelqu'élevé  qu'en  serait  Ie  taux,  ne  pourrait  parer  ou 
amortir  Ie  coup  que  radmission  d'une  concurrence  de  la  pêche 
étrangère  porterait  au  prix  de  eet  art  iele. 

Quant  au  droit  d'entrée  du  poisson  de  mer  frais,  les  dispositions 
du  tarif  et  les  principes  généraux  de  la  législation  commerciale 
néerlandaise  sont  en  parfait  e  harmonie.  Si  l'on  établit  une  com- 
paraison  entre  ces  dispositions  et  celles  de  la  législation  britanni- 
que,  Ie  résultat  sera  nécessairement  en  faveur  des  premières,  car 
tandis  que  Ie  tarif  anglais  soumet  t  out  es  les  espèces  de  poisson  de 
mer  frais  a  un  droit  d'entrée,  lequel  pour  quelques-unes  s'élève 
jusqu'a  5  et  10  shillings  les  100  U  anglaises  (50  kilogrammes),  et 
que  la  condition  restrictive,  qui  ne  permet  l'importation  du  pois- 
son de  mer  frais,  a  Texception  de  quatre  espèces,  que  parnavires 
régulièrement  affrétés,  reduit  cette  permission  dans  la  plupart  des 
cas  a  fort  peu  de  chose,le  tarif  néerlandais  permet  l'importation  de 
poisson  de  toute  maniere  et  de  tout  pays,  a  condition  seulement  que 
la  pêche  néerlandaise  y  jouisse  réciproquement  du  même  avantage. 

L'importation  dans  les  Pays-Bas  du  poisson  séché,  fumé  et  salé 
est  permise  moyennant  Ie  paiment  de  certains  droits  d'entrée  de 
tout  pays,  oü  les  produits  similaires  de  la  pêche  néerlandaise  sont 
également  admis  a  un  droit  d'entrée  égal  ou  inférieur.  Cette  condi- 
tion de  réciprocité  n'est  point  de  rigueur  pour  Ie  sauret  (bokking 
en  sprot)  et  Ie  stockfish. 

Si  Ie  hareng  sec  (bokking)  paie  en  Angleterre  un  droit  d'entrée 
de  1  shilling  (60  cents  des  Pays-Bas),  par  100  U  anglaises,  tandis 
que  dans  les  Pays-Bas  les  1000  pièces  paient  90  cents,  ce  désavan- 
tage  se  trouve  amplement  compensé  par  Ie  droit  sur  Ie  sprot,  qui 
dans  les  Pays-Bas  n'acquitte  qu'un  droit  de  20  cents  les  100  kilo- 
grammes (200  U  anglaises),  et  en  Angleterre  1  shilling  les  100  U 
anglaises  (50  kilogrammes). 

Une  pareille  compensation  existe  è,  l'égard  des  droits  sur  les 
huitres  et  les  lamproies,  desquels  l'importation  des  ports  anglais 
est  considérable.  Car  si  les  lamproies  ne  sont  pas  spécialement 
tarif  ées  en  Angleterre  et  n' acquit  tent  dès  lors  que  1  shilling  (60 
cents)  les  100  U  anglais  (50  kilogrammes)  tandis  qu'elles  sont 
grevées  d'un  droit  plus  élevé  dans  les  Pays-Bas,  par  contre  des 
huitres  on  n'y  paie  qu'un  pour  cent  de  la  valeur,  ce  qui  incontesta- 
blement  est  beaucoup  au-dessous  du  droit  de  1  shilling  6  p. 
bushei,  qu'on  prélève  en  Angleterre. 
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Il  semble  permis  de  déduire  des  détails  qui  precedent,  qu'en  gé- 
nèral  les  pêcheurs  anglais  se  plaindraient  è,  tort  des  dispositions 
du  tarif  néerlandais  par  rapport  a  rimportation  des  produits  de 
leur  pêche  et  pour  laquelle  ils  jouiront  encore  de  plus  grands 
avantages  dès  l'époque,  oü  Ie  Gouvernement  deS.  M.  Brittannique 
jugerait  a  propos  d'accorder  k  l'importation  du  poisson  néerlan- 
dais la  réciprocité  qui  forme  la  base  des  dispositions  du  tariff  des 
Pays-Bas  sur  la  matière. 

Quant  a  la  prohibition  du  hareng,  je  prendrai  encore  la  liberté 
de  vous  faire  observer,  que  ce  n'est  ni  par  un  mouvement  blima- 
ble  de  jalousie  contre  les  pêcheurs  étrangers,  ni  par  une  prédilec- 
tion  pour  des  principes  surannés,  que  Ie  Gouvernement  Néerlan- 
dais laisse  subsister  cette  entrave  a  la  liberté  du  commerce  de  eet 
article,  mais  aussi  longtemps  que  les  propres  interets  des  Pays-Bas 
ne  prescrivent  pas  la  révocation  de  cette  mesure,  aucune  nation 
étrangère  ne  semble  pouvoir  prétendre  équitablement  qu'en  sa 
faveur  Ie  Gouvernement  Néerlandais  renonce  a  un  système  qui 
exerce  une  si  grande  influence  sur  Ie  bien-être  d'une  partie  essen- 
tielle  de  la  population  du  Royaume,  et  je  doute  qu'on  puisse  met- 
tre  en  parallèle,  comme  votre  lettre  du  26  octobre  demier  ^)  en  fait 
supposer  la  possibilité,  la  suppression  du  privilege,  dont  la  pêche 
du  hareng  jouit  dans  les  Pays-Bas,  et  l'abrogation  des  lois,  par  les- 
quelles  l'Angleterre  protégeait  naguère  son  industrie  agricole  con- 
tre la  concurrence  de  l'étranger. 

Car  tan  dis  que  la  ré  forme  des  tarif  s  anglais,  quelque  soient  les 
avantages  qui  en  résultent  pour  Ie  commerce  des  autres  nations, 
ne  saurait  être  attribuée  exclusivement  au  désir  de  favoriser  ce 
commerce,  mais  devra  bien  plus  probablement  son  origine  aux  in- 
stances  réitérées  et  pressantes  de  l'industrie  anglaise,  laquelle  par 
suite  de  la  cherté  artificielle  des  denrées  se  trouvait  arrêtée  dans 
son  essor,  —  par  contre  un  tel  motif  n'existe  pas  s'il  s'agit  de  ré- 
voquer  les  dispositions  existantes  par  rapport  a  la  pêche  du  ha- 
reng, lesquelles,  loin  d'avoir  provoqué  a  aucune  époque  les  plain- 
tes  des  habitants  du  Royaume,  sont  considerées  par  eux  comme 
nécessaires  et  bienfaisantes.  Or,  même,  lorsque  Ie  ministre  néer- 
landais, pour  satisfaire  aux  voeux  d'une  industrie  étrangère,  serait 
disposé  a  sacrifier  les  interets  de  la  branche  d' industrie  nationale 
dont  il  s'agit,  Ie  projet  d'une  modification  de  cette  nature,  comme 

M  No.    149. 
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de  toutes  celles  qui  concernent  Ie  tarif  des  droits  d'entrée,  de  sor- 
tie et  de  transit,  devraitêtresoumisauxdélibérationsetarappro- 
bation  des  Chambres  représentatives,  et  il  est  presque  certain 
qu'elles  Ie  rejetteraient. 

Dans  eet  état  de  choses,  monsieur  Ie  chevalier,  et  en  prenant  la 
liberté  de  vous  rappeler  l'objet  qui  en  1847  a  amené  la  présente 
discussion,  et  auquel  Ie  Gouvernement  Néerlandais  reconnait 
qu'il  est  juste  de  port  er  remede,  —  il  ne  me  reste  que  de  réitérer  la 
proposition,  f  ai  te  sous  la  date  du  27  avril  de  la  même  année  ^)  et 
tendant  a  accorder  de  part  et  d'autre  aux  pêcheurs  anglais  ou 
néerlandais,  qui,  par  force  majeure,  se  trouveraient  dans  Ie  cas  de 
chercher  pour  leurs  bateaux  un  abri  dans  les  ports  respectifs,  la 
permission  de  vendre  dans  ces  occasions  exceptionnelles  leur  pois- 
son  frais,  sans  payer  des  droits  d'entrée. 

No.  152.  —  1849,  Januari  5.  —  foreign  office  aan  den  board 

OFTRADE  2). 

With  ref erence  to  my  letter  of  the  1  st  of  August  of  last  year  ^) 
enclosing  the  copy  of  a  note  *),  which  had  been  addressed  by  Her 
Majesty's  minister  at  the  Hague  to  the  Government  of  the  Ne- 
therlands  upon  the  subject  of  the  high  duty  levied  in  dutch  ports 
upon  the  import  at  ion  of  british  fish,  I  am  direct  ed  by  Viscount 
Palmerston  to  transmit  to  you  the  copy  of  a  despatch  from  Sir  E. 
Disbrowe  containing  the  reply  which  has  been  returned  by  the 
Netherland  Government  •^),  and  in  requesting  you  to  lay  the  same 
bef  ore  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council  for  Trade  for 
Their  Lordships'  Information,  I  am  to  observe  that  we  cannot 
ask  from  the  Dutch  more  than  we  are  ready  reciprocally  to  grant 
to  them,  but  Viscount  Palmerston  wishes  to  know  whether  dutch 
fishermen  are  in  the  habit  of  fishing  within  our  three  mile  limit,  or 
of  frequenting  our  ports,  because  it  would  be  right  to  prevent 
them  from  doing  the  former,  and  it  might  be  a  question  whether 
they  might  not  be  forbidden  from  doing  the  lat  ter. 


»)  No.  140. 

«)  Uit  Londen,  F.  O  —  Draft.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  HoUand  37, 
reg.  288. 

»)  Weggelaten.         *)   No.   146.         *)  No.   151. 
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No.  153.  —  1849,  Augustus  10.  —  disbrowe  aan  lightenvelt^). 

The  important  Communications  which  I  have  this  day  the  ho- 
nor  of  addressing  to  Your  Exc.  on  the  subject  of  the  commercial 
regulations  between  the  two  countries  would  be  in  themselves  in- 
complete, if  I  did  not  at  the  same  time  recall  Your  Excellency's 
at  tent  ion  to  the  laws  regulating  the  fishing  trade  of  this  country, 
a  favorable  reconsideration  of  which  Y.  E.  and  the  minister  of  Fi- 
nance  were  good  enough  to  promise  me  should  take  place  when 
I  informed  you  of  the  proposed  amendments  on  the  British  Navi- 
gation  Law  last  January. 

Reserving  the  discussion  of  this  point  to  a  future  occasion  I 
avail  myself 

No.    154.  —  1849,   November  29.  —  van   sonsbeeck  aan 

DISBROWE  2). 

En  réponse  a  la  lettre  que  vous  avez  bien  voulu  adresser  è.  mon 
prédécesseur,  sous  la  date  du  10  aoüt  demier  ^),  touchant  les  dis- 
positions  existantes  de  la  loi  néerlandaise  sur  Ie  commerce  du 
poisson,  et  Ie  désir  du  gouvernement  britannique  de  les  voir  mo- 
difier,  j'ai  l'honneur  de  porter  a  votre  connaissance  que  Ie  Gouver- 
nement des  Pays-Bas,  bien  que  disposé  a  prendre  ce  désir  en  con- 
sidération  sérieuse  lors  d'une  révision  éventueUe  du  tarif,  ne  pen- 
se  pas  que  deux  objets  d'une  nature  aussi  divergente  que  les 
droits  de  navigation,  auxquels  se  rapporte  ma  note  d'auj  ourd'hui'*) , 
et  les  droits  d'entrée  sur  quelques  articles  spéciaux,  soient  propres 
è.  être  traites  conjointement  et  simultanément. 

J'aime  a  me  flatter,  monsieur  Ie  chevalier,  que  Ie  Gouvernement 
Britannique  voudra  bien  partager  cette  opinion,  et  je  saisis  la  pré- 
sente occasion  pour  vous  réitérer  cette  opinion,  et  je  saisis 

No.  155.  —  1850,  Februari  22.  —  palmerston  aan  disbrowe  ^), 
I  have  to  inform  you  that  a  letter  has  been  received  from  the 

^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  13 
Augustus  1849,  no.  33. 

2)   Uit    's-Gravenhage.  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  285. 

»)   No.   153.         *)  No.   122. 

»)  Uit  Londen,  F.  O.,  draft,  no.  13.  —  PubUc  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  289. 
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Board  of  Fisheries  at  Edinburgh,  complaining  of  certain  arrange- 
ments,  which  il  is  stated  have  recently  been  entered  into  between 
Holland  and  Belgium,  by  which  the  produce  of  the  dutch  herring 
fisheries  are  admitted  into  Belgium  at  a  reduced  rate  of  duty,  in 
return  for  a  preference  given  to  belgian  manufactures  in  Holland. 
In  corroboration  of  this  statement,  a  paper  of  which  I  transmit  a 
copy  ^),  is  inclosed,  shewing  the  rates  of  duty  charged  in  Holland 
on  certain  manufactured  articles,  under  a  general  tarif f  of  the  year 
1846^),  and  also  those  levied  on  similar  articles  of  belgian  manufac- 
tures under  a  supplemental  tarif  f  of  November  1849  3). 

It  is  obvious  that  if  this  statement  be  correct,  an  infraction  of 
the  trea ty  of  1 837^)  has  been  committed  b}^  the  Dutch  Government. 
But  of  this  Her  Majesty's  Government  have  not  the  means  of 
judging,  no  such  documents  as  a  „general  tariff  of  1846",  or  a 
supplemental  tariff  of  November  1849  having  been  transmitted 
to  this  Office,  either  by  Her  Majesty*s  Mission  at  the  Hague, 
or  by  Her  Majesty's  consuls  in  Holland. 

I  have  accordingly  to  instruct  you  to  report,  whether  the  state- 
ment made  by  the  Board  of  Fisheries  at  Edinburgh  is  well  foun- 
ded;  and  if  it  should  be  so,  I  have  to  desire  you  to  remonstrate 
against  this  breach  of  treaty  on  the  part  of  the  Netherland  Go- 
vernment. 

You  will  likewise,  in  such  case,  transmit  duplicate  copies  of  the 
tarif  f  s  in  question  to  this  Department,  and  you  will  call  upon  Her 
Majesty's  consuls  in  Holland  to  explain  their  reasons  for  not  com- 
pljdng  with  paragraph  1 2  of  their  general  instructions,  by  which 
they  are  directed  to  transmit  to  this  department  „copies  of  all 
tariffs,  which  may  be  published  in  the  country  in  which  they 
reside". 

P.S.  Since  the  above  was  written,  your  despat ch  no.  25  of  the 
1 8th  instant  ^)  enclosing  a  tariff  dated  the  3 1  st  of  December  1 845 
and  the  6th  Jan.  1846  ^)  has  been  received  ,but  H.  M.  's  Govern- 
ment remain  without  information  as  to  the  asserted  modifications 
of  November  1849  ^). 

M  Weggel  iten.         *)   Krachtens  de  Tariefwet  van  19  Juni  1845,  Stsbl.  no.  28. 
•)  Dit  berust  op  eene  vergissing.  Dit  tarief  is  nooit  uitgevaardigd, 
*)  Verdra?  van  27  October  18j7. 

*)  Dit  was  geen  nieuw  tarief.  De  tariefwet  van  1845  trad  Januari  1846  in  werking, 
zoodat  deze  blijkt  bedoeld  te  zijn. 
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No.  156.  —  1850,  Maart  5.  —  disbrowe  aan  palmerston  ^). 

I  have  made  further  enquiries  respecting  the  tariff  inclosed  to 
me  in  Your  Lordship's  no.  13  2). 

I  have  now  to  report  that  I  transmitted  the  enclosure  to  Sir 
James  Tiiring  ^),  wilh  a  request  that  he  would  examine  it  and 
compare  it  with  the  existing  tariffs. 

From  the  examination  it  appears  that  this  tariff  had  been  in 
vigour  since  the  month  of  January  1846.  The  Edinburgh  Board  of 
Fisheries  having  met  with  it  among  the  dociiments  referred  to  and 
reprinted  in  M.  van  Bosse's  report  to  the  States  General  on  the  na- 
vigation  laws  in  1 849,  the  Board  of  Fisheries  appears  to  have  con- 
ceived  it  to  be  a  new  tariff  promulgated  at  that  period'').  With 
regard  to  the  advantage  therein  ensured  to  the  belgian  over  our 
manufactures,  I  have  to  observe  that  they  were  granted  to  the 
Belgians  in  the  treaty  of  commerce  with  that  country  in  1846  ^), 
and  Your  Lordship  will  find  a  copy  of  that  treaty  enclosed  in  my 
despatch  no.  68,  dated  August  10  of  that  year  ^). 

As  therefore  these  concessions  are  the  of  f  spring  of  former  trea- 
ties,  and  not  a  gratuitous  concession  in  November  1 849,  I  do  not 
conceive  myself  called  on  by  the  directions  in  Your  Lordship's 
despatch  no.  13  2)  to  offer  any  remark  to  the  Netherland  Govern- 
ment without  further  instructions. 

No.  157.  —  1851,  Maart  4.  —  elliot  aan  palmerston  '). 

A  proclamation  has  been  issued  by  the  Netherland  Govern- 
ment for  reducing  by  10  percent,  with  a  view  to  their  ultimate 
abolition,  the  bountics  hitherto  granted  to  the  vessels  engaged  in 
the  sea  fisheries. 

I  have  had  some  conversation  on  the  subject  with  M.  Thor- 
becke,  the  minister  of  the  interior,  and  His  Excellency  stated  that 
he  was  convinced  that  the  state  of  depression,  under  which  this 
inportant  branch  of  the  national  industry  has  lately  been  labour- 


ï)  Uit  's-Gravenhage.  No.  36.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  290. 

«)  No.   155.         »)  Britsch  vice-consul  te  Rotterdam. 

«)  Vgl.no.  155.         6)  Verdrag  van  29  Juli  1846.         •)  Weggelaten. 

')  Uit  's-Gravenhage.  No.  17.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  298. 
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ing,  has  been  greatly  produced  by  the  artificial  system  of  bounties 
by  which  it  was  fostered  and  encouraged,  but  which  H.  Exc.  con- 
siders  has  diminished  the  energy  and  enterprise  of  the  fishermen, 
and  has  taught  them  to  look  for  their  profits  rather  to  the  go- 
vemment  bounty  than  to  the  produce  of  their  own  industry. 

He  also  added  that  they  were  fettered  by  many  regulations, 
which  prescribe  the  size  of  the  boats,  and  the  nature  of  their  fish- 
ing implements,  and  which  he  thinks  it  will  be  desirable  to  leave 
entirely  without  control. 

I  observed  to  M.  Thorbecke  that  as  he  seemed  prepared  to 
abandon  the  system  of  strict  protection  hitherto  extended  over 
the  fisheries,  I  trusted  be  would  Ukewise  take  the  opportunity  of 
removing  the  restrictions  against  the  importation  of  fish,  which 
have  been  so  constantly  complained  of  by  the  british  fishermen, 
and  H.  Exc.  in  reply  expressed  great  hope  that  he  might  ulti- 
mately  be  enabled  to  do  so. 

During  the  whole  season  there  have  been  very  general  com- 
plaints  of  the  small  supply  of  fish,  both  at  the  Hague  and  Amster- 
dam, but  I  have  reason  to  beUeve  that  this  cannot  always  be  ta- 
ken as  a  proof  of  want  of  success  on  the  part  of  the  dutch  fisher- 
men, who  now  carry  on  a  large  clandestine  trade  with  the  enghsh 
fishermen,  to  whom  they  sell  the  best  of  their  fish  at  sea,  and  who 
in  return  fumish  them  with  flour,  which  they  endeavour  to  smug- 
gle  on  shore. 


V.   ONDERHANDELINGEN   OVER   HET  ADDITIONEEL 
VERDRAG  VAN  27  MAART  1851 

No.  158.  —  1850,  Augustus  27.  —  van  sonsbeeck  aan 

SCHIMMELPENNINCK  ^). 

Les  lois  de  navigation  qui  viennent  d'être  adoptées  *)  par  les 
Chambres  et  sanctioiinées  par  Sa  Majesté  Ie  Roi,  et  doiit  l'exécu- 
tion  est  fixée  au  1 5  septembre  prochain  pour  les  ports  européens, 
et  au  1'  janvier  1851  pour  les  ports  coloniaux  du  Royaume  des 
Pays-Bas,  ont  porté  une  modification  essentielle  dans  Ie  système 
de  législation  commerciale  néerlandaise  qui  a  été  en  vigueur  jus- 
qu'ici. 

Comme  cette  modification  porte  surtout  sur  la  maniere  dont 
les  navires  étrangers  seront  traites  désormais  dans  les  ports  mari- 
times  des  Pays-Bas,  il  ne  sera  pas  inutile  de  vous  fournir  quelques 
détails  sur  les  avantages  que  les  nouvelles  dispositions  législatives 
leur  offrent  a  eet  égard. 

Je  vous  prie  de  vouloir  bien  communiquer  ces  informations  au 
gouvernement  auprès  duquel  vous  êtes  accrédité,  en  vous  autori- 
sant  a  lui  laisser  copie  de  cette  dépêche. 

Depuis  l'organisation  définitive  du  système  douanier  du  Royau- 
me en  1822  ^),  Ie  pavillon  national  s'est  inconstamment  place  sous 
un  système  de  protection.  Cette  protection,  bien  que  générale- 
ment  assez  modérée,  n'était  pas  sans  une  certaine  importance, 
surtout  par  rapport  a  plusieurs  articles  d'encombrement,  tcls  que 
les  grains,  Ie  sel,  Ie  sucre,  les  charbons,  Ie  coton  etc. 

En  mcme  temps,  Ie  commerce  des  colonies  était  presque  exclu- 
sivement  réserve  au  pavillon  national,  puisque  celui-ci  jouissait 

^)  Uit  's-Gravenhage.  Copie  circulaire.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Hol- 
land 37,  reg.  295.  —  Minuut  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  27  Augustus 
1850,  no.  17. 

«)  Wetten  van  8  Augustus  1850,  Stsbl.  nos.  47 — 49. 

«)  Bij  de  wet  van  26  Augustus  1822. 

Werken  8  Posthumus  20 
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d'une  immunité  complete  de  droits  dans  les  ports  de  la  mère-patrie, 
et  d'une  réduction  notable  de  ces  droits  dans  ceux  de  la  colonie. 

Il  est  vrai  que  par  divers  traites  de  commerce  plusieurs  pavil- 
lons  étrangers  ont  été  successi vemen  t  assimilés  au  pavillon  natio- 
nal,  mais  cette  assimilation  n'a  jamais  porté  que  sur  la  navigation 
directe  entre  les  ports  des  Pays-Bas  et  ceux  des  états  avec  lesquels 
ces  traites  furent  conclus.  De  mcme  les  dispositions  (pi  réser- 
vaient  les  rapport s  entre  la  mère-patrie  et  les  plus  import antes 
de  ses  colonies  presque  exclusivement  aux  navires  néerlandais, 
n'avaient  subi  la  moindre  exception. 

C'est  avec  ce  système,  qui  avait  pénétré  la  législation  douanière 
du  pays  dans  toutes  ses  parties,  et  qui  se  rapportait  aussi  bien 
aux  charges  qui  pèsent  sur  la  coque  des  navires  qu'aux  droits 
qui  sont  per^us  sur  les  marchandises,  que  les  lois  nouvelles  vien- 
nent  de  rompre  complètement. 

Sans  s'arrêter  a  un  système  de  réciprocité,  et  en  écartant  tout 
terme  moyen  entre  les  principes  opposés,  ainsi  que  toute  mesure 
purement  provisoire,  elles  viennent  d'abolir  en  principe  toutes 
les  distinctions  établies  jusqu'ici  entre  Ie  pavillon  national  et 
celui  des  pays  étrangers,  et  de  décréter  l'admission  de  tout  navire 
dans  les  ports  des  Pays  Bas  sur  Ie  pied  d'une  égalité  parfaite  et 
illimitée. 

Ce  n'est  que  par  rapport  a  la  navigation  entre  les  ports  européens 
des  Pays-Bas  et  ceux  de  ses  colonies,  ainsi  que  par  rapport  a  la 
navigation  coloniale  en  général,  que  la  loi  nouvelle  a  cru  devoir 
maintenir  quelques  réserves,  dont  du  reste  il  ne  tient  qu'aux 
autres  états  d'éviter  les  désavantages. 

L'assimilation  au  pavillon  national  ne  sera  accordée  sur  ce 
point  qu'aux  navires  des  états  qui  offriront  au  pavillon  néerlan- 
dais une  réciprocité  complete,  et  qui  s'abstiendront  en  outre  de 
toute  mesure  défavorable  aux  produits  ou  au  commerce  des  colo- 
nies néerlandaises.  En  aucun  cas  cependant  cette  assimilation  ne 
saurait  s'étendre  au  cabotage  des  colonies,  dont  conformément 
aux  principes  admis  chez  presque  toutes  les  nations  maritimes,  la 
jouissance  exclusive  est  réservée  au  pavillon  national. 

L'importance  de  la  mesure  dont  je  viens  de  vous  tracer  l'es- 
quisse,  se  voit  encore  augmenter  par  deux  autres  dispositions  lé- 
gislatives  qui  ont  été  priscs  en  même  temps,  et  qui  s'y  ratta- 
chent  intimement. 
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Par  suite  de  la  première,  tout  droit  de  transit  est  aboli.  Même, 
pour  enlever  tout  obstacle  au  libre  passage  des  marchandises 
par  son  territoire,  la  Néerlande  a-t-elle  renonce,  du  moins  provi- 
soirement,  a  la  pcrception  des  droits  de  navigation  et  de  recon- 
naissance  que  la  convention  du  31  mars  1831  ^),  conclue  entre  les 
états  riverains  du  Rhin,  lui  accordait.  Par  l'effet  de  la  seconde,  Ie 
monopole  réserve  jusqu'ici  aux  chantiers  des  Pays-Bas  pour  la 
construction  des  navires  nationaux,  vient  d'être  aboli.  Doréna- 
vant,  moyennant  un  droit  d'enrégistrement  modique,  les  arma- 
teurs  néerlandais  pourront  obtenir  la  nationalisation  de  leurs 
navires  construits  a  Tétranger. 

En  modifiant  ainsi  essentiellement  son  code  de  navigation,  Ie 
Gouvernement  du  Roi,  fidele  a  sa  vocation,  n'a  eu  en  vue  que 
l'intérêt  bien  entendu  du  paj^s,  et  la  prospérité  de  son  commerce. 
11  lui  semble  néanmoins  que  ces  mesures,  bien  que  con^ues  dans 
un  intérêt  purement  national,  of  f  rent  en  même  temps  des  avanta- 
ges  réels  au  commerce  et  a  la  navigation  des  états  étrangers. 

Il  se  plait  è.  croire  également  qu'elles  ne  sauraient  qu'exercer 
mie  influence  salutaire  sur  les  rapports  intemationaux,  en  ci- 
mentant  ces  liens  de  bienveillance  réciproque  auxquels  il  attaché 
un  si  haut  prix. 

Il  ose  donc  se  flatter  que  la  communication  présente  ne  saurait 
manquer  d'être  re^ue  favorablement  par  Ie  gouvernement  au- 
près  duquel  vous  êtes  accrédité. 

En  terminant,  je  crois  qu'il  ne  sera  pas  inutile  d'entrer  encore 
dans  quelques  développements  des  principes  généraux  sur  les- 
quels  Ie  gouvernement  pretend  se  regier,  pour  la  mise  en  exécution 
des  dispositions  relatives  k  Fassimilation  des  navires  étrangers, 
sauf  les  modifications  que  les  traites  existants  ou  d'autres  circon- 
stances  spéciales  pourraient  exiger. 

Pour  ce  qui  regarde  la  navigation  entre  les  ports  européens  du 
Royaume  et  les  ports  étrangers,  Ie  Gouvernement  a  l'intention 
de  commencer  par  rendre  cette  assimilation  aussi  complete  et  gé- 
nérale que  possible. 

Pénétré  des  avantages  immenses  que  la  liberté  de  navigation, 
généralement  reconnue,  procurerait  au  commerce,  il  croit  Ie  mieux 
servir  la  cause  qu'il  a  épousée,  en  donnant  a  ce  principe  l'applica- 
tion  la  plus  large  et  la  plus  illimitée. 

*)  De  Mainzer  Conventie. 
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Néanmoins,  bien  qu'il  ne  dévierait  qu'è  regret  d'une  ligne  de 
conduite  aussi  conforme  k  ses  vues  personnelles  qu'a  l'esprit  de  la 
nouvelle  législation,  il  ne  saurait  se  dissimuler  que  les  avant ages 
qu'il  offre  de  son  cóté  a  tout  pavillon  étranger,  lui  créent  des  ti- 
tres  que  les  interets  de  son  pavillon  pourraient  quelque  jour  lui 
conimander  de  faire  valoir. 

Si  les  interets  maritimes  de  quelque  ét  at  ne  lui  permettaient 
pas  encore  d'adopter  un  système  pareil  a  celui  qui  vient  d'être 
sanctionné  par  la  loi  néerlandaise,  Ie  Gouvernement  du  Roi  con- 
sulterait  Texpérience  avant  d'examiner  sérieusement  la  question, 
si  les  interets  de  ses  nationaux  lui  prescriraient  d'user  des  pou- 
voirs  que  la  loi  lui  confère,  d'user  au  besoin  de  représailles.  Mais 
ce  qu'aucun  état  ne  saurait  équitablement  ref user  désormais  au  pa- 
villon néerlandais,  c'est  Ie  traitement  sur  Ie  pied  de  la  nation  la 
plus  favorisée,  même  dans  Ie  cas  qu'un  traite  de  commerce  ne  lui 
assurerait  point  ce  droit. 

Il  se  plait  cependant  a  croire  qu'un  tel  refus  ne  saurait  avoir 
lieu. 

Quant  a  la  navigation  entre  les  ports  des  Pays-Bas  et  ceux  de 
ses  colonies,  ainsi  que  pour  la  navigation  coloniale  en  général,  la 
loi  elle  même  n'admet  l'application  du  principe  de  l'égalité  des  pa- 
villons  qu'en  cas  de  réciprocité.  Elle  indique  même  avec  précision 
les  conditions  requises  pour  constituer  la  réciprocité  qu'elle  re- 
clame. Il  suffira  donc  de  copier  ces  dispositions. 

Or,  voici  les  trois  conditions  requises:  Il  faut  d'abord  que  l'état, 
qui  pretend  participer  aux  avantages  réserves  au  pavillon  néer- 
landais, dans  la  navigation  coloniale,  assimüe  complètement  ie 
pavillon  néerlandais  au  sien  dans  tous  ses  ports,  tant  a  l'entrée 
qu'a  la  sortie,  en  exceptant  toutefois  Ie  cabotage  et  la  pêche. 

Il  faut  ensuite  qu'il  etende  eet  te  assimilation  k  la  navigation 
coloniale,  pour  autant  qu'il  ait  des  colonies. 

Il  faut  enfin  qu'il  s'abstienne  de  prélever  au  désavantage,  soit 
des  produits  des  colonies  néerlandaises,  soit  de  tout  produit  exo- 
tique,  exportés  des  ports  des  Pays-Bas,  aucuns  droits  différentiels 
autres  que  ceux  introduits  en  faveur  de  ses  propres  colonies  ou  de 
leur  importation  directe. 

Cette  demière  condition  reclame  peut-être  encore  quelques 
éclaircissements.  Pour  qu'elle  soit  remplie,  il  ne  suffit  pas  que 
l'état,  qui  pratend  y  satisfaire,  admette  les  produits  similaires. 
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tels  ^)  que  Ie  sucre  de  la  Havane  ou  Ie  café  du  Brésil,  il  faut  encore 
qu'il  admette  tous  les  produits  exotiques,  aussi  bien  ceux  du  Bré- 
sil et  de  la  Havane  que  ceux  des  colonies  néerlandaises,  en  sor- 
tant  des  entrepóts  des  Pays-Bas,  sur  Ie  même  pied  que  s'ils  arri- 
vaient  directement  des  pays  de  provenance.  Cette  règle  ne  per- 
met d'exceptions  qu'è.  l'égard  des  états  qui  ont  eux-mêmes  des 
colonies.  Ces  états-la  peuvent  diminuer  exceptionnellement  les 
droits  des  produits  de  ces  colonies;  ils  peuvent  même  les  retran- 
cher  tout  a  fait ;  ils  peuvent  enfin  les  admettre  sur  un  pied  plus 
favorable,  s'ils  lui  arrivent  directement  de  ces  colonies  que  s'ils 
ont  passé  par  les  entrepóts  d'un  autre  pays,  sans  manquer  a  la 
réciprocité  exigée. 

Le  Gouvernement  n'a  donc  qu'a  examiner  si  la  législation  d'un 
état  donné  répond  aux  conditions  précisées  par  la  loi. 

Il  se  contentera  d'attendre  les  réclamations  qui  lui  seront  adres- 
sées  par  les  gouvemements  qui  s'y  croiront  intéresses,  en  se  pro- 
posant  d'apporter  a  leur  examen  toute  la  diligence  requise,  pour 
faire  participer  aussitót  que  possible  aux  faveurs  de  la  nouvelle 
loi  tous  les  pavillons  dont  les  titres  seront  reconnus  valides. 

En  tous  cas  cependant  l'assimilation  ne  sera  düe  que  du  jour  oü 
la  validité  de  ces  titres  sera  reconnue  par  arrêté  royal. 

J'espère  que  ces  éclaircissements  suffiront  pour  vous  mettre  en 
état  de  foumir  tous  les  renseignements  qu'on  pourrait  encore 
vous  demander. 

Si  pourtant  le  gouvernement  auprès  duquel  vous  êtes  accrédité, 
conservait  encore  la  moindre  incertitude  sur  la  signification  et  la 
portee  des  dispositions  susmentionnées,  je  vous  prie  de  vouloir 
bien  m'en  informer  immédiatement. 

Je  m'empresserai  de  ma  part  de  vous  transmettre  le  plus  tot 
possible  les  informations  nouvelles,  dont  le  besoin  se  sera  fait 
sentir. 

No.  159.  —  1850,  September  2.  —  schimmelpenninck 

AAN  PALMERSTON  *). 

Le  soussigné,  ministre  plénipotentiaire  de  Sa  Majesté  le  Roi  des 


»)  De  minuut  in  het  Algemeen  Rijksarchief  heeft  in  plaats  van  de  laatste  twee 
woorden:  „des  colonies  néerlandaises  k  l'égal  de  tout  produit  similaire,  tel". 
*    Uit  Londen.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  295. 
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Pays-Bas,  a  l'honneur  de  faire  parvenir  a  Son  Exc,  monsieur  Ie 
Vicomte  Palmerston,  principal  secrétaire  d'Etat  de  S.  M.  la 
Reine  de  Grande  Bretagne  et  d'Irlande  pour  les  Affaires  Etran- 
gères,  une  circulaire  que  Ie  ministre  des  Affaires  Etrangères  h  la 
Haye  a  adressée  aux  différentes  missions  des  Pays-Bas,  dans  Ie 
but  de  faire  apprécier  l'esprit  et  la  tendance  des  lois  de  naviga- 
tion,  qui  viennent  d'être  adoptées  par  les  deux  Chambres  et  d'ê- 
tre  sanctionnées  par  Sa  Majesté  Ie  Roi  des  Pays-Bas. 

Quoique  les  légères  modifications  que  les  projets  de  lois  pré- 
sentés  par  Ie  ministère,  ont  subis  par  suite  des  discussions  dans 
les  Chambres,  n'aient  point  porté  atteinte  aux  dispositions  libé- 
rales  de  ces  lois,  elles  ont  attaché  a  l'entière  jouissance  des  avan- 
tages  qu'elles  accordent  a  l'ctranger,  quelques  conditions  dont 
la  circulaire,  que  Ie  soussigné  a  l'honneur  d'inclure,  fait  mention. 

Le  Gouvernement  Néerlandais  désire  vivement  voir  les  sujets 
de  Sa  Majesté  la  Reine,  unis  par  tant  de  liens  d'amitié  et  d'inté- 
rêts  réciproques  aux  habitants  des  Pays-Bas,  jouir  dans  toute 
l'étendue  possible  des  avantages  du  système  adoptc,  et  c'est  dans 
ce  but  que  le  soussigné  a  l'honneur  d'appeler  l'attention  de  Son 
Excellence  monsieur  le  Vicomte  Palmerston  sur  un  objet  d'un  in- 
térêt  tres  minime  pour  la  Grande  Bretagne,  mais  qui  pourrait 
entraver  l'effet  des  bonnes  intentions  du  Gouvernement  des  Pays- 
Bas. 

Il  existe  quelques  ports  de  la  Grande  Bretagne,  dans  lesquels 
on  adhère  encore  a  un  système  qui  est  en  opposition  directe  avec 
celui  que  la  législation  anglaise  a  adopté  en  assimilant  les  pavil- 
lons  étrangers  au  pavillon  britannique,  et  dans  lesquels  on  conti- 
nue a  exiger  des  droits  différent  iels.  Le  soussigné  citera  sous  eet 
aspect  Huil  et  Liverpool,  oü  les  batiments  néerlandais  qui  n'ar- 
rivent  pas  en  droiture  des  ports  des  Pays-Bas,  sont  obligés  de 
payer  des  droits  de  port  et  de  havre  (port  and  harbour  dues) 
autres  ou  plus  élevés  que  ceux  qu'on  fait  payer  aux  navires  an- 
glais.  A  Huil,  par  exemple,  ces  droits  constituent  sur  un  navire  de 
soixante  tonneaux  un  objet  d'environ  £  st.  20,  au  détriment  du 
pavillon  néerlandais. 

Or,  les  nouvelles  lois  de  navigation  adoptées  récemment  dans 
les  Pays-Bas  défendent  maintenant  par  des  clauses  précises  au 
Gouvernement  d'assimiler  les  navires  étrangers  aux  nationaux 
dans  la  navigation  aux  Indes  dès  que  ces  navires  étrangers  appar- 
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tiennent  a  une  nation  qiü  n'agit  pas  de  même  chez  elle;  ces  lois 
obligent  encore  Ie  Gouvernement  a  ne  plus  assimiler  les  navires 
étrangers  aux  nationaux  pour  ce  qui  regarde  les  droits  de  pilotage, 
faiiaux  et  balissage  dans  les  Pays-Bas,  si  chez  les  nations,  auxquel- 
les  ces  navires  appartiennent,  on  ne  cesse  d'exiger  des  droits  dif- 
férentiels  de  la  nature  de  ceux  qui  viennent  d'être  signalés. 

Si  par  conséquent  on  continuait  k  les  prélever  dans  les  ports 
britanniques,  l'intention  du  Gouvernement  des  Pays-Bas  de  li- 
bérer  la  navigation  de  la  Grande  Bretagne  des  charges  qui  pour- 
raient  encore  l'entraver,  serait  en  partie  au  moins  frustrée,  ce 
qu'il  tient  fort  è.  coeur  de  prévenir. 

Comme  c'est  déja  Ie  15  de  ce  mois  que  les  nouvelles  lois  doivent 
être  niises  en  exécution,  Ie  soussigné  con^oit  qu'il  sera  peut-être 
difficile  au  Gouvernement  de  Sa  Majesté  la  Reine  de  lever  avant 
cette  époque  l'obstacle  qui  a  été  mentionné,  et  c'est  afin  de  pré- 
venir que  les  sujets  de  Sa  Majesté  la  Reine  ne  viennent  en  retard 
dans  la  jouissance  d'avantages  que  Ie  Gouvernement  des  Pays- 
Bas  désire  leur  accorder,  qu'il  s'est  décidé  a  passer  provisoire- 
ment  sur  cette  difficulté,  dans  la  persuasion  que  Ie  Gouvernement 
de  S.  M.  la  Reine  voudra  bien  remédier  dans  Ie  plus  bref  délai 
possible  a  la  difficulté  existante  et  mettre  a  couvert  la  responsa- 
bilité  du  Gouvernement  des  Pays-Bas  vis  a  vis  de  la  législation. 

Le  soussigné  se  flatte  que  Son  Exc.  monsieur  Ie  Vicomte  Pal- 
merston  verra  dans  cette  maniere  d'agir  une  nouvelle  preuve  du 
sinccre  désir,  qui  anime  le  Gouvernement  des  Pays-Bas,  de  cimen- 
ter  de  plus  en  plus  dans  ses  relations  avec  le  Gouvernement  de  S. 
M.  la  Reine  cette  entente  amicale  et  intime,  a  laquelle  il  attaché 
un  si  grand  prix,  et  qui  exercera  tou jours  l'influence  la  plus  salu- 
taire  pour  le»  interets  réciproques  des  deux  pays. 

No.  1 60.  —  1 850,  November  9.  —  james  booth  aan  addington^). 

I  am  directed  by  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council 
for  Trade  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter  of  the  2d  ul- 
timo =^),  transmitting,  for  the  consideration  of  Their  Lordships,  a 
copy  of  a  note  from  the  dutch  minister  at  this  Court  ^),  enclosing  a 
copy  of  a  circular  *)  addressed  by  his  Government  to  the  diffe- 

>)  Uit  VVhitehall,  Londen,  Office  of  Committee  of  Privy  Council  for  Trade.  —  Lon- 
den, Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  296. 
«)  Weggelaten.  »)  No.  159.  *)  No.  158. 
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rent  missions  abroad  on  the  subject  of  the  new  dutch  navigation 
laws,  and  calhng  attention  to  certain  regulations  against  foreign 
vessels  existing  at  certain  british  ports,  which  are  alleged  to  be 
contrary  to  the  spirit  of  the  engUsh  navigation  laws. 

Ihe  regulations  to  which  exception  is  now  taken  by  Count 
Schimmelpen ninck  on  behalf  of  the  dutch  govemment,  arethose 
whereby  differential  duties  are  levied  in  various  ports  of  the 
United  Kingdom  on  dutch  vessels  engaged  in  the  indirect  trade 
with  this  country.  These  duties  are  payable  to  private  corpora- 
tions  and  other  local  boards,  in  respect  of  the  use  of  the  har- 
bours,  lights  etc.  under  their  management,  and,  as  has  been  ob- 
served  in  the  correspondence  that  has  taken  place  between  the 
Foreign  Office  and  this  department  on  the  subject  of  the  changes 
introduced  in  our  navigation  system  by  the  legislation  of  last 
year,  are  not  affected  by  the  new  navigation  act,  of  which  the 
object  was  to  remove  the  restrictions,  which  previously  existed  on 
foreign  vessels  being  employed  at  all  in  certain  classes  of  voyages, 
so  as  to  enable  the  ships  of  foreign  countries  to  engage  in  the  in- 
direct trade  with  this  country,  from  which  they  were  previously 
rigorously  excluded,  and  not  to  regulate  the  duties  to  which  ves- 
sels employed  in  such  voyages  were  hable. 

Viscount  Palmerston  will  be  aware  that  in  order  to  give  relief 
to  dutch  vessels  engaged  in  the  indirect  trade  from  the  differen- 
tial duties  payable  to  private  corporations,  it  will  be  necessar^^  to 
enter  into  a  convention  for  that  purpose,  the  conclusion  of  which 
will,  in  accordance  with  the  provisions  of  the  Act.  8  and  9  \'ic., 
c.  90,  sect.  9,  enable  repayment  of  such  differential  charges  to  be 
made  out  of  the  Consolidated  duties  of  customs,  and  that  it  is  not 
possible  in  an^^  other  way  to  meet  the  views  of  the  dutch  govern- 
ment  in  this  respect ;  and  My  Lords,  fully  appreciating  the  enlighte- 
ned  spirit  which  prevails  in  the  navigation  laws  recent ly  adopted 
by  the  Dutch  Chambers  and  sanctioned  by  the  King  of  Holland, 
and  anxious  to  meet  in  a  corresponding  spirit  the  changes  intro- 
duced by  them,  would  therefore  suggcst  that  Count  Schimmel- 
penninck  should  be  informed  that  Her  Majesty's  Govemment  are 
prepared  to  enter  into  a  convention  of  the  nature  above  described, 
for  the  purpose  of  securing  relief  to  Holland  from  the  differential 
charges  now  complained  of  by  her. 
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No.  161.  —  1850,  November  II.  —  elliot  aan  palmerston  ^). 

By  a  provision  in  the  navigation  law  lately  passed  in  this  coun- 
try, the  benefits  of  that  enactment  were  confined  to  those  nations 
which  should  signify  their  intention  of  conferring  equal  advan- 
tages  on  the  trade  of  the  Netherlands,  and  of  treating  dutch 
shipping  in  a  spirit  of  perfect  reciprocity. 

This  act  does  not  come  into  force  in  the  dutch  colonies  until 
the  Ist  of  January  1851,  but  the  Netherland  Government  are 
anxious  without  furlher  delay  to  forward  to  their  authorities  in 
the  colonies  the  hst  of  those  nations,  which,  having  signified  their 
acceptance  of  the  principle  of  reciprocity,  will  be  entitled  to  the 
benefits  of  the  new  law. 

M.  van  Sonsbeeck  has  therefore  requested  me  toremindYour 
Lordship  that  the  Netherland  Government  have  not  yet  received 
an  answer  to  an  enquiry  made  through  Count  Schimmelpen- 
ninck  as  to  whether  Her  Majesty's  Government  were  prepared  to 
place  dutch  vessels  on  the  same  footing  as  national  vessels. 

His  Excellency  added  that  he  was  anxious  if  possible  to  re- 
ceive  the  answer  of  Her  Majesty's  Government  in  time  to  allow 
the  instructions  to  be  sent  to  the  East  Indian  colonies  by  the 
next  mail,  and  that,  though  he  looks  upon  this  answer  as  a  mere 
formality,  it  is  one  without  which  it  would  not  be  possible  to  put 
Great  Britain  into  the  list  of  the  privileged  nations. 

In  reply,  I  expressed  my  readiness  to  convey  to  Your  Lordship 
His  Excellency's  wishes  upon  this  subject,  but  added  that  I  trust- 
ed,  if  any  delay  were  to  occur  in  obtaining  the  reply  of  Her  Ma- 
jesty's Government,  that  His  Exc.  would  consider  the  footing, 
upon  which  dutch  vessels  had  been  placed  by  our  navigation 
laws,  as  a  practical  answer  to  the  question,  which  would  justify 
the  Netherland  Government  in  admitting  british  vessels  to  the 
benefits  of  their  new  laws. 

No.  162.  —  1850,  November  22.  —  palmerston 

AAN  SCHIMMELPENNINCK  2). 

The  undersigned.  Her  Majesty's  principal  Secretary  of  State  for 


>)  Uit  's-Gravenhage.  No.  27.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  292. 

■)  Uit  Londen,  F.  O.,  draft.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  ad 
exh.  26  November  1854,  no.  12. 
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Foreign  Affaires,  has  the  honor  to  acknowledge  the  receipt  of  the 
official  note^),  addressed  to  him  on  the  2^  September  last  byCount 
Schimmelpeniiinck,  enclosing  a  copy  of  a  circular  ^)  addressed  by 
the  Netherland  Government  to  the  several  Netherland  missions  in 
foreign  countries,  on  the  subject  of  the  new  Netherland  navigation 
laws,  and  caüing  the  attention  of  Her  Majesty's  Government  to 
certain  regulations  in  force  in  various  ports  of  the  United  King- 
dom,  under  which  Netherland  vessels  engaged  in  the  indirect 
trade  with  this  country,  are  liable  to  certain  duties  and  charges,  to 
which  british  vessels  are  not  liable. 

In  reply,  the  undersigned  has  the  honor  to  inform  Count 
Schimmelpenninck  that  the  duties  and  charges  in  question  are 
payable  to  private  corporations  and  other  local  boards,  in  respect 
of  the  use  of  the  harbours,  lights  etc.  under  their  management, 
and  that  those  duties  and  charges  have  not  been,  as  is  supposed 
by  Count  Schimmelpenninck,  in  any  way  affected  by  the  new 
british  navigation  laws.  The  object  of  those  laws  was  to  remove 
the  restrictions  which  previously  prevented  foreign  ships  from 
being  emfloyed  at  all  in  certain  voyages,  and  to  enable  such  ships 
to  engage  in  the  indirect  trade  with  this  country;  but  this  law 
was  not  intended  to  regulate  the  duties  to  which  vessels  employed 
in  such  voyages  are  liable. 

The  undersigned  has  further  the  honor  to  inform  Count  Schim- 
melpenninck that  in  order  to  relieve  dutch  vessels,  engaged  in  the 
indirect  trade  with  this  country,  from  these  differential  duties,  it 
will  be  necessary  that  a  convention  for  this  purpose  should  be 
concluded  between  the  two  countries,  for  it  is  only  by  virtue  of 
such  a  convention  that  Her  Majesty's  Government  would  be  em- 
powered  under  the  provisions  of  Act  8  and  9,  Vic,  cap.  90  §  9,  to 
repay  to  the  private  corporations  and  local  boards  the  duties, 
which  they  are  justified  in  enacting  from  dutch  vessels.  As  Her 
Majesty's  Government  fully  appreciate  the  enlightened  spirit, 
which  characterizes  the  navigation  laws  recently  adopted  by  the 
Netherland  Government,  and  are  anxious  to  meetinacorrespond- 
ing  spirit  the  changes  introduced  by  them,  the  undersigned  has 
the  honor  to  inform  Count  Schimmelpenninck  that  Her  Majes- 
ty's Government  are  prepared  to  enter  into  a  convention  for  the 
purpose  of  relieving  Netherland  vessels  from  the  differential 

»)  No.  159.  »)  No.  158. 
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charges  complained  of,  as  well  as  for  regtilating  other  points  with 
respect  to  which  the  commercial  legislation  of  either  country 
may  hitherto  not  have  afforded  a  perfect  reciprocity  of  treatmenl 
to  the  subjects  and  vessels  of  the  other  country. 

Should  the  Government  of  His  Majesty  the  King  of  the  Ne- 
therlands  agree  to  such  a  negotiation,  the  undersigned  would  be 
ready  to  submit  the  draft  of  a  convention  to  Count  Schimmel- 
penninck  for  his  consideration. 

No.  163.  —  1850,  November  22.  —  palmerston  aan  den  board 

OFTRADE  ^). 

With  reference  to  your  letter  of  the  9th  instant  *),  suggesting 
by  direction  of  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council  for 
Trade,  that  the  Netherland  minister  at  this  Court  should  be  in- 
formed  that  Her  Majesty 's  Government  would  be  v^illing  to  enter 
into  the  negotiation  of  a  treaty  for  abohshing  the  differential 
charges  now  levied  in  certain  ports  of  the  United  Kingdom  on 
dutch  vessels  engaged  in  the  indirect  trade  with  this  country,  I 
am  directed  by  Viscount  Palmerston  to  transmit  to  you  for  the 
Information  of  the  Lords  of  the  Committee,  copy  of  anote*),  which 
he  has  addressed  to  Count  Schimmelpenninck  on  the  subject, 
and  I  am  to  request  that  you  will  move  Their  Lordships  to  causa 
a  draft  of  a  convention  such  as  that  adverted  to,  tobe  prepared  and 
transmit ted  to  Viscount  Palmerston  for  communication  to  Count 
Schimmelpenninck. 

No.  164.  —  1850,  December  9.  —  booth  *)  aan  stanley  ^). 

With  reference  to  Your  Lordship's  letter  of  the  22d  November 
last  ^),  communicating  to  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy 
Council  for  Trade  copy  of  a  note  addressed  by  Viscount  Palmer- 
ston to  Count  Schimmelpenninck  ')  on  the  subject  of  a  convention 
proposed  to  be  entered  into  between  Her  Majesty  and  the  King  of 


^)  Uit  Londen,  F.  O.,  Draft.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland 37, 
reg.  296.  «)  No.  160.  »)  ^o.  162. 

*)  Secretnris  van  den  Board  of  Trade. 

^)  Uit  Londen,  Whitehall,  Office  of  Committee  of  Privy  Council  for  Trade.  —  Lon- 
den, Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  296. 

«)  No.  163.  ')  No.  162. 
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the  Netherlands,  for  abolishing  the  differential  charges  now  levied 
in  certain  ports  of  the  United  Kingdoni  on  dutch  vessels,  engaged 
in  the  indirect  trade  with  this  country,  and  requesting  that  My 
Lords  would  cause  a  draft  of  such  a  convention  to  be  prepared 
and  transmitted  to  Viscount  Palmerston,  I  am  to  state  to  you,  for 
the  information  of  His  Lordship,  that  My  Lords  have  caused  a 
draft  of  such  a  convention  as  appears  to  them  proper  foreffecting 
the  object  intended,  to  be  prepared,  and  I  am  directed  to  trans- 
mit  the  same  to  Your  Lordship  herewith  for  Viscount  Palmer- 
ston's  consideration. 

The  draft  convention  is  in  form  supplemental  to  the  existing 
convention  of  the  27 th  October  1837,  and  consists  of  two  arti- 
cles. 

Article  1  regulates  the  duties  to  be  charged  on  vessels  of  the 
two  countries  respectively,  and  is  proposed  to  be  substituted  for 
article  2  of  the  existing  convention. 

Article  2  defines  the  vessels,  which  for  the  purpose  of  this  and 
the  former  convention  are  to  be  deemed  british  and  dutch  vessels 
respectively,  and  is  proposed  to  be  substituted  for  article  3  of  the 
existing  convention,  which,  since  the  recent  alteration  of  the  na- 
vigation  laws  of  this  country,  is  no  longer  accurate. 

No.  165.  —  1850,  December  17.  —  van  sonsbeeck  aan 

SCHIMMELPENNINCK  ^). 

Na  raadpleging  met  het  departement  van  Financiën  nopens 
den  inhoud  van  U.  Exc.'s  depêche  van  den  23sten  November  1.1. , 
no.  162  2),  en  van  het  kopj^elijk  daarbij  overgelegd  antwoord  van 
Lord  Palmerston  ^)  omtrent  de  differentieele  haven-,  baken-  en 
andere  ongelden,  waaraan  de  Nederlandsche  schepen  ook  thans 
nog  in  sommige  havens  van  Groot-Brittanje  onderworpen  zijn, 
heb  ik  de  eer  U.  H.Geb.  te  berigten,  dat  ik  mij  ten  volle  vereenig 
met  het  gevoelen  van  Uwe  Exc,  dat  de  volkomene  gelijkstelling, 
welke  krachtens  de  nieuwe  Nederlandsche  scheepvaartwetten  aan 
de  Engelsche  vlag  hier  te  lande  en  in  de  overzeesche  bezittingen 
des  Rijks  is  toegekend,  aan  de  Nederlandsche  vlag  op  eene  weder- 


*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  1 7  December 
1850,  no.  3.  *)  Weggelaten.  »)  No.  162. 
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keerige  volkomene  gelijkstelling  in  Groot-Brit  tan  je  gegronde  aan- 
spraak heeft. 

Voor  zoover  dus  de  Britsche  regering,  hetgeen  op  dit  oogenblik 
alhier  niet  genoegzaam  kan  beoordeeld  worden,  slechts  bij  wege 
van  internationale  overeenkomst  de  bevoegdheid  verkrijgen  kan 
om  van  de  plaatselijke  besturen  of  andere  private  vereenigingen 
het  regt  tot  het  heffen  van  differentieele  ongelden  af  te  koopen, 
dan  ben  ik  van  oordeel,  dat  die  nationale  overeenkomst  zich  tot 
een  e  wederzij  dsche  gelijkstelling  der  beide  vlaggen  bepalen  moet, 
zonder  dat  daarbij  gelijk  bij  dien  omtrent  andere  punten  voorzie- 
ningen behoeven  getroffen  te  worden,  en  neem  ik  alzoo  gaarne  het 
aanbod  van  Uwe  Exc.  aan  om  bij  Lord  Palmerston  pogingen  aan 
te  wenden,  teneinde  in  opgemelden  beperkten  zin  eene  overeen- 
komst te  treffen,  kunnende  U.H.G.  zich  mitsdien  voor  bij  dezen 
gemagtigd  houden  om  daartoe  de  noodige  voorbereidende  stappen 
te  doen. 

No.  166.  —  1850.  December  24.  —  schimmelpenninck  aan 

PALMERSTON  ^). 

J'ai  communiqué  a  mon  Gouvernement  la  note  que  Votre  Exc. 
m'a  fait  l'honneur  de  m'adresser  Ie  22  novembre  ^),  par  laquelle  il 
a  remarqué  que  Ie  vótre  ne  peut  assimiler  notre  pavillon  au  pavil- 
lon  britannique  pour  les  droits  et  charges  auxquels  j'ai  fait  allu- 
sion  dans  ma  note  du  2  septembre  ^),  sans  une  convention  a  con- 
clure  ad  hoc. 

Je  me  trouve  maintenant  autorisé  par  mon  Gouvernement  *)  k 
régulariser  eet  objet  avec  Votre  Excellence,  ce  qui  est  d'autant 
plus  désirable  que,  quoique  nous  ayons  de  notre  cóte  déja  assi- 
milé  partout  Ie  pavillon  britannique  au  notre,  nous  ne  pourrions 
continuer  a  Ie  faire  que  pour  autant  que  nous  jouissons  de  réci- 
procité. 

Je  serai  par  conséquent  charme  d'avoir  l'honneur  de  conférer 
avec  Votre  Excellence  sur  eet  objet  dès  que  cela  pourra  lui  con- 
venir. 


*)  Uit  Londen.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F,  O.,  Holland  37,  reg.  29^ 
*)  No.  162.  «)  No.  159.  *)  Vgl.  no.  165. 
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No.   167.  —  1850,  December  28. — foreign  office  aan  den 

BOARD  OF  TRADE  ^). 

With  reference  to  your  letter  of  the  9th  instant  ^),  enclosing  a 
draft  of  a  convention  supplemental  to  the  one  concluded  with 
Holland  in  1837  ^),  I  am  directed  by  Viscount  Palmerston  to 
transmit  to  you  for  the  information  of  the  Lords  of  the  Committce 
of  Privy  Council  for  Trade  a  copy  of  a  notc*),  which  has  been 
received  from  the  Netherland  minister  at  this  Court,  stating  the 
readiness  of  the  Netherland  Government  to  enter  into  the  negotia- 
tion  of  such  a  convention  and  I  am  at  the  same  time  to  request 
that  you  will  move  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council  to 
inform  Viscount  Palmerston  whether  it  might  not  be  adviseable  to 
take  this  opportunity  of  regulating  by  treaty  all  such  points 
with  respect  to  which  there  have  been  hitherto  difference  between 
Her  Majesty*s  Government  and  the  Government  of  the  Nether- 
lands,  as  regards  the  differential  duties  which  may  still  be  levied 
on  british  commerce  and  shipping  as  well  as  in  the  Netherland 
East  India  possessions  as  in  any  other  portions  of  the  Netherland 
dominions  and  possessions. 

No.   168.  —  1851,  Januari  24.  —  schimmelpenninck  aan 

VAN  SONSBEECK  ^). 

Ik  heb  gisteren  na  den  middag  cene  lange  en  voldoende  confe- 
rentie met  den  heer  Labouchère,  president  van  den  Board  of 
Trade  (minister  van  Koophandel),  gehad  nopens  het  punt  der 
differentieele  lasten,  in  de  eerste  plaats  bij  Uwer  Exc.'s  missive 
van  27  Augustus,  no.  78  ^),  behandeld. 

Het  resultaat  dier  conferentie  is  afdoende  en  gunstig  geweest, 
zoodat,  indien  niets  tusschen  beide  treedt  om  de  gemaakte  afspraak 
te  doen  afspringen,  de  zaak  zoo  te  zeggen  op  teekenen  na  afge- 
daan is. 

Men  was  eerst,  gelijk  ik  verwachtte,  van  de  Engelsche  zijde  ge- 
zind om  daarbij  zeer  veel  om  te  halen. 

De  kustvaart  in  onze  Oost-Indische  bezittingen,  de  bepahngen 

»)  Uit  Londen,  F.  O.,  draft.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg. 
296.  «)  No.  164.  »)  Verdrag  van  27  October  1837.  *)  Ko.  166. 

')  Uit  Londen.  No.  12.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh  27  Ja- 
nuari 1 85 1 ,  no.  1 5.  «)  No.  1 58. 
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wegens  de  inkomende  regten  (krachtens  het  tractaat  van  1 824  ^) 
aldaar  geheven)  —  het  zoogenaamde  monopoUe  der  Handel- 
Maatschappij ,  met  deszelfs  privilegiën  tot  overvoer  van  gouver- 
nementsgoederen etc,  in  één  woord,  zeer  vele  zaken  had  men 
gaarne  bij  deze  gelegenheid  naar  zijnen  zin  veranderd  en  geregeld 
gezien;  dan  het  is  mij  gelukt,  evenals  ik  hoopte,  dit  alles  af  te 
ca  veeren  en  de  onderhandeling  bij  het  eenvoudig  punt  der  gelijk- 
stelling van  vlaggen  en  der  wegneming  van  meerdere  lasten,  der 
scheepvaart  van  vreemden  boven  die  van  nationale  vaartuigen 
opgelegd,  te  beperken. 

De  argumenten,  welke  ik  daartoe  gebruikte,  vonden  ingang,  en 
men  konde  daarbij  ook  niet  ontkennen,  dat  het  in  alle  gevallen 
voor  onze  Regering  geheel  ongeraden  was  om  vooreerst,  na  al  't 
geen  onlangs  reeds  gedaan  was,  bij  de  wetgeving  te  verschijnen 
met  voorstellen,  die  alweder  in  de  bescherming  van  onzen  natio- 
nalen  handel  of  scheepvaart  zouden  ingrijpen. 

Een  punt  scheen  den  heer  Labouchère  en  een  ander  ambtenaar, 
die  bij  de  conferentie  tegenwoordig  was,  in  onze  nieuwe  navigatie- 
wet  2)  niet  wel  uitgemaakt  te  zijn,  namelijk  of  de  hoogere  regten, 
welke  producten  betalen,  wanneer  zij  naar  of  van  de  Oost-Indiën 
met  vreemde  schepen  vervoerd  worden,  dan  zij  met  Nederland- 
sche  schepen  doen,  wel  kwamen  te  vervallen,  daar  art.  5  naar  de 
Engelsche  opvatting  de  bestaande  koloniale  tarieven,  waarbij  die 
differentieele  regten  ten  nadeele  der  vreemde  vlaggen  bepaald 
worden,  in  hun  geheel  bekrachtigt. 

Het  is  mijns  inziens  zeer  duidelijk,  dat  deze  differentieele  reg- 
ten, bij  de  tarieven  bepaald,  alleen  blijven  bestaan  met  betrek- 
king tot  de  natiën,  die  niet  aan  de  voorwaarden  van  artikel  1  vol- 
doen, want  anders  zoude  de  gelijkstelling  van  vlaggen  illusoir  zijn, 
daar  men,  door  hoogere  differentieele  regten  op  de  goederen,  on- 
der vreemden  vlag  ingevoerd,  te  heffen,  die  vlaggen  facto  zoude 
kunnen  uitsluiten. 

Ik  heb  dit  zoo  duidelijk  mogelijk  betoogd,  en  zoo  uit  de  wet 
zelve  als  uit  de  aanschrijving  en  circulaire  ^)  bewezen :  men  scheen 
daarmede  ook  ten  slotte  in  te  stemmen,  doch  zoude  echter  nog 
gaarne  zien,  dat  ik  deswegens  bevestiging  uit  's-Hage  ontving. 

Teneinde  de  zaak  niet  op  te  houden,  heb  ik  beloofd  te  zullen 

»)  Verdrag  van  17  Maart  1824.  *)   Wet  van  8  Augustus  1850,  Stsbl.  no.  47. 

»)  Bedoeld  is  no.  158. 
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schrijven,  en  ik  heb  de  heeren  intusschen  verzocht,  daar  ik  zeker 
van  de  zaak  was,  eene  overeenkomst  in  mijn  zin  op  te  maken; 
dat  dan  ook  nu  bij  het  departement  van  Buitenlandsche  Zaken 
alhier  geschieden  zal. 

Indien  Uwe  Exc.  derhalven  de  goedheid  gelieft  te  hebben,  in 
antwoord  op  mijn  tegenwoordig  schrijven,  te  bevestigen  ^)  hetgene 
ik  den  heer  Labouchère  en  de  zijnen  nopens  hun  punt  van  bezwaar 
heb  verzekerd,  dan  zal  de  zaak,  na  aankomst  van  die  missive  uit 
's  Hage,  naar  ik  hoop,  onverwijld  kunnen  afgedaan  worden,  daar 
ik  niet  twijfel,  of  het  schema  van  overeenkomst  zal  spoedig  gereed 
zijn. 

Het  beëindigen  der  zaak  acht  ik  vooral  wenschelijk,  omdat  ik 
weet,  dat  men  in  zeker  kwartier  den  lust  blijft  gevoelen  om  in 
deze  aangelegenheid  andere  zaken  te  mengen  en  dezelve  meer 
te  compliceeren  dan  welligt  voor  't  oogenblik  geraden  is. 

No.    1 69.  —  1 85 1 ,   Februari   1 .  —  van  sonsbeeck  aan 

SCHIMMELPENNINCK  2). 

In  antwoord  op  de  depêche  van  24  Januari  11.,  no.  12  *),  en  on- 
der dankbetuiging  voor  de  daarbij  gedane  mededeelingen,  heb  ik 
de  eer  Uwe  Exc.  te  melden  dat,  gelijk  teregt  door  U.H.Geb.  is  ge- 
oordeeld, de  differentieele  regten,  waarvan  het  koloniaal  tarief 
de  heffing  beveelt  ten  laste  van  vreemde  vlaggen,  alleen  blijven  be- 
staan met  betrekking  tot  die  natiën,  die  niet  aan  de  voorwaarden 
van  art.  1  der  wet  van  1 8  Augustus  1 850  (Staatsblad  no.  47)  vol- 
doen, kunnende  ik  mitsdien  het  deswege  door  Uwe  Exc.  geuit  ge- 
voelen ten  volle  bevestigen. 

No.   170.  —  1851,  Februari  6.  —  booth*)  aan  stanley  of 

ATHERLEY  ^). 

I  am  directed  by  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council 
for  Trade  to  acknowledge  the  receipt  of  Your  Lordship's  letter  of 
the  28th  December  last  ^),  transmitting  a  copy  of  a  note  from  the 

»)  Vgl.  no.  169. 

*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  1  Februari 
1851,  no.  4.  3)   No^  168.  *)  Secretaris  van  den  Board  of  Trade. 

')  Uit  Londen,  Whitehall,  Office  of  Committee  of  Privy  Council  for  Trade.  —  Public 
Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  303.  «)  No.  167. 
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Netherlands  minister  at  this  Court  ^),  stating  the  readiness  of  liis 
Government  to  enter  into  the  negotiation  of  a  convention  supple- 
mental  to  the  one  concludedwith  Holland  in  18372),  in  accordance 
with  the  terms  of  the  draf  t  that  accompanied  my  letter  of  the  9th 
December  ^),  and  also  requesting  that  Viscount  Palmerston  may 
be  informed  whether  My  Lords  consider  it  advisable  to  take  this 
opportunity  of  regnlating  by  treaty  any  points,  respecting  which 
differences  may  have  hitherto  existed  between  the  two  coun- 
tries  in  respect  to  differential  charges  levied  on  british  commerce 
and  shipping  in  any  of  the  possessions  of  Holland. 

I  am  directed  in  reply  to  state  to  Your  I.ordship,  for  the  in- 
formation  of  Viscount  Palmerston,  that  My  Lords  have  taken 
into  their  attentive  consideration  the  present  state  of  the  com- 
mercial and  maritime  relations  existing  between  this  country 
and  Holland,  as  established  by  the  existing  treaties  and  by  the 
new  system  of  navigation  laws  that  has  been  adopted  by  the  re- 
cent legislation  of  the  two  countries  respectively. 

At  the  period  when  the  navigation  laws  now  in  force  in  Hol- 
land and  her  possessions  were  under  discussion  bef  ore  the  States 
General  in  the  course  of  last  year,  My  Lords  took  the  opportunity 
of  expressing  their  opinion  that  it  was  desirable,  wherever  pos- 
sible,  that  the  commercial  relations  of  this  country  with  foreign 
countries  should  be  regulated  by  reciprocal  legislation  rather 
than  by  treaty.  In  accordance  with  these  views,  My  Lords  have 
directed  their  attention  to  ascertaining  whether  the  existing  na- 
vigation laws  of  Holland,  as  amended  last  year,  do  or  do  not  give 
to  this  country  those  privileges,  which  it  might  otherwise  be  de- 
sirable to  obtain  by  treaty. 

The  result  of  Their  Lordships'  enquiries  has  been  to  convince 
them  that  british  shipping  now  enjoys  those  privileges  which  this 
country  is  fairly  entitled  to  claim  for  it  in  return  for  the  benefits 
that  the  shipping  of  the  Netherlands  has  received  by  virtue  of 
our  Navigation  Act  of  1 849. 

The  differential  charges  formerly  payable  on  goods  imported 
into,  or  exported  from  the  dutch  colonial  possessions,  in  british 
vessels,  no  longer  exist,  those  vessels  now  being  put  upon  the  foot- 
ing  of  national  vessels. 

As  regards  the  privileges  conferred  on  the  vessels  of  the  Maat- 

1)  No.  166.  «)  Verdrag  van  27  October  1837.  »)  No.  164. 

Werken  3  Posthumus  21 
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schappij  1)  in  respect  to  the  conveyance  of  the  government  pro- 
duce,  by  the  terms  of  the  convention  entered  into  between  the 
Dutch  Government  and  that  company  in  July  1840  ^),  and  which 
convention  has  recently  been  renewed  for  a  period  of  25  years,  it 
does  not  appear  to  My  Lords  that  H.  M.'s  Government  can 
reasonably  complain,  those  privileges  being  seciired  to  the  Maat- 
schappij by  charter,  and  being  exercised  to  the  exclusion  of  dutch 
vessels  (other  than  those  of  the  Maatschappij),  as  well  as  the  ves- 
scls  of  this  country,  and  being  moreover  Hmited  to  the  case  of 
government  produce. 

There  remains  the  question  of  the  reservation  made  by  the  new 
dutch  navigation  laws,  of  the  coasting  trade  of  the  East  India 
colonies,  that  trade  being  considered  to  include  the  trade  not  only 
between  the  ports  of  the  same  colony,  but  also  between  the  diffe- 
rent colonies. 

As  regards  the  coasting  trade  (properly  so  called)  of  the  colo- 
nies, a  similar  provision  is  contained  in  the  british  Navigation 
Act  of  1849  (12  and  13  Vic,  c.  29,  sec.  3)  and  as  regards  the 
trade  between  neighbouring  colonies,  power  is  reserved  by  the 
same  Act  (section  4)  to  Her  Majesty,  on  the  address  of  the  legis- 
latures  of  any  two  colonies,  to  put  it  on  the  same  footing  as  the 
coasting  trade,  or  otherwise  to  regulate  it.  It  does  not  therefore 
appear  to  My  Lords  that  Her  Majesty 's  Government  have  any 
strong  grounds  for  pressing  upon  the  Netherland  Government 
an  alteration  in  respect  to  this  trade. 

Under  all  these  circumstances,  My  Lords  would  suggest,  for 
Lord  Palmerston's  consideration,  whether  it  may  not  be  sufficiënt 
on  the  present  occasion  to  confine  the  negotiations  with  the  Go- 
vernment of  the  Netherlands  to  the  points  embraced  in  the  draft 
that  accompanied  my  letter  of  the  9th  December  ^). 

No.  171.  —  1851,  Februari  22.  —  palmerston  aan 

SCHIMMELPENNIKCK  *). 

With  reference  to  the  correspondence,  which  has  passed  on  the 


*)  De  Nederlandsche  Handel-Maatschappij. 

*)  De  overeenkomst  is  gedateerd  23/25  Juli  1 840,  en  afgedrukt  bij  De  Waal,  Keder- 
landsch-Indic  in  de  Stalen-Generaal  sedert  de  Grondwet  van  1814,  III,  blz.  43  v.v. 

»)  No.  164. 

*)  Uit  Londen.  —  Draft.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg. 
302. 
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subject  of  the  conclusion  of  a  convention  between  Her  Majesty 
and  His  Majesty  the  King  of  the  Netherlands,  supplementary 
to  the  treaty  of  1837  ^),  I  have  now  the  honour  to  submit  to  you 
the  draft  of  such  a  convention  ^)  .for  the  approval  of  your  Go- 
vernment, and  to  inform  you  that  the  president  of  the  Board  of 
Trade  and  myself  will  be  ready  on  the  part  of  Her  Majesty  to  pro- 
ceed  to  the  signature  of  the  sanic  as  soon  as  the  approval  of  the 
Netherland  Government  shall  have  been  signified  to  me. 

No.  172.  —  1851,  Febniari  28.  —  van  sonsbeeck  aan 

SCHIMMELPENNINCK  ^). 

Nopens  den  inhoud  van  het  bij  Uwer  Exc.'s  depêche  van  den 
24en  dezer,  no.  40  *),  gevoegd  ontwerp  van  overeenkomst  ^)  ben 
ik  onverwijld  te  rade  gegaan  met  het  departement  van  Financiën. 

Thans  heb  ik  de  eer  U.H.Geb.  te  berigten,  dat  er  tegen  die 
concept-artikelen  zelve  geene  bedenking  bestaat,  doch  dat  zich 
tegen  de  afsluiting  der  conventie,  zooals  zij  daar  ligt,  twee  be- 
denkingen opdoen. 

De  eerste  is,  dat  vermits  uit  het  ontwerp  niet  blijkt,  dat  door 
Groot-Brittan  je  voldaan  wordt  aan  de  voorwaarden,  bij  art.  1 
der  wet  van  8  Augustus  1 850  ^)  gevorderd  om  aan  de  Engelsche 
vlag  ook  in  de  Nederlandschc  koloniën  de  gelijkstelling  met  de  na- 
tionale te  verschaffen,  waartoe  een  koninklijk  besluit  wordt  ver- 
eischt,  zoodanig  besluit  niet  zoude  kunnen  worden  genomen  op 
grond  der  conventie;  ten  tweede  dat,  ofschoon  Groot-Brittan  je 
door  zijne  tegenwoordige  wetgeving  inderdaad  aan  de  even  ge- 
dachte voorwaarden  voldoet,  de  Engelsche  wetgeving  echter 
zoude  kunnen  veranderd  worden  en  de  Ncderlandsche  Regering 
in  dat  geval,  hoewel  gebruik  makende  van  hare  bevoegdheid  om 
het  tractaat  van  1837  ^)  op  te  zeggen,  desniettenun  voor  langeren 
tijd  gebonden  zoude  zijn  door  de  gelijkstelling,  bij  de  conventie 
verleend,  dan  de  wet  van  8  Augustus  haar  bevoegdheid  toekent. 
Eene  omstandigheid,  welke  zich  in  omgekeerde  rede,  bij  verande- 
ring der  Ncderlandsche  handelswetgeving,  evenzeer  ten  aanzien 
der  Britsche  Regering  zoude  kunnen  voordoen. 

^)  Verdrag  van  27  October  1837.  *)   Weggelaten. 

')   Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  28  Februari 
1851,  no.  4  Geheim. 
*)  Weggelaten.  »)  Stsbi.  no.  47.  •)  Verdrag  van  27  October  1337. 
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Om  die  moeijelijkheden  te  overkomen  zijn  er  twee  middelen 
voorhanden. 

Het  eerste,  aan  welke  dezerzijds  als  het  eenvoudigste  en  doel- 
matigste de  voorkeur  wordt  gegeven,  is,  om 

1  °.  in  de  praemissen  der  conventie  eene  considerans  in  te  las- 
schen  om  te  doen  blijken 

a.  dat  geene  hoogere  noch  andere  regten  in  de  respective  ko- 
loniën worden  geheven  op  de  schepen  der  andere  partij  en  op 
goederen,  met  dezelve  in-  of  uitgevoerd,  dan  die,  welke  in  geUjke 
gevallen  op  de  nationale  schepen  en  op  de  goederen,  met  dezelve 
in-  of  uitgevoerd,  worden  geheven; 

h.  dat  geene  hoogere  of  andere  regten  op  de  producten  van  de 
respective  koloniën  in  de  beide  landen  worden  geheven  dan  die, 
welke  van  gelijksoortige  tropische  producten  (die  van  de  eigen 
koloniën  uitgezonderd)  worden  gevorderd ; 

c.  dat  geene  hoogere  noch  andere  regten  worden  gevorderd  van 
eenige  goederen,  voortbrengselen  van  Azië,  Africa,  America  of 
AustraUë  (uitgezonderd  de  producten  der  eigen  koloniën)  uit  de 
respective  havens  ingevoerd,  dan  die  bij  den  invoer  regtst reeks 
van  de  plaats  van  oorsprong  (the  place  of  their  growth)  respecti- 
velijk  in  Groot-Brittanje  en  Nederland  werden  geheven  [voorwaar- 
den h  ene  van  art.  i  der  wet  van  8  A  tig.  1850) ; 

en  2°,  door  de  bijvoeging  van  een  derde  artikel,  houdende  dat, 
in  geval  eene  der  beide  partijen  hare  wetgeving  in  die  punten, 
welke  bij  de  considerans  opgenoemd  zijn,  mogt  veranderen,  de 
conventie  onmiddellijk  komt  te  vervallen  en  de  bepalingen  van 
art.  2  en  3  van  het  tractaat  van  27  October  1 837  weder  vanzelf  in 
werking  treden. 

Het  tweede  middel,  wanneer  het  eerste  mogt  falen,  bestaat  in 
de  onderteekening  door  U.  Exc.  der  voorgenoemde  concept-ar- 
tikelen,  doch  onder  opmerking,  dat  het  verdrag  aan  de  goedkeu- 
ring der  wetgevende  vergadering  zal  moeten  onderworpen  worden, 
van  welk  voorbehoud  alsdan  aan  het  slot  der  conventie  zal  dienen 
melding  gemaakt  te  worden. 

Daarenboven,  vermits  de  praemissen  van  het  tractaat  van  27 
October  1837  de  strekking  van  dat  tractaat  uitdrukkelijk  tot  de 
havens  der  beide  rijken  in  Europa  beperken,  zal  die  beperking 
natuurlijk  ook  vanzelf  op  de  beide  nieuwe  artikelen  van  toepas- 
sing zijn,  waardoor  men  thans  voornemens  is  de  bestaande  artike- 
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len  2  en  3  van  dat  tractaat  te  vervangen,  en  er  nog  altijd  een  ko- 
ninklijk besluit  vereischt  wordt  om  aan  de  Engelsche  vlag  ook 
in  de  Nederlandsche  koloniën  gelijkstelling  met  de  nationale 
vlag  te  verschaffen;  welk  besluit  zal  moeten  gegrond  zijn  op  eene 
voorafgaande  verklaring  der  Engelsche  regering,  waaruit  blijkt, 
dat  aan  de  voorwaarden  van  art.  1  der  wet  van  8  Augustus  vol- 
daan wordt.  Zoodanige  verklaring  zal  tevens  noodig  zijn  om  de 
conventie  bij  de  wetgevende  vergadering  te  kunnen  toelichten  en 
verdedigen. 

Doch  gelijk  gezegd  is,  het  eerste  middel  komt  verkiesselijk 
voor,  aangezien  langs  dien  weg  het  onderwerpen  der  conventie 
aan  de  goedkeuring  der  Staten-Generaal  en  de  uitreiking  door 
de  Britsche  Regering  eener  afzonderlijke  verklaring  worden  ver- 
meden. 

Met  den  wensch,  dat  U.Exc.  er  in  moge  slagen  om  nog  voor  zijn 
aanstaande  overkomst  deze  zaak  ten  einde  te  brengen,  heb  ik  de 
eer  de  vereischte  koninklijke  volmagt  hiernevens  te  voegen 

No.  173.  —  1851,  Maart  4.  —  schimmelpenninck  aan 

VAN  SONSBEECK  ^). 

Ik  heb  de  eer  de  ontvangst  te  berigten  van  Uwer  Exc.'s  schrij- 
ven van  den  28en  Februari  1.1.  ^),  de  vereischte  koninklijke  vol- 
magt geleidende  om  de  bewuste  conventie  te  sluiten,  en  mij  te- 
vens over  een  bijvoeging  onderhoudende,  welke  vereischt  wordt, 
ten  einde  het  koninklijk  besluit,  dat  noodig  is,  om  daaraan  executie 
te  geven,  zoude  kunnen  worden  genomen. 

De  zaak  op  zichzelve  is  mij  zeer  leed,  daar  het  niet  gemakkelijk 
zal  zijn  de  heeren  alhier  de  noodzakelijkheid  eener  bijvoeging 
duidelijk  te  doen  begrijpen,  en  verder  omdat  het  van  den  aan- 
vang de  wensch  van  de  zijde  van  Nederland  is  geweest  om  zich 
strikt  tot  het  punt  van  onderhandehng  te  bepalen  en  daarin  geen 
andere  te  mengen.  Uwe  Exc.  zal  zich  herinneren,  dat  men  hier 
zeer  gezind  was  om  onze  Oost-Indië  en  de  geheele  huishouding  al- 
daar speciaal  bij  deze  gelegenheid  in  de  zaak  te  trekken,  en  ik  er 
met  moeite  in  geslaagd  ben  deze  in  deszelfs  eenvoudigheid  te  be- 
waren. Uit  dien  hoofde  ben  ik  te  rade  geworden  om,  hoezeer  ik 

*)  Uit  Londen.  No.  49.  —  R.  A.  's-Gi;avenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  7 
Maart  1851,  no.  1  Geheim.  »)  No.  172. 
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overigens  het  wenschelijke  van  het  gebruik  van  het  middel,  sub 
no.  1 ,  lid  a,  b,  c  opgegeven,  zeer  wel  bevroed,  mij  liever  tot  iets  in 
den  geest  van  no.  2  te  bepalen,  omdat  ik  alsdan  kans  heb  van  te 
vermeiden  van  voorwerpen  op  het  tapijt  te  zien  brengen  en  eischen 
en  conditiën  van  de  andere  zijde  uit  te  lokken,  welke  ik  zoo  gaarne 
zoude  wenschen  onaangeroerd  te  zien. 

Ik  houde  de  voormelde  behandeling  des  te  meer  ver  kieselij  k, 
daar  ik  overtuigd  ben,  dat  het  denkbeeld  om  de  zaak  aan  de  ap- 
probatie der  Staten-Generaal  te  onderwerpen,  hier  hoogst  onaan- 
genaam zoude  zijn  en  welligt  de  geheele  conventie  zoude  doen 
schipbreuk  lijden. 

Het  is  mijn  voornemen  heden  naar  de  heeren,  met  wien  ik  de 
zaak  moet  behandelen,  te  gaan,  teneinde  het  punt  zoo  mogelijk 
aldaar  in  order  te  brengen,  voordat  ik  daarover  met  Lord  Pal- 
merston  confereer. 

Ik  moet  Uwe  Exc.  niet  verbergen,  dat  ik  thans  moeyelijkheden 
verwacht,  dan  ik  hoop  dezelve  te  boven  te  komen,  en  ik  kan  zulks 
alleen  doen  door  de  bijvoeging,  hoezeer  aan  Uwer  Exc. 's  bedoeling 
voldoende,  zoo  kort  mogelijk  te  maken. 

Aangenaam  zal  het  mij  zijn,  zoo  ik  spoedig  een  goeden  afloop 
kan  mededeelen  en  inmiddels  heb  ik  de  eer  met  de  meeste  hoog- 
achting te  zijn 

No.  174.  —  1851,  Maart  7.  —  schimmelpenninck  aan  van 

SONSBEECK  ^). 

Ten  gevolge  op  mijn  laatste  schrijven  van  den  4en  dezer,  no. 
49  2),  kan  ik  Uwe  Exc.  melden,  dat  ik  eene  voorloopige  conferen- 
tie met  Lord  Stanley  van  Atherley,  onder-secretaris  van  Staat, 
heb  gehad  nopens  de  bijvoeging,  welke  door  Uwe  Exc.  in  de  be- 
wuste conventie  verlangd  wordt  ^). 

Ik  geloof  ten  slotte  erin  geslaagd  te  zijn  om  hem  de  zaak  begrij- 
pelijk te  maken  en  aUe  denkbeeld  te  doen  verdwijnen,  dat  wij, 
door  de  gewenschte  verandering,  iets  anders  zoeken  dan  om  ons 
binnen  de  grenzen  der  bevoegdheid,  door  de  wet  van  8  Augustus 
1 850  ^)  verleend,  te  houden. 


*)  Uit  Londen.  No.  53.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  10 
Maart  1851,  no.  2  Geheim. 

«)  No.  173.  »)  Vgl.  no.  172.  «)  Stsbl.  no.  47. 
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Ik  heb  voormelde  lord  een  beknopte  uiteenzetting  van  de  zaak 
als  leidraad  gelaten,  en  hij  zal  deswege  met  den  heer  Labouchère 
en  de  verdere  vereischte  personen  confereeren  en  mij  nader  spre- 
ken over  het  middel,  voorgesteld  om  de  bestaande  zwarigheid  te 
boven  te  komen. 

Thans  zijn  de  werkzaamheden,  die  bij  het  ministerie  moesten 
en  welligt  nog  moeten  plaats  hebben  nopens  de  openingen,  welke 
heden  aan  de  Kamers  zullen  gedaan  worden,  zeer  ongelegen  ko- 
men invallen,  en  vóórdat  de  zitting  van  heden  zal  afgeloopen  zijn, 
vrees  ik,  dat  weinig  aan  de  zaak  zal  gedaan  worden,  daar  men, 
vóórdat  het  ministerie  weder  eenigszins  gevestigd  is,  zich  met  geen 
nieuwe  overleggingen  of  bereddering  zal  inlaten. 

Ik  moet  dus  met  geduld  afwachten  wat  het  resultaat  zal  zijn, 
het  aan  mij  voorbehoudende  om,  zoo  ik  niets  verneem,  nader  bij 
Lord  Stanley  en  ook  bij  den  heer  Labouchère  aan  te  kloppen. 

No.   1 75.  —  1 85 1 ,  Maart   1 0.  —  schimmelpenninck  aan 

VAN  SONSBEECK  ^). 

Ik  heb  de  eer  Uwe  Exc.  te  melden,  dat  ik  mij  vlei,  dat  het  ge- 
volg van  een  gesprek,  hetwelk  ik  Zaterdagavond  ^)  met  Lord  Pal- 
merston  nopens  ons  bewust  tractaatje  heb  gehad,  de  uit-de-weg- 
neming  der  bestaande  zwarigheid  zal  zijn. 

De  menigte  schijven,  waarover  de  zaak  moet  loopen,  doet  mij 
twijfelen,  of  dezelve  nog  wel  in  deze  week  zal  kunnen  afgedaan 
worden,  waartoe  ik  intusschen  mijne  beste  pogingen  zal  aanwen- 
den. 

No.  176.  —  1851,  Maart  11.  —  palmerston  aan 
schimmelpenninck  3). 

Lord  Stanley  has  communicated  to  me  the  memorandum  *), 
which  you  left  with  him  a  few  days  ago,  relative  to  the  proposed 
convention  of  commerce  and  navigation  between  Great  Britain 
and  the  Netherlands,  of  which  I  transmitted  to  you  a  draft  ^)  in 
my  note  of  the  22d  ultimo  ^). 

*)  Uit  Londen.  No.  56.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  12 
Maart  1851,  no.  20.  *)  8  Maart  1851. 

')  Uit  Londen,  F.  O.  —  Draf t.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  302.  ♦)  Vgl.  no.  1 74.  »)  Weggelaten.  •)  No.  171. 
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Your  memorandum  states  that  the  Netherland  navigation 
law  of  August  8,  1850  ^),  does  not  allow  the  Netherland  Govern- 
ment to  extend  to  any  foreign  power  the  advantages  specified  in 
article  I  of  the  draft  of  convention  any  longer  than  reciprocal  ad- 
vantages may  be  enjoyed  bj^  the  Netherland  navigation  in  the 
ports  of  such  foreign  power;  but  that  as  article  III  of  the  draft  de- 
clares  that  the  proposed  convention  shall  be  additional  to  the 
treaty  of  1 837  ^)  and  shall  have  the  same  duration  as  that  treaty, 
and  as  therefore  the  convention  could  not  be  terminated  by  either 
party  without  a  year's  notice,  the  ships  and  commerce  of  one 
party  would  for  that  period  of  a  year  continue  to  enjoy  the  ad- 
vantages stipulated  by  the  convention,  even  in  the  event  of  the 
legislature  of  that  party  having  withdrawn  the  whole  or  part  of 
those  advantages  from  the  ships  and  commerce  of  the  other,  you 
therefore  propose  that  a  clause  shall  be  added  to  the  convention, 
declaring  that  it  may  be  terminated  by  either  party  as  soon  as 
any  alteration  shall  be  made  by  the  other  in  its  present  navigation 
laws. 

On  this  subject  I  have  to  remark  that  the  proposed  clause 
seems  unnecessary,  because  it  cannot  be  supposed  that  the  legis- 
lature of  either  party  would  at  any  time  alter  its  existing  navi- 
gation law  without  due  regard  being  had  to  the  engagements 
which  the  Crown  might  have  contracted  with  foreign  powers  in 
conformity  with  that  law;  nor  could  it,  I  conceive,  be  maintained 
that  a  convention  of  reciprocity  would  continue  to  be  binding  on 
one  of  the  contracting  parties,  after  the  other  had  violated  such 
convention  by  withdrawing  all  or  any  of  the  advantages  thereby 
reciprocally  conceded  by  each  party  to  the  other. 

It  seems  moreover  necessary  that  some  period  of  notice 
should  be  fixed  for  terminating  at  the  desire  of  either  party  an 
arrangement  of  the  kind  contemplated  by  the  proposed  con- 
vention, in  order  that  merchants  may  be  able  to  know  some  little 
time  beforehand  on  what  day  a  change  of  such  a  nature  is  to  take 
place,  and  because  the  transactions  to  which  the  arrangement 
relates,  would  otherwase  be  involved  in  inextricable  confusion. 

In  order  however  to  meet  the  wishes  of  the  Netherland  Govern- 
ment on  this  point,  Her  Majesty'sGoveniment  would  consent  to 
introducé  into  the  convention  a  clause  giving  to  either  party  the 

»)  Stsbl.  no.  47.  •)  Verdrag  van  27  October  1 837. 
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power  of  terminating  it  on  three  months,  or  if  you  should  wish  it 
at  a  short  er  notice,  in  the  event  of  any  of  the  privileges  specified 
in  articles  I  and  II  being  at  any  time  hereafter  withdrawn  by 
the  legislature  of  the  other  party. 

No.  177.  —  1851,  Maart  13.  —  schimmelpenninck  aan 

VAN  SONSBEECK  ^). 

Ik  heb  de  eer  Uwe  Exc.  afschrift  toe  te  zenden  van  eene  missive 
gisterensivond  laat  van  Lord  Palmerston  ontvangen  ^),  waarbij  ik 
een  afschrift  voeg  van  mijne  pro  memorie  ^),  waarop  dezelve  slaat. 

Uwe  Exc.  zal  uit  het  stuk  van  Lord  Palmerston  bespeuren  dat, 
hoezeer  eenige  aanmerkingen  vooruitzettende,  hij  ten  slotte  in  het 
denkbeeld  der  Nederlandsche  Regeering  treedt,  behoudens  de  be- 
paling van  een  respijt  van  3  maanden  of  korter,  voor  en  aleer  de 
conventie  zoude  worden  vervallen  beschouwd. 

Daar  het  nu  niet  denkbaar  is,  indien  men  ooit  de  voordeden,  bij 
de  navigatie- wet  aan  vreemden  toegekend,  terugneemt,  dat  men 
dit  hier  plotseling  zal  doen  en  niet  ook  een  zekere  tijd  voor  het  in 
werking  komen  van  zoo  iets  zal  overlaten,  zoo  beschouw  ik,  dat 
er  van  onze  zijde  geene  zwarigheid  meer  moet  gemaakt  worden 
om  de  conventie  te  sluiten,  wanneer  de  bedoelde  wijziging  daarin 
zal  zijn  gebragt  in  dier  voege  zooals  Lord  Palmerston  het  voor- 
stelt, zullende  ik  intusschen  den  tijd  van  respijt  in  den  geest  van 
het  verlangen  der  Nederlandsche  Regering  nog  zooveel  bekorten 
als  mij  dit  zal  doenlijk  zijn. 

Op  dien  voet  zal  ik  dus  sluiten,  behoudens  redactie  van  het  bij- 
voegsel, en  alzoo  hoop  ik,  dat  de  conventie  in  het  begin  der  vol- 
gende week  zal  kunnen  geteekend  worden  en  deze  zaak  afgedaan 
zijn.  Ik  hecht  aan  die  afdoening  eenig  gewicht,  omdat  de  staat 
van  zaken  hoogst  hachelijk  voor  het  tegenwoordig  ministerie 
bhjft  en  de  gevolgen  van  eene  verandering  buiten  onze  bereke- 
ning zijn. 

Mogt  Uwe  Exc.  mijne  handelwijze  nog  afkeuren,  dan  zal  ik, 
wanneer  Uwe  Exc.  per  ommegaande  post  schrijft.  Uwe  mededee- 
hng  deswegens  nog  voor  de  teekening  kunnen  ontvangen  en  daar- 
naar handelen  kunnen. 


*)  Uit  Londen.  No.  58.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  15 
Maart  1851,  no.1  Geheim.  «)  No.  176.  »)  Weggelaten. 
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Ik  beschouw  echter,  dat  zulks  niet  te  verwachten  is,  daar  ik 
meen,  dat  door  de  bijvoeging,  welke  nu  plaats  heeft,  aan  het  be- 
zwaar, dat  bij  ons  bestaat,  genoegzaam  zal  tegemoet  gekomen  zijn. 

No.  178.  —  1851,  Maart  13.  —  schimmelpenninck  aan 

PALMERSTON  ^). 

If  you  can  reduce  the  time  of  notice  mentioned  in  your  letter 
of  the  1  Ith  instant  '^)  (received  ycsterday  evening  late)  from  three 
months  to  six  weeks,  it  will  1  bclieve  meet  the  views  of  my 
Government ;  at  least  I  will  then  close  with  Your  Lordship's  pro- 
position  on  my  respon sability,  and  I  will  be  happy  to  receive  a 
draft  of  the  additional  clause  requisite. 

No.  179.  —  1851,  Maart  17. — palmerston  aan 

SCHIMMELPENNINCK  ^). 

I  have  had  the  honour  to  receive  the  note"*),  which  you  ad- 
dressed  to  me  on  the  13th  instant,  stating,  in  reply  to  mine  of 
the  1 1  th  2),  that  you  are  willing  to  fix  six  weeks  as  the  period  of  no- 
tice to  be  given  by  either  contracting  party  to  the  other  for  ter- 
minating  the  proposed  additional  convention  of  navigation  be- 
tween  Great  Britain  and  the  Netherlands,  in  the  event  of  the  le- 
gislature  of  either  country  withdrawing  any  of  the  privileges  re- 
ciprocally  conceded  by  that  convention. 

I  have  the  honour  to  acquaint  you  that  H.  M.'s  Government 
are  prepared  to  assent  to  your  proposition,  and  I  inclose  for  your 
consideration  the  draft  of  a  new  article  and  of  an  amended  final 
article  to  be  inserted  in  the  convention,  and  which  are  intended 
for  carrying  into  effect  the  proposed  arrangement. 

No.  180.  —  1851,  Maart  21.  —  schimmelpenninck  aan 
van  sonsbeeck^). 

Ik  heb  willen  wachten  met  Uwe  Exc,  ten  vervolge  van  mijne 


1)  Uit  Londen.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  302. 

•)   No.  17Ó. 

»)  Uit  Londen,  F.  O.  —  Draft.  —Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  302.  *)  No.  178. 

»)  Uit  Londen.  No.  64.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  22 
Maart  1851,  no.  2  Geheim. 
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laatste  letteren  van  18  dezer,  no.  62  ^),  te  onderhouden,  totdat  ik 
Lord  Palrnerston  mogt  hebben  gesproken  en  de  eer  konde  hebben 
Uwe  Exc.  mede  te  deelen,  of  het  mij  gelukt  was  de  nieuwe  moeije- 
lijkheid,  welke  was  opgegeven,  uit  den  weg  te  ruimen. 

De  bezigheden  van  het  Huis  der  Gemeenten  en  de  menigvuldige 
Kabinetsraden  hebben  mij  belet  door  vermelden  lord  voor  giste- 
renavond te  worden  ontvangen,  doch  thans  is  het  mij  zeer  aan- 
genaam Uwe  Exc.  te  kunnen  berigten,  dat  de  zaak  weder  in  de 
haak  is  gebragt  en  dat,  indien  ik  niet  bij  ondervinding  de  juist- 
heid van  het  Fransch  gezegde  kende,  dat  in  zoodanige  zaken  „ce 
qui  est  fait  n'est  pas  fini  et  ce  qui  est  fini  n'est  pas  achevé",  ik 
zoude  denken,  dat  de  nadere  redactie,  welke  ik  thans  wachtende 
ben,  alles  naar  ons  genoegen  zal  beëindigen. 

Ik  moet  thans  de  eer  hebben  Uwe  Exc.  den  juisten  staat  dezer 
aangelegenheid,  den  aard  mijner  verrigtingen  en  daarbij  de  rede- 
nen omstandig  open  te  leggen,  waarom  ik  vertrouw,  dat  de  con- 
ventie, zooals  dezelve  thans  facto  gesloten  is,  aan  Uwer  Exc. 's 
bedoeling  zal  voldoen. 

Het  was  mij  gelukt.  Lord  Palmerston  te  doen  gevoelen  dat, 
daar  onze  tegenswoordige  conventie  als  't  ware  een  deel  en  uitvloei- 
sel uitmaakt  van  onze  wederzij  dsche  algemeene  navigatie- 
wetten,  de  eene  van  de  andere  afhankelijk  moest  zijn  en  het  der- 
halve nuttig  was  bij  onze  conventie  een  artikel  op  te  nemen, 
waarbij  bepaald  werd,  „dat,  indien  door  eene  der  partijen  in  des- 
zelfs  navigatie-wetgeving  eenige  verandering  mogt  gebragt  wor- 
den, welke  de  voordeden,  aan  de  andere  partij  daarbij  toegekend, 
verminderde,  onze  conventie  alsdan  zoude  komen  te  vervallen". 

Dit  was  dan  alzoo  afgesproken,  behoudens  een  termijn  van  zes 
weken,  in  dier  voege  zooals  door  mij  reeds  gemeld  is  ^). 

In  stede  van  een  artikel  in  dien  geest  werd  er  mij  een  voorge- 
legd, hierop  nederkomende,  dat  „wanneer  eene  der  partijen,  door 
verandering  in  de  navigatie-wetgeving,  eenige  der  voordeden  bij 
de  conventie  aan  de  anderen  toegestaan  deed  vervallen,  de  conven- 
tie zelve  na  zes  weken  zoude  te  niet  zijn". 

In  dien  beperkten  zin  beschouwde  ik  het  artikel  niet  meer  voor- 
deeUg,  terwijl  het  bepaaldelijk  met  het  af  gesprokene  met  Lord 
Palmerston  streed. 

Nadat  ik  den  lord  gisteren  den  geheelen  loop  onzer  onderhande- 

')  Weggelaten.  »)   Vgl.  no.  179. 
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ling  deswegens  kortelij k  had  herinnerd,  de  zaak  weder  duidehjk 
had  voorgesteld  en  hem  de  verandering  had  aangewezen,  welke 
ik  dienvolgens  verlangde,  trad  hij  geheel  in  mijnen  geest,  gaf  mij 
gelijk,  zeide  dat  zijn  werkman,  die  zijnen  laatst  en  brief  en  de  re- 
dactie gesteld  had,  de  zaak  niet  had  begrepen  en  dat  hij  er  dade- 
lijk werk  van  zoude  maken,  dat  ik  ten  spoedigst  eene  nieuwe  re- 
dactie, zooals  ik  dezelve  verlangde,  bekwam. 

Dit  is  de  tegenwoordige  staat  van  zaken,  terwijl  de  redenen,  die 
mij  genoopt  hebben  op  dien  voet  te  sluiten,  de  volgende  zijn. 

Mij  is  bij  de  oorspronkelijke  magtiging  per  missive  van  17  De- 
cember 1850,  no.  124  ^),  gelast  om  de  onderhandelingen  uitslui- 
tend tot  het  punt  der  gelijkstelling  der  vlaggen  te  bepalen  en  te 
vermijden  al  wat  daarmede  andere  voorwerpen  konde  mengen, 
welke  wij,  om  goede  redenen  liever  ongemoeid  wilden  laten. 

Dit  nu  te  vereenigen  met  de  bedoelingen,  mij  nader  per  missive 
van  28  Februari,  no.  25  ^),  opengelegd,  was  zeer  moeyelijk,  doch 
dit  is  echter  thans  naar  mijn  gevoelen  geschied. 

Wij  verkrijgen  bij  de  conventie  gelijkstelling,  daar  waar  zij  te 
voren  niet  bestond,  'tgeen  ons  doel  was,  en  geheele  reciprociteit 
voor  alles  wat  wij  van  onze  zijde  toestaan.  De  conventie  werkt 
dus  stellig  in  ons  voordeel,  de  handel  kan  dezelve  niet  dan  goed- 
keuren en  ik  bespeur  geen  grond,  hoe  ook  genaamd,  waarop  de 
Kamers  zouden  kunnen  aanmerkingen  maken. 

De  conventie  voldoet  dus  geheel  aan  ons  oorspronkelijk  oog- 
merk en  wat  het  bij  missive  van  28  Februari  1.1.,  no.  25,  behandelde 
betreft,  wordt  naar  mijn  inzien  ook  volkomen  in  de  behoefte 
voorzien. 

De  vrees,  dat  de  werking  der  conventie  nog  zoude  voortduren, 
nadat  veranderingen  in  de  navigatie-wet  alhier  de  voordeelen, 
welke  wij  verder  daarvan  genieten,  zouden  benomen  hebben, 
vervalt  door  het  bijgevoegd  artikel,  terwijl  de  verdere  bezwaren, 
bij  gemelde  missive  geopperd,  insgeüjks  ongetwijfeld  zijn  te  boven 
te  komen. 

Vooreerst  heeft  het  Engelsch  bestuur,  bij  de  nieuwe  navigatie- 
wet,  ten  gevolge  van  het  te  niet  doen  van  oude  en  van  het  daar- 
stellen  van  nieuwe  bepalingen,  aan  alle  degenen,  die  (om  redenen, 
bij  de  Regering  alhier  bestaande  en  door  de  wet  aangeduid)  niet 
uitgesloten  worden,  al  datgene  verleent,  wat  door  artikel  1  van 

>)  No.  165.  »)  No.  172. 
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onze  wet  van  8  Augustus  1850  ^j,  §  è  en  c,  bedoeld  wordt.  Wij  zijn 
niet  uitgezonderd  en  genieten  dus,  krachtens  de  Engelsche  wetge- 
ving, zoodanige  voordeelen,  welke  den  door  de  wet  vereischten 
grond  opleveren  om  het  besluit  te  kunnen  nemen,  waarvan  Uwer 
Exc.'s  opgemelde  missive  melding  maakt. 

Vindt  men  echter  deze  notoriteit  niet  genoeg  en  verlangt  men 
ten  overvloede  eene  declaratie,  dan  (hoezeer  de  zaak  in  die  vorm 
hier  waarschijnlijk  zoude  geweigerd  worden)  zie  ik  zeer  wel  kans, 
hoezeer  ik  zulks  Uever  zoude  vermijden,  om  dit  punt  door  het 
wisselen  van  eene  nota  of  briefwisseling  met  Lord  Palmerston 
zoodanig  te  regulariseeren,  dat  hiermede  het  bezwaar,  zoo  men 
oordeelt,  dat  het  nog  bestaat,  wordt  weggenomen. 

Mogt  de  Engelsche  wetgeving  ooit  zoodanig  veranderen,  dat  de 
voordeelen,  aan  ons  met  opzigt  tot  de  Britsche  koloniën  gegund, 
daarbij  vervielen,  dan  kan  een  nader  besluit  ons  vorige  buiten  ef- 
fect stellen  in  zooverre  als  noodig  is,  en  onze  conventie  althans 
levert  dan  geen  bezwaar,  want  zes  weken  na  de  verandering  zoude 
dezelve  vervallen. 

Ik  zie  dus,  zelfs  in  die  veronderstelling,  geene  reden,  die  ons 
beletten  moet  die  conventie  te  sluiten  en  het  stellig  voordeel, 
dat  zij  ons  aanbiedt,  te  aanvaarden. 

Dit  alles  nagaande  en  daarbij  de  zeer  wankelende  staat  be- 
schouwende, waarin  een  ministerie,  dat  genegen  is  met  ons  op 
dien  voet  te  sluiten,  zich  bevindt,  heb  ik  gemeend  dit  zonder  ver- 
wijl te  moeten  doen,  hoe  ongaarne  ik  anders  eenige  verantwoorde- 
hjkheid  op  mij  zoude  laden. 

Zoodra  ik  nu  toch  eene  redactie,  aan  mij  voorgelegd,  zal  hebben 
goedgekeurd,  is  het  Gouvernement  alhier  in  zooverre  verbonden 
dat,  al  trad  een  ministerie,  dat  geheel  andere  principes  beleidt,  op, 
de  zaak  desniettemin  haar  beslag  zoude  erlangen. 

Sedert  mijne  missive  van  4  dezer  ^)  heb  ik  van  Uwe  Exc.  nopens 
de  aangelegenheid  niets  vernomen,  dat  mij  reden  kan  geven  te 
denken,  dat  Uwe  Exc.  mij  zal  afkeuren  en  ik  heb  daarom  te 
meer  begrepen,  dat  ik,  onder  de  bestaande  omstandigheden,  het 
voordeel,  dat  ik  thans  kan  bedingen,  niet  aan  onzekere  kansen 
mag  overlaten,  zoodra  ik  overtuigd  ben,  dat  de  bezwaren,  welke 
bestonden,  deels  zijn  vervallen,  deels  uit  den  weg  kunnen  worden 
geruimd. 

1)  Stsbl.no.  47.  «)  No.  173. 
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Ik  zal  gaarne  vernemen  dat  ik,  met  zoodanig  gehandeld  te 
hebben,  wel  heb  gedaan,  en  zal  intusschen,  wanneer  de  nieuwe  re- 
dactie, welke  ik  wacht,  aan  mijn  oogmerk  voldoet,  de  conventie 
teekenen,  zoodra  de  stukken  zullen  in  gereedheid  zijn;  't  geen 
echter  wel  niet  zal  kunnen  plaats  hebben,  voordat  ik  Uwer  Exc.'s 
antwoord  op  mijn  tegenwoordig  schrijven  zal  hebben  kunnen 
ontvangen. 

No.  181.  —  1851,  Maart  24.  —  van  sonsbeeck  aan 

SCHIMMELPENNINCK  ^). 

Na  raadpleging  met  het  departement  van  Financiën  nopens 
den  inhoud  van  Uwer  Exc.'s  depêche  van  den  21  sten  dezer,  no. 
64  ^),  heb  ik  de  eer  in  antwoord  te  berigten,  dat  er  tegen  het  slui- 
ten der  verbindtenis  met  de  Engelsche  Regering,  zoodanig  als  de- 
zelve door  U.E.Geb.  is  ontworpen,  geene  bedenking  bestaat. 

Ik  hoop,  dat  de  zaak  geene  verdere  moeyelijkheid  of  vertraging 
zal  ontmoeten  en  in  hare  gevolgen  aan  de  gunstige  verwachtingen 
van  U.Exc.  zal  beantwoorden. 


>)  Uit  *s-Gravenhage.  No.  32.  —  R.  A.,  •s-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken  24, 
Maart  1851,  no.  2  Geheim.  •)  No.  180. 
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No.  182.  —  1852,  Januari  17.  —  addington  aan  r.  falk  i)  2). 

I  am  directed  by  Earl  Grenville  to  acknowledge  the  receipt  of 
your  letter  of  the  13th  ultimo  ^)  drawing  the  attention  of  H.  M.'s 
Government  to  a  proposed  change  in  the  excise  laws  of  Holland, 
which  you  consider  will  injuriously  affect  the  interest s  of  the 
british  salt  trade. 

In  reply  I  am  to  inform  you  that  explanations  having  been  re- 
quested  of  the  Netheriand  Government,  it  appears  that  the  ob- 
ject of  the  proposed  changes  in  the  law,  which  allows  a  certain  per- 
centage for  waste  incurred  by  salt  in  the  process  of  refinement,  is 
to  put  an  end  to  the  extensive  frauds  now  practised  on  the  reve- 
nue  by  the  dutch  refiners,  and  is  in  no  way  intended  to  favor  the 
importation  of  salt  from  any  country  at  the  expense  of  Great 
Britain. 

The  Netheriand  Government  asserts  that  a  series  of  experi- 
ments  conducted  on  a  large  scale,  had  proved  that  british  rock 
salt,  so  far  from  losing  in  weight  by  refinement,  actually  gains 
from  2  to  6  per  cent ;  not  withstanding  which  the  refiners  in  the 
southem  provinces  of  Holland  are  accustomed  to  obtain  the  allo- 
wance  of  5  per  cent  for  waste,  by  making  a  declaration  that  loss 
to  that  amount  had  been  sustained  by  the  salt.  The  Netheriand 
Government  further  assert  that  ordinary  french  salt,  being  of  an 
inferior  quality,  sustains  a  considerable  loss  in  the  process  of  refi- 
nement and  it  was  therefore  intended  to  continue  to  make  an  allo- 
wance  for  waste  on  that  description  of  salt,  but  one  reduced  from 
7  to  4  per  cent. 

The  Dutch  Government  has  further  informed  the  Government 


^)   Uit  Londen,  F.  O.  —  Draft.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37. 
reg.309.  *)  R.  Falk  was  directeur  van  de  Steam  Goal  &  Salt  Company.  »)  Weggelaten. 
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of  Her  Majesty  that  the  finer  kinds  of  french  salt  will  be  subject 
to  the  samc  regulations  as  the  salt  of  Great  Britain,  while  british 
salt  of  the  same  quality  as  the  inferior  french  salt  above  menti- 
oned,  would  equally  enjoy  the  4  per  cent  for  waste.  As  the  inte- 
rests  of  the  british  salt  trade  are  thus  placed  on  the  same  footing 
as  the  french  salt  trade,  Her  Majesty 's  Government  must  consider 
the  explanations  afforded  satisfactory,  provided  that  the  terms 
of  the  law,  whereby  the  alterations  in  question  may  be  introduced, 
are  in  conformity  with  the  assurances  of  the  Netherland  minister. 

No.  183.  —  1852,  Februari  10.  —  elliot  aan  van  sonsbeeck  ^). 

The  undersigned,  Her  Britannic  Majesty 's  chargé  d'affaires, 
has  been  instructed  to  call  the  attention  of  the  Netherland  Go- 
vernment to  some  provisions  of  the  excise  law  upon  salt,  whichhas 
been  laid  on  the  table  of  the  States  General. 

The  undersigned  has,  therefore,  the  honour  to  point  out  to 
His  Exc.  monsieur  van  Sonsbeeck,  minister  for  Foreign  Affairs 
of  His  Majesty  the  King  of  the  Netherlands,  that  it  appears  from 
the  draft  of  this  law,  that  it  is  intended  entirely  to  discontinue 
the  5  per  cent  remission  of  duty  hitherto  allowed  on  the  refine- 
ment  of  English  rock  salt,  while  a  remission  of  five  per  cent  will 
be  allowed  upon  French  coloured  salt  generally,  without  distinc- 
tion  of  quality. 

It  has  been  represented  to  Her  Majesty's  Government  that 
much  of  the  coloured  salt  produced  in  France  is  of  a  quahty  fully 
equal  to  the  best  Enghsh  rock  salt,  and  that  the  general  prefe- 
rence,  which  it  is  now  proposed  to  give  to  the  former,  will  have  the 
effect  of  largely  increasing  the  import  at  ions  of  it,  to  the  detriment 
of  the  English  salt  trade. 

Her  Majesty's  Government  are  ready  to  beheve  that  it  would 
be  found  difficult  in  practice  to  grant  or  withhold  the  allowance 
according  to  the  quality  of  the  salt  import ed,  and  that  such  a 
system  might  give  rise  to  greater  inconvenience  than  would  be 
caused  by  the  adoption  of  a  general  rule,  such  as  that  proposed; 
but  Her  Majesty's  Government  cannot  admit  that  this  difficulty 
would  justify  the  Government  of  the  Netherlands  in  estabUshing 

»)  Uit  Londen.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  12  Februari 
1852,  no.  12. 
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such  a  difference  in  the  treatment  of  French  coloured  salt  and 
English  rock  salt,  generally,  as  that  which  is  now  proposed,  and 
which  does  not  seem  to  be  warranted  by  any  difference  in  the 
quality  of  the  salt  of  the  two  countries. 

The  undersigned,  therefore,  has  been  directed  to  bring  the 
question  under  the  consideration  of  the  Netherland  Government, 
in  the  f  uil  confidence  that  a  measure,  which,  though,  no  doubt, 
unintentionally,  seems  calculated  to  injure  an  important  British 
interest,  may  not  be  carried  out  in  its  present  form. 

No.  184.  —  1852,  Februari  10.  —  elliot  aan  van  sonsbeeck  ^). 

The  undersigned.  Her  Britannic  Majesty's  chargé  d'affaires, 
has  the  honour  to  inform  His  Exc.  monsieur  van  Sonsbeeck,  mi- 
nister for  Foreign  Af  f  airs  of  His  Majesty  the  King  of  the  Nether- 
lands,  that  he  has  been  instructed  to  bring  under  the  notice  of 
the  Netherland  Government  the  substance  of  a  memorial,  which 
has  been  addressed  to  Her  Majesty's  Government  by  the  salt  pro- 
prietors  of  Cheshire  ^),  pointing  out  the  disadvantage  to  which 
they  are  subjected  from  white  salt,  or  sel  de  source,  being  charged 
in  this  country  with  the  same  duty  as  that  levied  on  refined  salt. 

This  duty  practically  excludes  from  the  Dutch  market  the 
common  low  priced  British  white  salt,  while  the  white  salt  of 
France,  Spain  and  Portugal  is  admitted  as  new  salt,  though  it  is 
stated  to  be  precisely  similar  to  the  british,  being  in  both  instan- 
ces  simply  evaporated,  without  refining  from  natural  brine,  and 
the  only  difference  being  that  in  the  one  case  the  process  is  con- 
ducted  by  artificial  heat,  and  in  the  other  by  the  heat  of  the  sun. 

Her  Majesty's  Government  feel  confident  that  the  Netherland 
Government  will  see  the  justice  of  the  principle  sought  to  be  es- 
tabhsbed  by  the  British  salt  proprietors,  and  that  they  will  take 
measures  for  admitting  the  white  salt  of  Great  Britain  into  the 
Netherland  ports  on  the  same  terms  as  those  enjoyed  by  rock 
salt  and  by  the  white  salt  of  other  countries. 


^)  Uit  Londen.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  12  Februari 
1852,  no.  13. 
')  Weggelaten. 

Werken  8  Posthumus  22 
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No.  185.  —  1852,  Maart  13.  —  van  sonsbeeck  aan 

ABERCROMBY  ^). 

Sous  la  date  du  10  février  demier,  la  légation  de  S.  M.  Britan- 
nique  a  adressé  au  soussigné,  ministre  des  Affaires  Etrangères  de 
S.  M.  Ie  Roi  des  Pays-Bas,  deux  notes,  dont  Tune  se  rapportait 
au  contenu  d'un  mémoire,  présenté  au  gouvernement  de  la  Reine, 
par  les  propriétaires  des  salines  dans  Ie  Cheshire,  relatif  aux  con- 
ditions  défavorables  auxquelles,  d'après  leur  opinion,  se  trouve 
soumise  Tintroduction  dans  les  Pays-Bas  du  sel  de  source  d' ori- 
gine anglaise,  en  égard  a  la  circonstance  que  Ie  sel  de  source  fran- 
9ais,  espagnol  et  portugais  est  admis,  dans  les  ports  néerlandais, 
comme  sel  brut,  en  franchise  de  droits  ^). 

La  seconde  note  appelait  Tattention  du  Gouvernement  du  Roi 
sur  quelques  dispositions  du  projet  de  loi  sur  l'accise  du  sel,  pré- 
senté aux  Etats-Généraux  ^). 

Aprés  avoir  consulté  Ie  département  des  Finances  sur  l'objet 
des  dites  notes,  Ie  soussigné  a  l'honneur  de  porter  a  la  connais- 
sance  de  M.  Ie  Chevalier  Ralph  Abercromby,  envoyé  extraordi- 
naire et  ministre  plénipotentiaire  de  S.  M.  la  Reine  de  la  Grande 
Bretagne,  que  les  plaintes  contenues  dans  ces  pièces  paraissant 
moins  fondées,  Ie  Gouvernement  Néerlandais  regrette  de  ne  pou- 
voir  y  donner  une  suite  favorable. 

En  effet,  Ie  sel  de  source  anglais  ne  se  trouvant  plus,  ainsi  que 
Mr.  EUiot  Ie  reconnait,  dans  Fétat  oü  Ie  fournit  la  nature,  n'est 
plus  une  matière  première  pour  la  confection  de  sel  raf fine  dans  les 
sauneries  néerlandaises,  mais  a  déjè.  été  porté  par  l'action  d'une 
chaleur  artificielle,  a  un  degré  de  perfection  qui  Ie  rend  propre  a 
un  usage  immédiat. 

Une  pareille  opération  artificielle  est  Ie  signe  caractéristique 
d'après  lequel,  selon  Ie  tarif  néerlandais,  Ie  sel  doit  être  considéré 
comme  étant  affiné  et  dès  lors  soumis  aux  droits  qui  sont  düs  pour 
eet  article. 

Le  sel  de  source  frangais,  espagnol  et  portugais  n'ayant  pas  ce 
caractère,  il  semble  en  resulter,  que  les  plaintes  formulées  au  sujet 
du  traitement  différent,  dont  ce  sel  jouit  en  comparaison  du  sel 
de  source  anglais,  sont  dénuées  de  fondament. 

*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken  13  Maart 
1852,  no.  23.  «)  No.  184.  •)  No.  183. 


ONDERHANDELINGEN  OVER  DEN  INVOER  VAN  ZOUT  339 

Quant  a  la  seconde  note  de  la  légation  Britannique,  Ie  sous- 
signé  prend  la  liberté  de  faire  observer,  qu'on  y  part  de  la  suppo- 
sition  erronée  que  Ie  sel  de  roche  anglais  serait  absolument  égal, 
quant  a  la  qualité,  au  sel  brut  coloré  francais. 

Au  contraire,  les  nombreuses  expertises  souvent  repétées,  et  avec 
la  plus  grande  exactitude  sur  les  différentes  espèces  de  sel,  ont 
démontré  qu'une  assimilation  du  sel  brut  fran9ais  au  sel  de  roche 
anglais  serait  en  désaccord  complet  avec  la  proportion  existante 
mutuellement  entre  ces  produits. 

Les  expertises  précitées  donnent  Ie  résultat  suivant:  dans  100 
parties  de  sel  de  roche  brut  anglais  se  trouvent  98%  de  chlore- 
sodium,  1  %  de  parties  indissolubles  et  1  %  d'eau  et  de  sels  étran- 
gers.  Par  contre,  Ie  sel  brut  francais  renferme  bien  plus  de  parties 
liquides,  d'après  quelques-uns  12,  selon  d'autres  8  a  9  ou  bien  7^ 
OU  plus  de  5%;  quelque  divergente  que  soit  la  proportion  des 
parties  d'eau,  il  n'en  est  pas  moins  sür,  qu'elles  se  trouvent  en 
bien  plus  grande  quantité  dans  Ie  sel  brut  fran9ais  que  dans  Ie 
sel  de  roche  anglais. 

Il  s'en  suit  qu'une  assimilation  des  deux  espèces  de  sel  serait 
au  détriment  de  celui  de  France,  dans  un  sens  favorable  aux  pro- 
duits des  saHnes  anglaises  et  qu'en  accordant  au  premier  une  dé- 
duction  de  5%,  l'on  n'atteint  pas  même  encore  Ie  moyen  terme 
indiqué  par  les  expertises  prémentionnées. 

Il  ne  faut  pas  perdre  de  vue  non  plus,  que  cette  déduction 
n'est  accordée  qu'au  sel  francais  coloré,  et  qu'en  conséquence  Ie 
sel  non  coloré  sera  traite  sur  Ie  même  pied  que  Ie  sel  de  roche 
anglais. 

Le  soussigné  se  permet  encore  d'appeler  l'attention  particuliere 
de  M.  le  Chevalier  Ralph  Abercromby  sur  une  circonstance  qui  ne 
peut  manquer  d'exciter  quelque  surprise,  savoir  que  le  Gouverne- 
ment Britanique  se  plaignant  de  la  déduction  de  5%,  accordée 
par  celui  des  Pays-Bas  au  sel  frangais,  et  dont  le  sel  anglais  est 
privé,  consent  e  a  une  déduction  plus  élevée  en  Belgique.  C'est  ce 
qui  resul  te  évidemment  du  protocole  de  la  conférence,  tenue 
au  Foreign  Office,  le  5  février  demier,  entre  les  plénipotentiaires 
Britanniques  et  Belges,  oü  l'on  lit  au  §  2 :  „si  le  sel  fran9ais  raffiné 
„en  Belgique  continue,  après  le  10  aoüt  1852,  a  jouir  d'ime  déduc- 
„tion  de  plus  de  7%  du  droit  général  de  l'accise,  le  sel  anglais  raf- 
„finé  en  Belgique  jouira  a  partir  de  la  même  époque  d'une  déduc- 


340  ONDERHANDELINGEN  OVER  DEN  INVOER  VAN  ZOUT 

„tion  de  l'accise  qui  ne  pourra  être  inférieure  de  plus  de  7%  a 
„la  déduction  accordée  au  sel  fran9ais". 

En  demier  lieu  Ie  ministre  des  Finances  observe  avec  raison, 
que  la  nature  d'une  loi  d'accise  comporte  Ie  soin  d'empêcher 
qu'aucun  objet,  soumis  a  Faccise,  soit  mis  en  consommation  sans 
payer  cette  accise.  Et  en  jugeant  d'après  les  résultats  des  exper- 
tises susmentionnées,  cette  demière  circonstance  aurait  lieu,  si  on 
accordait  urie  suite  favorable  au  désir  exprimé  dans  la  note  de 
la  légation  Britannique. 

Le  soussigné  aime  a  croire  que  Ie  Gouvernement  Britannique, 
instruit  des  motifs  qui  empêchent  de  donner  suite  a  sa  demande, 
puisera  dans  les  explications  qui  precedent  la  conviction,  que  le 
Gouvernement  Néerlandais  est  loin  de  traiter  les  produits  des  sa- 
lines anglaises  moins  favorables  que  ceux  de  la  France  et  d'au- 
tres  pays,  et  que  le  projet  de  loi  sur  l'accise  du  sel,  dont  il  est 
question,  ne  contient  pas  des  dispositions  qui  soient  au  détriment 
du  sel  anglais. 

No.    186.  —  1852,   April    16.  —  abercromby  aan 

VAN  SONSBEECK  1). 

The  undersigned.  Her  Britannic  Majesty's  envoy  extraordi- 
nary  and  minister  plenipotentiary,  as  he  had  the  honor  to  inform 
His  Exc.  monsieur  van  Sonsbeeck,  minister  for  Foreign  Affairs, 
lost  no  time  in  communicating  to  the  Government  of  Her  Britan- 
nic Majesty  the  reply  ^),  which  the  Government  of  His  Netherland 
Majesty  have  returned  to  the  observations^),  which  Her  Majesty's 
chargé  d' affaires  had  been  instructed  to  make  as  regards  the  pro- 
posed  alterations  in  the  Dutch  excise  laws  in  respect  to  the  im- 
portation  and  refinement  of  salt ;  and  he  has  subsequently  been 
directed  to  submit  to  the  consideration  of  the  Dutch  Government 
the  following  remarks. 

The  reply  of  the  Dutch  Government  above  alluded  to  is  divided 
into  two  distinct  parts,  the  first  relating  to  the  question  of  the  ad- 
mission  into  Holland  of  British  spring  salt,  which  it  decUnes  to 
grant,  the  second  to  the  modifications  proposed  in  the  Dutch  ex- 
cise laws  as  regards  the  article  of  salt,  which  it  defends. 

*)  Uit  Londen.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  19  April  1852, 
no.  11.  *)  No.  185.  »)  Nos.  183  en  184. 
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The  undersigned  with  ref erence  to  the  first  division  of  the  dutch 
reply  has  to  remark  that,  when  monsieur  van  Sonsbeeck  argues 
that  British  spring  salt  is  not  a  raw  salt,  whichmight  be  introduced 
into  Holland  for  the  purpose  of  there  being  refined,  because 
being  produced  by  the  action  of  artificial  instead  of  natural 
heat,  it  has  acquired  a  degree  of  perfection  through  artificial 
means  that  render  it  fit  for  immediate  consumption  without  fur- 
ther  refinement,  thus  bringing  it  within  the  operation  of  the  cri- 
terionwhich,  accordingto  the  Dutch  tariff,  renders  it  subject  to  a 
prohibitory  import  duty,  His  Excellency  is  far  from  alleging  that 
the  spring  salt  of  Portugal,  Spain  and  France,  produced  by  the  ac- 
tion of  material  heat,  is  necessarily  of  such  an  inferior  quaJity  to 
british  spring  salt  as  to  entitle  it  to  be  treated  on  more  favorable 
terms.  And  the  undersigned  has  further  to  observe  upon  this  point, 
first  that  Portuguese  salt  is  brought  into  consumption  in  Holland 
in  the  form,  in  which  it  is  received  without  undergoing  any  refine- 
ment in  this  country,  and  secondly  that  it  is  far  from  being  true, 
that  all  salt  obtained  by  the  application  of  artificial  heat  acquires 
therebya  character  which  renders  further  refinement  unnecessary. 

Her  Britannic  Majesty's  Government  cannot  therefore  these 
reasons  assent  to  the  broad  hne  of  exclusion  of  British  spring  salt 
sought  to  be  estabüshed  by  the  Government  of  Holland. 

The  coldness  of  the  chmate  of  Great  Britain  renders  the  appU- 
cation  of  artificial  heat  essentially  necessary  to  the  production  of 
British  spring  salt,  while  in  the  warmer  climates  of  Spain  and  Por- 
tugal the  heat  of  the  sun  is  sufficiënt  of  itself  to  cause  the  evapo- 
ration  of  the  brine ;  but  the  appHcation  of  artificial  heat  does  not 
in  itself  make  the  spring  salt  equal  in  quahty  to  refined  saJt,  be- 
cause to  attain  that  degree  of  perfection  it  has  to  undergo  the  ad- 
ditional  process  of  being  „stove  dried*'. 

It  is  moreover  notorious  that  a  large  proportion  of  the  spring 
salt  produced  in  England  is  quite  inapphcable  to  the  purposes  of 
food,  and  the  common  white  salt,  of  which  the  salt  proprietors  of 
Cheshire  speak  in  their  memorial,  differs  in  no  respect  from  the 
sun  produced  spring  salt  of  warmer  chmates. 

In  proof  that  such  is  an  acknowledged  fact  the  undersigned  has 
only  to  refer  to  the  stipulations  of  the  treaty  recently  concluded 
between  Great  Britain  and  Belgimn  ^),  which  provides  for  the  ad- 

»)  Verdrag  van  27  October  1851 ;  De  Martens,  N.  R.  G.,  XVI,  Ie  P.,  blz.  179. 
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mission  into  Belgium  ports  on  the  same  terms  as  rock  salt,  o- 
British  spring  salt  intended  for  purposes  other  than  those  of  hu- 
man  food,  such  as  agricultural  purposes,  employment  in  manuf 
factures,  fish  curing  and  cattle  feeding,  in  none  of  which  cases  is 
the  salt  of  a  quality,  that  could  be  used  for  food  without  anterior 
refinement. 

The  undersigned  in  laying  before  His  Exc.  monsieur  van  Sons- 
beeck  the  above  observations  relative  to  the  question  referred  to 
in  the  first  part  of  his  reply  of  the  13th  of  March  1852  ^),  trusts 
that  the  Government  of  His  Netherland  Majesty  will  not  hesitate 
to  make  the  same  concession  with  regard  to  British  spring  salt, 
which  the  Belgian  Government  have  made  both  in  respect  to  its 
import ation  and  transit,  and  that  by  so  doing  they  will  give 
practical  effect  to  their  repeatedly  expressed  desire  of  applying 
the  same  treatment  to  the  salt  of  different  countries. 

The  undersigned  has  now  some  observations  to  make  with  res- 
pect to  the  second  portion  of  the  note  of  His  Exc.  monsieur  van 
Sonsbeeck  relative  to  the  proposed  modifications  of  the  Dutch 
excise  laws  as  regards  the  art  iele  of  salt. 

His  Exc.  the  minister  for  Foreign  Affairs  of  His  Netherland 
Majesty,  in  his  note  of  the  13th  of  March,  defends  the  arrange- 
ment proposed  to  be  adopted,  by  which  an  allowance  for  waste  is 
about  to  be  granted  to  French  salt  without  any  corresponding 
allowance  to  British  salt,  on  two  grounds;  first,  on  the  ground that 
the  coloured  raw  salt  of  France  is  inferior  in  quality  to  English 
rock  salt,  secondly,  on  the  ground  that  Her  Britannic  Majesty 's 
Government  have  by  the  second  article  of  the  declaration  an- 
nexed  to  the  treaty,  recently  concluded  between  Great  Britain  and 
Belgium,  consented  to  the  maintenance  in  Belgium  of  an  allo- 
wance for  waste  of  7  per  cent  in  favour  of  French  salt  over  and 
above  any  such  allowance  to  English  salt. 

Now  with  regard  to  the  first  of  these  grounds,  the  undersigned 
is  instructed  to  observe  that  all  that  the  Government  of  Her  Bri- 
tannic Majesty  required  from  that  of  the  Netherlands  was  the 
practical  execution  of  the  assurance,  which  Her  Majesty 's  chargé 
d'affaires  had  received  in  the  course  of  conversation  from  the  mi- 
nister of  Finance,  that  it  was  not  the  desire  of  the  Netherland 
Government  to  favour  the  importation  of  salt  from  any  country 
»)  No.  185. 
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at  the  expense  of  Great  Britain,  and  that  British  salt  of  the 
same  quaHty  as  the  inferior  French  salt  would  equally  enjoy  the 
allowance  for  waste. 

But  to  give  practical  effect  to  the  principle  thus  announced,  the 
Government  of  His  Netherland  Majesty  will  have  so  to  modify 
the  law  as  to  admit  salt  of  a  like  quality  with  French  coloured  salt 
to  the  enjoyment  of  the  same  privileges  as  those  given  to  French 
coloured  salt ;  and  such  a  modif ication  the  undersigned  in  compli- 
ance  with  his  instructions  has  the  honor  to  state  to  His  Exc.  mon- 
sieur van  Sonsbeeck  Her  Britannic  Majesty 's  Government  feel 
themselves  justified  in  pressing  upon  the  Cabinet  of  the  Hague. 

The  undersigned  has  now  to  consider  the  second  grouiid,  on 
which  the  Netherland  minister  for  Foreign  Affairs  defends  the 
arrangement  proposed  by  the  new  law;  namely,  the  consent  of 
the  British  Government  to  an  allowance  for  waste  of  7  per  cent  in 
f avour  of  French  salt  over  and  above  any  such  allowance  for  Bri- 
tish salt  refined  in  Belgium. 

Previous  to  the  signature  of  the  declaration  annexed  to  the 
treaty  between  Great  Britain  and  Belgium  of  the  27th  October 
1851  ^),  the  2nd  article  of  which  stipulated  the  allowance  of  7  per 
cent  above  alluded  to,  the  Government  of  Her  Britannic  Ma- 
jesty claimed  from  Belgium  for  British  salt  perfect  equaUty  with 
French  salt  in  respect  to  the  allowance  for  waste,  French  salt 
ha  ving  up  to  that  time  been  favoured  to  the  extent  of  12  per  cent. 

Circumstances  rendered  it  difficult  to  carry  the  arrangement 
proposed  by  Her  Majesty 's  Government  into  effect,  and  it  was 
ultimately  settled,  as  appears  from  the  declaration  referred  to, 
that  the  privilege  heretofore  accorded  by  Belgium  to  French  salt, 
should  be  reduced  nearly  one  half,  and  that  in  addition  the  im- 
portation  of  salt  from  France  into  Belgium,  whether  that  salt  were 
British,  French  or  of  any  other  country,  should  be  allowed  to  take 
place  in  British  vessels  „free  of  duty",  concession  of  a  very  impor- 
tant nature  to  British  interests,  and  one  which  was  considered  to 
be  a  compensatory  advantage  for  the  maintenance  of  the  reduced 
allowance  for  waste  in  f  avour  of  French  salt. 

The  undersigned  having  now  gone  seriatim  through  the  argu- 
ments  employed  by  His  Exc.  the  Netherland  minister  for  Foreign 
Affairs,  and  having  as  he  beheves  satisfactorily  refuted  the  objec- 

»)  Protocol  van  5  Februari  1852;  De  Martens,  N.  R.  G.,  XVI,  Ie  P.,  blz.  186. 


344  ONDERHANDELINGEN  OVER  DEN  INVOER  VAN  ZOUT 

tions  raised  against  the  representations,  which  Her  Britannic 
Majesty's  Government  have  feit  it  to  be  their  duty  to  make  with 
regard  to  the  admission  into  Holland  of  British  spring  salt  of  an 
inferior  quality,  and  also  with  respect  to  the  inequaUty  of  treat- 
ment  of  British  salt  as  compared  with  salt  of  other  countries,  can- 
not  hut  express  the  confident  hope,  that  the  Government  of  His 
Netherland  Majesty,  when  they  shall  have  duly  considered  the 
observations,  which  the  undersigned  has  been  instructed  to  offer 
to  them  upon  these  subjects,  will  feel  disposed  to  give  effect  to  the 
desire  they  have  expressed  of  placing  the  salt  of  all  countries  of 
equal  quality  on  an  equal  footing  and  that  they  will  more  espe- 
cially  remedy  the  inequality  with  regard  to  the  admission  into 
Holland  of  British  spring  salt  of  an  inferior  quahty. 

No.  187.  —  1852,  Mei  14.  —  van  sonsbeeck  aan  elliot  ^). 

Le  soussigné,  ministre  des  Affaires  Ëtrangères,  n'a  pas  manqué 
de  communiquer  au  département  des  Finances  la  note,  que  M.  le 
chevaher  Ralph  Abercromby,  envoyé  extraordinaire  et  ministre 
plénipotentiaire  de  S.  M.  Britannique,  lui  avait  adressée  sous  la 
date  du  16  avril  dernier  ^),  relat ive  a  la  question  de  1' admission, 
dans  le  Royaume,  du  sel  de  source  anglais,  et  aux  modifications 
proposées  dans  le  pro  jet  de  loi  sur  l'accise  du  sel. 

Le  département  susmentionné  a  soumis  a  un  examen  approfon- 
di  les  considérations  développées  dans  ladite  note,  sans  que  tou- 
tefois  celles-ci  aient  pu  modifier  le  résultat  des  recherches  anté- 
rieures,  tel  qu'il  se  trouve  indiqué  dans  la  note  du  1 3  mars  dernier  *) . 

Le  soussigné  a  l'honneur  de  porter  a  la  connaissance  de  M.  le 
chargé  d' affaires  de  S.  M.  Britannique  les  observations  suivantes, 
è.  l'appui  de  celles  présentées  antérieurement,  et  sur  lesquelles  se 
fonde  l'opinion  du  Gouvernement  Néerlandais. 

Il  ne  semble  pas  inopportun,  en  premier  Heu,  de  rappeler  avec 
plus  de  précision  ce  qui  a  été  développé  dans  la  note  précitée  re- 
lativement  au  premier  point  de  l'argumentation  de  M.  l'envoyé 
britannique,  savoir  la  classification  du  sel  de  source  anglais 
(spring  salt)  sous  la  rubrique  de  sel  raffiné. 

Le  tarif  néerlandais  des  droits  d'entrée  et  de  sortie  distinguant 


^)  Uit  's-Gravenhage.  —  Minuut  in  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken, 
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entre  Ie  sel  brut  et  Ie  sel  raffiné,  il  s'agissait  de  déterminer  Tes- 
pèce  è.  laquelle  appartient  Ie  sel  de  source  anglais,  et  Ie  départe- 
ment des  Finances  crut,  sans  aucun  doute,  devoir  Ie  considérer 
comme  sel  raffiné. 

Cette  opinion  fut  conf irmée  par  la  lecture  de  la  note  du  1 6  avril  ^) , 
oü  il  est  dit  que  Ie  climat  d'Angleterre  rend  indispensable  l'appli- 
cation  de  la  chaleur  artificielle. 

C'est  ainsi  que  sont  justifiées  les  assertions  précédemment 
émises,  en  premier  lieu,  que  Ie  sel  de  source  n'est  pas  dans  l'état 
oü  Ie  fournait  la  nature,  ni  n'est  produit,  a  l'instar  du  sel  brut  ma- 
rin,  uniquement  d'eau  salée  par  la  chaleur  de  l'atmosphère,  et,  en 
second  lieu,  que  Ie  sel  précité  est  porté,  par  l'action  d'ime  chaleur 
artificielle,  è.  un  plus  haut  degré  d'utilité  que  ne  possèdent  Ie  sel 
brut  et  Ie  sel  marin.  Mais  en  mettant  en  avant  cette  demière  as- 
sertign  comme  determinant  la  classification  du  sel  de  source.  Ton 
n'a  pas  voulu  donner  a  entendre  que  Ie  sel  de  source  aurait  ac- 
quis,  par  cette  chaleur  artificielle,  un  degré  de  perfection  qui  Ie 
rend  propre  a  un  usage  immédiat  sans  qu'il  soit  besoin  d'un  raf- 
finage  ultérieur. 

En  admettant  comme  tres  exact  ce  qui  est  avance  plus  loin 
dans  la  note  anglaise, 

„that  it  is  far  from  being  true,  that  all  salt  obtained  by  the 
„application  of  artificial  heat,  acquires  thereby  a  character  which 
„renders  further  refinement  unnecessary",  cela  ne  saurait  modi- 
fier  l'opinion  susmentionnée. 

Même  lorsque  Ie  sel  de  source  est  raffiné  d'une  maniere  moins 
parfaite,  il  n'en  reste  pas  moins  sel  raffiné  et  non  sel  brut,  et  ce 
n'est  que  cette  demière  espèce  qui,  d'après  les  lois  néerlandaises, 
est  admise  en  franchise  de  droits. 

Le  département  des  Finances  ajoute  encore,  qu'en  affirmant 
que  le  sel  blanc  fran9ais,  espagnol  et  portugais  n'a  pas  le  caractère 
d'être  raffiné.  Ton  n'a  pas  voulu  entrer  dans  un  examen  de  la  pro- 
portion  existante  entre  les  quahtés  du  sel  de  source  anglais  et  celles 
du  sel  brut  blanc  francais,  espagnol  et  portugais.  Cet  examen  était 
inutile,  puisqu'il  s'agissait  seulement  de  savoir  si  le  sel  qu'on  dé- 
sire  introduire  comme  sel  brut,  est  produit  oui  ou  non  par  la 
chaleur  artificielle. 

A  l'effet  de  prouver  que,  proportionnellement,  une  grande  quan- 
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tité  du  sel  de  source,  produit  en  Angleterre,  ne  saurait  servir  a 
Tusage  alimentaire,  la  note  de  M.  Ie  Chevalier  Ralph  Abercromby 
provoque  au  traite  anglo-belge  récemment  conclu  ^). 

D'abord,  en  parlant  d'une  grande  quantité  proportionnelle  [a 
large  proportion],  il  s'en  suit  qu'il  y  a  une  autre  partie  du  sel  de 
source  qui  est  parfaitement  adaptée  a  Tusage  domestique:  mais 
il  semble  ensuite,  que  Ton  peut  difficilement  se  prévaloir  du  dit 
traite  pour  prouver  que  Ie  sel  de  source  se  trouve  place  sur  la 
même  ligne  que  celui  non  raffiné. 

En  effet  Tart.  5, 2°,  de  ce  traite  assimilait  Ie  sel  de  source  anglais 
au  sel  brut,  a  l'entrée  en  Belgique;  mais  Ton  est  revenu  sur  cette 
stipulation,  Ie  7  avril  dernier,  lors  de  Téchange  des  ratifications, 
et  Tassirrtilation  dont  il  s'agit  a  été  restreinte  aux  cas  seuls  oü  l'in- 
troduction  du  sel  de  source  aurait  lieu  pour  F  usage  des  fabriques, 
de^ragriculture,  de  Fentretien  du  bétail  et  de  la  pêcherie  en  Bel- 
gique. De  cette  maniere,  toute  assimilation  au  sel  brut  est,  a  vrai 
dire,  enlevée  au  sel  de  source,  et  c'est  une  franchise  de  droits  d'en- 
trée  et  d'accise,  que  la  stipulation  dont  il  s'agit,  accorde  en  fa- 
veur de  Findustrie  beige  plutót  que  la  reconnaissance  du  principe 
que  Ie  sel  de  source  anglais  doit  être  considérée  comme  non  raffiné. 

Le  rapport  de  la  section  centrale  sur  Ie  traite  anglo-belge,  pré- 
senté a  la  Chambre  des  Représentants  en  Belgique,  le  1 2  février 
demier,  foumit  une  preuve  plus  convaincante  encore,  que  Fon  ne 
considère  pas  non  plus,  dans  ce  royaume  voisin,  le  sel  de  source 
anglais  comme  sel  brut. 

On  lit  a  la  page  33me  de  cette  pièce : 

„Il  résulte  de  cette  communication,  que  le  Gouvernement  Bri- 
„tannique  renonce  entièrement  a  Fimportation  du  sel  de  source 
„assimilé  au  sel  brut  pour  Fusage  alimentaire  de  la  Belgique. 

„Cette  renonciation  de  la  part  d' Angleterre  donne  une  légitime 
„satisfaction  aux  sauniers  belges,  qui  se  trouvent  dans  la  même 
„position  qu'avant  la  conclusion  du  traite.  Quant  au  sel  qui  peut 
„être  introduit  en  Belqique  en  exemption  du  droit  d'accise  et  qui 
„est  destiné  pour  les  fabriques,  la  Grande  Bretagne  conserve  Fa- 
„vantage  qui  lui  a  été  accordé  par  le  traite;  et  quelle  raison  au- 
„rait  le  Gouvernement  Beige  de  ne  pas  admettre  Fintroduc^ion 
„du  sel  de  source  pour  les  établissements  de  produits  chimiques,  si 
„les  fabricants  trouvent  qu'il  peut  être  employé  avec  benefice 
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„pour  leur  industrie?  lis  emploient  actuellement  du  sel  marin  de 
„plusieurs  autres  pays". 

Et  a  la  page  34 :  „Le  sel  de  source  qui  est  sel  raf fine,  est  déclaré 
„pour  la  consommation,  il  est  soumis  comme  sel  fabriqué  au  paie- 
„ment  du  droit  d'entrée  fixé  par  „le  tarif". 

En  admettant  que  le  sel  de  source  anglais  n'équivaut  a  d' au- 
tres espèces  de  sel  brut  que  lors  qu'il  est  raffiné,  cette  circon- 
stance  défavorable  pour  l'Angleterre  ne  peut  toutefois  être  une 
raison  pour  qu*on  se  départe  du  tarif,  dans  les  Pays-Bas,  unique- 
ment  dans  l'intérêt  du  sel  dê  source. 

Il  semble  au  contraire  que  les  Pays-Bas  doivent  dans  l'intérêt 
de  leur  industrie  appliquer  indistinctement,  a  tous  également,  la 
règle  équitable  du  tarif  d'imposer  le  sel  raffiné  et  d'admettre,  en 
franchise,  le  sel  brut. 

Ce  traitement  égal  pour  tous  ne  re9oit  aucune  atteinte,  quand 
le  Gouvernement  Néerlandais  ne  juge  pas  nécessaire  d'accorder 
pour  l'agriculture  et  l'industrie  nationale  la  même  franchise  des 
droits  d'entrée  et  d'accise  que  la  Belgique  accorde  au  sel  de  source 
anglais,  dans  l'intérêt  des  dites  branches  de  son  industrie. 

L'on  ne  doit  également  pas  perdre  de  vue,  que  la  concession  de 
la  Belgique,  par  rapport  au  sel  de  source  anglais,  ne  peut  être  con- 
sidérée  uniquement  comme  un  acte  d'équité,  auquel  la  Belgique 
se  serait  cru  obligée  en  égard  a  l'état  et  a  la  qualité  du  sel  de 
source  même,  mais  qu'elle  doit  plutót  être  regardée  comme  une 
faveur  particuliere  accordée  a  l'Angleterre,  pour  servir  de  com- 
pensation  a  l'inégalité  qui  continue  a  subsister  entre  les  législa- 
tions  des  deux  pays,  et  du  traitement  défavorable  qui  en  résulte 
pour  le  commerce  et  la  navigation  de  l'Angleterre  en  Belgique. 

Quant  a  l'objet,  traite  au  second  lieu  dans  la  note  de  l'envoyé 
britannique,  savoir  la  déduction  de  5%,  qui  sera  accordée  au  sel 
coloré  francais  par  l'article  20  de  la  nouvelle  loi  sur  le  sel,  le  vé- 
ritable  sens  des  élucidations  foumies  a  ce  sujet  par  la  note  du 
soussigné,  du  13  mars  ^),  ne  semble  pas  avoir  été  bien  saisi. 

Sans  doute,  ainsi  que  le  ministre  des  Finances  l'a  déclaré  ver- 
balement  a  M.  le  ChevaHer  Ralph  Abercromby,  ce  n'est  pas  le  dé- 
sir  du  Gouvernement  Néerlandais  de  favoriser  l'importation  de 
sel  de  tel  autre  pays  au  détriment  de  la  Grande  Bretagne,  et  la 
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déduction  de  5%,  accordée  au  sel  coloré  fran9ais,  ne  Test  pas  au 
détriment  du  sel  de  roche  anglais. 

Cette  déduction  est  basée  sur  les  résultats  d'expertises,  men- 
tionnés  dans  la  note  précédente  du  soussigné^) ,  et  Ie  Gouvernement 
Frangais  aurait  bien  plutót  lieu  de  se  plaindre,  si  Ie  sel  coloré  fran- 
cais était  soumis  a  Taccise  sur  Ie  même  pied  que  Ie  sel  de  roche 
anglais,  attendu  qu'un  traitement  égal  établirait  une  protection 
du  sel  de  roche  vis  a  vis  du  sel  coloré  francais. 

Mais  Ie  ministre  des  Finances  ne  saurait  avoir  eu  l'intention 
d'ajouter,  que  Ie  sel  anglais  de  la  même  quahté  que  Ie  sel  infé- 
rieur frangais  jouirait  également  de  la  déduction  pour  cause  de 
déchet. 

Les  expertises  précitées,  prises  avec  Ie  plus  grand  soin  possible, 
sont  en  parfait  accord  avec  ce  que  les  plus  habiles  chimistes  don- 
nent  comme  leurs  résultats,  pas  seulement  dans  les  Pays-Bas, 
mais  aussi  en  Angleterre  (ainsi  que  l'indiquent  les  analyses  pu- 
bliées  par  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  a  Londres  Ie  Ier 
juin  1838),  et  en  France  et  en  Belgique,  ainsi  que  Tont  prouvé 
les  recherches  faites  dans  ces  pays. 

Ces  résultats  prouvent  que  Ton  ne  pourait  admettre  l'hypo- 
thèse  que  Ie  sel  de  roche  anglais  est  de  la  même  quahté  que  Ie 
sel  coloré  francais. 

Cette  inégahté  entre  les  deux  espéces  de  sel  paraissant  ainsi  au 
département  des  Finances  hors  de  doute,  il  n'est  pas  besoin  de 
faire  remarquer  que  Ton  n'a  pu  raisonner  en  partant  d'une  égahté 
supposée. 

Il  sera  sans  doute  superflu  de  faire  observer,  que  l'inégahté  des 
deux  espèces  de  sel  se  trouvant  confirmée  par  des  recherches  cons- 
ciencieuses,  il  ne  saurait  être  donné  suite  au  désir  du  Gouverne- 
ment Britannique  de  voir  la  loi  changée. 

M.  Ie  Chevaher  Ralph  Abercromby  passant  entièrement  sous 
silence  les  demières  observations  de  la  précédente  note  du  sous- 
signé,  il  doit  prendre  la  liberté  de  rappeler  encore  ici,  qu'il  s'agit 
d'une  imposition  d'accise  et  que  la  loi  doit  veiller  k  ce  qu'aucune 
partie  de  l'article  possible  du  droit  d'accise  ne  soit  amené  dans  la 
consommation,  sans  payer  cette  accise,  en  sorte  que  tout  Ie  chlore 
de  sodium,  qu'on  trouve  dans  Ie  sel  brut,  doit  être  computé  et 
frappe  OU,  que  si  ceci  n'a  Heu,  Ie  consommateur  paiera  une  contribu- 

»)  No.  185. 
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tion  qui  ne  rentre  pas  dans  Ie  Trésor,  mais  qui  se  changera  en  un 
profit  illégal  pour  Ie  raffinadeur. 

Si  une  déduction  de  5%  fut  accordée  au  sel  de  roche  anglais, 
une  partie  de  Faccise,  düe  pour  Ie  sel  raffiné  qui  en  a  été  obtenu, 
serait  payée  par  Ie  consommateur  au  saunier  et  Ie  Trésor  en  se- 
rait  privé :  tandisque  d'un  autre  cóté,  si  Ie  sel  coloré  fran9ais  ne 
jouissait  pas  de  la  déduction,  Ie  fabricant  paierait  Faccise  pour 
une  quantité  de  sel,  qu'il  ne  saurait  obtenir  de  la  mat ière  première. 

En  exprimant  Ie  désir  de  voir  la  loi  changée,  Ie  Gouvernement 
Anglais  semble  n'avoir  pas  pris  en  considération  qu'un  tel  chan- 
gement ne  serait  pas  justifiée  par  l'importeur  relative  de  son 
objet.  L'importation  de  sel  brut  dans  les  Pays-Baspourlaconsom- 
mation  se  montait  durant  les  années  1846  a  35.130.968  livres, 
dont  30.410.842  livres  de  sel  anglais;  1847  a  22.491.126  livres, 
dont  19.022.595  livres  de  sel  anglais;  1848  a  35.723.309  livres, 
dont  28.98 1 . 1 50  livres  de  sel  anglais ;  1 849  a  33.354.6 1 7  livres,  dont 
27.029.327  livres  de  sel  anglais;  1850  a  32.644.361  livres,  dont 
28.893.234  livres  de  sel  anglais. 

Seulement  en  1849,  133.925  livres  de  sel  ont  été  importées  de 
France,  mais  pas  une  seule  livre  n'a  été  apportée  de  cepays  durant 
les  années  precedent  es.  Le  sel  de  roche  anglais  n'a  donc  pas  a 
craindre  une  sérieuse  concurrence  du  sel  frangais,  et  il  y  a  peu  de 
raison  de  s'inquiéter  de  la  déduction  accordée  a  ce  sel. 

En  demier  lieu,  le  soussigné  se  permet  encore  de  soumettre  a 
l'appréciation  bienveillante  de  M.  Elliot  une  observation,  qui  a 
été  suggerée  en  analysant  la  demière  partie  delanoteanglaise  ^).  Il 
semble  que  ce  qui  a  été  mis  en  avant  dans  la  note  du  13  mars  der- 
nier 2)  au  sujet  de  la  déduction  plus  élevée  consentie  en  Belgique 
par  la  Grande-Bretagne,  n'a  rien  perdu  de  sa  force,  et  que  l'obser- 
vation  contenue  dans  la  note  anglaise  du  16  avril  ^),  savoir: 

„qu'il  a  été  convenu  en  dernier  lieu,  comme  il  constate  ^)  de  la  dé- 
„elaration  alléguée,  que  le  privilege  accordé  auparavant  par  la 
„Belgique  au  sel  frangais,  serait  reduit  de  la  moitié  environ", 
n'est  pas  entièrement  exacte.  Le  §  2  de  la  déclaration  dit  seule- 
ment, que  si  le  sel  raffiné  francais  continue  a  jouir  en  Belgique, 
après  le  10  aoüt  1852,  d'une  déduction  de  plus  de  7%,  le  sel 
raffiné  anglais  obtiendra  alors,  a  partir  de  la  même  époque,  une 
déduction  qui  ne  pourra  être  moindre  que  7%  au-dessous  de  la 

ï)  No.  186.  «)  No.  185.  »)  De  minuut  heeft:  conste. 
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déduction  accordée  au  sel  francais;  ce  qui  ne  constitue  pas  pour 
la  Belgique  l'obligation  de  réduire  la  déduction  de  1 2%  k  la  moi- 
tié. 

Quant  a  la  concession  importante,  moyennant  laquelle  des  na- 
vires  anglais  peuvent  introduire  même  du  sel  anglais,  de  la  France 
en  Belgique,  en  franchise  de  droits,  Ie  soussigné  croit  inutile  de 
rappeler  que  les  navires  anglais  jouissent,  dans  les  Pays-Bas,  de 
la  même  faveur  et  qu'ils  peuvent  y  importer  en  franchise  de 
droits,  non  seulement  de  la  France,  mais  de  tout  pays,  du  sel 
brut  anglais  aussi  bien  que  tout  es  les  autres  espèces  de  sels  bruts. 

Les  raisons  déduites  au  long  dans  la  présente  note  semblent  de 
nature  a  pouvoir  pleinement  convaincre  Ie  Gouvernement  Bri- 
tannique  de  l'impossibilité  qui  existe  pour  celui  des  Pays-Bas  de 
modifier  son  opinion  et  ses  résolutions  au  sujet  de  la  matière  qui 
a  fait  Tobjet  de  la  discussion. 

Car,  en  accordant,  selon  Ie  désirdu  Gouvernement  Britannique, 
une  déduction  sur  Ie  sel  de  roche  anglais,  egale  a  celle  donnée  au 
sel  coloré  francais,  Ie  but  principal  de  la  loi  pour  l'améUoration  de 
l'accise,  serait  perdu,  et  Ie  Gouvernement  ne  pourrait  dès  lors  dé- 
fendre  cette  mesure  devant  les  Chambres. 


VIL  ONDERHANDELINGEN  OVER  WIJZIGINGEN  IN  DE 
NEDERLANDSCHE  TARIEFWET 

No.  1 88.  —  1853, April  IL  —  abercromby  aan  van  zuylen  van 

NIJEVELT  ^). 

The  undersigned,  Her  Brittannic  Majesty's  envoy  extra-ordina- 
ry  and  minister  plenipotentiary,  has  been  instnicted  by  His  Go- 
vernment to  call  the  attention  of  the  Government  of  the  Nether- 
lands  to  a  point  seriously  affecting  the  interests  of  some  branches 
of  British  manufactures  as  connected  with  the  trade  with  Hol- 
land, and  he  has  therefore  the  honor  to  lay  before  His  Exc.  the 
Baron  de  Zuylen  de  Nijevelt,  minister  for  Foreign  Af  f  airs,  the  fol- 
lowing  observations  for  his  consideration. 

A  memorialhas  been  addressed  to  Her  Britannic  Majesty's  Go- 
vernment from  the  Chamber  of  Commerce  of  the  town  of  Brad- 
ford,  stating  as  foUows : 

„That  your  memorialists,  representing  the  manufacturers  and 
merchants  of  the  worsted  district,  are  very  deeply  interested  in 
the  trade  carried  on  between  this  district  and  Holland.  That  a  fal- 
ling  off  in  the  export  of  some  articles  of  general  consumption  in 
that  country  having  been  experienced  within  the  last  few  years, 
an  investigation  of  the  causes  has  led  to  the  discovery  that  the 
Dutch  Government  has  given  advantages  to  other  countries  not 
enjoyed  by  Her  Majesty's  subjects. 

„  A  careful  examination  of  the  Dutch  tariff,  published  by  autho- 
rity  at  the  Hague  in  1 852  ^) ,  shews  that  woollen  and  worsted  goods, 
imported  into  Holland  from  Great  Britain,  are  charged  with  the 
foUowing  duties,  viz. : 

1 .  cloths,  kerseymeres  &  similar  goods,  45  fl.  for  100  kilo.^ ; 


^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  13  April 
1853. 
*)  Tarief  wet  van  19  Juni  1845. 
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2.  all  other  woollen  or  worst ed  goods,  of  which  6  metres  weigh 
1  kilo  or  more,  34  fl.  for  1 00  kil. ; 

3.  all  other  woollen  or  worsted  goods,  of  which  6  metres  weigh 
less  than  1  kilo,  6  fl.  for  100  fl.  val. ; 

4.  all  mixed  goods,  of  which  the  warp  is  cotton  and  the  weft 
wool,  6  metres  less  than  1  kil.,  6  fl.  for  100  fl.  value. 

„They  also  find  that  wrought  iron  and  machinery  are  charged 
with  a  duty  of  6  florins  for  1 00  fl.  value. 

„And  f urther  that  the  same  kind  of  goods  imported  into  Holland 
from  Belgium  or  the  Zollverein,  pay  in  consequence  of  special 
treaties  with  those  states  ^),  as  follows,  viz. : 

1 .  30  florins  instead  of  45  florins ; 

2.  30  florins  instead  of  34  florins; 

3.  5  florins  instead  of  6  florins; 

4.  4  florins  instead  of  6  florins; 

„and  wrought  iron  and  machinery  2  fl.  instead  of  6  fl.,  showing  a 
dif ferential  duty  against  England  on  these  kinds  of  manuf actures 
of  from  14  to  50  per  cent,  and  even  300  per  cent  upon  wrought 
iron,  and  which  amounts  to  a  prohibition  of  many  articles,  parti- 
culary  those  of  a  heavy  and  cheap  description ;  and, 

„that  the  same  difference  is  maintained  throughout  the  tariff, 
as  will  appear  from  the  following  table  of 

„duties  charged  in  Holland  upon  articles  imported  from  Great 
Britain  as  compared  with  those  charged  upon  the  same  goods  im- 
ported from  the  Zollverein  or  Belgium : 


English 
goods 

Belgium 
goods 

fl.  C. 

fl.  C. 

Linens 

3 

1 

100  fl.  value 

Cotton  goods     .... 
Earthenware  &  China  . 

6 
12 

4 
6 

100  „      „ 
lOOkil.  weight 

Sewingyams     .... 
Wrought  iron  &  machi- 
nery   

15 
6 

10 
2 

100    „ 

100  fl.  value 

Hardware 

6 

2 

100  „      „ 

Hops 

0.60 

Free 

lOOkü. 

')  Verdragen  van  20  September  1851  en  31  December  1851. 
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English 
goods 


Belgium 
goods 


Lead  .  .  .  . 
Paper .  .  .  . 
Vitriol  .  .  . 
Soap,  bars  .  . 
Do.  perfumed 
Fumiture  .  . 
Beer  .  .  .  . 
Bricks  .  .  . 
Oü 


2.50 

8 

0.75 

6 
10 
10 

8.25 

1 
1.50 


1.40 
5 

40 
4.50 
7.50 
6 

2.75 
0.10 
1 


100  kil. 
100    „ 
100    „ 
100    „ 
100    „ 
lOOfl.  value 
llóbottles 
1000  bricks 
tun. 


The  undersigned  is  satisfied  that  the  mere  penisal  of  the  facts 
narrated  in  the  above  extracts  will  amply  establish  the  correct- 
ness  of  the  assertion  of  the  memoriaUsts,  under  which  at  present 
British  commercial  interests  labour  with  respect  to  Holland. 

Such  being  the  case  the  undersigned  is  instructed  by  His  Go- 
vernment to  make  the  following  remarks. 

The  commercial  policy  of  Great  Britain  has  of  late  years  been 
based  on  the  principle  of  af  f  ording  the  greatest  liberty  of  action,  of 
removing  as  far  as  possible  all  unnecessary  obstacles  in  the  way 
of  the  interchange  of  production  of  one  country  with  another,  and 
of  extending  to  the  utmost  intercourse  between  nations. 

In  all  these  benefits  it  is  beyond  all  doubt  that  the  interests  of 
the  Kingdom  of  the  Netherlands  have  largely  participated. 

Nor  is  it  alone  to  those  of  the  mother  country  that  these  benefits 
have  been  restricted ;  f or  those  of  the  colonies  have  also  equally 
shared  in  the  advantages,  which  the  enüghtened  commercial  poHcy 
of  Her  Britannic  Majesty's  Government  has  created;  and  in  sup- 
port of  this  assertion  the  undersigned  has  only  to  ref  er  to  the  re- 
ductions  made  in  1 845  in  the  duties  upon  butter,  cheese  and  other 
Dutch  agricultural  produce ;  to  the  removal  in  1 846  of  the  prohi- 
bition  formerly  affecting  the  importation  into  Great  Britain  of 
cattle  and  of  other  hve  stock,  as  hearing  on  the  interests  of  the 
mother  country ;  and  to  the  reduction  of  the  duties  on  cof f ee  and 
other  articles,  by  which  interests  of  the  Netherland  colonies  have 
been  greatly  benefited. 

But  in  order  to  convince  His  Exc.  Baron  de  Zuylen  that  the 

Werken  8  Posthumus  23 
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above  are  not  simple  assertions  unsupported  by  proof ,  the  under- 
signed  has  the  honor  to  inclose  herewith  a  table  showing  the  im- 
port ation  into  the  United  Kingdom  in  the  years  1842  and  1851 
respectively  of  the  principal  articles  of  Dutch  produce  in  respect 
to  which  such  alterations  have  been  made ;  the  first  being  the  year 
immediately  preceding  the  changes  in  question  and  the  second 
being  the  latest  year  f  or  which  such  accounts  have  been  made  up^) . 

When  the  advantages  thus  conceded  by  Great  Britain  to  the 
commercial  interests  of  the  Netherlands  are  placed  in  comparison 
withthose,  which  this  country  may  have  obtained  fromother  states, 
with  which  it  has  contracted  intimate  commercial  relations,  the 
result  cannot  but  lead  to  the  conclusion  that  they  at  least  equal, 
and  may  even  be  said  to  surpass  in  importance  those  which  have 
been  obtained  from  other  states.  There  exists  therefore  every  just 
reason  why  the  dif ferential  duties  affecting  British  articles  of  ma- 
nufacture,  of  which  the  memorialists  of  Bradf ord  complain,  should 
be  immediately  repealed.  For  whether  such  a  claim  be  supported 
by  the  argument  that  such  an  effective  compensation  or  equiva- 
lent has  been  proved  to  have  been  granted  by  Great  Britain  to  the 
Netherlands  as  to  entitle  the  f ormer  under  the  treaty  of  1 837  ^)  to 
seek  the  repeal  of  such  differential  duties,  or  whether  it  be  advo- 
cated  on  the  principle  of  commercial  liberty,  to  which  system  the 
Government  of  His  Netherland  Majesty  have  on  various  occa- 
sions and  by  various  acts  avowed  their  adherence,  the  only  con- 
clusion that  can  consistently  be  arrived  at  is  that  justice  and  good 
policy  demand  their  immediate  abolition. 

The  undersigned  therefore  has  for  these  reasons  been  instructed 
to  state  to  the  Government  of  His  Netherland  Majesty  that  the 
maintenance  by  the  Netherland  Government  of  a  system  of  dis- 
criminating  duties  against  British  produce  in  the  face  of  such  con- 
cessions  in  favour  of  Dutch  exports  cannot  but  be  considered  by 
Her  Britannic  Majesty 's  Government  to  be  as  much  opposed  to 
the  principles  of  liberal  policy  as  to  sound  commercial  maxims, 
and  to  express  therefore  the  hope  of  Her  Britannic  Majesty 's  Go- 
vernment that  the  Cabinet  of  The  Hague,  animated  by  a  friendly 
spirit  towards  Great  Britain,  and  anxious  to  extend  stül  further 
the  intercourse,  which  happily  prevails  between  the  two  nations 

')  Zie  de  bijlage  op  bl.  355. 

')  Verdrag  van  27  October  1837. 
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to  their  mutual  benefit,  will  be  induced  spontaneously  to  treat 
British  manufactures  and  produce  in  a  more  just  and  liberal  man- 
ner,  and  that  they  will  not  by  a  perseverance  in  their  present 
system  of  giving  a  preference  in  the  Dutch  markets  to  the  pro- 
duce of  other  countries,  continue  to  inflict  on  British  commercial 
interest s  the  prejudicial  effects,  of  which  the  memoriaüsts  of 
Bradford  with  reason  complain. 

The  undersigned,  in  recommending  the  contents  of  the  present 
note . 

[bijlage:] 


Duty  previous 

Importa- 

Duty 

Importa- 

to  1842 

tion  in  1 842 

in  1851 

tionin  1851 

Living  animals 

Cowsandoxen.   . 

prohibited 

— 

free 

34.629 

Calves 

do. 

— 

do. 

21.832 

Sheep  and  lambs  . 

do. 

— 

do. 

155.365 

Pigs 

do. 

— 

do. 

11.768 

Butter 

cwts. 

20  sh. 

112.778 

lOs 

234.248 

Cheese 

do. 

10/6 

164.544 

5 

250.816 

Coffee 

Ibs. 

9d. 

297.587 

3d 

409.533 

Goat  skins     .   .    . 

N°. 

4  per  100 

1.896 

free 
s.  d. 

121.760 
307.387 

Refinedsugar  .   . 

cwts. 

£8.8 

— 

22,8 

307.387 

Sheepswool  .   .    . 

cwts. 

when  the 
value  was 
under  1  sh. 
i    per  Ib., 
above  that 
value    1   d. 
per  Ib. 

49.172 

free 

142.083 

No.  189.  —  1853,  April  29.  —  van  doorn  aan  van  hall  i). 
Bij  missive  d.d  13  April  1.1.,  no.  9  ^),  heeft  de  ambtsvoorganger 


*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  2  Mei 
1853,  no.  11.         »)  Weggelaten; 
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van  Uwe  Exc.  aan  het  departement  van  Financiën  ^)  het  afschrift 
toegezonden  van  eene  nota  van  den  Britschen  gezant  van  den 
Hen  April  1.1.  ^),  waarbij  deze  namens  zijne  Regeering  en  naar 
aanleiding  van  een  adres  der  Kamer  van  Koophandel  te  Bradford 
de  opheffing  vraagt  van  differentiële  regten,  welke  tengevolge  der 
tractaten,  tusschen  Nederland  en  België  en  tusschen  Nederland 
en  het  Tolverbond  gesloten  ^),  thans  ten  nadeele  der  Britsche  ma- 
nufacturen en  andere  voortbrengselen  zouden  werken. 

Uwe  Exc.  zal  ongetwijfeld  met  mij  instemmen,  dat,  daargelaten 
de  meerdere  of  mindere  biUijkheid  der  aanspraak  van  het  En- 
gelsch  Gouvernement  aan  het  in  de  nota  uitgedrukt  bezwaar,  van 
de  zijde  van  Nederland  niet  anders  kan  worden  tegemoet  gekomen 
dan  hetzij  door  het  sluiten  van  een  tractaat  met  Engeland,  hetzij 
door  een  herziening  van  het  Nederlandsche  tarief. 

Wat  het  eerste  middel  aangaat,  het  sluiten  van  een  traktaat, 
merk  ik  op,  dat  Engeland  zich  tot  nog  toe  onthouden  heeft  van 
het  verleenen  aan  andere  staten  van  bijzondere  en  afzonderlijke 
tariefverminderingen  en  zich  niet  genegen  betoond  heeft  zoodani- 
ge begunstigingen  aan  bijzondere  staten  bij  uitsluiting  van  andere 
te  verleenen.  Op  aequivalent  voor  de  dezerzijds  toe  te  kennen  ta- 
riefsverminderingen kan  dus  niet  worden  gerekend,  en  wij  zouden 
bij  een  tractaat  met  Engeland  alles  moeten  geven  om  niets  te  ont- 
vangen. Een  zoodanig  tractaat  zou  hier  te  lande  derhalve  weinig 
bijval  vinden. 

Maar  nu  de  herziening  van  het  tarief.  Daarbij  zouden  de  bijzon- 
dere aan  België,  Frankrijk,  de  Beide  Siciliën  en  aan  Sardinië  voor 
eenige  artikelen  toegekende  verminderingen  van  regten  *)  van  al- 
gemeene  toepassing  kunnen  worden  gemaakt,  waardoor  ook  Enge- 
land in  die  verminderingen  zou  deelen.  Uwe  Exc.  zal  evenwel  met 
mij  erkennen,  dat  zoodanige  herziening  een  onderwerp  is  van 
hoogst  gewigtigen  aard,  zoowel  met  betrekking  tot  de  inkomsten 
der  schatkist  als  met  betrekking  tot  de  bijzondere  belangen  van 
handel  en  nijverheid. 

Bovendien  kan  zoodanige  herziening  zich  bezwaarhjk  bepalen 
bij  het  algemeen  maken  van  de  bij  de  tractaten  toegekende  be- 
gunstigingen, daar  ook  andere  punten  van  het  tarief  in  verband 

ï)  Mr.  P.  P.  van  Bosse.  *)  No.  1 88. 

»)  Verdragen  van  20  September  1851  en  31  December  1851. 

*)  Bij  de  verdragen  resp.  van  20  September  1851,  25  Juli  1840,  17  November  1847 
en  24  Januari  1842. 
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daarmede  of  met  andere  groote  belangen  eene  herziening  zouden 
vorderen.  Vóór  derhalve  een  wetsontwerp  aan  de  Staten-Generaal 
wordt  aangeboden,  behoeft  zoodanige  tariefsherziening  eene  zoo 
veelzijdige  overweging,  dat  daardoor  tegemoetkoming  aan  het 
bezwaar  van  Engeland  niet  spoedig  zou  volgen. 

Intusschen  is  echter  reeds  voor  eene  mogehjke  herziening  van 
het  tarief  een  aanvang  gemaakt  met  de  daartoe  gevorderde  voor- 
loopige  werkzaamheden.  Reeds  bij  circulaire  van  26  Maart  1853, 
no.  81,  zijn  de  commissarissen  des  Konings  in  de  verschillende 
provinciën  aangeschreven  om  ten  aanzien  van  eenige  punten  de 
plaatselijke  autoriteiten  en  Kamers  van  Koophandel  en  Fabrijken 
te  hooren.  Uwe  Exc.  ontvangt  van  die  circulaire  hiernevens  een 
afschrift  ^),  waaruit  Uwe  Exc.  zal  ontwaren,  dat  het  punt  der  al- 
gemeenmaking  van  de  bijzondere  begunstigingen  daarin  bepaal- 
delijk is  opgenomen. 

Indien  Uwe  Exc.  alzoo  instemt,  dat  voor  het  oogenblik  niet  aan 
het  verlangen  van  Engeland  kan  worden  voldaan,  zou  mijns  in- 
ziens op  de  nota  van  den  Britschen  gezant,  behalve  eene  mededee- 
ling  in  den  geest  van  het  bovenaangevoerde,  kunnen  worden  ge- 
antwoord, dat  de  Nederlandsche  Regering  geenszins  de  groote 
voordeden  miskent,  welke  ook  voor  Nederland  evenals  voor  En- 
geland zelf  zijn  voorgevloeid  uit  de  toepassing  van  een  vrijgevig 
handelsstelsel,  waardoor  het  Britsche  Gouvernement  zijn  verkeer 
met  andere  staten  op  zoo  belangrijke  en  gunstige  wijze  heeft  uit- 
gebreid; dat  de  Nederlandsche  regering  dan  ook  alle  reden  heeft 
zich  te  verheugen  over  het  volgen  van  den  door  Engeland  ingesla- 
gen weg  en  den  gelukkigen  invloed  van  een  en  ander  voortdurend 
mag  opmerken ;  dat  zij  het  daarom  van  haren  pligt  acht,  ook  ver- 
der zooveel  mogehjk  deugdeüjk  erkende  beginselen  in  toepassing 
te  brengen,  waaronder  gehjke  behandeling  van  den  inlander  en 
vreemdehng  eene  voorname  plaats  bekleedt ;  dat  het  ook  daarom 
een  ernstig  punt  van  overweging  uitmaakt  om  de  bijzondere 
gunsten,  welke  thans  nog  volgens  bestaande  tractaten  aan  enkele 
staten  zijn  toegekend,  hetzij  voor  allen  en  een  ieder  gemeen  te  ma- 
ken, hetzij  na  het  vervallen  der  verdragen  aan  niemand  meer  toe 
te  staan  en  daardoor  in  de  regten-bepaling  van  het  tarief  eene  ge- 
lijkstelling te  brengen,  welke  thans  ten  gevolge  der  bedoelde  trac- 
taten nog  niet  volkomen  wordt  betracht. 

^)  R.  A.,  's  Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  ad  exh.  2  Mei  1853,  no.  11. 
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Maar  het  komt  mij  voor,  dat  men  verder  twee  zaken  daarbij 
niet  onopgemerkt  moet  laten.  —  Vooreerst,  dat  de  nota  van  den 
Britschen  gezant  van  een  eenigszins  verkeerd  standpunt  uitgaat, 
wanneer  daarin  wordt  vermeld,  dat  er  in  Nederland  differentiële 
regten  ten  nadeele  van  Engelsche  goederen  worden  geheven,  niet- 
tegenstaande Engeland  de  Nederlandsche  met  de  grootst  mogelij- 
ke gelijkstelling  behandelt. 

Engelsche  schepen  en  goederen  deelen  toch  hier  te  lande  met 
alle  andere  staten  in  dezelfde  gelijkstelüng,  waarop  slechts  deze 
uitzondering  bestaat,  dat  voor  enkele  artikelen  aan  eenige  weinige 
staten  vermindering  van  regten  is  toegekend;  voor  deze  staten 
stellen  die  verminderingen  bijzondere  gunsten  daar,  waartegen 
bepaalde  aan  Nederland  verleende  gunsten  over  staan.  Nu  erlangt 
Nederland  in  Engeland  voor  zijne  goederen  wel  eene  gelijke  be- 
handeling met  anderen,  maar  geenszins  boven  anderen;  terwijl  bij 
voorbeeld  de  gunsten,  door  Nederland  aan  België  gegeven,  wor- 
den opgewogen  door  voordeden,  welke  België  niet  aan  ieder  ver- 
leent, en  waardoor  Nederlandsche  schepen  en  goederen  in  België 
boven  andere  zijn  bevoordeeld.  Zoodanige  toestand  bestaat  in  En- 
geland niet  en  de  reden,  welke  het  toekennen  van  bijzondere 
gunsten  door  Nederland  aan  België  wettigt,  bestaat  dus  met  be- 
trekking tot  Engeland  evenmin. 

In  de  tweede  plaats  meen  ik,  dat  de  aandacht  van  den  Brit- 
schen gezant  daarop  moet  worden  gevestigd  dat,  ofschoon  Neder- 
land in  de  vele  voordeden  deelt,  welke  het  in  Engeland  gevolgde 
stelsel  met  zich  heeft  gebragt,  alle  andere  staten  die  voordeden 
gehjkehjk  genieten,  zonder  evenwel  Engeland  in  dezelfde  mate  als 
Nederland  in  vrijgevigheid  te  zijn  gevolgd.  In  Nederland  bestaat 
gehjkheid  van  vlag  en  in  alle  andere  ongdden  betaalt  ieder  het- 
zelfde, terwijl  met  uitzondering  van  de  weinige  voor  enkele  staten 
begunstigde  artikelen  de  inkomende  regten  van  het  tarief  zoo  ma- 
tig zijn  gesteld,  dat  daardoor  zelfs  het  geringe  verschil  tusschen  de 
regten  der  bevoorregt e  artikelen  hoogst  onbeduidend  is  te  achten. 
Andere  staten  daarentegen,  bij  voorbeeld  België,  hebben  nog 
steeds  het  differentieel  stelsel  in  toepassing  met  een  tarief,  waar- 
van het  regten-bedrag  allerbelangrijkst  mag  genoemd  worden,  en 
kennen  eveneens  met  uitsluiting  van  Engeland  aan  andere  staten 
bijzondere  tariefsverminderingen  toe.  En  wanneer  men  in  aan- 
merking neemt,  dat  België  en  de  andere  staten  desniettegenstaande 
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met  Nederland  gelijkelijk  in  de  voordeelen  in  Engeland  deelen,  zal 
het  geen  verwondering  wekken,  dat  het  bezwaar  van  het  Engel- 
sche  Gouvernement,  in  de  nota  uiteengezet,  tegenover  dat,  hetwelk 
het  tegen  die  andere  staten  zou  kunnen  doen  gelden,  in  gewigt 
aanmerkehjk  moet  teruggebragt  worden. 

Zoo  Uwe  Exc.  zich  met  de  voorstaande  beschouwingen  mogt 
kunnen  vereenigen,  zal  het  mij  aangenaam  zijn  daarvan,  alsmede 
van  het  gegeven  antwoord  aan  den  Britschen  gezant  mededee- 
ling  te  mogen  ontvangen. 

No.  190.  —  1853,  Mei  25.  —  van  hall  aan  abercromby  ^). 

Sous  la  date  du  1 1  avril  dr.  monsieur  l'envoyé  extra-ordinaire 
et  ministre  plénipotentiare  de  S.  M.  Britannique  a  bien  voulu 
adresser  au  prédécesseur  du  soussigné,  ministre  des  Affaires  E  tran- 
gères,  une  note  ^),  par  laquelle  en  appellant  l'attention  du  Gouver- 
nement Néerlandais  sur  un  mémorial  de  la  Chambre  de  Commer- 
ce  de  Bradford  relativement  aux  droits  différentiels,  qui,  en  consé- 
quence  des  traites  conclus  entre  les  Pays-Bas  et  la  Belgique^), 
ainsi  qu'entre  les  Pays-Bas  et  l'Union  douanière  allemande*),  pé- 
seraient  actuellement  dans  les  Pays-Bas  sur  des  manufactures 
OU  autres  produits  anglais,  —  il  demande,  par  ordre  de  son  Gou- 
vernement, l'aboUtion  de  ces  droits  différentiels,  en  faveur  du 
commerce  brtiannique. 

Le  soussigné,  qui  après  avoir  consult é  Ie  département  des  Fi- 
nances,  a  l'honneur  de  faire  observer  a  Sir  Ralph  Abercromby,  en 
réponse  a  sa  note  susmentionnée,  d'abord,  que  la  Chambre  de  Com- 
merce de  Bradford  en  quahfiant  de  droits  différentiels  les  droits 
prélevés  sur  les  marchandises  britanniques,  ne  parait  pas  être 
exactement  au  fait  de  l'état  de  choses  qui  motive  sa  plainte.  Les 
navires  et  les  marchandises  britanniques  participent  dans  les 
Pays-Bas,  avec  ceux  de  tous  les  autres  états,  a  l'assimilation 
général.  Une  exception  unique  existe  en  faveur  de  certains  articles, 
pour  lesquels  un  petit  nombre  d'états  ont  stipulé  par  traite  ime 
diminution  des  droits  d'entrée. 

Sous  ces  états  les  diminutions  dont  il  s'agit  constituent  un  régi- 


1)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  25  Mei  1853. 
*)  No.  188.         »)  Verdrag  van  20  September  1851. 
*)  Verdrag  van  31  December  1851. 
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me  spécial  de  faveur,  qui  se  trouve  compensé  par  des  avantages 
spéciaux  accordés  en  retour  aux  Pays-Bas. 

Or  les  Pays-Bas  jouissent  pour  leurs  marchandises  en  Angle- 
terre  d'un  traitement  égal  a  celui  dont  jouissent  d'autres  nations, 
mais  nullement  d'un  traitement  privilegie,  tandis  que  par  contre 
les  avantages  accordés  par  les  Pays-Bas  a  la  Belgique  par  exemple, 
sont  compensés  par  des  faveurs  que  la  Belgique  n'accorde  pas  en 
général  a  d'autres  états,  par  suite  desquelles  les  navires  et  les  mar- 
chandises des  Pays-Bas  se  trouvent  avantages  plus  que  les  navi- 
res et  les  marchandises  d'autres  pays.  Un  pareil  état  de  choses 
n'existant  pas  en  Angleterre,  Ie  motif  qui  permet  au  Gouverne- 
ment Néerlandais  d'accorder  des  avantages  spéciaux  a  la  Belgi- 
que, cesse  d'exister  vis-a-vis  de  la  Grande  Bretagne. 

En  second  Heu  Ie  soussigné  doit  prendre  la  liberté  de  faire  re- 
marquer,  que  tout  en  reconnaissant  que  les  Bays-Pas  participent 
aux  avantages  nombreux  profluant  du  système  commercial  adop- 
té  en  Angleterre,  les  autres  nations  jouissent  également  de  ces 
avantages  sans  qu'au  même  degré  que  les  Pays-Bas  elles  suivent 
Ie  système  Hbéral  existant  en  Angleterre. 

Dans  les  Pays-Bas  Ie  principe  d'égalité  pour  les  pavillons  et 
pour  tous  les  autres  droits  de  navigation  est  en  pleine  vigueur,  et 
en  outre  les  droits  d'entrée  du  tarif,  sauf  quelques  rares  excep- 
tions,  sont  si  modérés,  que  la  différence  même  entre  les  droits  de 
faveur  et  ceux  du  tarif  général  se  reduit  a  fort  peu  de  chose. 

D'autres  états  au  contraire,  la  Belgique  par  exemple,  suivent 
encore  Ie  système  des  droits  différentiels  et  apphquent  un  tarif, 
dont  les  droits  a  juste  titre  peuvent  être  appelés  fort  élevés.  Nean- 
moins  tout  comme  les  Pays-Bas  la  Belgique  accorde  des  diminu- 
tions  de  ces  droits  a  d'autres  pays,  sans  étendre  ces  diminutions 
a  l'Angleterre. 

Dès  lors,  si  Ton  prend  en  considération  que  la  Belgique  et  les 
autres  états  participent  de  même  que  les  Pays-Bas  aux  avanta- 
ges que  l'Angleterre  offre  en  général  a  la  navigation  et  au  com- 
merce,  les  plaintes  énoncées  dans  la  note  de  Sir  Ralph  Abercrom- 
by  perdront  par  rapport  aux  Pays-Bas  et  en  comparaison  de  cel- 
les que  Ie  Gouvernement  Britannique  pourrait  faire  valoir  auprès 
d'autres  états,  une  grande  part  ie  de  leur  importance. 

Toutefois  Ie  Gouvernement  Néerlandais,  sans  perdre  de  vue  que 
plusieurs  objets  sont  encore  frappés  a  leur  introduction  en  Angle- 
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terre  de  droits  tres  élevés  et  de  beaucoup  supérieurs  aux  droits  a 
rentree  du  Royaume  des  Pays  Bas,  est  loin  de  méconnaitre  les  avan- 
tages  essentiels  qui,  tout  comme  pour  Ie  Royaume  Uni  de  la  Gran- 
de Bretagne  et  d'Irlande  lui-même,  découlent  ainsi  pour  les  Pays- 
Bas  de  l'application  d'un  système  de  commerce  éminemment  libé- 
ral,  moyennant  lequel  l'Angleterre  vient  d'étendre  ses  relations 
avec  d'autres  états  d'une  maniere  si  large  et  si  avantageuse,  que 
Ie  Gouvernement  Néerlandais  se  réjouit  sincèrement  d'être  entre 
dans  la  même  voie.  Aussi  il  se  propose  de  continuer  a  introduire 
successivement  dans  sa  législationcommerciale  les  principes  recon- 
nus  bons  et  utiles,  au  premier  rang  desquels  se  place  de  soi-même 
Ie  traitement  des  nationaux  et  des  étrangers  sur  Ie  pied  d'une  par- 
faite  égalité. 

Dans  ces  intentions  c'est  actuellement  un  point  de  déliberation 
sérieuse,  si  les  avant ages  spéciaux  accordés  par  traite  a  quelques 
états  pourront  être  rendus  généraux  ou  bien,  si  a  l'expiration  de 
ces  traites  il  conviendra  de  ne  point  renouveler  ces  avantages  en 
faveur  de  qui  que  en  soit,  et  d'établir  ainsi  dans  les  droits  du  tarif 
une  entière  uniformité. 

Cependant  pour  exécuter  une  mesure  de  cette  nature,  Ie  tarif 
devra  subir  nécessairement  une  revision  et  Ie  département  des 
Finances  déja  depuis  quelque  temps  s'occupe  du  travail  prépara- 
toire  en  consultant  a  ce  sujet  les  Chambres  de  Commerce  et  autres 
autorités  compétentes. 

Mais  comme  une  revision  du  tarif  portera  en  outre  selon  toute 
apparence  sur  d'autres  objets,  qui  concement  soit  les  revenus  du 
trésor,  soit  les  interets  spéciaux  de  commerce  et  de  l'industrie,  et 
qui  des  lors  demande  un  mür  examen,  il  ne  sera  pas  possible  de 
présenter  si  vite  qu'on  l'aurait  désiré  un  travail  de  cette  impor- 
tance  aux  Êtats-Généraux. 

Le  soussigné  ose  espérer  que  Ie  Gouvernement  de  S.  M.  Britan- 
nique  en  égard  aux  observations  exposées  en  dessus  voudra  bien 
attendre  que  celui  des  Pays-Bas  soit  a  même  de  donner  suite  aux 
dispositions  favorables  qui  l'animent. 
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No.  191 .  —  1853,  Mei  27.  —  abercromby  aan  van  hall  ^). 

The  undersigned,  Her  Britannic  Majesty's  envoy  extraordinary 
and  minister  plenipotentiary,  has  had  the  honor  to  receive  the 
note,  which  His  Exc.  monsieur  van  Hall,  minister  for  Foreign 
Af  f  airs  of  His  Majesty  the  King  of  the  Netherlands,  addressed  to 
him  on  the  25 th  instant  ^),  in  reply  to  the  communication,  which 
by  order  of  his  Government  the  undersigned  transmitted  to  the 
baron  van  Zuylen  van  Nijevelt  on  the  1 1  th  of  last  April  ^) . 

The  undersigned  will  lose  no  time  in  forwarding  to  Her  Britan- 
nic Majesty's  principal  Secretary  of  State  for  Foreign  Af  f  airs  a  copy 
of  His  Exc.  monsieur  van  Hali's  note  of  the  25th,  and  he  reserves 
to  himself  the  faculty  of  communicating  at  a  future  period  to  His 
Exc.  monsieur  van  Hall  those  observations,  which  Her  Britannic 
Majesty's  Government  may  feel  it  incumbent  upon  them  to  make 
with  regard  to  the  contents  of  that  document. 

Without  prejudicing  the  arguments  and  observations,  which 
Her  Britannic  Majesty's  Government  may  eventually  advance  in 
reply  to  those  used  by  His  Exc.  monsieur  van  Hall,  the  undersig- 
ned ventures,  however  to  offer  the  following  remarks  to  the  con- 
sideration  of  monsieur  van  Hall. 

The  undersigned  begs  to  recall  the  attention  of  His  Exc.  mon- 
sieur van  Hall  to  the  list  of  articles  enumerated  in  his  note  of  the 
1 1  th  of  April,  specifying  the  rates  of  duties  levied  in  Holland  on 
the  same  articles  whem  imported  either  from  Belgium  or  the  sta- 
tes  of  the  Zollverein  —  or  from  England.  Those  rates  estabhsh, 
beyond  the  possibility  of  a  doubt,  the  serious  difference  that  exists 
to  the  prejudice  of  articles  of  british  manufacture,  forming  a  very 
important  portion  of  the  articles  of  british  production,  and  the 
undersigned  cannot  therefore  agree  in  the  assertion  made  in  the 
note  of  His  Exc.  monsieur  van  Hall  that  „the  difference  bet  ween 
the  States  of  favor,  and  those  of  the  general  tariff ,  is  reduced  to  a 
thing  of  little  moment". 

The  objects  of  which  the  Chamber  of  Commerce  of  Bradford 
has  justly  complained,  refer  more  especially  to  those  branches  of 
English  manufacture  more  particularly  affecting  the  interests  o^ 
the  commerce  of  that  portion  of  the  manufacturing  districts  of 

*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  28  Mei 
1853,  no.  6.         »)  No.  190  »)  No.  188. 
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Great  Britain ;  and  it  might  not  be  difficult  to  adduce  other  im- 
portant articles  of  British  manufacture,  which  likewise  require 
that  the  import  duties  into  Holland  should  be  lowered;  enough 
has  however  already  been  proved  to  justify  the  Government  of 
Her  Britannic  Majesty  in  bringing  this  matter  seriously  under  the 
consideration  of  the  Cabinet  of  the  Hague ;  and  the  undersigned 
has  too  just  an  appreciation  of  the  faimess  of  the  Government  of 
His  Netherland  Majesty  and  of  their  estimation  of  what  is  really 
for  the  interests  of  their  country,  to  believe  that  they  will  lightly 
reject  an  invitation  to  place  the  commercial  interests  of  Great 
Britain  and  of  the  Netherlands  on  a  footing  more  equitable  and 
advantageous  for  both  countries,  or  that  they  can  really  attach 
any  value  to  the  argument  advanced  in  the  note  of  the  25th  in- 
stant, that  because  Belgium  and  other  states  as  well  as  the  Ne- 
therlands have  been  generously  treated  by  Great  Britain  with  re- 
gard to  navigation  and  commerce,  therefore  that  the  complaints 
brought  forward  by  Her  Britannic  Majesty 's  Government  in  favour 
of  certain  branches  of  British  product  ion,  unequally  taxed  when 
imported  into  the  Netherlands,  lose  their  import ance. 

From  these  observations  the  undersigned  tums  with  more  sa- 
tisfaction  to  the  declaration  contained  in  the  note  of  His  Exc. 
monsieur  van  Hall,  that  the  Government  of  His  Netherland  Ma- 
jesty admits  the  essential  advantages,  which  the  Netherlands  de- 
rive  from  the  system  of  commerce  eminently  liberal  estabHshed 
by  Great  Britain,  a  system  upon  which  the  Government  of  His 
Netherland  Majesty  congratulate  themselves  on  having  entered; 
and  to  the  assurance,  that  it  is  the  intention  of  the  Netherland 
Government  to  introducé  successively  into  the  commercial  legis- 
lation  of  the  Netherlands  principles  acknowledged  to  be  good  and 
useful,  and  amongst  which  figures  in  the  first  place  the  treat- 
ment  of  strangers  and  national  sub j  eet s  upon  a  footing  of  perfect 
equaHty. 

These  declarations  on  the  part  of  the  Netherland  Government 
so  satisfactorily  show  how  unpoUtic  and  unconsistent  it  would  be 
for  the  Cabinet  of  the  Hague  to  adopt  the  second  of  the  two  alter- 
natives,  which  His  Exc.  monsieur  van  Hall  states  to  be  at  present 
under  consideration  of  the  Government  with  respect  to  the  future 
regulation  of  the  commercial  relations  of  the  Netherlands,  that 
the  undersigned  entertains  a  sanguine  hope  that  the  wisdom  and 
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justice  of  the  first  altemative  will  be  found  to  prevail  and  will 
become  the  principle  upon  which  the  Government  of  His  Nether- 
land  Majesty  will  in  future  act  on  matters  of  commerce. 

With  these  observations  the  undersigned  has  the  honor  to  con- 
clude,  reserving  however  to  the  Government  of  Her  Britannic 
Majesty  the  right  of  making  such  further  remarks  upon  the  note 
of  His  Exc.  monsieur  van  Hall  as  they  may  deern  expediënt. 

No.  192.  —  1853,  Juli  30.  —  van  hall  aan  abercromby  ^). 

Par  sa  note  du  4  juillet  demier  ^),  Sir  Ralph  Abercromby  a  bien 
voulu  porter  a  la  connaissance  du  soussigné,  ministre  des  Affaires 
Etrangères,  et  appuyer  an  nom  de  son  Gouvernement  les  récla- 
mations  des  fabricants  de  fayence  a  Sunderland,  par  rapport  aux 
droits  dont  leurs  fabricats  sont  frappés  a  l'importation  dans  Ie 
Royaume  des  Pays-Bas. 

En  réponse  Ie  soussigné  a  l'honneur  d'informer  mr.  Elliot, 
chargé  d'affaires  de  S.  M.  Britannique,  que  Ie  ministre  des  Finan- 
ces,  par  sa  résolution  du  27  mai  demier  relativement  a  l'adresse, 
qui  lui  avait  été  present ée  a  ce  sujet  par  M.M.  Bennet  &  fils  a  Rot- 
terdam, s'est  engagé  a  prendre  les  dites  réclamations  en  considé- 
ration  lors  de  la  revision  du  tarif  néerlandais. 

Le  Gouvernement  s'occupera  de  cette  revision,  lorsque  les 
Chambres  de  Commerce  et  autres  autorités  compétentes  consul- 
tées  k  eet  effet,  auront  donné  leurs  avis. 

En  attendant  le  soussigné  se  trouve  a  même  de  communiquer  a 
monsieur  EUiot  les  observations  suivantes  sur  le  contenu  de  l'a- 
dresse, dont  une  traduction  se  trouvait  jointe  k  sa  note  surmen- 
tionnée  ^). 

D'abord  les  pétitionnaires  pretendent  que  le  droit  d'entrée,  fixé 
par  le  tarif  néerlandais  pour  l'importation  de  la  fayence  (6  florins 
per  100  kilogrammes  ou  la  moitié  du  droit  par  le  tarif  anglais,  10 
shilling  par  centner),  anéantit  le  commerce  du  dit  article. 

Cependant  l'inspection  du  relevé  ci-annexe  des  importations  en 
général  et  des  importations  de  l'Angleterre  en  particuüer  des  ou- 
vrages  de  porcelaine  et  de  fayence  durant  les  sept  demières  an- 
nées,  fera  voir  qu'en  effet  une  différence  notable  existe  entre  le 

*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  30  Juli  1853. 
')  Weggelaten.        •)  Het  adres  is  door  mij  weggelaten. 
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montant  des  importations  de  chacune  des  différentes  années,  et 
qu'il  y  en  a  pendant  lesquelles  ces  importations  ont  été  plus  con- 
sidérables  qu'en  1 852,  mais  ces  chiffres  n'indiquent  nullement  un 
mouvement  retrograde  des  dites  importations. 

Si  rimportation  de  la  f ayence  en  1 852,  tant  en  général  que  spé- 
cialement  par  rapport  a  F Angleterre,  est  restée  au-dessous  de  celle 
de  l'an  1850,  par  contre  elle  dépasse  considérablement  celle  des 
années  1847,  1848  et  1849,  et  bien  qu'on  pourrait  attribuer  cette 
diminution  relative  durant  ces  deux  demières  années  aux  événe- 
ments  politiques,  quant  a  l'année  1847  cette  objection  ne  trouve- 
rait  point  son  application. 

En  ce  qui  conceme  Tinfluence  que  Ie  traite  de  commerce  conclu 
entre  les  Pays-Bas  et  la  Belgique  ^),  et  auquel  les  pétitionnaires 
font  allusion,  exercerait  sur  les  importations  des  ouvrages  de  f  ay- 
ence, elle  parait  presque  nulle. 

Bienque  la  porcelaine  blanche  et  peinte  acquitte  d'après  ce 
traite  Ie  même  droit  d'entrée  que  la  fayence,  rien  ne  prouve  qu'en 
conséquence  Timportation  de  la  porcelaine  soit  augmenté  de  ma- 
niere a  pouvoir  faire  admettre  que  l'usage  de  la  fayence  ait  été 
particulièrement  remplacé  par  celui  de  la  porcelaine.  Aussi  la  di- 
minution des  importations  des  ouvrages  de  fayence  en  1 852  ne  se 
trouve  nullement  en  proportion  avec  l'augmentation  qu'ont  éprou- 
vé  les  ouvrages  de  porcelaine  durant  cette  même  année. 

No.  193.  —  1853,  October  17.  —  elliot  aan  van  hall  ^), 

When  the  undersigned.  Her  Britannic  Majesty's  chargé  d'affai- 
res,  had  the  honor  to  receive  the  note  of  His  Exc.  monsieur  van 
Hall,  minister  for  Foreign  Af  f  airs  of  His  Majesty  the  King  of  the 
Netherlands,  of  the  30th  of  July  ^),  in  reply  to  the  representations 
addressed  to  the  Netherland  Government  by  Sir  Ralph  Aber- 
cromby  with  respect  to  the  duties  levied  upon  British  earthenwa- 
reimported  into  Holland,  he  lost  no  time  in  forwarding  His  Exc. 's 
communication  to  Her  Majesty's  secretary  of  State  for  Foreign 
Affairs,  and  he  is  now  instructed  to  express  to  His  Exc.  monsieur 
van  Hall  the  satisfaction,  with  which  Her  Majesty's  Government 


*)  Verdrag  van  20  September  1851. 

•)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  30  De- 
cember 1853,  no.  7.         »)  No.  192 
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have  leamt  that  the  question  of  these  duties  will  be  considered 
by  the  Netherland  Government  on  the  occasion  of  the  approaching 
revision  of  the  Dutch  tariff . 

The  undersigned  is  at  the  same  time  instructed  to  call  the  atten- 
tion  of  His  Exc.  to  the  further  reductions,  which  have  been  made 
in  the  British  tariff  on  various  important  acticles  of  Dutch  ex- 
port, such  as  butter,  cheese,  several  kinds  of  f  mits  and  spices  and 
other  articles,  and  to  point  out  that  these  reductions  have  taken 
place  since  the  date  of  the  representations  made  by  Her  Majesty's 
Government  on  the  subject  of  the  Netherland  tariff  and  that  they 
are  in  addition  to  those  already  enumerated. 

The  undersigned  therefore  trusts  that  he  may  express  the  hope 
of  being  able  before  long  to  announce  to  his  Government,  that  the 
measure  for  the  proposed  revision  has  been  laid  before  the  States 
General  and  that  we  may  thus  see  the  intercourse  and  commerce 
between  the  two  countries  still  further  developed  and  extended. 

No.  1 94.  —  1 853,  December  28.  —  abercromby  aan  van  hall  i). 

The  undersigned.  Her  Britannic  Majesty's  envoy  extraordinary 
and  minister  plenipotentiary,  on  more  than  one  occasion  ^)  has 
had  the  honor  to  draw  the  attention  of  the  Government  of  His 
Netherland  Majesty  to  the  unsatisfactory  state  on  some  points  of 
the  existing  commercial  relations  between  Great  Britain  and  the 
Netherlands,  and  the  same  subject  has  likewise  formed  the  object 
of  some  Communications  between  Mr.  EUiot,  when  acting  as  Her 
Britannic  Majesty's  chargé  d'affaires  ^),  and  His  Exc.  monsieur 
van  Hall,  minister  for  Foreign  Af  f  airs  of  His  Majesty  the  King  of 
the  Netherlands. 

Considerable  time  having  now  elapsed  since  the  last  mentioned 
communication  was  made,  and  no  answer  having  been  yet  retum- 
ed,  the  undersigned  has  been  instructed  by  the  Earl  of  Claren- 
don.  Her  Britannic  Majesty's  principal  Secretary  of  State  for 
Foreign  Affairs,  to  remind  His  Exc.  monsieur  van  Hall  of  the 
various  observations,  which  the  undersigned  and  Mr.  Elliot  have 
found  it  to  be  their  duty  to  offer  upon  a  question  so  seriously  affect- 
ing  the  interests  of  their  own  country,  and  at  the  same  time  to  ob- 

^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zakoa,  exh,  30  De- 
cember 1853,  no.  7.         «)  Vgl.  no.  188.         »)  Vgl.  no.  193. 
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serve  that  the  continuance  of  a  system  so  reasonably  complained 
of  by  the  commerce  of  Great  Britain  must  naturally  lead  to  a  less 
intimate  and  theref ore  less  satisf actory  condition  of  commercial 
intercourse  between  Great  Britain  and  the  Netherlands,  should 
not  such  modif  ications  be  happily  effected  through  the  enHghten- 
ed  policy  of  the  Government  of  His  Majesty  with  regard  to  the 
points  under  consideration,  as  may  effectually  and  for  ever  remo- 
ve those  causes  of  complaint. 

Her  Britannic  Majesty 's  Government  ever  mindful  of  the  long 
and  intimate  relations,  which  have  existed  between  Great  Britain 
and  the  Netherlands,  and  of  the  benefits  which  both  have  mutual- 
ly  received  from  habits  of  commercial  intercourse,  are  extremely 
desirous  to  see  those  habits  not  only  preserved,  but  materially  in- 
creased,  and  with  that  view,  and  as  an  eamest  of  their  sincerity 
in  that  desire,  they  have  of  late  made  such  material  modif  ications 
in  the  customs  regulations  of  Great  Britain  as  have  had  the  effect 
of  relieving  many  most  important  and  staple  articles  of  Dutch 
production  from  burthens,  which  have  given  to  the  produce  of  the 
Netherlands  a  development  and  a  market,  which  they  had  hither- 
to  not  possessed. 

Under  these  circumstances  therefore  Her  Britannic  Majesty's 
Government  do  f eel  that  they  are  called  upon  in  a  particular  man- 
ner  to  urge  upon  the  Government  of  His  Netherland  Majesty  the 
faimess  and  justness  of  the  argument  s  so  of  ten  put  forth  in  sup- 
port of  a  more  equitable  adjustment  of  the  commercial  relations 
between  their  respective  countries. 

His  Exc.  monsieur  van  Hall  is  too  enlightened  a  financier  and 
is  too  conversant  with  the  principles  of  commerce  and  with  the 
advantages  that  flow  to  a  consuming  public  from  fair  and  honor- 
able  competition,  not  to  perceive  that  the  system  of  which  the 
British  manuf acturer  complains,  is  also  a  legitimate  cause  of  com- 
plaint to  the  Dutch  consumer,  whose  markets  become  thus  unfair- 
ly  restricted,  and  who  isHmited  in  his  choice  of  articles  in  place  of 
having  the  productions  of  other  countries  open  to  his  selection  ; 
and  that  in  üeu  of  obtaining  for  him  the  articles  he  requires  on  the 
cheapest  and  most  economical  terms,  he  is  obhging  his  country- 
men  to  purchase  at  a  rate  which  by  competition  might  otherwise 
be  reduced. 

The  Government  of  His  Netherland  Majesty  have  on  various 


368  ONDERHANDELINGEN  OVER  WIJZIGINGEN 

occasions  acknowledged  their  entire  approval  of  the  liberal  com- 
mercial policy  of  Great  Britain;  they  have  moreover  declared  it 
to  be  with  them  a  subject  of  congratulation  that  they  should  have 
entered  on  the  same  course,  and  the  undersigned  therefore  in  now 
repeating  to  His  Exc.  monsieur  van  Hall  the  observations,  which 
by  order  of  his  Government  hehas  the  honor  to  submit  to  the  ear- 
nest  and  speedy  consideration  of  the  Government  of  His  Nether- 
land  Majesty  with  respect  to  the  unsatisfactory  condition  of  some 
points  in  the  existing  commercial  relations  between  the  two  coun- 
tries,  is  only  urging  His  Exc.  the  Net  herland  minister  for  Foreign 
Aff airs  to  give  a  more  extensive  and  practical  effect  to  that  which 
he  has  already  acknowledged  to  be  sound  poHcy  in  theory,  and  to 
impress  upon  him  how  much  it  would  add  to  the  high  and  well 
deserved  reputation  of  this  country  that  the  poHcy,  which  its  Go- 
vernment have  feit  reason  tocongratulate  themselves  upon  having 
adopted,  should  more  effectively  and  fairly  be  carried  out. 

Her  Britannic  Majesty 's  Government  received  with  much  satis- 
faction  some  months  ago  the  assurance  given  by  His  Exc.  mon- 
sieur van  Hall^),  that  the  Government  of  His Netherland  Majesty, 
actuated  by  the  above  principles  and  intentions,  were  then  insti- 
tuting  enquiries  for  the  purpose  of  considering  how  their  views 
might  best  be  carried  into  execution,  and  also  for  the  object  of 
establishing  in  the  duties  of  the  Netherlands  tarif f  a  perfect  uni- 
formity  in  order  that  a  measure  combining  such  results,  might  be 
f ramed  and  be  presented  to  the  consideration  of  the  States  General 
of  the  Netherlands. 

Her  Britannic  Majesty 's  Government  confiding  in  the  assuran- 
ce thus  given,  and  yielding  to  the  request  then  made  to  that  ef- 
fect by  His  Exc.  monsieur  van  Hall,  have  patiently  waited  until 
the  present  moment  for  the  fulfilment  of  the  hopes  held  out  to 
them  on  that  occasion.  The  first  portion  of  the  present  session  has 
now  terminated,  and  although  the  undersigned  is  ready  to  admit 
the  full  amount  of  important  pubUc  bussiness,  which  has  hitherto 
occupied  the  time  of  the  Chambers,  yet  he  has  looked  in  vain  for 
any  announcement  of  a  measure,  such  as  he  had  hoped  would  by 
this  time  have  been  laid  upon  the  table  of  the  Second  Chamber  of 
the  States  General. 


')  Vgl.no.  190. 
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Some  weeks  will  now  elapse  before  the  Chambers  will  again  be 
reassembled,  and  the  undersigned  eamestly  trusts  that  the  Go- 
vernment of  His  Netherland  Majesty  will  seriously  employ  the  in- 
terval in  framing  such  a  measure  as  may  give  full  effect  to  those 
principles  of  f  ree  and  enhghtened  commercial  policy,  of  which  they 
congratulate  themselves  as  being  the  advocates  and  the  admirers, 
and  which,  if  acted  upon  in  a  fair  and  just  spirit,  must  tend  with 
reason  to  heighten  the  respect  already  feit  by  all  countries  for  the 
wisdom  and  good  faith  of  the  Government  of  the  Netherlands, 
and  which  must  also  tend  to  place  the  commercial  relation  be- 
tween  Great  Britain  and  the  Netherlands  in  particular  on  a  more 
equitable  and  consequently  on  a  more  extensive  footing  for  the 
future. 

The  undersigned  in  thus  fulfilling  the  instructions  he  has  recei- 
ved  of  recalling  to  the  mind  of  His  Exc.  monsieur  van  Hall  the  im- 
portance  for  the  interests  of  both  countries  of  a  speedy  and  satis- 
factory  arrangement  of  this  vital  question,  had  only  one  other 
point  to  refer  to,  namely  the  period  at  which  such  a  settlement 
mayreasonably  be  expected,  and  he  takes  the  occasion  of  the  pre- 
sent communication  to  ask  distinctly  of  His  Exc.  monsieur  van 
Hall,  if  the  Government  of  His  Netherland  Majesty  have  made 
such  progress  in  the  consideration  of  this  question  as  wül  enable 
them  to  propose  to  the  States  General,  when  next  they  meet  for 
despatch  of  business,  a  measure  calculated  to  give  effect  to  the 
principles  of  commercial  freedom  and  of  uniformity  in  the  duties 
of  the  tariff,  which  they  have  announced. 

The  undersigned  after  the  lapse  of  time,  that  has  occurred  since 
his  Communications  with  the  Cabinet  of  The  Hague  upon  this 
subject  were  first  opened,  feels  that  he  is  not  unfairly  pressing  the 
Government  of  His  Netherland  Majesty  for  some  distinct  and  po- 
sitive  explanation  of  their  intentions  with  regard  to  the  points, 
which  form  the  subjects  of  the  contents  of  the  present  note,  and  it 
will  be  a  mather  of  sincere  pleasure  and  satisf action  to  the  under- 
signed to  be  enabled  by  His  Exc.  monsieur  van  Hall  to  announce 
to  the  Earl  of  Clarendon  the  intention  of  the  Netherland  Govern- 
ment to  lay  upon  the  table  of  the  States  General  on  the  opening 
of  their  sittings  a  measure  for  the  carrying  out  of  a  uniform,  equi- 
table, fair  and  liberal  system  of  commercial  poHcy. 

Werken  8  Posthumus  24 
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No.  195.  —  1854,  Januari  5.  —  van  hall  aan  abercromby  ^), 

Le  soussigné,  ministre  des  Affaires  Etrangères,  a  eu  l'honneur 
de  recevoir  Ia  note  de  monsieur  l'envoyé  extraordinaire  et  minis- 
tre plénipotentiaire  de  S.  M.  Britannique,  datée  du  28  décembre 
1 853  2) ,  par  laquelle  il  a  bien  voulu  lui  rappeler  la  correspondance 
qui  a  eu  lieu  dans  le  courant  de  cette  année  au  sujet  d'une  modifi- 
cation  du  tarif  néerlandais  des  droits  d' entree  en  faveur  des  pro- 
duits  de  la  Grande  Bretagne. 

Le  soussigné  s'est  empressé  de  communiquer  cette  note  au  mi- 
nistre des  Finances  ^),  en  lui  recommandant  spécialement  l'objet 
qu'elle  conceme,  objet,  qui  nonobstant  les  matières  graves  dont 
le  Gouvernement  du  Roi  a  eu  s'occuper  pendant  les  demiers  mois, 
n'a  pas  été  perdu  de  vue  depuis  la  réception  de  la  note  de  mon- 
sieur le  chargé  d' affaires  Britannique  du  17  octobre  demier  *),  la- 
quelle ne  semblait  pas  exiger  de  réponse  avant  que  le  Gouverne- 
ment des  Pays-Bas  ne  fut  en  mesure  d'annoncer  une  prochaine 
revision  du  tarif. 

Le  soussigné  prie  Sir  Ralph  Abercromby  d'être  persuadé  d'avan- 
ce,  qu'il  attaché  constanament  le  plus  haut  prix  aux  relations  com- 
merciales  qui  existent  entre  les  Pays-Bas  et  le  Royaume  Uni  de  la 
Grande  Bretagne  et  d'Irlande,  et  que  cela  lui  sera  une  tache  agré- 
able  de  ne  négUger  aucun  moyen  équitable  de  les  étendre  et  de 
consolider  encore  de  cette  maniere  les  Hens  d'amitié  et  de  bon  voi- 
sinage,  qui  unissent  si  heureusement  les  deux  pays  et  leurs  habi- 
tants. 

No.  196.  —  1854,  Januari  9.  —  abercromby  aan  van  hall  ^). 

The  undersigned,  Her  Brittanic  Majesty*s  envoy  extraordinary 
and  minister  plenipotentiary,  has  had  the  honor  to  receive  the  no- 
te, which  His  Exc.  monsieur  van  Hall,  minister  for  Foreign  Affairs 
of  His  Majesty  the  King  of  the  Netherlands,  addressed  to  him  on 
the  5th  instant  *),  and  which  reached  him  on  the  6th  of  January. 

His  Exc.  monsieur  van  Hall  in  the  above  mentioned  note  ack- 


*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  5  Januari 
1854,  no.  15. 

*)  No.  194.         »)  Bij  missive  van  5  Januari  1854.  Weggelaten         *)  No.  193. 

*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  12 
Januari  1854,  no.  22.         •)  No.  195. 
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nowledges  the  receipt  of  the  former  Communications,  which  the 
undersigned  and  Her  Majesty's  chargé  d'affaires  ad  interim  at 
this  Court  have  found  it  to  be  their  duty  to  address  to  the  Govern- 
ment of  His  Netherland  Majesty  on  the  subject  of  a  modification 
of  the  import  duties  of  the  Netherland  tariff  in  favour  of  the  pro- 
ductions  of  Great  Britain,  and  His  Exc.  announces  that  the  last 
communication  of  the  undersigned  has  been  ref  erred  to  the  depart- 
ment  of  Finance,  and  at  the  same  time  renews  the  assurances  of 
the  high  value,  which  he  attaches  to  the  maintenance  and  cultiva- 
tion  of  commercial  relations  between  Great  Britain  and  the  Ne- 
therlands,  and  of  his  desire  to  neglect  no  equitable  means  of  con- 
solidating  and  augmenting  the  bonds  of  friendship  and  good 
neighbourhood,  which  have  so  long  united  the  two  countries  and 
their  inhabitants. 

The  undersigned  is  thus  glad  to  learn  that  the  various  Commu- 
nications from  this  mission  upon  this  important  subject  have  duly 
reached  the  hands  of  His  Exc.  the  Netherland  minister  for  For- 
eign  Af  f  airs,  and  now  also  minister  of  Finance  ad  interim  ^),  and 
he  receives  with  peculiar  satisfaction,  under  such  circumstances, 
the  renewed  favorable  assurances  of  His  Exc.  monsieur  van  Hall. 

The  undersigned  however  cannot  avoid  calUng  the  attention  of 
His  Exc.  monsieur  van  Hall  to  the  omission  of  all  answer  in  His 
Exc. 's  note  of  the  5th  instant  to  the  particular  point,  on  which  the 
Government  of  His  Britannic  Majesty  are  anxious  for  Information 
and  which  was  so  especially  referred  to  in  the  last  communication 
on  the  part  of  the  undersigned,  namely,  whether  the  Government 
of  His  Netherland  Majesty  intended  or  not  to  propose  and  endea- 
vour  to  carry  through  the  States  General  of  the  Kingdom,  in  the 
course  of  the  present  session,  a  measure  calculated  to  effect  a  mo- 
dification of  the  Netherland  customs  tariff  with  a  view  to  estab- 
lishing  a  more  equitable  and  uniform  system  of  duties. 

The  undersigned  theref ore  has  now  the  honor  to  repeat  distinct- 
ly  to  His  Exc.  monsieur  van  Hall  his  apphcation  to  the  above  ef- 
fect with  the  request,  that  he  will  have  the  goodness  to  f urnish  him 
with  the  means  of  transmitting  to  his  Government  the  informa- 
tion,  which  they  are  anxious  to  possess  with  regard  to  the  inten- 
tions  of  the  Government  of  His  Netherland  Majesty  on  so  im- 


1)  Sinds  5  Januari  1854. 
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portant  a  subject  as  the  amelioration  of  the  commercial  relations 
between  Great  Britain  and  the  Kingdom  of  the  Netherlands. 

No.  197.  —  1854,  Januari  16.  —  van  hall  aan  abercromby  ^). 

Le  soussigné,  ministre  des  Affaires  Etrangères,  a  l'honneur  de 
porter  a  la  connaissance  de  Sir  Ralph  Abercromby,  envoyé  extra- 
ordinaire et  ministre  plénipotentiaire  de  S.  M.  Britannique,  en  ré- 
ponse  a  sa  note  du  9  de  ce  mois  ^),  que  le  Gouvernement  des  Pays- 
Bas  se  propose  de  soumettre  aux  Chambres  Législatives  un  projet 
de  révision  du  tarif  des  droits  d' entree  assez  è,  temps  pour  qu*ii 
puisse  être  mis  en  discussion  dans  le  courant  de  la  présente  année 
parlementaire. 

No.  198.  —  1854,  Januari  18.  —  abercromby  aan  van  hall  ^). 

The  xmdersigned.  Her  Britannic  Majesty's  envoy  extra-ordina- 
ry  and  minister  plenipotentiary,  has  the  honor  to  acknowledge  the 
receipt  of  the  note  addressed  to  him  on  the  1 6th  instant  by  His 
Exc.  monsieur  van  Hall,  minister  for  Foreign  Af  f  airs  of  His  Ma- 
jesty  the  King  of  the  Netherlands  *),  in  reply  to  his  communica- 
tion  of  the  9th  instant  ^),  and  in  thanking  His  Exc.  for  the  infor- 
mation,  which  he  has  afforded  him  of  the  intentions  of  the  Go- 
vernment of  His  Netherland  Majesty  with  regard  to  the  presenta- 
tion  of  a  project  for  the  révision  of  the  Netherland  tarif  f  on  import 
duties,  he  begs  to  acquaint  His  Exc,  that  no  time  will  be  lost  in 
transmitting  to  London,  for  the  information  of  Her  Britannic  Ma- 
jesty's Government,  copy  of  His  Exc.'s  note  of  the  16th  of  Janua- 
ry ;  and  the  undersigned  is  convinced  that  Her  Britannic  Majesty's 
Government  will  leam  with  much  satisfaction  the  assurances, 
which  His.  Exc.  monsieur  van  Hall  has  therein  given  of  the  inten- 
tions of  the  Netherland  Government. 


*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  16  Januari 
1854,  no.  U.  «)  No.  196. 

')  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  19 
Januari  1854,  no.  11.  «)  No.  197.         »)  No.  196. 
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No.  199.  —  1854,  Februari  10.  —  bentinck  aan  van  hall  ^). 

Overeenkomstig  Uwer  Exc.'s  verlangen,  uitgedrukt  in  de  de- 
pêche van  den  6en  dezer,  no.  1 9  2) ,  heb  ik  Lord  Clarendon  bekend 
gemaakt  met  het  voornemen  der  Regering  om  een  ontwerp  van 
wet  ter  verbetering  van  het  tarief  van  in-  en  uitgaande  regten  aan 
de  Staten-Generaal  te  onderwerpen,  terwijl  ik  hem  tevens  heb  me- 
degedeeld hetgeen  U.H.E.G.  mij  had  gelieven  te  zeggen  ter  zake 
van  den  maatregel,  dien  men  hier  te  lande  denkt  te  nemen  betref- 
fende de  kustvaart. 

De  Graaf  Clarendon  gaf  mij  zijn  genoegen  te  kennen  over  het- 
geen ik  hem  was  komen  mededeelen  en  verzocht  mij  Uwe  Exc.  zij- 
nen dank  te  willen  betuigen  voor  het  goede  voornemen  van  te  wil- 
len voldoen  aan  iets,  hetwelk  Engeland  sedert  lang  heeft  verlangd ; 
en,  voegde  zijne  Lordschap  erbij,  „I  hope  that  your  Government 
are  going  to  do  the  thing  on  a  large  scale' ' . 

Met  betrekking  tot  het  openstellen  van  den  kustvaarthandel 
vroeg  de  minister  mij,  of  ik  geloofde,  dat  mijn  Gouvernement  we- 
derkeerig  ten  aanzien  van  Engeland  een  gelijken  maatregel  dacht 
te  nemen  ?  Ik  antwoordde  daarop,  dat  het  mij  onmogeHjk  was  hem 
met  eenige  zekerheid  te  zeggen  wat  mijne  Regering  voornemens 
was  te  doen,  maar  dat  ik  de  vrijheid  moest  nemen  hem  op  mijne 
beurt  te  vragen,  of  in  het  Engelsche  wetsontwerp  eene  clause  zou- 
de voorkomen,  houdende  de  bepaling  dat  de  kustvaarthandel  hier 
te  lande  alleen  zal  opengesteld  worden  voor  de  schepen  dier  be- 
vriende natiën,  welke  wederkeerig  bij  hen  aan  de  schepen  onder 
Engelsche  vlag  een  gelijk  voorregt  zullen  toekennen?  Lord  Cla- 
rendon zeide  mij  daarop,  dat  hij,  het  wetsontwerp  betreffende  de- 
ze aangelegenheid  nog  niet  gezien  hebbende,  mij  geen  bepaald  ant- 
woord op  mijne  vraag  kon  geven,  maar  dat  hij  niet  geloofde,  dat  er 
iets  voorwaardelijks  in  de  bill  zoude  voorkomen,  en  dat  hij  dacht, 
dat  men  den  maatregel  „in  the  most  liberal  manner"  zoude  invoe- 
ren. Hij  voegde  daar  echter  bij,  „a  reciprocal  act  on  your  side 
would  be  considered  as  being  something  gracious  and  I  really  do 
not  think  that  we  would  do  you  any  harm  or  that  our  vessels 
would  come  and  make  a  great  opposition  to  yours  along  your 
coasts".  Ik  heb  gemeend  Uwer  Exc.  dit  gezegde  van  Lord  Claren- 


^)  Uit  Londen.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  13  Februari 
354,  no.  22.         ^)  Weggelaten. 
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don  te  moeten  mededeelen  om  daarvan  dat  gebruik  te  maken,  het- 
welk in  ons  welbegrepen  belang  zal  liggen. 

No.  200.  — 1854,  Ferbuari  1 1 .  — clarendon  aan  abercromby  ^), 

Baron  Bentinck  called  upon  me  yesterday  and  said  he  had  been 
instructed  to  inf orm  me  that  in  consequence  of  the  wish  repeatedly 
expressed  by  Her  Majesty's  Government,  that  the  commercial  re- 
lations between  Great  Britain  and  Holland  should  be  placed  on  a 
sounder  and  more  liberal  footing,  the  Netherland  Government 
had  been  occupied  with  a  revision  of  their  tariff  and  M.  van  Hall 
had  desired  Baron  Bentinck  to  state  that  a  measure  favorable  to 
British  productions  would  immediately  be  introduced  into  the 
Chambers,  and  that  he  had  every  hope  of  its  being  passed  during 
the  present  session. 

In  the  name  of  Her  Majesty's  Government  I  requested  Baron 
Bentinck  to  convey  my  best  thanks  to  M.  van  Hall  for  this  friendly 
and  satisfactory  communication. 

You  will  also  convey  a  similar  acknowledgement  to  His  Ex- 
cellency. 

I  then  adverted  to  the  measure,  which  is  now  before  Parliament 
for  opening  the  coasting  trade  of  Great  Britain  to  the  vessels  of 
friendly  nations,  and  I  said  that,  as  no  country  would  benefit  so 
largely  by  the  permission  as  the  Netherlands,  it  would  be  just  to 
the  people  of  England,  as  well  as  very  agreeable  to  Her  Majesty's 
Government,  if  by  a  measure  of  reciprocity  the  coasting  trade  of 
the  Netherlands  were  thrown  open  to  British  vessels,  though  I  did 
not  apprehend  that  the  permission  would  be  availed  of  to  any  ex- 
tent,  as  freights  in  this  country  would  always  be  higher  than  in  the 
Netherlands. 

Baron  Bentinck  assured  me  he  would  bring  the  question  under 
the  consideration  of  his  Government  ^),  and  you  wiU  assure  M. 
van  Hall  of  the  satisfaction,  with  which  such  a  measure  would  be 
received  by  Her  Majesty's  Government. 


»)  Uit  Londen,  F.  O.,  draft,  no.  8.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland 
37,  reg.  318. 
')  Vgl.no.  199. 
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No.  201.  —  1854,  Februari  13.  —  van  hall  aan  bentinck  ^). 

Ik  heb  de  eer  gehad  te  ontvangen  Uwer  Exc.'s  depêche  van  den 
lOen  dezer,  no.  25  ^),  houdende  verslag  van  een  onderhoud  met 
Lord  Clarendon  nopens  het  dezerzijds  voornemen  om  het  tarief 
ten  gunste  van  Engeland  te  wijzigen,  alsmede  nopens  het  plan  der 
Britsche  Regering  om  de  kustvaart  voor  de  vreemde  vlaggen  open 
te  stellen. 

Wat  aangaat  den  wensch,  door  genoemden  Graaf  aan  U.H.Geb. 
te  kennen  gegeven,  dat  Nederland  wederkeerig  eenen  geHjken 
maatregel  met  opzigt  tot  de  kustvaart  mogt  nemen,  zij  het  mij 
vergund  te  doen  opmerken,  dat  sedert  de  invoering  der  scheep- 
vaartwetgeving van  1 850  ^)  het  der  vreemde  schepen  vrij  staat 
aan  de  kustvaart  hier  te  lande  en  in  onze  overzeesche  bezittingen 
deel  te  nemen  op  den  voet  van  volkomene  gehjkheid  met  de  na- 
tionale vlag.  Alleen  in  de  Oost-Indische  Nederlandsche  bezittin- 
gen is  de  kustvaart  uitsluitend  voorbehouden  aan  Nederlandsche 
schepen  (art.  6  der  wet  van  8  Augustus  1850  (Staatsblad  no.  47). 

Uwe  Exc.  gelieve  van  de  opmerking  het  meest  gepast  gebruik 
te  maken  en  de  vernieuwde  betuiging  aan  te  nemen  mijner  hoog- 
achting. 


*)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  13  Februari 
1 854,  no.  22. 

»)   No.  199.         »)  Wetten  van  8  Augustus  1850,  Stsbl.  47—49. 
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No.  202.  —  1860,  Maart  26.  —  tennent  aan  hammond  ^)  ^). 

The  following  tables  exhibit  respect ively  Ist,  the  export  duties 
levied  on  rags  in  the  principal  european  countries  which  fumish 
suppHes  of  that  article;  2nd,  the  countries  from  which  the  expor- 
tation  is  probihited; 

3rd,  the  value  and  amount  of  our  imports  of  rags  from  various 
countries  in  the  year  1 858. 

Table  I 


llOlbs. 
220  Ibs. 
llOlbs. 
110  Ibs. 
llOlbs. 


Exports  duties  on  hags 

Russia 5s  6<i    per  1 1 2  Ibs. 

Zollverein 9^ 

HoUand 16s8d 

8s4d 

Sweden 8s  10 

Denmarck 6^41^ 

Hamburg free. 

Bremen J  ad  valorem 

TwoSicilies £  1:7:6  to  1^1  dj  200  Ibs. 

Sardinia 18?^  to  9J  per  200  Ibs. 

Switzerland \^7^    per  110  Ibs. 

Steuerverein 3^  \^    „    llOlbs. 

Portugal 5s7d      „    100  Ibs. 

Austria 8^  „    llOlbs. 

Trieste,  Venice  etc 4^  „    llOlbs. 


*)  Uit  Londen,  Whitehall.  —  Memorandum.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F. O. 
Holland  37,  reg.  387.  *)  Hammond  was  under-secretary  of  State. 
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Table  II 

Countries,  from  which  the  export  of  rags  is  prohibited. 

France. 
Belgium. 
Spain. 

Table  III 

Value  &  quantities  of  rags  imported  into  Great  Britain  from  the 
foUowing  countries  in  the  year  1 858. 

Tons  £ 

Russia 1,668  35,549 

Prussia 4.048  86,278 

Bremen 294  6,276 

Hamburg 3,073  65,488 

HoUand 135  2,888 

Tuscany 508  12,594 

Papal  States 397  9,341 

Austria,  Italy 213  5,005 

It  will  be  seen  therefore  from  the  first  of  the  above  tables  that 
not  only  is  the  export  of  rags  from  Holland  and  Portugal  not  pro- 
hibited, but  that  the  duty  in  the  latter  country  is  comparatively 
not  heavy. 

The  same  table  shews  that  the  heaviest  export  duties  are  those 
levied  in  the  Kingdom  of  the  Two  Sicilies,  where  they  range  from 
£  1:7:6  to  1^2^  per  200  Ibs.  according  to  the  quality  and  to  the 
export  taking  place  from  the  Neapolitan  Continental  dominions  or 
from  the  island  of  Sicily. 

Our  returns  exhibit  no  importation  of  rags  into  this  country 
from  the  Two  Sicilies,  whilst  the  imports  of  that  article  from 
thence  into  the  United  States  amounted  in  1857 — 8  to  nearly 
1 30,000  and  in  1858—9  to  more  than  £  50,000,  denoting  the  exist- 
ence  of  a  large  source  of  supply,  of  which,  for  some  reason,  British 
paper  makers  decline  to  avail  themselves ;  the  cause  whatever  it 
may  be  can  scarcely  be  the  amount  of  the  duty,  as  the  large  sup- 
plies  which  the  United  States  draw  from  the  Two  Sicilies  are  evi- 
dently  principally  obtained  from  the  island  of  Sicily,  where  the 
rates  of  duties,  varying  from  3^1  di  to  1^2^  per  100  Ibs.  are  scarcely 
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-f  of  those  levied  in  the  continent  al  ports  of  the  kingdom,  being 
there  considerably  lower  than  the  duties  levied  in  most  european 
countries  from  which  our  supply  proceeds. 

That  none  of  the  above  duties  are  sufficiënt  to  prevent  the  expor- 
tation  of  rags  to  this  country  is  evident  from  the  fact  that  not- 
withstanding  the  duty  in  the  Zollverein  amounts  to  no  less  than 
9s  per  100  we  imported  from  Prussia  in  1858  no  less  than  4,048 
tons  valued  at  £  86,278. 

Taking  the  value  of  these  rags  at  ;f  21.10'  per  ton  the  duty  is 
equivalent  to  an  ad  valorem  rate  of  upwards  of  75  per  cent,  as  the 
calculation  must  be  made  upon  the  value  at  the  place  of  export, 
and  not  upon  the  amount  given  in  our  returns  which  includes  the 
amount  of  the  export  duty. 

There  appears  Httle  doubt  but  that  one  great  cause  of  the  limited 
supply  of  rags  we  draw  from  foreign  countries,  arises  from  the 
high  Standard  of  quality  required  by  our  paper  manufacturers;  as 
an  instance  of  this,  the  rags  imported  into  the  United  States  in 
1 857-8  from  the  Two  SiciHes  were  worth  little  more  than  1  \^  per 
Ib.,  whilst  the  lowest  class  imported  into  this  country  exceeded  2^ 
per  Ib.  Again  the  Tuscan  rags  imported  for  our  market  in  the 
year  1858  were  valued  at  3^i  per  Ib.,  whilst  those  imported  from 
that  country  into  the  United  States  were  worth  only  1  ^f  Ib. 

The  whole  question  of  our  foreign  supply  obviously  resolves 
itself  into  a  matter  of  quality  rather  than  quantity,  the  demand  for 
the  material  of  the  requisite  quahty  being  sufficiently  great  to 
overcome  any  clements  of  a  restricted  supply,  resulting  from  the 
pressure  of  export  duties. 

Our  paper  manufacturers  seeking  in  the  foreign  markets  the 
highest  classes  only  of  rags  (however  advantageous  the  reduction 
of  the  duty  might  be  to  the  paper  makers)  it  is  scarcely  probable 
that  any  reduction  would  actually  lower  the  value  of  paper  to  the 
consumer,  it  being  at  least  questionable  whether  any  such  altera- 
tion  would  materially,  if  at  all,  increase  the  supply  of  the  particu- 
lar  class  we  require,  as  the  fact  of  our  large  purchases  in  the  face  of 
heavy  export  duties  sufficiently  indicates  the  market,  in  which 
the  highest  price  is  obtained.  We  certainly  do  not  get  the  rags  un- 
less  we  pay  a  price  at  least  as  high  as  that  paid  by  the  foreign  pa- 
per manufacturers,  and  this  price  is  paid  in  spite  of  the  export 
duty  with  which  they  are  taxed. 
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The  deduction  appears  to  be,  that  wherever  the  exportation  of 
rags  is  permitted,  and  the  duty  does  not  exceed  75  per  cent,  we  can 
pay  a  higher  prise  than  other  purchasers  for  the  quality  we  re- 
quire. 

Probably  nothing  more  can  be  suggested  in  the  matter  to  the 
Foreign  Office  than  that  the  instnictions  proposed  to  be  adressed 
to  H.  M.'s  ministers  and  consuls  abroad  should  be  to  urge  the  re- 
moval  of  the  prohibition  in  the  countries  in  which  it  may  exist 
and  press  for  a  reduction  of  the  duties  levied  in  Pnissia,  Holland 
and  Russia. 

In  other  countries  the  duty  is  either  sufficiently  unimportant  to 
be  disregarded  or  as  in  the  case  of  Portugal  and  Sweden,  the  ma- 
terial  is  not  obtained  in  more  than  very  trifling  quantities  if  at  all. 

No.  203.  —  1860,  April  18.  —  napier  aan  russell  ^). 

I  waited  upon  the  minister  for  Foreign  Affairs  yesterday  and 
placed  in  H.  Exc.'s  hands  the  document  transmitted  to  me  in 
your  Lordship's  circular  despat ch  no.  27,  in  which  the  happy  re- 
sults  of  the  free  trade  policy  adopted  in  Great  Britain  are  set  forth 
in  a  compendious  and  convincing  manner  ^),  In  making  this  com- 
munication  to  Count  de  Zuylen,  I  remarked  that  the  paper  in 
question  could  not  be  presented  to  his  Government  with  all  the 
significance  which  would  attend  it  elsewhere,  for  the  Netherlands 
had  emancipated  their  trade  at  least  as  soon  as  England  and  in 
the  liberality  of  their  domestic  tariff  had  surpassed  the  latter, 
unless  the  recent  changes  introduced  by  Mr.  Gladstone  lef t  the  ad- 
vantage  on  our  side.  I  hoped,  however,  that  if  any  vestiges  of  the 
old  protective  system  lingered  here  the  experience  of  Great  Brit- 
ain might  encourage  the  Government  of  the  Netherlands  to  cor- 
rect such  inconsistencies  and  defects,  and  I  took  occasion  to  draw 
the  attention  of  Count  de  Zuylen  to  the  high  rate  of  export  duty, 
levied  on  rags,  which  H.  M.'s  Government  hoped  to  see  reduced. 

Count  de  Zuylen  received  Your  Lordship's  communication  in  a 


^)  Uit  's-Gravenhage.  No.  57.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  381. 

*)  De  circulaire  is  in  de  Staatscourant  van  22/23  April  1860,  no.  96,  opgenomen, 
onder  het  opschrift:  „Uitwerkselen  van  het  in  Engeland  ingevoerde  stelsel  van  vrijen 
handel." 
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very  cordial  spirit  and  expressed  his  adherence  to  the  generous 
views  of  commercial  policy,  which  obtain  the  general  concurrence 
of  both  countries.  In  regard  to  the  reduction  of  the  export  duty 
on  rags,  H.  Exc.  observed  that  he  feared  some  difficulty  might  be 
experienced  in  deahng  with  that  question,  as  a  proposal  to  alter 
the  rate  of  duty  might  raise  the  whole  tariff  question  in  the  House 
which  would  be  embarrassing.  He  said  however,  that  he  desired  to 
give  his  attention  to  the  subject  in  a  perfectly  dispassionate  man- 
ner  and  would  enquire  into  the  motives,  which  had  prompted  the 
imposition  of  a  duty  apparently  irreconcilable  with  the  general 
principles  which  characterised  the  Netherland  tariff. 

I  remarked  to  Count  de  Zuylen  that  as  the  duty  was  an  export 
duty  and  of  a  very  exceptional  nature,  I  hoped  he  might  find  it 
possible  to  deal  with  it  separately  and  without  raising  a  debate  on 
the  import  duties. 

The  minister  then  asked  me  what  was  the  state  of  the  question 
with  France,  I  rephed  that  I  had  no  official  intelligence  on  the 
subject,  but  if  the  newspapers  were  to  be  depended  on  a  very  high 
duty  on  the  export  of  rags  would  still  be  levied  in  that  country.  I 
added  that  we  might  naturally  expect  a  greater  reduction  on  the 
part  of  the  Netherlands  than  on  that  of  France,  a  country  so 
recently  converted  to  f  ree  trade  principles  ^). 

Count  de  Zuylen  objected  that  Great  Britain  had  made  large 
concessions  to  France  in  the  late  commercial  engagements.  I  re- 
plied, that  I  trusted  that  no  regulation  in  force  in  England  weighed 
unfairly  on  the  commerce  of  Holland,  but  if  he  had  anything  to 
complain  of,  I  doubted  not  Her  Majesty's  Government  would  give 
a  friendly  consideration  to  his  wishes. 

The  minister  said  perhaps  he  could  discover  something  in  the 
way  of  an  equivalent ;  he  would  reserve  the  question  for  discussion 
with  Baron  van  Hall. 

I  took  leave  of  H.  Exc.  with  the  statement  that  as  soon  as  I  had 
been  able  to  obtain  exact  Information  respecting  the  exportation 
and  value  of  the  article  referred  to,  I  would  in  conformity  with 
Your  Lordship's  orders,  make  H.  Exc.  a  written  communication 
on  the  subject  ^). 


^)  Bedoeld  is  het  handelsverdrag  met  Frankrijk  van  23  Januari  1360. 
2)   No.  205. 
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No.  204.  —  1860,  April  25.  —  napier  aan  russell  ^). 

I  thought  I  should  best  fultil  the  tenor  of  Your  Lordship's  in- 
struction  marked  circular  no.  27  ^),  by  placing  my  remaining 
copy  of  the  report  on  the  results  of  free  trade  in  Great  Britain  in 
the  hands  of  the  President  of  the  Council  ^).  H.  Exc.  accepted  the 
document  with  interest  and  recognised  the  value  of  the  great 
principles  in  which  our  commercial  legislation  has  for  some  years 
past  been  conducted. 

I  did  not  fail  to  point  out  to  Baron  van  Hall  the  large  share 
which  the  Netherland  producers  had  enjoyed  in  the  supply  of  our 
open  markets  and,  urged  upon  H.  Exc.  the  propriety  of  recognis- 
ing  the  liberality  of  Great  Britain  by  meeting  Your  Lordship's 
wishes  in  regard  to  the  export  duty  on  rags. 

Baron  van  Hall  contended  that  our  reforms  had  been  interested 
and  with  a  view  to  our  own  benefit,  and  not  designedly  for  the  ad- 
vantage  of  others  though  he  emphatically  allowed  the  general  gain 
which  had  attended  them,  and  avowed  his  admiration  of  our 
boldness  and  of  the  march  of  our  prosperity.  He  did  not  hold  out 
to  me  any  hope  that  he  would  propose  the  reduction  of  the  rag  du- 
ties,  even  if  he  should  be  able  to  introducé  a  general  measure  for 
the  modification  of  the  existing  tarif f .  On  the  contrary  the  minis- 
ter expressed  his  opinion  that  rags  were  an  article  of  a  very  ex- 
ceptional  character,  that  they  were  indispensable  at  a  moderate 
price  to  the  paper  manufacturers  of  the  country  and  that  though 
the  duties  might  be  thought  objectionable  in  theory,  he  could  not 
in  practice  do  without  them. 

Besides  this  there  was  no  chance  of  passing  such  a  proposal  in 
the  2nd  Chamber. 

If  Your  Lordship  thinks  fit  to  forward  me  some  additional  co- 
pies  of  the  free  trade  memorandum  I  could  circulate  them  with 
advantage  among  the  members  of  the  Second  Chamber  now  as- 
sembled. 


1)  Uit  's-Gravenhage.  No.  61.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  381. 

«)  Zie  pag.  379,  noot  2.         »)  Mr.  F.  A.  van  Hall. 
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No.  205.  —  1860,  April  25.  —  napier  aan  van  zuylen  van 

NIJEVELT  1). 

At  a  time  when  the  markets  of  Great  Britain  are  being  thrown 
open  with  unexampled  liberality  to  the  productions  of  other  sta- 
tes,  and  when  the  prosperity  of  the  United  Kingdom  displays  in 
striking  colours  the  wisdom  of  its  commercial  legislation,  Your 
Exc.  will  not  think  it  unnatural  that  Her  Majestey's  Government 
should  be  desirous  to  accredit  and  diffuse  similar  principles 
abroad,  and  should  avail  themselves  of  every  fitting  occasion  to 
remonstrate  in  a  friendly  spirit  in  quarters  where  regulations  are 
enforced  opposed  to  the  system  of  free  exchanges. 

Pubhc  attention  has  been  recently  attracted  in  England  in  an 
especial  manner  to  the  regulations  whether  domestic  or  f oreign  af- 
f ecting  the  manuf actures  of  paper,  and  it  seems  probable  that  the 
development  of  that  branch  of  industry  in  England  will  be  f urth- 
ered  by  the  abohtion  of  the  excise  to  which  it  has  hitherto  been 
subjected  while,  however,  the  British  manuf acturer  will  feel  all 
the  severity  of  competition  by  the  admission  of  the  foreign  arti- 
cle  free  of  duty. 

In  pro j ecting  these  important  changes  Your  Exc.  can  well  un- 
derstand  that  it  becomes  the  duty  of  Her  Majesty's  Government 
to  take  care,  by  every  means  in  their  power,  that  while  the  English 
market  is  generously  of  f  ered  to  the  foreign  manuf  acturer  of  paper 
the  latter  should  not,  by  artificial  limitations  or  encouragements, 
be  placed  in  a  position  of  unfair  advantage  and  be  thus  enabled  to 
contend  on  a  superior  footing  with  Enghsh  industry.  In  following 
such  a  course  Her  Majesty's  Government  have  also  the  satisfac- 
tion  of  feehng  that  they  are  not  merely  ruled  by  considerations  of 
self  interest,  as  they  are  firmly  convinced  that  all  factitious  con- 
trivances,  whether  in  the  shape  of  permanent  bounty,  prohibition 
or  protection,  levelled  against  the  industry  of  a  foreign  country 
do  eventually,  in  a  great  er  or  less  degree,  operate  to  the  prejudice 
of  the  country  which  adopts  them.  The  question  now  eamestly 
recommended  to  Your  Exc. 's  notice  is  the  high  rate  of  duty  levied 
on  the  exportation  of  rags  from  this  kingdom,  an  impost  which 
the  Netherlands  maintain  in  common  with  other  governments  far 

^)  Uit  's-Gravenhage.  —  's-Gravenhage,  R.  A.,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  27 
April  1860,  no.  1. 
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less  distinguished  for  the  liberality  of  their  commercial  legislation. 

An  export  duty  on  rags  is  raised  in  the  Netherlands  on  all  the 
three  categories  into  which  the  article  is  subdivided  for  fiscal  pur- 
poses. On  the  first  category,  comprising  rags  of  old  paper,  Hnen, 
cotton  and  mixed  materials,  all  more  or  less  available  for  the  ma- 
nuf  actures  of  paper,  the  duty  amounts  to  1 0  florins  per  1 00  Neth- 
erlands pounds  ^) ,  which,  at  a  very  moderate  estimate  is  equivalent 
to  an  ad  valorem  duty  of  75  per  cent.  The  inferior  duties  of  5  and  3 
florins  respectively  imposed  upon  the  two  other  categories  of  rags, 
namely  those  composed  of  pure  woollen  substances  and  of  decayed 
cordage,  may  perhaps  not  reach  the  same  amount.  There  is  such 
diversity  of  statement  respecting  the  price  of  the  articles  referred 
to  that  it  becomes  difficult  to  form  a  correct  estimate;  I  shall  not, 
however,  be  far  wrong  if  I  set  down  the  export  duties  levied  on 
these  inferior  categories  as  ad  valorem  duties  of  50  per  cent. 

I  need  not  point  out  to  Your  Exc.  that  such  imposts  restrict 
the  exportation  of  the  article  from  the  Netherlands  to  Great  Bri- 
tain  and  tend  to  stifle  a  branch  of  intercourse  which  might  other- 
wise  become  considerable  and  beneficial  to  both  countries.  Indeed 
these  duties  have  been  prohibitory,  and  the  trade  in  rags  though 
recently  increasing,  as  Your  Exc.  will  observe  by  the  table  en- 
closed  *)  for  convenience  of  reference,  is  still  of  the  most  Hmited 
character. 

The  motive  which  prompted  in  other  times  the  imposition  of 
this  duty  was,  as  I  presume,  mainly  the  desire  to  stimulate  the 
paper  manufactures  of  the  Netherlands  by  keeping  down  the 
price  of  the  raw  material,  and  to  secure  to  them  the  monopoly  of 
the  home  market  by  giving  them  an  indirect  protection  against 
foreign  competition,  which  the  moderate  import  duty  on  foreign 
paper  would  not  afford.  To  cheapen  a  home  manufacture  by  arti- 
ficial  means  is  a  form  of  protection,  and  I  beheve,  as  repugnant 
to  the  principles  of  a  true  economy  as  to  raise  the  price  of  a  foreign 
manufacture  by  artificial  means.  A  branch  of  industry  nursed  by 
fiscal  privilege  will  not  easily  become  vigorous  or  perfected,  and 
the  pecuniary  benefit  granted  to  it  will  still  be  granted  to  the  loss 
of  some  other  part  of  the  comjnunity.  In  the  case  now  before  Your 
Exc.  I  might  contend  that  the  interest  of  the  Netherland  consu- 
mers  of  paper  is  not  really  consulted,  and  a  view  of  the  article 

*)  Volgens  de  Wet  van  1  September  1854,  Stsbl.  no.  126.         *)  Weggelaten. 
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produced  here  however  low  in  price  would,  I  think,  corroborate 
this  assertion  Icould  also  affirm  that  the  producers  and  vendors 
of  rags,  including  the  great  bulk  of  the  lower  orders,  suffer  an 
unusual  discouragement,  for  they  are  compelled  to  sell  their  pro- 
perty  in  the  cheapest  market  for  the  benefit  of  a  single  class.  Of 
those  questions  which  concern  the  people  of  the  Netherlands  Your 
Exc.  is  the  most  competent  judge.  Her  Majesty's  Government  de- 
plore  the  artificial  diminution  of  an  export  have  which  would  not 
fail  to  draw  forth  some  beneficial  return  from  our  side,  and  they 
complain  that  they  are  stinted  in  a  valuable  commodity  by  the 
legislation  of  the  Netherlands  which  possess  for  their  produce 
such  uncommon  advantages  in  the  free  markets  of  Great  Britain. 

The  supposed  interests  of  the  Netherland  paper  manufactures 
cannot  however  be  cited  in  extenuation  of  the  export  duty  on  rags 
of  pure  wool  which  are  not  employed  in  that  fabric.  It  may  be  pre- 
sumed  that  some  of  the  refuse  alluded  to  is  worked  up  again  in  the 
inferior  sorts  of  woollen  stuffs,  and  it  is  said  that  a  quantity  of 
woollen  rags  are  thrown  out  on  the  soil  as  manure.  The  Govern- 
ment of  the  Netherlands  do  not  however  probably  aim  at  encoura- 
ging  their  f actories  or  enriching  their  field  by  such  an  expediënt  a 
hampering  the  exportation  of  the  article  in  question,  and  trust 
that  no  other  cause  may  be  f ound  which  should  prevent  the  resto- 
ration  of  this  description  of  rags,  as  well  as  those  belonging  to  the 
3d  category,  which  are  derived  from  the  decay  of  cordage  of  the 
ordinary  course  of  trade. 

In  respectfuUy  presenting  these  reflections  to  Your  Exc.  I 
know  that  I  am  dealing  with  a  topic  which  has  more  than  once 
been  before  the  Cabinet  and  the  legislature  of  the  Netherlands, 
and  which  has,  no  doubt,  been  maturely  considered  by  His.  Exc. 
the  President  of  the  Council,  whose  abilities  have  been  so  long  de- 
voted  to  matters  of  finance  and  commerce.  I  am  sensible  too  of 
the  difficulties  attending  the  correction  of  even  partial  defects  of 
old  standing  in  commercial  legislation  believed,  however  errone- 
ously,  to  be  identified  with  powerful  vested  interests.  Those  dif- 
ficulties are,  however,  rarely  insuperable.  The  Government  of  the 
Netherlands,  as  adherent  of  the  principles  of  free  trade,  will  be 
disposed,  it  is  hoped,  to  consider  the  objectionable  nature  of  the 
regulations  to  which  I  have  aUuded,  and  it  will  give,  me  great 
satisfaction  if  I  should  be  enabled  to  report  to  my  Government 
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that  on  a  renewedconsideration  of  the  subject  —  whether  apart, 
or  in  connection  with  any  general  modification  of  the  tariff,  —  the 
Netherlands  Cabinet  feel  themselves  justified  in  submitting  a 
proposal  to  the  States  General  for  the  reduction  or  abrogation  of 
the  duties  complained  of. 

No.  206.  —  1860,  Mei  3.  —  tennent  aan  hammond  ^)  ^). 

I  am  directed  by  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council 
for  Trade  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter  of  25th  ulti- 
mo 3)  and  of  the  despatch  whichit  enclosedfromH.  M.'s  minister  at 
the  Hague  on  the  subject  of  a  con versa tion  with  Count  de  Zuylen 
respecting  free  trade  with  especial  reference  to  the  export  of  rags 
from  Holland*). 

With  regard  to  the  observation  of  Count  de  Zuylen  to  the  effect 
that  the  commercial  concessions  made  by  Great  Britain  to  Fran- 
ce  ^)  afforded  an  inducement,  which  did  not  exist  in  the  case  of 
Holland  for  the  reduction  of  the  export  duty  on  rags,  I  am  to  re- 
quest  that  you  will  state  to  Lord  John  Russell  that  by  the  measu- 
res  of  the  present  session  of  Parhament  the  duty  has  been  abolish- 
ed  or  reduced  on  several  important  articles  of  Dutch  commerce. 

On  butter,  for  instance,  which  in  the  year  1858  was  imported 
into  this  country  from  Holland  to  the  value  of  £1 ,003,383,  paying 
an  import  duty  to  the  amount  of  £  50,35 1 ,  and  on  cheese,  of  which 
in  the  same  year  the  import  into  this  country  from  Holland  was 
£  7 13, 180  in  value,  the  import  duties  have  been  entirely  abohshed. 

On  spirits  also,  which  in  that  year  were  imported  into  Great 
Britain  from  Holland  to  the  value  of  £  13,904,  the  import  duty 
has  been  reduced  from  15^  to  8^.6^  per  gallon. 

My  Lords  would  suggest  that  the  Dutch  minister  should  be  re- 
minded  that  important  concessions  have  thus  been  made  to  the 
trade  of  the  Netherlands,  for  which  no  equivalent  has  been  received 
by  this  country. 

It  may  also  be  desirable  to  bring  to  the  notice  of  the  Dutch 


1)  Uit  Londen,  Whitehall.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland    37, 
reg.  387. 
•*)  Hammond  was  onder-staatssecretaris  bij  het  Foreign  Office. 
»)  Weggelaten.         *)  No.  203.         «)  verdrag  van  23  Januari  1 860. 

Werken  8  Posthumus  25 
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minister  that  the  question  of  the  import  duty  on  paper  is  now  be- 
fore  ParHament,  and  that  the  chief  argument  of  those  who  desire 
to  retain  that  duty,  and  the  principal  obstacle  to  its  repeal  is  the 
maintenance  in  certain  foreign  countries  of  high  duties  on  the  ex- 
portation  of  rags  to  Great  Britain. 

No.  207.  —  1860,  Mei  16.  —  napier  aan  russell  ^). 

In  conformity  with  the  tenor  of  Your  Lordship's  instruction 
no.  38  of  May  7th  '^)  I  waited  yesterday  upon  the  minister  for 
Foreign  Af  f  airs,  and  read  to  H.  Exc.  the  letter  addressed,  under 
date  of  the  3th  instant  by  the  Committee  of  Privy  Council  for 
Trade  to  Mr.  Hammond^),  pointing  out  the  benefits  which  have 
been  incidentally  conferred  on  the  Netherlands  by  the  stipulations 
of  the  recent  treaty  of  commerce  between  England  and  France  *) . 
I  represented  to  H.  Ex.  that  the  advantages  thus  obtained  justi- 
fiedH.M.'s  Government  in  expectinga  corresponding  Hberaüty  on 
his  part,  and  I  expressed  my  hope  that  he  would  use  his  influence 
to  procure  the  aboHtion  or  the  reduction  of  the  duty  on  the  expor- 
tation  of  rags  which  is  levied  in  this  country.  I  also  pointed  out  to 
Count  de  Zuylen  that  the  question  of  the  abolition  of  the  import 
duty  on  foreign  paper  in  England  was  not  yet  decided,  and  that  it 
was  possible  that  the  measure  referred  to  might  be  conditional 
and  appHcable  only  to  paper  derived  from  those  countries  in 
which  the  export  of  the  raw  material  was  f  ree.  This  reflection 
might  afford  a  motive  to  H.  Exc.  to  meet  the  views  of  H.  M.'s  Go- 
vernment and  thus  secure  the  EngHsh  market  for  the  Dutch  pa- 
per manufactures. 

Count  de  Zuylen  promised  to  submit  Your  Lordship's  views  to 
the  minister  of  Finance;  he  made  a  strong  profession  of  perso- 
nal  adherence  to  the  principles  of  free  trade,  and  allowed  that  the 
aboHtion  of  an  import  duty  on  one  side  might  afford  in  many  cases 
a  fair  ground  for  the  abrogation  of  an  export  duty,  as  an  equiva- 
lent on  the  other. 

He  added  however,  that  he  doubted  whether  H.  M.'s  Govem- 


1)  Uit  's-Gravenhage.  No.  71.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  382. 

2)  Weggelaten.         »)  No.  206.         *).  Verdrag  van  23  Januari  1860. 
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ment  would  be  able,  or  be  disposed  to  legislate  in  a  conditional  or 
exceptional  spirit  in  this  matter,  and  that  he  thought,  if  the  aboli- 
tion  of  the  duty  were  carried,  it  would  be  carried  for  all. 

Count  de  Zuylen  is  I  think  personally  well  disposed,  but  he  is 
imperfectly  acquainted  with  the  local  interests  involved  and  will 
not  have  much  authority  in  a  question  specifically  belonging  to 
theFinance  Department .  Moreo ver  the  position  of  the  present  Cabi- 
net  is  such  that  it  cannot  venture  upon  any  doubtf ui  proposal  in 
the  States  General ;  it  is  already  severely  shaken  and  might  be  dis- 
solved  by  any  additional  check,  if  it  does  not  fall  by  intemal  dis- 
sensions  and  debihty. 

No.  208.  —  1860,  Mei  22.  —  van  zuylen  van  nijevelt  aan 

NAPIER  '). 

Je  me  suis  empressé  de  communiquer  au  ministre  des  Finances 
votre  office  du  25  avril  ^),  touchant  l'abolition  projetté  dans  Ie 
Royaume  Uni  de  la  Grande  Bretagne  et  d'Irlande  du  droit  d'ac- 
cise  sur  Ie  papier,  en  rapport  avec  les  droits  de  sortie  prélevés  dans 
les  Pays-Bas  sur  les  drilles  et  chiffons. 

En  réponse  j'ai  Thonneur  de  porter  a  votre  connaissance,  que 
mon  collègue  abonde  dans  Ie  sens  de  vos  remarques  pour  ce  qui 
conceme  les  avantages  du  Hbre  échange,  les  inconvénients  du 
système  de  protection  artificielle  et  l'élévation  des  droits  sur  Tex- 
portation  des  articles  surmentionnés. 

En  1854  c'est  lui-même  qui  a  proposé  aux  Etats  Généraux  du 
Royaume  de  lever  du  tarif  la  prohibition  existante  et  d'imposer, 
parmesuretransitoire,rexportation  des  drilles  et  chiffons  de  linet 
de  co  ton  de  /  3. — ,  de  ceux  de  laine  de  ƒ  1 .50,  et  des  cordages  et 
filets  vieux  et  usés  de  ƒ  1 . —  les  100  kilogrammes. 

La  première  partie  de  cette  proposition  fut  adoptée,  mais  par 
suite  des  observations  de  la  Seconde  Chambre  les  droits  de  sortie 
furent  fixés  tels  qu'on  les  trouve  dans  la  loi  du  1  septembre  1854 
(Joum.  Offic.  no.  126),  savoir  respectivement  a  ƒ  10. — ,  /  5. —  et 
/  3.—. 

Une  nouvelle  tentative  pour  réduire  ces  droits,  faite  dans  Ie  cou- 


1)  Uit  's-Gravenhage.  —  's-Gravenhage,  R.  A.,  Buitenlandsche  Zaken,  22    Mei 
1860,  no.  5. 
*)  No.  205. 
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rant  de  Tannée  passée,  échoua  également  dans  cette  Chambre. 

Dans  eet  ét  at  de  choses  il  n'est  guère  possible  de  prendre  un 
engagement  a  eet  egard  vis-a- vis  du  Gouvernement  de  S.  M.  Britan- 
nique. 

Du  reste  je  n'aurai  pas  besoin  d'observer,  monsieur  l'envoyé, 
que  Ie  vote  réeent  de  la  Chambre  des  Pairs  en  Angleterre,  qui 
rejette  la  proposition  du  gouvernement  mentionnée  dans  notre 
offiee,  augmenterait  Topposition  que  la  réduetion  des  droits  sur 
les  chiffons  a  reneontré  jusqu'ici  dans  la  Chambre  Néerlandaise. 

Il  parait  dès  lors  qu'il  faudra  remettre  a  une  époque  plus  favo- 
rable  la  réalisation  des  mesures  dont  il  s'agit. 

En  attendant  je  prends  la  liberté,  Milord,  de  vous  faire  obser- 
ver  que  sans  mentionner  la  Franee  et  la  Belgique,  oü  Texporta- 
tion  des  drilles  et  ehiffons  est  entièrement  prohibée,  Ie  droit  de 
sortie  dans  les  Pays-Bas  est  moins  élevé  que  dans  les  états  du  Zoll- 
verein,  qui  prélèvent  un  droit  de  3  thalers  per  eentner  ou  50  kilo- 
grammes sur  toute  espèee  de  drilles  et  ehiffons,  eordages  et  filets 
vieux  et  usés  a  Texeeption  seulement  des  deux  demières  espèces, 
eordages  et  filets  vieux  et  usés,  lorsqu'ils  sont  exportés  des  ports  de 
mer  prussiens,  hanovriens  ou  oldenbourgeois,  ne  payant  dans  ce 
eas  qu'un  droit  de  sortie  de  1 0  grosehen  Ie  eentner. 

No.  209.  —  1867,  Januari  4.  —  ward  aan  stanley  ^). 

I  have  reason  to  believe  that  the  minister  of  Finanee  would  not 
be  indisposed  to  listen  to  a  suggestion  for  a  réduetion,  if  not  for 
the  entire  repeal,  of  the  export  duty  on  rags. 

The  rate  now  payable  in  this  eountry  of  5  florins  per  100  kilo.» 
is  quite  out  of  proportion  with  that  of  the  Belgian  tariff ,  redueed 
as  it  is,  sinee  the  Ist  of  this  month  to  3  franes  per  100  kilo.^:  — ; 
while  the  entire  repeal  of  the  duty  would  simplify  the  administra- 
tion  of  the  eustoms  laws  by  doing  away  with  all  the  fonnalities  of 
examinations  and  declarations  with  respeet  to  exports. 

The  entire  repeal  eould  not  however  be  proposed  with  any  fair 
ehanee  of  sueeess,  unless  the  same  measure  were  to  be  adopted  by 
the  Belgian  and  Freneh  Governments,  whieh  would  obviate  the 


*)  Uit  's-Gravenhage,  Commercial,  no.  1.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O., 
Holland  37,  reg.  443. 


BESPREKINGEN  OVER  HET  UITVOERRECHT  OP  LOMPEN       389 

effect  of  any  remons trance  on  the  part  of  the  paper  manufactu- 
rers  of  the  Netherlands. 

No.  210.  —  1867,  Februari  16.  —  van  zuylen  van  nijevelt 

AANWARD^). 

A  la  suite  de  la  conférence  que  j'ai  eu  Thonneur  d'avoir  avec 
vous  il  y  a  quelques  jours,  entr'autres  au  sujet  d'une  réduction 
OU  de  l'abolition  des  droits  de  sortie  sur  les  chiffons,  j'ai  spéciale- 
ment  examiné  cette  question  . 

Bien  que,  selon  mon  opinion,  Tabolition  de  tous  les  droits  de 
sortie  soit  tres  désirable,  je  ne  crois  pas  encore  Ie  moment  favora- 
ble  pour  y  procéder ;  —  après  la  réduction  considérable  de  ce  droit 
de  novembre  1862  ^)  l'exportation  de  chiffons  de  ce  pays  a  beau- 
coup  augmentée  et  aussi  longtemps  que  chez  les  états  voisins  cette 
exportation  est  encore  prohibée  ou  du  moins  empêchée  par  des 
droits  considérables,  je  crois  que  nous  ne  pouvons  pas  songer  a 
abolir  ce  droit  chez  nous. 

La  perspective  néanmoins  que  bientót  les  droits  mentionés  se- 
ront  soit  considérablement  réduits  en  France,  soit  entièrement 
abolis  en  Belgique,  me  fait  espérer  qu'alors  quand  ces  projets 
seront  devenus  des  faits  accomplis  je  pourrai  prendre  en  considéra- 
tion  les  mêmes  mesures  pour  ce  pays-ci. 

No.  211.  —  1867,  Februari  22.  —  ward  aan  stanley  ^). 

I  have  the  honor  to  acknowledge  the  receipt  of  Your  Lordship's 
despatches,  marked  Commercial,  nos.  2  and  3  of  January  25th  and 
26th  respectively  *) . 

I  took  an  early  opportunity  of  communicating  the  information 
respecting  the  prospective  réduction  and  abolition  of  the  export 
duty  on  rags  in  France  and  Belgium  to  the  minister  of  Finance, 
and  of  pressing  him  to  take  into  consideration  the  expediency  of 
a  similar  measure  in  this  country,  as  he  had  already  verbally  ex- 
pressed  to  me  his  readiness  to  do  so. 

»)  Uit  's-Gravenhage.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  443. 

*)  Bij  de  Tarief  wet  van  15  Augustus  1862,  art.  20.  De  wet  trad  1  November  d.  a.  v, 
in  werking. 

3)  Uit  's-Gravenhage,  Commercial,  no.  14.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O., 
Holland  37,  reg.  443. 

*)  Weggelaten. 
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H.  Exc.  has  however  addressed  to  me  the  letter  of  which  I  have 
the  honor  to  enclose  a  copy  ^),  acqiiainting  me  that,  upon  conside- 
ration,  he  does  not  think  the  moment  favorable  for  the  change, 
preferring  to  postpone  it  to  the  time  when  the  contemplated  re- 
duction  shall  have  already  been  accomphshed  in  France  and  Bel- 
gium. 

The  circumstance  which  would  make  it  particularly  desirable 
for  this  comitry  to  abolish  this  export  duty  entirely  is  that  with  it 
the  necessity  for  the  interference  of  the  custom  authorities  with 
cargoes  despatched  outwards  would  be  done  away,  as  it  is  the 
only  export  of  a  nature  to  require  such  interference.  For  this  rea- 
son  it  would  be  I  presume,  more  convenient  to  them  to  proceed  at 
once  to  a  total  abolition,  rather  than  arrive  at  it  by  successive  re- 
ductions;  and  as  long  as  their  neighbours  continue  to  levy  the 
duty,  in  whatever  proportion,  the  chance  of  procuring  the  assen t 
of  the  Chambers  to  the  former  course  would  be  more  than  doubt- 
ful*). 

»)  No.  210. 

')  Bij  de  wet  van  6  April  1877  (Stsbl.  no.  71),  art.  6,  is  het  uitvoerrecht  op  lompen 
afgeschaft. 


IX.  ONDERHANDELINGEN   OVER  EEN   ONTWERP- 
VERDRAG TOT  HERZIENING  VAN  DE  BESTAANDE 
REGELING  VAN  DE  HANDELS-  EN  SCHEEPVAART- 
BETREKKINGEN 

No.  212.  —  1858,  Januari  14.  —  tennent  aan  hammond  ^). 

1  am  directedby  the  Lords  of  the  Committee  of  the  Privy  Coun- 
cil  for  Trade,  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter  of  the  5th 
instant  ^)  transmitting  a  copy  of  a  despatch  from  H.  M.'s  ambas- 
sador  at  Paris  enclosing  a  copy  of  a  French  imperial  decree  promul- 
gating  a  commercial  arrangement  between  France  and  Holland, 
signed  at  Paris  on  the  14th  ultimo  ^). 

With  ref erence  to  the  f irst  article  of  this  decree,  I  am  to  observe 
that  it  fixes  the  duty  in  Holland  on  silk  manufactures  and  merce- 
ry,  the  produce  of  France,  at  five  percent  ad  valorem,  while  in 
the  existing  general  Netherlands  tarifï  the  duty  on  such  goocjs  is 
charged  either  at  a  fixed  rate,  levied  according  to  weight,  or  six 
per  cent  ad  valorem,  and  as  by  first  article  of  the  treaty  of  1837  *) 
between  this  country  and  Holland,  British  subjects  are  entitled  to 
participate  in  any  commercial  advantages  granted  imcondition- 
ally  to  any  other  Power,  My  Lords  would  suggest  that  H.  M.'s 
minister  at  the  Hague  should  be  instructed  to  ascertain  whether 
it  is  the  intention  of  the  Netherlands  govemment  to  admit  British 
silk  manufactures  and  mercery  at  a  rate  corresponding  to  that 
under  which  similar  articles  the  production  of  France  are  hence- 
forth  to  be  imported  and  to  claim  their  admission  on  equally  ad- 
van  tageous  terms  under  the  provision  of  the  treaty  of  1837. 

My  Lords  would  also  observe  the  recent  arrangement  with  Hol- 
land give  national  treatment  to  French  shipping  engaged  in  the 

ï)  Uit  Londen,  Whitehall.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  HoUand  37, 
reg.  370.  ^)  Weggelaten. 

3)  Commercieele  schikking  van  14  December  1857. 

*)  Verdrag  tusschen  Nederland  en  Engeland  van  27  October  1 837. 
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indirect  trade  and  as  by  our  treaty  with  Holland  i)  the  same  privi- 
leges which  may  have  been  granted  to  any  other,  are  secured  to 
vessels  of  this  country,  My  Lords  are  of  opinion  that  Sir  R.  Aber- 
cromby  should  be  prepared  to  assert  if  necessary  the  treaty  rights 
of  British  shipping  to  an  equality  of  treatment. 

No.  213.  —  1861,  Juni  12.  —  buchanan  aan  russell  2). 

I  have  enquired  of  M.  de  Zuylen,  whether  a  report  which  has 
reached  me  is  well  founded,  of  negotiations  being  in  progress  be- 
tween  France  and  the  Netherlands  for  a  new  treaty  of  commerce. 
H.  Exc.  said  that  no  regular  negotiations  had  yet  taken  place,  but 
the  question  had  been  under  consideration,  the  Netherlands  ha- 
ving  claimed  a  participation  in  the  advantages  lately  granted  in 
French  ports  to  the  commerce  of  Great  Britain,  and  the  French 
Government  ha  ving  met  this  claim  by  a  proposal  that  new  facili- 
ties  should  be  afforded  to  French  commerce  in  the  ports  of  Hol- 
land, and  more  particularly  in  those  of  her  colonies  ^) . 

M.  de  Zuylen  observed  at  the  same  time  that  Dutch  commer- 
cial legislation  having  been  hitherto  more  hberal  than  that  of 
France,  it  would  be  impossible  for  the  Government  to  treat  with 
the  French  Government  for  a  treaty  of  commerce  on  the  basis  of 
reciprocal  concessions,  unless  France  were  disposed  to  take  into 
account  the  advantages,  which  Holland  has  already  granted  gra- 
tuitously  to  French  trade. 

1  asked  whether  the  French  Government  had  included  a  parti- 
cipation in  the  coasting  trade  among  the  privileges  which  they 
claimed  for  their  commerce  in  the  Dutch  colonies  and  I  observed 
that  if  such  a  concession  were  made  to  Great  Britain,  it  could  not 
fail  to  be  advantageous  to  the  East  Indian  colonies  of  Holland 
as  it  would  encourage  the  estabhshment  of  steam  communication 
in  the  Indian  archipelago,  and  thus  greatly  promo  te  the  indus- 
trial  and  commercial  prosperity  of  the  provinces  lying  on  the 
route  between  Australia  and  Singapore. 

M.  de  Zuylen  repHed  that  he  could  not  state  precisely  the  natu- 


1)  Verdrag  van  27  Maart  1851. 

^)  Uit  's-Gravenhage,  no.  1 3.  —  Confidential. — Londen,  Public  Record  Office,  F.  O. , 
Holland37,  reg.  391. 

')  Vgl.  Smit,  De  handelspolitieke  betrekkingen  tusschen  Nederland  en  Frank- 
rijk 1814—1914. 
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re  or  extent  of  the  pretensions  of  France,  but  if  it  should  be  con- 
sidered  possible  or  expediënt  to  grant  increased  facilities  to 
French  trade  with  the  Dutch  colonies,  he  thought  it  would  be 
better  to  do  so  as  a  general  measure  by  amending  the  law  than  to 
introducé  provisions  int  o  commercial  treaties,  which  the  States 
General  might  refuse  to  sanction.  He  observed  also,  that  he  was 
himself  convinced  of  the  poKcy  of  adopting  a  more  Hberal  com- 
mercial system  in  the  colonies,  but  his  opinions  were  f  ar  from 
being  general  among  his  country  men,  and  the  rejection  by  the 
States  General,  only  two  years  ago,  of  a  commercial  treaty  by 
which  some  facilities  would  have  been  afforded  to  Belgium  for 
trading  with  the  Dutch  colonies,  did  not  encourage  the  Govern- 
ment to  enter  int  o  new  international  engagements  on  this  subject. 
He  believed  however  that  the  views  of  the  minister  for  the  Colo- 
nies were  as  liberal  as  his  own,  and  that  M.  Loudon  was  disposed 
to  carry  them  out  as  far  as  he  could  hope  to  receive  the  support 
and  approval  of  the  States  General. 

The  answer  which  I  have  received  from  my  French  colleague  to 
an  enquiry  as  to  the  correspondence  which  has  passed  between 
France  and  the  Netherlands  with  respect  to  a  treaty  of  commerce, 
confirmed  the  statement  which  has  been  made  to  me  by  mr.  de 
Zuylen.  Mr.  de  Sartiges  added,  however,  that  he  believed  the 
Netherlands  Government  were  principally  deterred  from  acceding 
to  the  terms  on  which  his  Government  would  be  willing  to  treat 
with  them,  by  an  apprehension  that,  if  the  facilities  asked  for  by 
France,  were  extended  to  Great  Britain,  British  traders  would 
prove  formidable  rivals  to  Dutch  merchants  and  shipowners  in 
our  colonial  trade. 

No.  214.  —  1864,  September  5.  —  russell  aan  milbanke  ^). 

With  ref  erence  to  your  despatch  no.  53  of  24th  of  the  August  ^)  on 
the  subject  of  the  commercial  negotiations  between  Holland  and 
France,  I  have  to  acquaint  you  that  I  have  been  informed  by  the 
Associated  Chambers  of  Commerce,  that  on  thewholethetariff  of 
Holland  is  satisfactory  so  far  as  the  imposition  of  any  custom  duty 
whatever  can  be  deemed  so,  and  that  unless  some  effort  should  be 

1)  Uit  Londen,  Whitehall,  no.  49,  draf t.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O., 
Holland  37,  reg.  413.         »)  Weggelaten. 
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made  to  increase  the  present  duties  on  British  production,  to  give 
to  the  productions  of  other  countries  a  pref  erential  advantage  over 
British  productions,  or  to  reduce  duties  on  fuUy  manufactured  ar- 
ticles  without  a  proportionate  reduction  of  duties  on  yams,  or 
on  other  partially  manufactured  articles,  or  on  raw  productions, 
the  association  deem  it  unnecessary  to  send  over  any  agent  to 
Holland  to  watch  over  the  progress  of  the  negotiations. 

The  Chamber  of  Commerce  of  Dundee  informs  me  also  that  the 
present  duties  charged  by  Holland  on  the  products  of  flax  and 
jute  are  so  moderate  that  no  change  is  desired,  and  that  the  only 
point  the  Chamber  thinks  it  necessary  should  be  bome  in  mind, 
is  that  as  the  French  import  duties  are  higher  generally,  care  should 
be  taken  that  no  increase  of  duties  is  made  in  any  treaty  that  may 
be  entered  into  between  France  and  Holland  and  which  at  the 
same  time  may  apply  to  Great  Britain. 

In  this  state  of  things  I  have  only  to  instruct  you  to  continue  to 
watch  over  the  progress  of  the  negotiations,  and  if  any  stipula- 
tions  of  an  objectionable  nature,  as  f  ar  as  British  trade  is  concem- 
ed,  should  appear  ükely  to  be  agreed  to  by,  or  even  to  come  under 
discussion  between  the  negotiators,  you  will  give  me  timely  noti- 
ce  thereof ,  in  order  that  any  steps,  which  may  be  in  the  competen- 
ce  of  H.  M/s  Government,  may  be  taken  to  prevent  injury  to 
British  interests. 

No.  215.  —  1865,  September  30.  —  w.  D.  fane  aan  hammond  i). 

I  am  directed  by  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council 
f  or  Trade  to  request  that  you  will  call  the  attention  of  Earl  Russell 
to  the  stipulations  of  the  recent  treaty  of  commerce  and  naviga- 
tion  concluded  between  France  and  the  Netherlands,  which  relate 
to  the  trade  of  France  with  the  Dutch  East  India  possessions  and 
which  are  contained  in  articles  26,  27,  28,  29,  30  and  31  of  that 
treaty  2). 

In  virtue  of  these  provisions  certain  articles  of  French  manu- 
facture  are  admitted  into  those  possessions  at  the  rates  of  duty 
fixed  by  the  tariff  of  July  1865  ^),  and  French  navigation  both  as 
regards  ship  and  cargo  is  assimilated  to  that  of  the  Netherlands. 

1)  Uit  Londen.  —  Office  of  Committee  of  Privy  Council  for  Trade  Whitehall,  no. 
1455.  —  London,  Public  Record  Office,  F.  O.,  HoUand  37,  reg.  428. 

2)  Verdrag  van  7  Jiüi  1 865.  »)    Tarief  van  3  Juli  1 865,  Stsbl.  no.  76. 
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By  the  1  st  article  of  the  treaty  between  this  country  and  the 
Netherlands  of  the  17th  March  1824  „the  high  contracting  par- 
ties  engage  to  admit  the  subjects  of  each  other  to  trade  with  their 
respective  possessions  in  the  Eastem  Archipelago  and  on  the  con- 
tinent of  India  and  Ceylon  on  the  footing  of  the  most  favoured 
nation,  their  respective  subjects  conforming  themselves  to  the 
local  regulations  of  each  settlement". 

It  appears  to  My  Lords  that  in  virtue  of  this  stipulation  Her 
Majesty's  Government  is  in  a  position  at  once  to  claim  from  the 
Dutch  Government  the  extension  to  british  trade  and  na vigation 
of  the  privileges  which  have  been  accorded  to  France,  and  on  the 
assumption  that  this  has  not  been  already  granted,  they  would 
suggest  that  Her  Majesty's  minister  at  the  Hague  shouJd  be  in- 
structed  to  make  a  represent ation  to  the  Government  of  the  Ne- 
therlands on  the  subject. ^). 

It  appears  to  My  Lords  to  be  deserving  of  consideration  whe- 
ther  this  occasion  might  not  be  taken  for  concluding  a  new  treaty 
of  commerce  and  na  vigation  with  the  Netherlands  in  substitution 
for  the  treaties  of  1837  and  1851  ^),  which  are  incomplete  and  in 
many  respects  very  unsatisfactory. 

No.  216.  —  1865,  October  9.  —  russell  aan  ward  ^). 

The  Lords  of  Trade  have  called  my  attention  to  the  stipulations 
of  the  recent  treaty  of  commerce  and  na  vigation,  concluded  be- 
tween France  and  the  Netherlands,  which  relate  to  the  trade  of 
France  with  the  Dutch  East  India  possessions  and  which  are  con- 
tained  in  articles  26, 27,  28, 29, 30  and  31  of  that  treaty  *). 

In  virtue  of  these  provisions  certain  articles  of  French  manufac- 
ture  are  admitted  into  those  possessions  at  the  rates  of  duty  fixed 
by  the  tariff  of  July  1865  ^),  and  French  na  vigation,  both  as  re- 
gards  ship  and  cargo,  is  assimilated  to  that  of  the  Netherlands. 

By  the  1  st  article  of  the  treaty  between  this  country  and  the  Ne- 
therlands of  the   17th  March   1824  „the  high  contracting  par- 


*)  Hier  volgt  de  vijfde  alinea  van  no.  216. 
*)  Verdragen  van  27  October  1837  en  27  Maart  1851. 

8)  Uit  Londen,  F.  O.,  draft.  Commercial.  — Londen,  Public  Record  Office,  F.  O., 
Holland  37,  reg.  425. 

*)  Verdrag  van  7  Juli  1865,  Stsbl.  no.  19. 

»)  Indisch  tarief  van  3  Juli  1865,  Stsbl.  no.  76. 
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ties  engage  to  admit  the  subjects  of  each  other  to  trade  with  their 
respective  possessions  in  the  Eastem  Archipelago  and  on  the  conti- 
nent of  India  and  Ceylon,  on  the  footing  of  the  most  favoured 
nation,  their  respective  subjects  conforming  themselves  to  the 
local  regulations  of  each  settlement". 

It  appears  to  H.  M.'s  Government  that  in  virtue  of  this  stipu- 
lation  they  are  in  a  position  at  once  to  claim  from  the  Dutch  Go- 
vernment the  extension  to  British  trade  and  navigation  of  the 
privileges  which  have  been  accorded  to  France,  and  I  have  to  in- 
stnict  you  to  make  a  representation  to  this  effect  to  the  Nether- 
lands  Government. 

The  Board  of  Trade  have  also  called  my  attention  to  the  stipula- 
tions  contained  in  the  9th  article  of  the  French  and  Dutch  treaty 
with  respect  to  salt,  from  which  it  would  appear  that  French  salt  is 
exceptionally  more  favourably  treated  in  the  Netherlands  than 
British  salt,  and  I  wish  you  to  fumish  me  with  further  information 
on  this  point,  which  will  enable  H.  M.'s  Government  to  decide  as 
to  the  expediency  of  authorizing  you  to  make  any  representation 
to  the  Dutch  Government  on  this  subject. 

The  Board  of  Trade  have  also  suggested  that  this  opportunity 
might  be  taken  to  propose  a  new  treaty  of  commerce  and  navi- 
gation to  the  Netherlands  Government  in  substitution  for  the 
treaties  of  1837  and  1 85 P),  which  are  incomplete  and  in  many 
respects  very  unsatisfactory,  and  I  have  to  instruct  you  to  fumish 
me  with  any  observations  you  may  have  to  offer  upon  this  sug- 
gestion. 

No.  217.  —  1865,  October  17.  —  ward  aan  cremers  ^). 

The  undersigned,  Her  Britannic  Majesty*s  chargé  d'affaires,  has 
the  honour  to  acquaint  His  Exc.  monsieur  Cremers,  minister  for 
Foreign  Affairs,  that  he  has  received  instructions  from  Her  Ma- 
jesty's  Government  to  make  a  representation  to  the  Government 
of  His  Majesty  the  King  of  the  Netherlands  with  reference  to  the 
privileges  which  have  been  accorded  to  the  trade  of  France  with 
the  Netherland  East  Indian  possessions  by  the  recent  treaty  of 


1)  Verdragen  van  27  October  1837  en  27  Maart  1851. 

-)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  18  Oc- 
tober 1865,  port.  no.  3129. 
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commerce  and  navigation  concluded  between  the  Netherlands  and 
that  Empire  ^). 

In  virtue  of  the  provisions  of  articles  26,  27, 28,  29,  30  and  31  of 
the  treaty  in  question  certain  articles  of  French  manufacture  are 
admitted  into  those  possessions  at  the  rates  of  duty  fixed  by  the 
Indian  tariff  of  3d  July  1865  ^),  and  French  navigation,  both  as 
regards  ship  and  cargo,  is  assimilated  to  that  of  the  Netherlands. 

By  the  Ist  article  of  the  treaty  between  Great  Britain  and  the 
Netherlands  of  the  17th  March  1824,  the  high  contractingpar- 
ties  engage  to  admit  the  subjects  of  each  other  to  trade  with  their 
respective  posessions  in  the  eastem  archipelago,  and  on  the  conti- 
nent of  India  and  Ceylon  on  the  footing  of  the  most  favoured  na- 
tion,  their  respective  subjects  conforming  themselves  to  the  local 
regiüations  of  each  settlement. 

It  appears  to  Her  Majesty's  Government  accordingly  that  in 
virtue  of  this  stipulation  they  are  in  a  position  at  once  to  claim 
from  the  government  of  the  Netherlands  the  extension  to  British 
trade  and  navigation  of  the  privileges  which  have  thus  been  ac- 
corded  to  France,  a  claim  which  the  undersigned  flatters  himself 
that  the  Netherland  Government  will  not  hesitate  at  once  to  admit. 

No.  218.  —  1865,  October  18.  —  ward  aan  russell  ^). 

I  have  the  honour  to  enclose  copy  of  the  note  which  I  have  ad- 
dressed  to  monsieur  Cremers*) ,  in  compliance  with  the  instructions 
of  Y.  L.'s  despatch.  Commercial,  no.  1,  of  the  9th  instant  ^),  clai- 
ming the  benefit  of  the  privileges  accorded  to  the  trade  and  navi- 
gation of  France  in  the  Dutch  Kast  Indian  possessions  by  the  treaty 
of  commerce  recently  concluded  between  France  and  the  Nether- 
lands^). 

With  reference  to  the  further  instructions  in  the  same  despatch, 
to  fumish  H.  M.'s  Government  with  some  information  astothe 
apparent  preference  granted  to  French  salt  by  the  9th  article  of 
the  treaty,  I  may  observe  that  while  in  the  letter  of  the  stipula- 
tion there  is  a  viola tion  of  the  right  of  being  treated  on  the  footing 
of  the  most  favoured  nation,  which  has  been  granted  to  other 

1)  Verdrag  van  7  Juli  1865,  Stsbl.  no.  19.         «)  Stsbl.  no.  76. 

')  Uit  's-Gravenhage,  no.  3,  Commercial.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O., 
Holland  37,  reg.  427. 

*)  No.  217.         6)  No.  216.         «)  Verdrag  van  7  Juli  1865. 
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coimtries  by  the  Netherlands,  it  is  hardly  within  the  bounds  of 
possibihty  that  any  real  injun^  could  be  the  result  of  it. 

The  article  known  by  the  name  of  „French  coloured  salt",  is  as 
I  am  informed  not  produced  in  any  other  country,  and  the  quan- 
tity  introduced  into  the  Netherlands  is  so  insignificant  as  not  to  be 
traceablein  their  trade  returns.  Bef  ore  the  separation  of  Belgium 
from  this  country  an  allowance  of  7  per  cent  had  been  made  in  fa- 
vour  of  this  description  of  salt,  as  containing  a  considerable  mix- 
ture of  foreign  matter,  and  when  the  regulations  now  in  force  for 
the  excise  on  salt  were  revised  in  the  year  1852^),  the  allowance 
was  reduced  to  5  per  cent.  Belgium  however  continued  to  make 
the  original  allowance,  and  it  was  fixed  at  this  rate  in  the  treaty 
concluded  lately  between  that  country  and  France  ^) .  The  French 
Government  accordingly  desired  to  have  the  same  advantage  in 
their  treaty  with  this  country,  and  the  Netherland  ministers  con- 
sidering  the  concession  as  entirely  inoperative,  did  not  hesitate  to 
yield  the  point.  That  the  same  \dew  was  taken  of  the  matter  gener- 
ally is  evident  from  the  absence  of  opposition  to  the  stipulation, 
when  the  subject  was  under  discussion  in  the  Chambers,  since  if 
the  advantage  was  material,  it  would  act  unfavourably  upon  the 
amount  of  the  excise  upon  salt. 

Bef  ore  offering  any  observations  upon  the  expediency  of  a  new 
treaty  of  commerce  and  navigation  between  Great  Britain  and 
this  country,  I  wish  to  obtain  some  information  in  Rotterdam 
through  which  port  much  the  largest  part  of  the  business  with 
England  is  conducted,  and  I  purpose  to  go  to  that  place  to-morrow 
to  consult  H.  M.'s  consul  on  that  part  of  the  subject,  which  comes 
more  immediately  under  his  consideration. 

No.  219.  —  1865,  October  23.  —  cremers  aan  ward  ^). 

Le  soussigné,  ministre  des  Affaires  Etrangères,  a  l'honneur  de 
porter  a  la  connaissance  de  monsieur  WiUiam  R.  Ward,  chargé 
d 'affaires  de  S.  M.Britannique,  en  réponse  a  sa  note  du  1 7  octobre*) , 
que  le  traitement  accordé  a  la  France  dans  les  possessions  néerlan- 
daises  aux  Indes  ^)  est  également  acquis  a  la  Grande  Bretagne. 

Le  soussigné  saisit  etc. 

1)  Bij  de  wet  van  26  April  1852,  Stsbl.  no.  93.  -)  Verdrag  van  1  Mei  1861. 

')  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  23  October 
1 865.         *)  No.  217.         »)  Bij  het  verdrag  van  7  Juli  1 865. 
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No.  220.  —  1865,  October  23.  —  ward  aan  russell  ^). 

I  have  the  honor  to  enclose  a  copy  of  the  note  ^),  which  mon- 
sieur Cremers  has  addressed  to  me  in  reply  to  mine  of  the  17th 
instant  3),  in  which  I  claimed  by  YourLordship'sinstructions  the 
privilege  granted  to  French  trade  and  navigation  by  the  treaty 
lately  concluded  between  the  Netherlands  and  France  *) . 

In  further  compliance  with  YourLordship'sinstructions  Ibeg 
leave  to  offer  the  foUowing  observations,  which  have  been  sug- 
gested  by  a  comparison  of  the  commercial  treaty  between  Great 
Britain  and  this  country  with  those  recently  concluded  by  the 
Netherlands  with  other  foreign  powers. 

In  all  matters  relating  to  trade  and  commerce  exclusively,  I 
believe  the  existing  treaties  have  secured  to  British  subjects  all 
the  faciHties  and  privileges  which  can  reasonably  be  desired, 
neither  have  any  cases  occurred,  either  in  my  own  experience  of 
the  business  of  the  Legation,  or  in  that  of  H.  M.'s  consul  at  Rot- 
terdam which  indicate,  at  least  in  the  European  dominions  of  the 
Netherlands  (to  which  the  operation  of  the  treaty  of  1 837  ^)  is 
exclusively  limit ed),  any  deficiency  in  this  respect. 

There  are  however  certain  stipulations  contained,  as  well  in  the 
French  as  in  other  treaties  with  the  Netherlands,  which  perhaps 
might  be  considered  as  not  belonging  in  strict  propriety  of  lan- 
guageto  matters  of  commerce  and  navigation,  and  which  therefore 
could  not  be  claimed  under  the  right  of  treatment  on  the  f  ooting  of 
the  most  favoured  nation. 

1 .  By  the  first  article  of  the  treaty  with  France,  French  subjects 
are  placed  upon  the  same  f  ooting  as  those  of  the  Netherlands,  not 
only  with  respect  to  commerce  and  navigation,  but  also  to  in- 
dustrial  occupations  and  their  liability  to  taxation  on  that  ac- 
count in  general,  and  further  there  is  by  article  22  a  special 
stipulation  on  behalf  of  commercial  travellers,  who  are  to  be  as- 
sessed  to  the  license  tax  at  a  fixed  ra  te. 

2.  By  the  23rd  article  of  the  same  treaty,  it  is  provided  that 
samples  introduced  by  commercial  travellers  shallbe  temporarily 
exempted  from  the  payment  of  duty  on  compüance  with  the  for- 

1)  Uit  's-Gravenhage,  no.  6,  Commercial.  ^Londen,  Public  Record  Office,  F.  O., 
Holland  37,  reg.  427. 

*)  No.  219.         =»)  No.  217.         *)  Verdrag  van  7  Juli  1865. 
»)  Verdrag  van  27  October  1837. 
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malities,  which  may  be  prescribed  for  securing  the  reexportation 
or  bonding  of  such  samples.  Tliese  formalities  are  to  be  settled  by 
agreement  between  the  two  govemments.  I  have  been  informedby 
Sir  Robert  Turing  that  cases  have  occurred  in  which  duty  has 
been  exact ed  f rom  British  subjects  on  such  samples,  for  instance  on 
samples  of  carpets.  And  since  I  have  been  here  an  instance  has  oc- 
curred, in  which  such  a  stipulation  as  the  one  in  question  might 
have  been  beneficially  applicable.  It  occurred  in  the  month  of 
May  1 860,  on  the  importation  of  a  parcel  of  samples  of  chandeliers, 
which  were  seized  by  the  custom  authorities  on  the  ground  of  an 
insufficiënt  declaration  of  value  for  which  the  importer  might  have 
been  subject  to  considerable  inconvenience  and  loss,  not  so  much 
on  account  of  the  goods  themselves  as  of  the  loss  of  his  book  of 
patterns  which  was  included  in  the  forfeiture.  The  case  was  ulti- 
raately  however  settled  by  the  payment  of  a  trifling  fine. 

3.  By  article  24  of  the  French  treaty,  trade  marks  of  French 
subjects  are  entitled  to  the  same  protection  as  that  accorded  to 
Netherland subjects,  on  depositing  two  copies  of  such  trade  marks 
in  the  district  court  at  Amsterdam.  With  reference  to  this  privi- 
lege I  may  state  that  in  the  year  1 859  I  was  instructed  to  enquire 
of  the  Netherland  Government  whether  any  such  protection  could 
be  rendered  available  for  foreigners  in  this  country.  The  answer 
which  I  received  to  my  application  expressed  a  doubt  as  to  the 
question,  but  a  legal  opinion  asked  for  in  pursuance  of  the  instruc- 
tions  of  Her  Majesty's  Government  shewed  that  the  law  of  this 
country  gave  no  remedy  to  a  foreigner  in  case  of  counterfeites 
trade  marks. 

Although  the  new  Indian  tariff  ^),  which  will  come  into  opera- 
tion  in  the  beginning  of  next  year,  has  abohshed  all  dif ferential 
duties  in  respect  of  the  f  lag  anumber  of  articlesstill  continue  tobe 
taxed  at  doublé  the  rates  of  similar  articles  provided  with  certifi- 
cates  of  Netherland  origin,  while  the  coasting  trade  in  the  East 
Indian  possessions  is  still  restricted  to  national  vessels.  Were  these 
two  restrictions  removed,  foreigners  would  be  placed  upon  the 
same  footing  as  Netherland  subjects  in  the  eastern  sea  as  they 
are  already  in  the  european  dominions  of  the  kingdom. 

I  have  reason  to  beüeve  that  the  present  Government  of  the 
Netherlands  are  disposed  to  place  foreign  trade  and  navigation  on 

')  Tarief  van  3  Juli  1865. 
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a  footing  of  equality  with  their  own  in  respect  to  the  former,  at 
least,  of  those  privileges;  and  nothing  but  the  certain  anticipation 
of  an  adverse  vote  in  the  First  Chamber  of  the  States  General  has 
withheld  them  from  introducing  the  principle  into  the  new  tariff . 
They  beüeve  however  that  if  Great  Britain  were  to  enter  into 
an  arrangement  with  them  on  the  subject  of  the  disputes,  which 
have  arisen  from  the  interpretation  of  the  treaty  of  1824^),  it 
would  be  possible  so  far  to  overcome  the  opposition  of  the  First 
Chamber,  as  to  induce  the  legislature  to  sanction  the  complete 
aboltion  of  all  dif f erential  duties,  not  immediately  however  but  to 
take  effect  af  ter  a  certain  fixed  date,  and  to  assent  to  the  stipula- 
tions  of  a  treaty  concluded  between  the  two  govemments  for  the 
purpose  of  securing  this  advantage.  Nor  would  there  be  much 
difficulty  in  prevaiUng  upon  this  govemment  to  exercise  the  po- 
wer which  they  have  reserved  by  the  new  East  Indian  tariff  of 
applying  to  the  other  ports  of  the  eastem  coast  of  Sumatra  a 
scale  of  import  duties  at  the  same  rates  as  those  which  are  in 
force  for  the  kingdom  of  Djambi  in  that  island,  as  well  as  to  pro  vide 
for  the  entire  aboUtion  of  all  dif  f  erential  privileges  there  and  to 
ensure  these  advantages  to  the  commerceand  navigationof  Great 
Britain  by  treaty. 

No.  221.  —  1865,  November  9.  —  clarendon  aan  ward  ^). 

With  reference  to  the  observations  contained  in  your  despatch 
no.  3  commercial  of  the  18th  ultimo  3)  respecting  thedutycharged, 
under  the  recent  treaty  between  France  and  the  Netherlands  *) 
on  French  colored  salt,  imported  into  Holland,  I  have  to  state  to 
you  that  it  appears  to  H.  M.'s  Govemment  that  any  difficulty 
which  might  arise  with  regard  to  the  extension  to  British  salt  of 
the  privilege  of  admission  to  Dutch  ports  on  the  same  footing, 
might  be  easily  avoided  by  making  the  taxapply  to  thearticle  and 
not  to  the  country  of  its  production. 

If  this  course  should  be  adopted,  as  the  article  in  question  is,  ac- 
cording  to  your  statements,  only  introduced  from  France,  such 
salt  would  still  practically  enjoy  the  same  advantages,  if  any,  asit 

1)  Verdrag  van  17  Maart  1824. 

')  Uit  Londen,  F.  O.,  draft,  no.  2  Commercial.  —  Londen,  Public  Record  Office, 
F.  O.,  Holland  37,  reg.  425. 

3)  No.  218.     *)   Verdragvan7  JuU  1865. 

Werken  8  Posthumus  26 
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now  possesses,  whilst  ordinary  British  salt  would  be  charged  the 
same  amount  as  would  be  levied  on  the  same  article  imported  f rom 
any  other  country,  on  which  the  Netherlands  Government  should 
confer  the  most  favoured  nation  treatment. 

I  have  to  instruct  you  to  make  a  representation  to  this  effect 
to  the  Netherlands  Government. 

No.  222.  —  1865,  November  29.  —  milbanke  aan  clarendon  ^). 

Before  I  proceed  to  carry  out  the  instructions  contained  in 
Your  Lordship'sdespatch  no.  2  "Commercial"  of  the9th  instant  ^), 
addressed  to  mr.  Ward,  I  think  it  my  duty  to  call  the  attention  of 
H.  M.'s  Government  to  article  9  of  the  recent  treaty  of  commerce 
and  navigation  concluded  between  this  country  and  France  ^) . 
That  article  appHes  solely  to  seasalt,  which  I  understand  is  not 
producedat  allin  England,  so  that  although  the  article  apparently 
contains  a  provision  at  variance  with  the  most  favoured  nation 
doctrine  it  is  practically,  as  far  as  British  trade  is  concemed, 
entirely  inoperative. 

Mr.  Ward  has  already  fully  explained  this  matter  in  his  despatch 
no.  3  "Commercial"  of  the  18th  ultimo  4)  to  Earl  Russell,  and  I 
am  only  induced  to  recur  to  it  by  the  term  British  salt,  employed 
in  Your  Lordship's  despatch,  for  the  purpose  of  pointing  out  how 
utterly  hopeless  must  be  any  attempt  to  obtain  for  British  salt  ge- 
nerally the  privileges  accorded  to  the  particular  article  of  French 
produce  specified  in  the  treaty. 

No.  223.  —  1865,  December  4.  —  tennent  aan  hammond  ^) . 

I  am  directed  by  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council 
for  Trade,  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter  of  the  6th  ul- 
timo ^),  enclosing  copies  of  a  despatch  and  enclosures  from  H.  M.'s 
minister  at  the  Hague,  with  reference  to  the  claim  made  by  H. 
M.'s  Government  to  be  permitted  to  share  the  privüeges  conceded 
to  French  commerce  in  the  Dutch  Kast  Indies  by  the  commercial 

1)  Uit  's-Gravenhage,  no.  76.  — Commercial. — Londen,  Public  Record  Office,  F.  O., 
Holland  37,  reg.  427. 

«)  No.  221.         8)  Verdragvan7  Juli  1865.         *)  No.  218. 

')  Uit  Londen,  no.  C,  1 809.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O.,  Holland  37, 
reg.  428.         *)  Weggelaten. 
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convention  recently  concluded  between  France  and  the  Nether- 
lands  1),  and  I  am  to  express  the  satisfaction  of  their  Lordships 
that  the  privileges  in  question  have  been  so  readily  extended  to 
British  commerce. 

Ha  ving  in  view  the  remarks  contained  in  mr.  Ward's  despatch 
with  regard  to  the  position  of  the  existing  treaty  relations  be- 
tween Great  Britain  and  the  Netherlands,  and  also  with  reference 
to  the  exceptional  treatment,  which  mr.  Ward  states  is  accorded  to 
subjects  of  various  foreign  states  by  the  Netherlands  Government, 
I  am  directed  to  request  you  to  state  to  Earl  Clarendon  that  it 
appears  to  My  Lords  desirable  that  the  terms  of  the  treaty  arran- 
gements  between  that  Government  and  Great  Britain  should  be 
more  in  accordance  with  the  provisions  contained  in  the  conven- 
tions  concluded  during  recent  years  between  H.  M.  and  foreign 
powers,  and  they  have  therefore  caused  the  accompanying  draft 
treaty  to  be  prepared  2) . 

With  reference  to  the  question  of  the  desirabiÜty  for  the  re- 
gistration  of  trade  marks  in  the  United  Kingdom  alluded  to  in  your 
letter,  I  am  to  request  you  to  call  the  attention  of  the  Earl  of  Cla- 
rendon to  the  remarks  on  this  subject  in  the  letter  addressed  by 
this  Board  on  the  7th  ultimo  to  the  Foreign  Office  ^),  on  the  occa- 
sion of  a  clause  being  proposed  to  be  inserted  in  the  treaty  be- 
tween Great  Britain  and  the  Hanse  towns*),  and  in  which  the  ob- 
jections  entertained  by  My  Lords  to  introducing  in  the  United 
Kingdom  a  system  of  registra tion  of  trade  marks  have  been  fully 
pointed  out. 

No.  224.  —  1865,  December  6.  —  tennent  aan  hammond  ^). 

I  am  directed  by  the  Lords  of  the  Committee  of  Privy  Council 
for  Tra  de  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter  of  the  2nd  in- 
stant^) inclosing  a  copy  of  a  despatch  fromH.  M. 's  minister  at  the 
Hague')  relative  to  the  duties  on  salt  charged  by  the  Dutch 
customs  tarif  f  under  the  treaty  recently  concluded  between  France 
and  the  Netherlands  ®). 

In  reply  I  am  to  request  you  to  state  to  the  Earl  of  Clarendon 

1)  Verdrag  van  7  Jvdi  1865.         2)  Vgl.  no.  230.         »)  Weggelaten. 

*)  Verdrag  van  3  Augustus  1841.  »)  Uit  Londen,  no.  1971.  —  London,  Public 
Record  Office,  F.  O.,  Holland  37,  reg.  428.  «)  Weggelaten.  ')  No.  222.  «)  Ver- 
drag van  7  Juli  1865. 
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that  it  appears  to  My  Lords  that  Sir  J.  Milbanke  has  somewhat 
misunderstood  the  object  of  the  communication  addressed  to  this 
department  by  the  Foreign  Office  on  the  9th  November  ^)  as  he 
seems  to  infer  that  H.  M.'s  Government  desires  to  obtain  from  the 
Government  of  the  Netherlands  that  British  salt  generally  should 
be  placed  upon  the  same  footing  as  the  French  raw  seasalt,  to 
whichanexceptionaltreatment  is  accorded  by  Holland  on  its  im- 
portation  into  that  country. 

Such  an  interpretation  is  however  opposed  to  the  meaning  of 
this  Board's  letter,  the  intention  of  which  was  that  British  raw  sea- 
salt only  and  not  British  salt  generally  should  be  allowed  to  enter 
the  Netherlands  by  land,  on  the  same  terms  as  that  at  which 
French  raw  seasalt  is  permitted  to  be  introduced  by  land,  by 
virtue  of  the  9th  article  of  the  Franco-Dutch  treaty. 

Although  the  question  is  practically,  as  regards  the  particular 
article  in  question,  but  of  small  importance  to  the  commercial  in- 
terests  of  Great  Britain,  yet  it  appears  to  My  Lords  that  the  prin- 
ciple  involved  of  imposing  differential  duties  on  similar  produc- 
tions  of  two  countries,  is  open  to  grave  objection,  and  should  in va- 
riably  be  pro  test  ed  against  by  H.  M.'s  Government. 

Under  these  circumstances  My  Lords  are  of  opinion  that  it 
would  be  desirable  that  H.  M.'s  minister  at  the  Hague  should  be 
instructed  to  make  representations  on  the  subject  to  the  Dutch 
Government  at  the  first  favorable  opportunity. 

No.  225.  —  1865,  December  8.  —  clarendon  aan  milbanke  ^). 

I  have  communicated  to  the  Lords  of  Trade  your  despatchno.  76 
of  this  series,  dated  29  ultimo^) ,  relative  to  the  duties  on  salt  charged 
by  the  Dutch  customs  tarif  f ,  under  the  treaty  recently  concluded 
between  France  and  the  Netherlands*),  and  I  have  to  state  to  you 
that  the  Lords  of  Trade  apprehend  that  you  have  somewhat  mis- 
understood the  object  communicated  to  you  in  my  despatch 
no.  2  of  this  series  dated  the  9th  ultimo  ^) ,  as  you  seem  to  infer  that 
H.  M.'s  Government  desires  to  obtain  from  the  Government  of  the 
Netherlands  that  British  salt  generally  should  be  placed  upon  the 


1)  No.  221. 

2)  Uit  Londen,  F.  O.,  no.  1,  draft,  Commercial.  — Londen,  Public  Record  Office, 
F.  O.,  Holland  37,  reg.  425.      =»)  Nq.  222.      *)  Verdrag  van  7  Juli  1865.      »)No.  221. 


ONDERHANDELINGEN  OVER  EEN  ONTWERP-VERDRAG    405 

same  footing  as  the  French  seasalt,  to  which  an  exceptional  treat- 
ment  is  accorded  by  Holland  on  its  importation  into  that  country. 

Such  an  interpretation  is  however  opposed  to  the  meaning  of 
my  despatch  above  referred  to,  the  intention  of  which  was  that 
Britishraw  seasalt,  and  not  British  salt  generally  should  be  allowed 
to  enter  the  Netherlands  by  land,  on  the  same  terms  as  that  at 
which  French  raw  seasalt  is  permitted  tobeintroducedbyland,  by 
virtue  of  the  9th  article  of  the  Franco-Dutch  treaty.  Although  the 
question  is  practically,  as  regards  the  particular  article  in  question, 
but  of  small  importance  to  the  commercial  interests  of  Great 
Britain,  yet  it  appears  to  H.  M.'s  Government  that  the  principle 
involved  of  imposing  diff erential  duties  on  similar  productions  of 
two  countries,  is  open  to  grave  objection,  and  should  in variably 
be  protested  against  by  H.  M.'s  Government. 

You  will  make  a  representation  in  this  sense  to  the  Nether- 
lands Government  ^) . 

No.  226.  —  1865,  December  11.  —  milbanke  aan  cremers  2). 

The  undersigned.  Her  Britannic  Majesty's  envoy  extraordina- 
ry  and  minister  plenipotentiary,  has  been  instructed  by  Her  Ma- 
jesty's  Principal  secretary  of  State  for  Foreign  Af  f  airs  to  make  the 
following  representation  to  the  Government  of  His  Netherlands 
Majesty  on  the  9th  article  of  the  Franco-Dutch  commercial 
treaty  of  the  month  of  July  last  ^)  by  which  a  differential  duty  in 
favor  of  French  raw  seasalt  imported  into  the  Netherlands,  is  ac- 
corded. 

Practically  the  question  may  be  at  the  present  moment  in  re- 
gard to  this  particular  article  but  of  small  importance  to  the  com- 
mercial interests  of  Great  Britain,  yet  it  appears  to  Her  Majesty 's 
Government  that  the  principle  involved,  of  imposing  differential 
duties  on  similar  productions  of  two  countries,  is  open  to  grave 
objections  and  should  be  in  variably  protested  against  by  Her  Ma- 
jesty's  Government. 

It  appears  however  to  Her  Majesty 's  Government  that  any  dif- 
ficulty,  which  might  arise  in  respect  to  the  extension  to  British 


ï)  No.  226. 

-)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  12  December  1865, 
port.  no.  3129.         ')  Verdrag  van  7  Jiili  1 865. 
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salt  of  the  privilege  of  admission  to  Dutch  ports  on  the  same 
footing,  might  be  easily  avoided  by  making  the  tax  apply  to  the 
article,  and  not  to  the  country  of  its  production. 

If  this  course  should  be  adopted,  as  the  article  in  question  is 
stated  to  be  almost  exclusively  introduced  from  France,  such  salt 
would  still  practically  enjoy  the  same  advantages,  if  any,  as  it  now 
possesses,  whilst  ordinary  British  salt  would  be  charged  the  same 
amount  as  would  be  levied  on  the  same  article  imported  from  any 
other  conntry  on  which  the  Netherlands  Government  should  con- 
fer  the  most  favored  nation  treatment. 

No.  227.  —  1866,  Januari  12.  —  cremers  aan  milbanke  ^). 

Le  soussigné,  ministre  des  Affaires  Etrangères,  a  l'honneur 
d'envoyer  ci-joint  a  Sir  John  Ralph  Milbanke,  envoyé  extra-ordi- 
naire et  ministre  plénipotentiaire  de  S.  M.  Britannique,  enréponse 
a  sa  note  du  11  décembre  ^),  la  traduction  d'une  lettre  du  mi- 
nistère des  Finances  ^)  touchant  la  réduction  accordée  pour  déchet 
de  raffinage  au  sel  marin  brut  de  provenance  fran9aise. 

En  prenant  la  Uberté  de  se  reférer  au  contenu  de  cette  lettre  le 
soussigné  saisit  etc. 


D'aprés  votre  communication  du  14  décembre  no.  10039  le  Gou- 
vernement Britannique  reclame  contre  la  stipulation  de  Tart.  9  du 
traite  de  commerce  et  de  navigation  récemment  conclu  avec  la 
France  (Journ.  Off.  no.  109)  portant  que  la  réduction  pour  déchet 
de  raffinage  du  sel  marin  brut  d'origine  frangaise  importé  directe- 
ment  de  France  par  mer,  laquelle  est  accordée  dans  les  Pays  Bas 
conformément  a  la  loi  actuellement  en  vigueur  pour  l'accise  sur 
le  sel,  est  augmentée  de  5  %  a  7  %,  a  l'exclusion  de  toutes  autres 
espèces  de  sel,  pour  lesquelles  une  pareille  réduction  n'est  point 
allouée. 

Monsieur  l'envoyé  Britannique  est  d'avis  que  cette  stipulation 
constituerait  un  droit  différentiel  en  faveur  du  sel  marin  d'origine 


1)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  12  Januari 
1866.         2)  No.  226. 

8)  De  brief  is  onderteekend  door  den  Minister  van  Justitie,  ad  interim  belast  raet 
het  Departement  van  Financiën,  Olivier. 
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fran9aise  et  que  son  gouvernement  serait  obligé  de  protester  en 
toute  occasion  contre  rétablissement  d'un  tel  système  de  droits 
différentiels. 

Cette  opinion  parait  se  baser  sur  une  exposition  moins  exacte 
du  véritable  état  des  choses.  Or  quel  est  eet  état  des  choses  comme 
il  appert  aussi  par  les  documentséchangéslorsdesdiscussionspar- 
lementaires  sur  Ie  traite  en  question  ? 

Conformément  a  Tart.  26  de  la  loi  du  26avril  1852  (Joum.  Off. 
no.  93),  nulle  autre  réduction  pour  déchet  de  raffinage  sur  Ie  sel 
brut  emmagasiné  par  les  raffineurs  n'est  accordée  que  celle  de  5  % 
au  maximum  pour  Ie  sel  brut  coloré  francais,  reconnu  tel  lors  de 
l'emmagasinage  par  les  employés  de  l'état.  Cette  disposition  ex- 
ceptionelle  a  été  introduite  dans  la  loi  non  pas  pour  favoriser 
rimportation  du  sel  marin  francais  plus  que  celle  d'autres  espèces 
de  sel  marin,  ce  qui  aurait  manqué  de  motif  et  ne  se  f esait  point  en 
vertu  d'un  contrat  international,  mais  uniquement  parce  que  Ie  sel 
marin  colorié  frangais,  a  cause  des  éléments  hétérogènes  qu'il  con- 
tient,  ne  donne  lors  du  raffinage  qu'une  moins  grande  quantité  de 
sel  pur  que  les  autres  espèces  de  sel  dont  il  s'agit  ici  et  nommément 
aussi  que  Ie  sel  de  roche  anglais. 

Dès  lors  Ie  gouvernement  des  Pays-Bas  n'a  pas  fait  de  difficulté 
de  consolider,  lors  de  la  conclusion  du  traite  avec  la  France,  cette 
différence  de  traitement  et  de  porter  la  réduction  allouéejusqu'ici 
a  7  %,  d'autant  moins  que  Tespèce  de  sel  dont  ils'agit  n'est  impor- 
tée  qu'en  petite  quantité. 

D'ailleurs  l'augmentation  susmentionnée  pouvait  d'autant  plus 
difficilement  être  refusée  a  la  France  que  par  Tart.  18  du  traite 
frangais-belge  du  1  mai  186P)  une  diminution  de  l'accise  a  étésti- 
pulée  pour  Ie  sel  marin  f  rangais  de  7  %  en  sus  des  diminutions  qui 
pourraient  être  accordées  a  d'autres  espèces  de  sel. 

De  ce  qui  précède  il  résulte  que  la  différence  de  traitement  est 
basée  réellement  sur  la  qualité  spéciale  de  l'article  et  non  pas  sur 
sa  provenance.  Loin  de  ce  qu'il  s'agirait  ici  d'un  droit  différentiel 
en  faveur  du  sel  marin  brut  francais,  au  contraire  la  privation  de 
la  réduction  en  question  lors  du  raffinage  de  cette  espèce  de  sel, 
OU  bien  la  généralisation  de  cette  réduction  pour  Ie  sel  brut  de 
toute  autre  origine,  constituerait  un  droit  d'importation  différen- 
tiel au  détriment  du  sel  frangais  susindiqué,  qui  sans  une  telle 

^)  De  Martens,  Nouveau  Recueil  Général,  XVII,  I,  bl.  328. 
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réduction  ne  pourrait  être  raffiné  que  sous  des  conditions  tout  a 
fait  défavorables. 

J'aime  a  croire  que  Ie  gouvernement  de  S.  M.  Britannique  ren- 
seignédanslesens  précité,  n'aura  plus  d'objection  contre  la  stipu- 
lation  de  Tart.  9  du  traite  susmentionné. 

No.  228.  —  1 866,  Februari  20.  —  clarendon  aan  milbanke  ^) . 


Ihaveconsulted  the  Lords  of 
the  Committee  of  Privy  Coun- 
cil  of  Trade  on  the  subject  of 
Mr.  Wards'  no.  6  Commercial  of 
the  23rd  of  October  last  2),  with 
ref erence  to  the  claim  made  by 
H.  M.'s  Government  to  be  per- 
mitted  to  share  the  privileges 
conceded  to  French  commerce 
in  the  Dutch  East  Indies  by 
the  commercial  convention  re- 
een tly  concluded  between  Fran- 
ce  and  the  Netherlands  ^) ;  and  I 
have  now  to  express  the  satis- 
faction  of  H.  M.'s  Government 
that  the  privileges  in  question 
have  been  so  readily  extended 
to  British  commerce. 

Having  in  view  the  remarks 
contained  in  mr.  Ward's  des- 
patch  with  regard  to  the  po- 
sition  of  the  existing  treaty  re- 
lations between  Great  Britain 
and  the  Netherlands,  and  also  with  reference  to  the  exceptional 
treatment  which  he  states  is  accorded  to  sub j  ects  of  various  f oreign 
States  by  the  Netherlands  Government  it  appears  to  H.  M.'s  Go- 
vernment desirable  that  the  terms  of  the  treaty  arrangements 
between  that  Government  and  Great  Britain  should  be  more  in 

')  Uit  Londen,  draft,  no.  2,  Commercial.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O., 
Holland  37,  reg.  435.         ')  No.  220. 

')  Verdrag  van  17  Maort  1824.  De  Martens,  Nouveau  Recueil,  VI,  bl.  415. 
*)  De  naam  is  niet  duidelijk  te  lezen.  ')  Verdrag  van  7  Juli  1865. 


N.B.  Care  must  be  taken  that 
the  treaty  of  1824  3)  is  not  set 
aside  by  this  treaty.  Has  Mr. 
Brynes  ^)  attention  been  drawn 
to  this  point  ?  The  Netherlands 
Government  have  expressed 
a  wilHngness  to  negotiate  for 
the  amendment  of  the  treaty  of 
1824,  and  the  matter  is  bef  ore 
the  India  Office. 

M.  Leguid*)  when  he  re- 
turns, will  have  to  go  into  the 
whole  question  under  that 
treaty. 
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accordance  with  the  provisions  contained  in  the  conventions  con- 
cluded  during  recent  years  bet  ween  H.  M.  and  foreign  powers, 
and  they  have  therefore  caused  the  accompanying  draf t  treaty  to 
be  prepared  ^) ,  which  you  will  accordingly  propose  to  the  Nether- 
lands  Government. 

You  will  point  out  that  a  clause  is  inserted  in  article  XXI,  de- 
claring  that  nothing  contained  in  the  proposed  treaty  shall  inter- 
fere  with  the  stipulations  of  the  treaty  signed  between  the  two 
contracting  parties  on  the  17th  of  March  1824,  relative  to  territory 
and  commerce  in  the  East  Indies. 

No.  229.  —  1866,  Februari  27.  —  milbanke  aan  cremers  *). 

The  undersigned  has  received  from  H.  M.'s  Principal  secretary 
of  State  for  Foreign  Affairs  instructions  to  express  to  His  Exc.  M. 
Cremers  the  satisfaction  of  H.  M/s  Government  that  the  privile- 
ges conceded  to  French  commerce  in  the  Dutch  East  Indies  by 
the  commercial  convention  recently  concluded  between  the  Ne- 
therlands  and  France  ^)  were,  on  being  claimed  by  H.  M.'s  Go- 
vernment, so  readily  extended  to  British  commerce.  —  H.  M.'s 
Government  having  had  its  attention  directed  to  the  position  of 
the  existing  treaty  relations  between  the  Netherlands  and  Great 
Britain,  and  also  to  the  exceptional  treatment  which  appears  to 
be  accorded  by  the  Netherlands  Government  to  subjects  of  va- 
rious  foreign  states,  is  of  opinion  that  it  would  be  desirable  that 
the  terms  of  the  treaty  arrangements  between  that  Government 
and  Great  Britain  should  be  more  in  accordance  with  the  provi- 
sions contained  in  the  conventions  concluded  during  recent  years 
between  Her  Majesty  and  foreign  powers,  and  it  has  therefore  cau- 
sed the  accompanying  draf t  treaty  to  be  prepared  *) ;  —  and  the 
undersigned  is  directed  to  propose  it  for  the  acceptance  of  the  Ne- 
therlands Government. 

The  undersigned  has  the  honor  to  point  out  to  His  Exc.  M.  Cre- 
mers that  a  clause  is  inserted  in  article  XXI,  declaring  that  nothing 
contained  in  the  proposed  treaty  shall  interfere  with  the  stipula- 
tions of  the  treaty  signed  between  the  two  contracting  parties  on 

1)  No.  230. 

^)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  28 
Februari  1866,  no.  1810,  port.  no.  3137. 
=»)  Verdragvan?  Juli  1865.         *)  No.  230. 
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the  1 7th  of  March  1 824  ^) ,  relative  to  territory  and  commerce  in 
the  East  Indies. 

No.  230.  —  1 866,  Februari.  —  ontwerp-handelsverdrag,  door 

DE  ENGELSCHE  regeering  VOORGESTELD  2). 

Draft.  February  1866. 

Treaty  of  commerce  and  navigation  between  Her  Majesty  and 
the  King  of  the  Netheriands. 

Her  Majesty  the  Queen  of  the  United  Kingdom  of  Great  Britain 
and  Ireland,  and  His  Majesty  the  King  of  the  Netheriands,  being 
desirous  of  extending  and  facilitating  the  relations  of  commerce 
between  their  respective  dominions  and  subjects,  have  resolved  to 
conclude  a  treaty  for  that  purpose,  and  have  named  as  their 
respective  plenipotentiaries,  that  is  to  say : 

Her  Majesty  the  Queen  of  the  United  Kingdom  of  Great  Britain 
and  Ireland  &c. ; 

And  His  Majesty  the  King  of  the  Netheriands  &c. ; 

Who,  after  having  communicated  to  each  other  their  respective 
full  powers,  found  in  good  and  due  form,  have  agreed  upon  and 
concluded  the  foUowing  articles : 

Article  I. 

There  shall  be  between  all  the  dominions  and  possessions  of  the 
two  high  contracting  parties  reciprocal  freedom  of  commerce  and 
navigation.  The  subjects  of  each  of  the  two  contracting  parties 
respectively,  shall  have  Uberty  freely  and  securely  to  come,  with 
their  ships  and  cargoes,  to  all  places,  ports,  and  rivers  in  the  domi- 
nions and  possessions  of  the  other,  to  which  other  f oreigners  are  or 
may  be  permitted  to  come;  and  shall  throughout  the  whole  extent 
of  the  dominions  and  possessions  of  the  other,  enjoy  the  same 
rights,  privileges,  Hberties,  favours,  immunities  and  exemptions 
in  matters  of  commerce  and  navigation,  which  are  or  may  be 
enjoyed  by  native  subjects  generally. 

It  is,  however,  agreed  that  the  preceding  stipulation  shall  not 
affect  the  rights  connected  with  fishery  belonging  exclusively  to 
the  subjects  of  either  country  within  their  respective  marine  ter- 


*)  De  Martens,  Nouveau  Recueil,  VI,  bl.  415. 

*)  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  ad  no.  1810,  exh.  6  Maart  1 866. 


ONDERHANDELINGEN  OVER  EEN  ONTWERP- VERDRAG        41  1 

ritorial  limits,  nor  the  local  immunities  enjoyed  in  Great  Britain, 
not  by  British  subjects  generally,  but  only  by  certain  privileged 
classes  in  certain  ports. 

Article  II. 

No  other  or  higher  duties  shall  be  imposed  on  the  importation 
into  the  dominions  and  possessions  of  Her  Britannic  Majesty,  of 
any  article  the  produce  or  manufacture  of  the  dominions  and  pos- 
sessions of  His  Majesty  the  King  of  the  Netherlands,  from  whate- 
ver  place  arriving,  and  no  other  or  higher  duties  shall  be  imposed 
on  the  importation  into  the  dominions  and  possessions  of  His  Ma- 
jesty the  King  of  the  Netherlands,  of  any  article  the  produce  or 
manufacture  of  Her  Britannic  Majesty 's  dominions  and  posses- 
sions, from  whatever  place  arriving,  than  are  or  may  be  payable 
on  the  hke  article,  the  produce  or  manufacture  of  any  other  for- 
eign  country;  nor  shall  any  prohibition  be  maintained  or  imposed 
on  the  importation  of  any  article  the  produce  or  manufacture  of 
the  dominions  and  possessions  of  either  of  the  contracting  parties 
into  the  dominions  and  possessions  of  the  other,  which  shall  not 
equally  extend  to  the  importation  of  the  like  articles  being  the 
produce  or  manufacture  of  any  other  country. 

His  Majesty  the  King  of  the  Netherlands  further  engages  that 
he  will  not  prohibit  the  importation  into  his  dominions  and  pos- 
sessions of  any  article  the  produce  or  manufacture  of  the  domi- 
nions and  possessions  of  Her  Britannic  Majesty,  from  whatever 
place  arriving,  and  also  engages  that  British  commercial  travel- 
Iers  shall  not  be  charged  any  other  or  higher  tax  in  the  dominions 
of  His  Majesty  the  King  of  the  Netherlands  than  is  applicable  to 
the  commercial  travellers  of  the  most  favoured  nation,  and  that  as 
regards  the  pattems  requisite  for  their  trade,  they  shall  be  subject 
to  no  other  restriction  or  tax  to  which  the  commercial  travellers  of 
the  most  favoured  nation  shall  not  be  equally  Hable. 

Article  III. 

No  other  or  higher  duties  or  charges  shall  be  imposed  in  the  do- 
minions and  possessions  of  either  of  the  contracting  parties,  on 
the  exportation  of  any  article  to  the  dominions  and  possessions  of 
the  other,  than  such  as  are,  or  may  be,  payable  on  the  exportation 
of  the  hke  article  to  any  other  foreign  country;  nor  shaU  any  pro- 
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hibition  be  imposed  on  the  exportation  of  any  article  from  the  do- 
minions and  possessions  of  either  of  the  two  contracting  parties 
to  the  dominions  and  possessions  of  the  other,  which  shall  not 
equally  extend  to  the  exportation  of  the  like  article  to  any  other 
country. 

Article  IV. 

The  subjects  of  one  of  the  contracting  parties  shall  enjoy,  in 
the  dominions  and  possessions  of  the  other,  equahty  of  treatment 
with  native  subjects  in  all  that  relates  to  the  transit  trade;  and 
also  in  regard  to  warehousing,  bounties,  faciüties  and  drawbacks. 

Article  V. 

All  articles  which  are  or  may  be  legally  importable  into  the 
ports  of  the  dominions  and  possessions  of  Her  Britannic  Majesty 
in  British  vessels  may  likewise  be  imported  into  those  ports  in 
Netherland  vessels  without  being  liable  to  any  other  or  higher 
duties  or  charges,  of  whatever  denomination,  than  if  such  articles 
were  imported  in  British  vessels;  and  reciprocally,  all  articles 
which  are  or  may  be  legally  importable  into  the  ports  of  the  do- 
minions and  possessions  of  His  Majesty  the  King  of  the  Nether- 
lands  in  Netherland  vessels  may  Hkewise  be  imported  into  those 
ports  in  British  vessels,  without  being  liable  to  any  other  or  higher 
duties  or  charges,  of  whatever  denomination,  than  if  such  articles 
were  imported  in  Netherland  vessels.  Such  reciprocal  equality  of 
treatment  shall  take  effect  without  distinction,  whether  such  ar- 
ticles come  directly  from  the  place  of  origin,  or  from  any  other 
place. 

In  the  same  manner  there  shall  be  perfect  equaUty  of  treat- 
ment in  regard  to  exportation,  so  that  the  same  export  duties 
shall  be  paid,  and  the  same  bounties  and  drawbacks  allo  wed,  in 
the  dominions  and  possessions  of  either  of  the  contracting  par- 
ties, on  the  exportation  of  any  article  which  is  or  may  be  legally 
exportable  therefrom,  whether  such  exportation  shaU  take  place 
in  British  vessels  or  in  Netherland  vessels,  and  whatever  may  be 
the  place  of  destination,  whether  a  port  of  either  of  the  contract- 
ing parties  or  of  any  third  country. 

Article  VI. 

No  duties  of  tonnage,  harbour,  pilotage,  lighthouse,  quaranti- 
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ne,  or  other  similar  or  corresponding  duties,  of  whatever  nature, 
or  under  whatever  denomination,  levied  in  the  name  or  for  the 
profit  of  government,  pubUc  functionaries,  private  individuals, 
corporations,  or  estabUshments  of  any  kind,  shall  be  imposed  in 
the  ports  of  the  dominions  and  possessions  of  either  country  upon 
the  vessels  of  the  other  country,  which  shall  not  equally,  and  un- 
der the  same  conditions  be  imposed  in  the  like  cases  on  national 
vessels  in  general.  Such  equality  of  treatment  shall  apply  recipro- 
cally  to  the  respective  vessels,  from  whatever  port  or  place  they 
may  arrive,  and  whatever  may  be  their  place  of  destination. 

Article  VIL 

In  all  that  regards  the  stationing,  loading,  and  unloading  of 
vessels  in  the  ports,  basins,  docks,  roadsteads,  harbours,  or  rivers 
of  the  dominions  and  possessions  of  the  two  countries,  no  privilege 
shall  be  granted  to  national  vessels,  which  shall  not  be  equally 
granted  to  vessels  of  the  other  country;  the  intention  of  the  con- 
tracting  parties  being  that,  in  this  respect  also  the  respective  ves- 
sels shall  be  treated  on  the  footing  of  perfect  equahty. 

Article  VIII. 

The  contracting  parties  agree  that,  in  regard  to  the  coasting 
trade,  the  vessels  and  subjects  of  each  contracting  party  shall 
enjoy  in  the  dominions  and  possessions  of  the  other,  the  same  pri- 
vileges, and  shall  be  treated  in  all  respects  in  the  same  manner  as 
national  vessels  and  native  subjects. 

The  provisions  of  this  article  shall,  however,  as  respects  the 
colonial  coasting  trade,  be  deemed  to  extend  only  to  the  coasting 
trade  of  such  of  the  colonial  possessions  of  Her  Britannic  Majesty, 
the  coasting  trade  of  which  may  be  or  may  have  been  thrown 
open  to  foreign  ships,  in  conformity  with  the  acts  of  ParHament 
goveming  this  subject. 

Article  IX. 

All  vessels  which,  according  to  British  law,  are  to  be  deemed 
British  vessels,  and  all  vessels  which,  according  to  the  law  of  the 
Netherlands,  are  to  be  deemed  Netherland  vessels,  shall,  for  the 
purposes  of  this  treaty,  be  deemed  British  vessels  and  Netherland 
vessels  respectively. 
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Article  X. 

The  contracting  parties  agree  that  in  all  matters  relating  to 
commerce  and  navigation,  any  privilege,  favour,  or  immunity 
whatever,  which  either  contracting  party  has  actually  granted, 
or  may  hereafter  grant,  to  the  subjects  or  citizens  of  any  other 
state,  shall  be  extended  immediately  and  unconditionally  to  the 
subjects  or  citizens  of  the  other  contracting  party;  it  being  their 
intention  that  the  trade  and  navigation  of  each  country  shall  be 
placed,  in  all  respects,  by  the  other  on  the  footing  of  the  most  fa- 
voured  nation. 

Article  XI. 

Any  import  duty  levied  ad  valorem  in  the  territories  of  His 
Majesty  the  King  of  the  Netherlands  shall  be  calculated  on  the 
value  at  the  place  of  production  or  fabrication  of  the  object  im- 
ported,  with  the  addition  of  the  cost  of  transport,  insurance  and 
commission  necessary  for  the  import  ation  int  o  the  Netherlands, 
its  dominions  and  possessions,  as  far  as  the  port  of  discharge. 

For  the  levying  of  these  duties,  the  importer  shall  make  a  writ- 
ten  declaration  at  the  custom-house,  stating  the  value  and  des- 
cription  of  the  goods  imported,  with  the  addition  aforesaid.  If  the 
custom-house  authorities  shall  be  of  opinion  that  the  declared 
value  is  insufficiënt,  they  shall  be  at  Hberty  to  take  the  goods  on 
paying  to  the  importer  the  price  declared,  with  an  addition  of  5 
per  cent. 

This  payment,  together  with  the  restitution  of  any  duty  which 
may  have  been  levied  upon  such  goods,  shall  be  made  within  the 
fifteen  days  following  the  declaration. 

Article  XII. 

The  subjects  of  each  of  the  contracting  parties  shall  have,  in 
the  dominions  and  possessions  of  the  other,  the  same  rights  as 
native  subjects  in  regard  to  trade-marks  and  designs  of  every  de- 
scription  appHcable  to  articles  of  manufacture. 

Article  XIII. 

It  shall  be  f  ree  for  each  of  the  contracting  parties  to  appoint 
consuls-general,  consuls,  vice-consuls,  and  consular  agents,  to  re- 
side  in  the  towns  and  ports  of  the  dominions  and  possessions  of 
the  other.  Such  consuls-general,  consuls,  vice-consuls,  and  consu- 
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lar  agents,  however,  shall  not  enter  upon  their  functions  until  after 
they  shall  have  been  approved  and  admitted,  in  the  usual  form, 
by  the  Government,  to  which  they  are  sent.  They  shall  exercise 
whatever  functions,  and  enjoy  whatever  privileges,  exemptions, 
and  immunities  are  or  shall  be  granted  there  to  consuls  of  the 
most  favoured  nation. 

Article  XIV. 

The  subjects  of  each  of  the  contracting  parties,  conforming 
themselves  to  the  laws  of  the  country, 

1 .  Shall  have  full  Uberty,  with  their  families,  to  enter,  travel, 
or  reside  in  any  part  of  the  dominions  and  possessions  of  the  other 
contracting  party. 

2.  They  shall  be  permitted  to  hire  or  possess  the  houses,  manu- 
factories,  warehouses,  shops,  and  premises  which  may  be  necessa- 
ry  for  them. 

3.  They  may  carry  on  their  commerce,  either  in  person,  or  by 
any  agents  whom  they  may  think  fit  to  employ. 

4.  They  shall  not  be  subject,  in  respect  of  their  persons  or  pro- 
perty,  or  in  respect  of  paissports,  licences  for  residence  or  esta- 
blishment, nor  in  respect  of  their  commerce  or  industry,  to  any 
taxes,  whether  general  or  local,  nor  to  imposts  or  obHgations  of 
any  kind  whatever,  other  or  greater  than  those  which  are  or  may 
be  imposed  upon  native  subjects. 

Article  XV. 

The  subjects  of  each  of  the  contracting  parties  in  the  domini- 
ons and  possessions  of  the  other  shall  be  exempted  from  all  com- 
pulsory  military  service  whatever,  whether  in  the  army,  navy,  or 
national  guard  or  miUtia.  They  shall  be  equally  exempted  from 
all  judicial  and  municipal  functions  whatever,  as  well  as  from  all 
contributions,  whether  pecuniary  or  in  kind,  imposed  as  a  com- 
pensation  for  personal  service ;  and,  f inally ,  from  f orced  loans  and 
military  exactions  or  requisitions. 

Article  XVI. 

The  subjects  of  each  of  the  contracting  parties  in  the  domi- 
nions and  possessions  of  the  other  shall  be  at  full  Hberty  to  acqui- 
re,  possess,  and  dispose  of  every  description  of  property  which 
the  laws  of  the  country  may  permit  any  foreigners,  of  whatsoever 
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nation,  to  acquire  and  possess.  They  may  acquire  and  dispose  of 
the  same,  whether  by  purchase,  sale,  donation,  exchange,  mar- 
riage,  testament,  succession  ab  intestato,  or  in  any  other  manner, 
under  the  same  conditions  as  are  estabhshed  by  the  laws  of  the 
country  for  all  foreigners.  Their  heirs  andrepresentativesmay  suc- 
ceed  to  and  take  possession  of  such  property,  either  in  person  or 
by  agents  acting  on  their  behalf,  in  the  same  manner  and  in  the 
same  legal  forms  as  subjects  of  the  country.  In  the  absence  of 
heirs  and  representatives  the  property  shall  be  treated  in  the  same 
manner  as  the  Hke  property  belonging  to  a  subject  of  the  coun- 
try under  similar  circumstances. 

In  none  of  these  respects  shall  they  pay  upon  the  value  of  such 
property  any  other  or  higher  impost,  duty,  or  charge,  than  is 
payable  by  subjects  of  the  country.  In  every  case  the  subjects  of 
the  contracting  parties  shall  be  permitted  to  export  their  pro- 
perty, or  the  proceeds  thereof  if  sold,  freely,  and  without  being 
subjected  on  such  exportation  to  pay  any  duty  as  foreigners,  or 
any  other  or  higher  duties  than  those  to  which  subjects  of  the 
country  are  liable  under  similar  circumstances, 

Article  XVII. 

The  dwellings,  manuf actories,  warehouses  and  shops  of  the  sub- 
jects  of  each  of  the  contracting  parties  in  the  dominions  and  pos- 
sessions  of  the  other,  and  all  premises  appertaining  thereto,  destin- 
ed  for  purposes  of  residence  or  commerce,  shall  be  respected.  If 
there  should  be  occasion  to  make  a  search  of,  or  a  domiciliary  visit 
to,  such  dwellings  and  premises,  or  to  examine  or  inspect  books, 
papers,  or  accounts,  such  measure  shall  be  executed  only  in  con- 
formity  with  the  legal  warrant  or  order  in  writing  of  a  tribunal,  or 
of  the  competent  authority. 

The  subjects  of  each  of  the  two  contracting  parties  in  the  do- 
minions and  possessions  of  the  other  shall  have  free  access  to  the 
Courts  of  Justice  for  the  prosecution  and  defence  of  their  rights. 
They  shall  enjoy  in  this  respect  the  same  rights  and  privileges  as 
subjects  of  the  country,  and  shall,  hke  them,  be  at  hberty  to  em- 
ploy,  in  all  causes,  their  advocates,  attomeys,  or  agents  from 
among  the  persons  admitted  to  the  exercise  of  those  professions 
according  to  the  laws  of  the  country. 
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Article  XVIII. 

Any  ship  of  war  or  merchant-vessel  of  either  of  the  contracting 
parties  which  may  be  compelled  by  stress  of  weather,  or  by  acci- 
dent, to  take  shelter  in  a  port  of  the  other,  shall  be  at  liberty  to 
refit  therein,  to  procure  all  necessary  stores,  and  to  put  to  sea 
again,  without  paying  any  dues  other  than  such  as  would  be  pay- 
able  in  a  similar  case  by  a  national  vessel.  In  case,  however,  the 
master  of  a  merchant-vessel  should  be  under  the  necessity  of 
disposing  of  a  part  of  his  merchandize  in  order  to  defray  his  ex- 
penses,  he  should  be  bound  to  conform  to  the  regulations  and  ta- 
riffs  of  the  place  to  which  he  may  have  come. 

If  any  ship  of  war  or  merchant-vessel  of  one  of  the  contracting 
parties  should  run  aground  or  be  wrecked  upon  the  coasts  of  the 
other,  such  ship  or  vessel,  and  all  parts  thereof,  and  all  fumiture 
and  appurtenances  belonging  thereunto,  and  all  goods  and  mer- 
chandize saved  therefrom,  including  any  which  may  have  been 
cast  into  the  sea,  or  the  proceeds  thereof  if  sold,  as  well  as  all  pa- 
pers found  on  board  such  stranded  or  wrecked  ship  or  vessel,  shall 
be  given  up  to  the  owners  or  their  agents  when  claimed  by  them. 
If  there  are  no  such  owners  or  agents  on  the  spot,  when  the  same 
shall  be  delivered  to  the  consul-general,  consul  or  vice-consul  of 
Great  Britain,  or  of  the  Netherlands,  in  whose  district  the  wreek 
or  stranding  may  have  taken  place,  upon  being  claimed  by  him 
within  the  period  fixed  by  the  laws  of  the  country;  and  such  con- 
suls, owners,  or  agents,  shall  pay  only  the  expenses  incurred  in  the 
preservation  of  the  porperty,  together  with  the  salvage  or  other 
expenses  which  would  have  been  payable  in  the  like  case  of  a 
wreek  of  a  national  vessel. 

The  goods  and  merchandize  saved  from  the  wreek  shall  be 
exempt  from  all  duties  of  customs,  unless  cleared  for  consumption, 
in  which  case  they  shall  pay  the  same  rate  of  duty  as  if  they  had 
been  imported  in  a  national  vessel. 

In  the  case  either  of  a  vessel  being  driven  in  by  stress  of  weath- 
er, run  aground,  or  wrecked,  the  respective  consuls-general,  con- 
suls, vice-consuls,  and  consular  agents  shall,  if  the  owner  or  mas- 
ter or  other  agent  of  the  owner  is  not  present,  or  is  present  and 
requires  it,  be  authorized  to  interpose  in  order  to  af  ford  the  neces- 
sary assistance  to  their  fellow-countrymen. 

Werken  8  Posthumus  27 
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Article  XIX. 

The  consuls-general,  consuls,  vice-consuls  and  consular-agents 
of  each  of  the  contracting  parties,  residing  in  the  dominions  and 
possessions  of  the  other,  shall  receive  from  the  local  authorities 
such  assistance  as  can  by  law  be  given  to  them  for  the  recovery  of 
deserters  from  the  vessels  of  their  respectives  countries. 

Article  XX. 

The  high  contracting  parties  declare  that  they  mutually  grant 
to  all  companies  and  other  associations,  commercial,  industrial, 
or  financial,  constituted  and  authorized  in  conformity  with  the 
laws  in  force  in  either  of  the  two  countries,  the  power  of  exercising 
all  their  rights,  and  of  appearing  before  the  tribunals,  whether  for 
the  purpose  of  bringing  an  act  ion,  or  for  defending  the  same, 
throughout  the  dominions  and  possessions  of  the  other  power, 
subject  to  the  sole  condition  of  conforming  to  the  laws  of  such  do- 
minions and  possessions. 

The  stipulations  of  this  article  shall  apply  as  well  to  companies 
and  associations  constituted  and  authorized  previously  to  the  sig- 
nature  of  the  present  treaty,  as  to  those  which  may  subsequently 
be  so  constituted  and  authorized. 

Article  XXI. 

The  present  treaty  of  commerce  and  navigation,  when  ratified, 
shall  be  substitued  for  the  treaties  concluded  between  the  high 
contracting  parties  on  the  27 th  of  October,  1837,  the  27th  of 
March,  1851,  and  the  1 4th  of  January ,  1 852,  and  shall  remain  in 
force  for  ten  years  from  the  date  of  the  exchange  of  the  ratifica- 
tions,  and  further  until  the  expiration  of  twelve  months  after 
either  of  the  contracting  parties  shall  have  given  notice  to  the 
other  of  its  intention  to  terminate  the  same ;  each  of  the  contrac- 
ting parties  being  at  liberty  to  give  such  notice  to  the  other  at  the 
expiration  of  the  first  nine  years,  or  at  any  time  afterwards. 

It  is,  however,  agreed  that  none  of  the  provisions  of  this  treaty 
are  intended  to  in  ter  f  ere  with,  or  shall  have  the  effect  of  int  erf  e- 
ring  with,  the  provisions  contained  in  the  treaty  concluded  be- 
tween Great  Britain  and  the  Netherlands  at  London  on  the  17th 
of  March,  1824,  respecting  territory  and  commerce  in  the  East 
Indies. 
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Article  XXII. 

The  present  treaty  shall  be  ratified,  and  the  ratifications  shall 
be  exchanged  at 
in  six  weeks,  or  sooner  if  possible. 

In  witness  whereof  the  respective  plenipotentiaries  have  signed 
the  same,  and  have  affixed  thereto  the  seal  of  their  arms. 

No.  231 .  —  1866,  Maart  6.  —  cremers  aan  van  bosse  i). 

Bij  nevens  gevoegde  missive  van  Sir  John  Milbanke  van  27 
Feburari  1.1.  2)  ontving  ik  het  ontwerp  van  een  verdrag  tot  rege- 
Hng  van  de  wederzij  dsche  handels-  en  scheep  vaart  betrekkingen 
met  Groot-Brittan  je  3).  Het  gouvernement  van  dien  staat  is  van 
meening,  dat  de  bestaande  tractaat-bepaUngen  tusschen  Neder- 
land en  Engeland  meer  in  overeenstemming  moeten  worden  gebragt 
met  de  overeenkomsten  gedurende  de  laatste  jaren  door  hare  Brit- 
sche  Majesteit  met  vreemde  staten  aangegaan,  en  tot  die  meening 
zou  het  gekomen  zijn  door  zijne  aandacht  te  vestigen  op  de  tegen- 
woordige Nederlandsch-Engelsche  verdragsbetrekking,  alsmede 
op  de  bijzondere  behandeHng,  door  Nederland  aan  de  onderdanen 
van  verschillende  vreemde  rijken  toegekend.  Aan  de  Nederland- 
sche  Regering  wordt  daarom  de  aanneming  van  het  ontworpen 
verdrag  aanbevolen. 

Ter  opheldering  van  hetgeen  waarmede  de  missive  van  Sir  John 
aanvangt,  de  betuiging  van  tevredenheid  van  het  Britsche  Gou- 
vernement, zij  vooraf  nog  ter  inHchting  van  U.  E.  vermeld,  dat 
op  eene  vraag  deswege  door  het  Britsch  gezantschap  gedaan, 
medegedeeld  is,  dat  de  gunsten  ten  opzigte  van  Neerlandsch-Indië 
bij  het  Nederlandsch-Fransch  verdrag  van  7  July  1865  bedongen,, 
ook  aan  Engeland  worden  toegekend. 

De  beschouwingen,  tot  welke  het  Britsche  voorstel  mij  al  aan- 
stonds aanleiding  geeft,  zal  ik  de  eer  hebben  aan  de  overweging 
van  U.E.  te  onderwerpen  met  verzoek  ze  ook  met  hare  zienswijze 
mede  te  deelen  aan  onzen  ambtgenoot  van  Koloniën,  opdat  ik  door 
dezen  met  U  beider  gevoelen  bekend  gemaakt  worde  in  staat  ge- 
steld aan  Sir  John  het  antwoord  der  Nederlandsche  Regering  te 
doen  toekomen. 

»)  Uit  's-Gravenhage.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buitenlandsche  Zaken,  6  Maart 

1866.         2)  No.  229.         »)  No.  230. 
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De  vragen,  welke  mij  toeschijnen  op  den  voorgrond  te  staan, 
zijn: 

Vooreerst:  is  het  noodzakeUjk  of  wenschehjk  de  handels- en 
scheepvaartbetrekkingen  met  Engeland  opnieuw  bij  verdrag  te 
regelen  ? 

ten  andere :  zoo  die  noodzakehjkheid  of  wenscheHjkheid  bestaat, 
is  dan  het  ontwerp- verdrag  daartoe  aannemelijk  ? 

Art.  XXI  van  het  ontwerp  haalt  de  overeenkomsten  aan,  welke 
tusschen  Nederland  en  Engeland  bestaan  en  den  tegenwoordigen 
toestand  beheerschen.  Vooreerst  het  verdrag  van  1824^), 't  welk 
echter  hier  ter  zijde  kan  worden  gelaten,  zooals  dat  artikel  zelf 
aanwijst  en  mij  in  ieder  geval  ook  raadzaam  zou  schijnen.  Want 
mogt  men  er  eens  toe  kunnen  geraken  om  dat  verdrag  van  1824  te 
herzien,  dan  is  dit  onderwerp  van  zooveel  gewigt  en  omvang,  dat 
het  verkiesHjk  schijnt  het  niet  nog  moeilijker  te  maken  door  daar- 
mede de  regeling  van  andere  belangen  en  vraagpunten  gepaard  te 
doen  gaan. 

Verder  komen  in  aanmerking  de  overeenkomsten  van  27  Octo- 
ber  1837  (Stbl.  no.  64),  27  Maart  1851  (Stbl.  no.  22)  en  14  Januari 
1852  (Stbl.  no.  130).  Van  het  laatste,  als  alleen  betrekking  hebben- 
de op  de  Vereenigde  Staten  der  Jonische  Eilanden,  welke  thans 
niet  meer  tot  Groot-Brittan  je  behooren,  behoeft  niet  verder  spra- 
ke te  zijn. 

Maar  behalve  die  beide  overeenkomsten  van  1837  en  van  1851, 
waarop  het  hier  dus  hoofdzakehjk  aankomt,  bestaat  nog  de  con- 
ventie van  6 Maart  1856 (Stbl.  no.54)  tot  regehng  der  voorwaarden, 
waarop  de  konsulaire  agenten  der  beide  rijken  in  de  koloniën  wor- 
den toegelaten.  Bovendien  zijn  door  Nederland  eenzijdig  bij  Kon. 
Besluit  van  9  Mei  1851  ^),  de  vrijdom  en  gelijkstelling  volgens  de 
wet  van  8  Augusttus  1850  ^)  aan  de  Britsche  vlag  verleend,  welke 
trouwens  door  de  tegenwoordige  algemeene  wetgeving  aan  ieder 
worden  gegund,  en  is  overigens  nog  de  uitlevering  van  gedeser- 
teerde matrozen  van  koopvaarders,  welke  in  Nederland  krachtens 
art.  402  van  het  Wetboek  van  Koophandel  ook  aan  Groot-Brit- 
tanje  is  verzekerd,  in  Engeland  aan  Nederland  gewaarborgd  door 
een  Order  in  Council  van  9  Maart  1854  (te  vinden  bij  Lagemans, 
2dedeel,  no.  312*). 

Indien  ik  nu  de  beide  overeenkomsten  van  1837  en  van  1851  in 

»)  Verdrag  van  17  Maart  1824.         *)  Stsbl.  no.  52.        »)  Stsbl.  no.  47. 
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verband  met  de  hier  te  lande  en  in  de  Nederlandsche  koloniën 
thans  bestaande  wetgeving  overzie  en  daarmede  vergelijk  wat  bij 
het  verdrag  van  7  JuH  1865  door  Nederland  aan  Frankrijk  is  toe- 
gekend, dan  bevind  ik,  dat  behoudens  zeer  enkele  uitzonderingen, 
Groot-Brittan  je  feitelijk  in  het  bezit  is  van  alles  waarop  de  Fran- 
sche  onderdanen,  handel  en  scheepvaart  regt  hebben. 

De  voornaamste  uitzondering  betreft  de  bescherming  van  den 
eigendom  van  fabriek-  en  handelsmerken  van  art.  24  van  hetNe- 
derlandsch-Fransch  verdrag.  Meer  ondergeschikt  is  de  afschrij- 
ving van  accijns  voor  het  hier  (art.  17  van  dat  verdrag)  en  welligt 
ook  de  vermindering  van  de  korting  op  het  zout  (art.  9  van  dat 
verdrag),  tenminste,  indien  het  te  eeniger  tijd  mogt  kunnen  ge- 
beuren, dat  zoo  al  niet  uit  Engeland  zelf,  dan  toch  misschien  uit 
de  Engelsche  koloniën  zout  werde  aangebragt,  'i  welk  aan  het 
Fransch  gekleurd  zout  volkomen  gelijk  zou  zijn. 

Slechts  de  eerste  uitzondering  heeft  alzoo  eenig  wezenHjk  ge- 
wigt  en  niet  alleen,  dat  ik  geen  bezwaar  zou  zien  om  dezelfde  be- 
scherming ook  voor  de  Engelsche  fabriek-  en  handelsmerken  on- 
der voorwaarde  van  reciprociteit  toe  te  staan,  maar  ik  acht  het 
zelfs  noodig  om,  nu  Engeland  daarop  opmerkzaam  isgew^orden 
(zie  art.  XII  van  het  ontwerp),  die  bescherming  binnen  de  grenzen 
van  hetgeen  aan  Frankrijk  te  dien  opzigte  is  toegekend,  ook  bij 
verdrag  aan  Groot-Brit  tan  je  te  gunnen. 

In  de  andere  bovengenoemde  uitzonderingen  en  in  den  verderen 
bestaanden  toestand  zou  overigens,  dunkt  mij,  zoo  eenige,  zeker 
geen  groote  noodzakehjkheid  zijn  gelegen  om  een  nieuw  verdrag 
van  handel  en  scheepvaart  met  dat  Rijk  te  sluiten,  tenminste,  in- 
dien mijne  meening  juist  is,  dat  ook  Nederlandsche  onderdanen, 
schepen  en  goederen  thans  reeds  zoowel  in  Engeland  zelf  als  in 
diens  koloniën  feitelijk  volgens  de  Engelsche  algemeene  wetge- 
ving in  ieder  opzigt  behandeld  worden  op  den  voet  der  meest  be- 
gunstigde natie. 

Ik  deel  toch  niet  in  het  gevoelen,  dat  Engeland  van  Nederland 
en  omgekeerd  Nederland  van  Engeland  een  verdrag  noodig  heeft 
om  zich  te  waarborgen  tegen  het  terugkomen  van  den  wetgever  op 
de  bestaande  vrijgevige  handelspolitiek  en  dat  er  noodzakelijk- 
heid zou  bestaan  om  uit  vrees  voor  een  mogelij  ken  terugkeer  tot 
differentieeleregtenof  dergehjke,  tractaat-bepalingen  tot  stand  te 
brengen,  welke  dit  in  bijzonderheden  zouden  moeten  verhinderen. 
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Ik  ZOU  niet  kunnen  begrijpen  waaruit  zoodanige  vrees  zou  voort- 
spruiten. 

Evenwel  nu  er  alzoo  dan  toch  een  punt  is,  waaromtrent  het  be- 
zwaarlijk zou  zijn  eene  overeenkomst  met  Engeland  te  weigeren, 
en  waaromtrent  derhalve  eene  nieuwe  verdragsbepaling  moet  tot 
stand  komen  en  nu  dat  Rijk  bovendien  eene  nieuwe  algemeene  re- 
geling bij  verdrag  begeert,  geloof  ik  niet,  wat  er  ook  over  het  min- 
der noodzakelijke  van  zoodanig  nieuw  verdrag  zou  te  zeggen  zijn, 
dat  er  overvliegende  redenen  zijn  aan  te  voeren  om  eene  algemeene 
regehng  van  de  hand  te  wijzen,  mits  deze  eene  vereenvoudiging  en 
verbetering  zij  van  de  in  verschillende  overeenkomsten  nu  ver- 
spreide verdragsbepahngen.  Ik  zou  het  daarom  wenscheUjk  achten 
de  voorgestelde  onderhandeHngen  aan  te  nemen. 

Indien  dit  ook  het  gevoelen  van  U.E.  en  van  den  minister  van 
Koloniën  mogt  zijn,  bhjft  de  vraag  te  behandelen,  of  daarvoor  het 
aangeboden  ontwerp  zal  kunnen  dienen.  Ter  beantwoording  van 
deze  vraag  veroorlove  U.E.  mij  de  volgende  opmerkingen. 

Ik  zal  er  niet  op  wijzen,  dat  in  het  bedoeld  ontwerp  eene  weinig 
logische  orde  van  denkbeelden  schijnt  te  zijn  gevolgd,  zoodat  de 
bedingen  omtrent  de  behandehng  van  personen,  schepen  en  goe- 
deren tamelijk  verward  door  elkander  staan.  Evenmin  zal  ik  voor 
het  oogenbük  op  sommige  redactiën  letten,  die  mij  minder  aanne- 
melijk voorkomen,  maar  ik  wensch  alleen  te  doen  uitkomen,  dat 
meerdere  der  voorgestelde  artikelen,  zooals  zij  in  het  ontwerp  ge- 
steld zijn,  mij  bepaald  onaannemelijk  toeschijnen. 

Bijv.  art.  XI,  afwijkende  van  art.  4  van  het  verdrag  van  1837 
over  de  heffing  van  regten  naar  de  waarde  en  over  benadering. 
Dat  artikel  zou  in  strijd  zijn  met  onze  bestaande  wetgeving,  ter- 
wijl een  soortgelijk  beding  tijdens  de  onderhandeHngen  met  Frank- 
rijk is  afgewezen. 

Art.  XII  voor  fabrieksteekeningen  en  modellen  is  ook  aan  Frank- 
rijk geen  bescherming  kunnen  verleend  worden,  terwijl  bovendien 
dat  artikel  XII  voor  de  merken  zou  moeten  worden  aangevuld  in 
den  zin  van  art.  24  van  het  Fransch-Nederlandsch  verdrag. 

Art.  XV  komt  niet  overeen  met  hetgeen  de  Nederlandsche  wet- 
gever in  de  wet  op  de  schutterij  schijnt  te  willen  voorstellen. 

Art.  XVII  strookt  niet  met  de  artikelen  152  en  768  van  het  Wet- 
boek van  Burgerlijke  Regts vordering. 

Art.  XX.  Over  dit  artikel  kan  bezwaarhjk  beslist  worden,  alvo- 
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rens  de  Hooge  Raad  in  een  aanhangig  geding  over  het  onderwerp 
uitspraak  heeft  gedaan. 

Voorts  zou  bij  art.  VIII  evenzeer  uitzondering  voor  de  kust- 
vaart in  de  Nederlandsche  koloniën  moeten  worden  gemaakt,  en 
zou  het  voorbehoud  met  betrekking  tot  de  gunsten  der  Aziatische 
volken  van  den  Indischen  archipel  bij  de  artikelen  over  de  goederen 
en  schepen  niet  mogen  ontbreken.  Daarentegen  heeft  Nederland 
eene  uitzondering  als  aan  het  slot  van  art.  I  voorkomt  niet  noodig. 
In  dit  opzigt  is  de  Nederlandsche  wetgeving  veel  vrijgeviger  en  het 
uitdrukkeHjk  toegeven  van  dergelijk  voorbehoud  voor  Engeland 
zou  zeker  geen  fraaije  plaats  in  een  nieuw  verdrag  innemen. 

Indien  ik  hierbij  verder  naga,  dat  de  artikelen  van  het  ontwerp 
omtrent  de  behandeling  van  personen,  schepen  en  goederen  zeer 
omslagtig  zijn,  zoodat  bijv.  in  art.  XIV  omtrent  personen  in  bij- 
zonderheden getreden  wordt  en  waarborgen  vermeld  zijn,  die  ten 
opzigte  van  een  land  als  Japan  of  China  zeker  noodig,  maar  voor 
Nederland  of  Engeland  minder  verklaarbaar  zouden  zijn,  dan 
moet  ik  wel  tot  het  besluit  komen,  dat  het  voorgestelde  verdrag 
bezwaarlijk  aan  te  nemen  is  en  dat  het  verre  de  voorkeur  zou  ver- 
dienen met  Engeland  een  verdrag  aan  te  gaan,  waarbij  zoowel 
voor  personen,  schepen  als  voor  goederen  in  de  minst  mogehjke 
artikelen,  doch  in  den  meest  uitgebreiden  en  algemeenen  zin  de  be- 
handeling op  den  voet  der  meest  begunstigde  natie  wordt  toege- 
staan, een  weg  door  Nederland  reeds  met  andere  staten  met  goed 
gevolg  betreden.  Enkele  bepalingen,  zooals  over  bescherming  der 
fabrieksmerken,  waarvan  het  blijkt,  dat  zij  afzonderhjk  moeten 
worden  opgenomen,  zouden  alsdan  daarbij  kunnen  worden  ge- 
voegd. 

Het  komt  mij  dus  voor,  dat  in  dien  zin  aan  Sir  John  zou  kimnen 
geantwoord  worden.  Zal  men  daarbij  dan  een  tegen-ontwerp 
voegen?  Indien  U. E.  en  de  minister  van  Koloniën  in  mijne  boven 
omschreven  zienswijze  mogten  kunnen  deelen,  dan  ben  ik  bereid 
dergelijk  ontwerp  zaam  te  stellen. 

Intusschen  voeg  ik  hierbij  twee  gedrukte  exemplaren  van  het 
Engelsch  ontwerp-verdrag,  waarvan  het  een  bij  het  departement 
van  Financiën,  het  andere  bij  dat  van  Koloniën  kan  büjven  be- 
rusten   
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No.  232.  —  1866,  Maart  8.  —  milbanke  aan  clarendon  M. 

I  have  the  honor  to  inclose  herewith  copy  of  the  note  in  which, 
in  conformity  with  the  instnictions  conveyed  to  me  in  Your  Lord- 
ship's  despatch  no.  2  „Commercial"  of  the  20th  ultimo  ^),  I  for- 
warded  to  the  Netherlands  minister  for  Foreign  Af  f  airs  the  draft 
treaty  ^)  therein  transmitted  to  me. 

Some  days  subsequently  to  the  receipt  of  it,  mr.  Cremers  took  an 
opportunity  of  conversing  with  me  upon  it,  and  expressing  his 
opinion  that  the  object  sought  by  H.  M.'s  Government  would  be 
easier  attained  by  a  treaty  containing  fewer  articles.  —  He  said, 
that  with  one  or  two  exceptions  British  commerce  was  under  the 
„most  favoured  nation"  doctrine  already  in  the  fuU  enjoyment  of 
all  the  advantages  claimed  in  the  draft,  and  upon  my  observing 
that  supposing  this  to  be  the  case,  it  would  be  more  desirable  that 
they  should  be  secured  specifically  by  a  direct  treaty  than  that 
they  should  be  dependent  upon  the  provisions  of  treaties  subsist- 
ing  between  the  Netherlands  and  other  powers  which  might  pos- 
sibly  cease  to  have  effect,  His  Exc.  replied  that  little  apprehen- 
sion  ought  to  be  feit  on  that  score,  since  in  two  countries  like 
England  and  the  Netherlands  which  had  so  frankly  entered  upon 
liberal  commercial  principles  as  to  make  a  retrograde  pohcy  next 
to  an  impossibility  there  would  always  be  found  treaties  with 
foreign  countries  affording  quite  sufficiënt  security  under  the 
above  mentioned  clause. 

His  Exc.  admitted  however  that  there  were  some  points  in  the 
draft  which  might  be  conveniently  regulated  by  treaty,  whilst  on 
the  other  hand  there  was  one  in  particular  which  would  require 
elucidation.  —  As  belonging  to  the  first  class  monsieur  Cremers 
instanced  the  articles  relating  to  commercial  travellers  and  trade 
marks  —  and  in  respect  to  the  second  His  Exc.  inquired  in 
what  the  local  immunities  enjoyed  by  certain  privileged  classes  in 
certain  ports  of  Great  Britain  consisted.  I  was  obhged  to  confess 
that  on  this  point  I  was  unable  to  give  any  explanation,  but  I  sug- 
gested  that  as  soon  as  the  Netherlands  Government  had  tho- 
roughly  considered  the  draft  submitted  to  it  he  should  in  his 
answer  to  my  communication  put  Her  Majesty's  Government 

1)  Uit  •s-Gravenhage.  —  No.  15.  Commercial.  —  Londen,  Public  Record  Office, 
F.  O.,  HoUand  37,  reg.  435.         *)  No.  228.         ')  No.  230. 


ONDERHANDELINGEN  OVER  EEN  ONTWERP- VERDRAG        425 

complet ely  in  possession  of  its  doubts  and  objections  in  detail. 
M.  Cremers  further  noticed  cursorily,  for  he  said  he  had  not  had 
time  to  examine  all  the  hearings  of  the  proposed  treaty,  the  article 
granting  to  companies  and  associations  the  right  of  appearing  be- 
fore  the  tribunals,  which  he  pronounced  to  be  at  variance  with 
the  existing  legislation  of  this  kingdom.  He  added,  however,  that 
a  case  of  this  description  was  now  pending  in  the  Law  Courts, 
whose  decision  upon  it  would  serve  as  a  guide  for  any  govem- 
ment  measure  that  might  be  deemed  necessary  in  consequence. 

No.  233.  —  1866,  November  9.  —  van  zuylen  van  nijevelt 

AAN  SCHIMMELPENNINCK  VAN  NIJENHUIS  ^). 

Bij  brief  van  6  Maart  j.1.,  no.  1810  2),  zond  Uwe  Exc/s  ambts- 
voorganger aan  het  departement  van  Financiën  een  brief  van  den 
Engelschen  gezant  hier  ter  stede  ^),  daarbij,  onder  toezending  van 
een  ontwerp- verdrag  *),  den  wensch  zijner  regering  te  kennen  ge- 
vende om  de  bestaande  regeling  der  handels-  en  scheepvaartbe- 
trekkingen tusschen  Engeland  en  Nederland  aan  eene  herziening 
te  onderwerpen. 

Ten  gevolge  van  verschillende  omstandigheden  is  deze  zaak  tot 
dusver  buiten  verdere  behandeling  gebleven.  Ook  Sir  John  Milban- 
ke  schijnt  daarop  niet  nader  te  zijn  teruggekomen.  Het  komt  mij 
intusschen  voor,  dat  het  voorstel  der  Engelsche  Regering  niet  wel 
geheel  onbeantwoord  kan  worden  gelaten,  en  ik  veroorloof  mij 
dus  het  volgende  mede  te  deelen,  als  mijn  gevoelen  omtrent  het 
gevolg,  alsnog  te  geven  aan  de  démarche  van  genoemden  gezant. 

In  den  aangehaalden  brief  van  het  departement  van  Buiten- 
landsche  Zaken  is  teregt  opgemerkt,  dat  op  enkele  punten  na,  en 
deze  nog  wel  van  betrekkelijk  ondergeschikt  belang,  England  op 
dit  oogenblik  in  het  volle  genot  is  van  alle  handels-  en  nij  verheids- 
voor deelen,  die  hier  te  lande  aan  Frankrijk  en  andere  vreemde  na- 
tiën zijn  toegestaan.  De  bestaande  tractaten  kunnen  buitendien 
voldoende  worden  geacht  om  ook  in  de  toekomst  aan  eerstge- 
noemd Rijk  de  bedoelde  gunstige  behandeling  te  verzekeren,  voor 
wanneer  men  de  onwaarschijnlijkheid  in  aanmerking  neemt,  dat 


1)  Uit  's-Gravenhage,  afd.  In-  en  Uitgaande  Regten  en  Accijnsen.  —  R.  A.,  's-Gra- 
venhage,  Buitenlandsche  Zaken,  exh.  12  November  1866. 
-)  No.  231.         »)  No.  229.         *)  No.  230. 
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Nederland  ooit  op  zijn  vrijgevig  stelsel  van  handelswetgeving  zal 
terugkomen  en  ten  aanzien  van  handel,  scheepvaart  en  nijverheid 
weder  onderscheid  zal  gaan  maken  tusschen  de  vreemde  natiën, 
waarmede  het  in  vriendschappelijke  betrekking  staat.  Uit  dit  oog- 
punt beschouwd  schijnt  zeker  een  nieuw  algemeen  handels-  en 
scheepvaartverdrag  met  Engeland  overbodig  en  komt  het  niet  ge- 
heel eigenaardig  voor  zonder  nadere  beperking  te  spreken  van 
„the  exceptional  treatment  which  appears  to  be  accorded  to  sub- 
jects  of  various  foreign  nations*'. 

Streng  genomen  zou  het  voldoende  zijn  een  verdrag  te  sluiten, 
waarbij  de  enkele  punten,  thans  bij  uitzondering  aan  Frankrijk 
toegestaan  ^),  en  waarop  reeds  in  den  meergenoemden  brief  van 
het  departement  van  Buitenlandsche  Zaken  is  gewezen,  ook  met 
betrekking  tot  Engeland  voor  zooveel  noodig  nader  werd  geregeld. 
Ik  merk  hierbij  op,  dat  reeds  bij  dezerzijdschen  brief  van  5  Januari 
1 865,  no.  13  2),  is  aangetoond,  dat  in  de  exceptionele  korting  wegens 
verlies  bij  de  raffinage  van  gekleurd  Fransch  zeezout  bepaaldelijk 
ook  tegenover  Engeland  geen  bescherming  voor  de  bedoelde  soort 
van  zeezout  is  gelegen  en  dat  er  slechts  weinig  azijn  en  geen  bier 
van  Nederlandschen  oorsprong  naar  Engeland  wordt  uitgevoerd. 
De  bescherming  van  den  eigendom  van  fabriek-  en  handelsmerken 
(art.  24  van  het  Fransch  tractaat)  schijnt  dus  de  eenige  gunst  te 
zijn,  tot  dusver  alleen  aan  Frankrijk  toegekend,  waarbij  Engeland 
kan  geacht  worden  een  belang  van  eenige  beteekenis  te  hebben. 

Ook  ik  ben  echter  van  gevoelen,  dat  er  geen  overwegend  be- 
zwaar bestaat  om  met  Engeland  een  nieuw  algemeen  handels-  en 
scheepvaartverdrag  te  sluiten  op  den  grondslag  van  wederkeerige 
behandeling  op  den  voet  der  meest  begunstigde  vreemde  natie, 
wanneer  de  Britsche  regering  dit  bhjft  verlangen;  terwijl  eene  re- 
gehng  om  de  bestaande  tractaten  te  herzien  bezwaarlijk  te  verde- 
digen zou  zijn  met  het  oog  op  de  bovenbedoelde  exceptionele  gun- 
sten, wier  bestaan  niet  kan  worden  ontkend. 

Intusschen  komt  het  ook  mij  voor,  dat  het  ontwerp-tractaat, 
door  Engeland  aangeboden^),  dezerzijds  niet  wel  als  grondslag  van 
onderhandehngen  kan  worden  aangenomen.  Bij  hetgeen  omtrent 
dit  punt  reeds  gezegd  is  in  den  meergenoemden  brief  van  Uwer 
Exc.'s  ambtsvoorganger,  wijs  ik  hierbij  nog  op  de  2de  alinea  van 
art.  5,  waardoor  de  differentieele  uitvoerregten  zouden  komen  te 

1)  Bij  het  verdrag  van  7  Juli  1865.         «)  Weggelaten.         >)  No.  230. 
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vervallen,  die  bij  de  jongste  herziening  van  het  Nederlandsch  In- 
disch tarief  nog  zijn  gehandhaafd  (v.g.  art.  3  der  wet  van  3  Juli 
1865,  Stbl.  no.  76).  Ik  betwijfel,  of  een  voorstel  tot  afschaffing  der 
regten,  met  het  oogenschijnlijk  doel  om  Engeland  te  believen  na 
de  boutelings  gevallen  beslissing  des  wetgevers,  te  dien  aanzien 
wel  veel  kans  zou  hebben  om  bij  de  vertegenwoordiging  ingang  te 
vinden. 

Eene  bepaling,  die  in  bedoeld  concept  mede  mijne  aandacht 
heeft  getrokken,  is  die  van  art.  2,  alinea  2.  Vooreerst  gaat  het  daar 
bedoelde  beding  insgelijks  verder  dan  de  Nederlandsche  wetge- 
ving en  zou  het  niet  alleen  inbreuk  maken  op  het  bepaalde  bij  de 
art.  19  en  21  der  wet  van  15  Augustus  1862  (Stbl.  no.  170)  i), 
maar  ook  groote  moeijelijkheden  kunnen  baren  bij  het  nemen  van 
sommige  sanitaire  of  politie-maatregelen.  Maar  buitendien  schijnt 
er  geen  aanleiding  te  bestaan  waarom  Nederland  in  den  bedoelden 
geest  zich  eenzijdig  zou  verbinden  zonder  dat  Engeland  gelijke 
verpHgting  op  zich  nam. 

Ik  merk  hierbij  nog  op,  dat  het  lagere  patentregt,  aan  Fransche 
en  Belgische  handelsreizigers  toegestaan,  ook  aan  Engeland  is  ver- 
zekerd door  art.  1  van  het  tractaat  van  23  November  1837  (Stbl. 
no.  64). 

Na  de  zaak  wel  te  hebben  overwogen  ben  ik  tot  het  besluit  ge- 
komen, dat  de  Engelsche  Regering  in  verband  met  de  vorenstaande 
beschouwingen  en  die,  vervat  in  den  meergenoemden  brief  van  den 
minister  Cremers  van  6  Maart  j.1.  ^),  zou  kunnen  worden  gewezen 
op  de  mindere  noodzakehjkheid  om  een  geheel  nieuw  handels-  en 
scheepvaartverdrag  te  sluiten,  met  voorstel  zich  te  bepalen  tot 
een  aanvullingstractaat,  waarbij  het  punt  der  f  abrieks- en  handels- 
merken werd  geregeld  en  des  verkiezende  ook  dat  der  afschrijving 
voor  de  bieren  en  azijnen.  Voor  het  geval  echter  dat  de  Engelsche 
Regering  bij  haren  wensch  bleef  volharden,  zou  men  dezerzijds  zich 
tevens  bereid  kunnen  verklaren  om  een  tractaat  in  eenvoudigen 
vorm  te  sluiten,  bestaande  uit  enkele  algemeene  bepalingen,  waar- 
bij over  en  weer  behandeling  op  den  voet  der  meest  begunstigde 
vreemde  natie  werd  bedongen  in  alles  wat  handel,  nijverheid  en 
scheepvaart  betreft,  hoedanig  tractaat  verre  de  voorkeur  zou  ver- 
dienen boven  een  verdrag,  geschoeid  op  de  leest  van  het  Engelsch 
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ontwerp  ^),  en  met  den  geest  der  wetgeving  in  beide  landen  geheel 
in  overeenstemming  zou  zijn. 

Het  tractaat  met  Italië  van  24  November  1863  (Stbl.  1864,  no. 
106)  zou  daarbij  tot  voorbeeld  kunnen  dienen,  behoudens  opne- 
ming eener  speciale  bepaling  in  den  geest  van  art.  24  van  het  Ne- 
derlandsch-Fransche  tractaat  ^)  en  de  andere  bijzondere  bedingen 
die  noodig  mogten  blijven.  Een  tegen -ontwerp  in  dezen  geest  zou 
aan  de  Engelsche  Regering  kunnen  worden  aangeboden,  onder 
mededeeling,  voor  zooveel  noodig,  der  bedenkingen  die  tegen  het 
Engelsch  ontwerp  zijn  gerezen. 

In  de  onzekerheid,  of  Uwe  Exc.  de  zienswijze  van  Uwen  ambts- 
voorganger deelt,  heb  ik  gemeend  U  omtrent  deze  zaak  regt- 
streeks  te  moeten  schrijven  en  op  die  wijze  aan  U  te  moeten  over- 
laten onzen  ambtgenoot  van  Koloniën  al  of  niet  over  de  bedoelde 
prealabele  kwestie  te  raadplegen 

No.  234.  —  1867,  Maart  29.  —  ward  aan  stanley  s). 

Count  de  Zuylen  inf ormed  me  that  he  had  received  Information 
from  Vienna  of  the  signature  of  a  commercial  treaty  between 
Austria  and  the  Netherlands  ^)  and  promised  to  allow  me  to  see  it 
as  soon  as  he  should  receive  a  copy. 

I  took  the  opportunity  of  reminding  H.  Exc.  that  H.M. 's  Go- 
vernment had  instructed  Sir  J.  Milbanke-Huskisson,  to  propose 
the  negotiation  of  a  new  commercial  treaty  with  Great  Britain 
with  a  view  to  record  the  stipulations  recently  granted  to  France^) 
and  other  countries  as  expressly  secured  to  British  subjects;  and 
that  I  had  already  mentioned  the  subject  in  a  private  conversa- 
tion  to  Count  Schimmelpenninck,  the  minister  of  Finance,  but  that 
I  had  forborne  to  request  him  to  take  it  up  imtil  he  should  have 
passed  his  budget  through  the  Chambers. 

No.  235.  —  1871,  26  October.  —  van  bosse  aan  gericke  van 

HERWIJNEN^). 

Bij  mijne  optreding  aan  het  hoofd  van  het  departement  van 


1)  No.  230.         2)  Verdrag  van  7  Juli  1865. 

3)  Uit  's-Gravenhage,  Commercial,  no.  28.  —  Londen,  Public  Record  Office,  F.  O., 
Holland  37,  reg.  443. 

*)  Verdrag  van  26  Maart  1 867.     ")  Bij  het  verdrag  van  7  Juli  1 865. 

«)  Uit  's-Gravenhage,  extract  Litt.  Aaz,  no.  34.  —  R.  A.,  's-Gravenhage,  Buiten- 
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Koloniën  vond  ik  twee  nog  onbeantwoorde  brieven  van  een  Uwer 
ambtsvoorgangers,  de  eerste  dd.  30  Juny  1866,  no.  5928,  betref- 
fende een  verzoek  van  den  Franschen  gezant  tot  opheffing  van  de 
differentiëele  uitvoerregten  in  Nederlandsch-Indië,  voor  zooveel 
den  uitvoer  naar  Frankrijk  betreft;  de  tweede  missive,  dd.  21  No- 
vember 1866,  no.  10242  ^),  nopens  een  door  den  Britschen  gezant 
overgelegd  ontwerp- verdrag  tot  herziening  van  de  bestaande  rege- 
ling van  de  handels-  en  scheepvaartbetrekkingen  tusschen  Neder- 
land en  Engeland  ^). 

De  behandeling  van  deze  stukken  werd  aangehouden,  met  het 
oog  op  de  bepaling  van  artikel  1 2  der  in  1 866  in  werking  gebragte 
tariefwet  van  Nederlandsch-Indië  3),  krachtens  welk  artikel  de  be- 
doelde tariefwet  vóór  1872  zou  worden  herzien,  alsmede  in  ver- 
band met  de  onderhandehngen  met  de  Britsche  regeering  over  de 
aangelegenheden  van  Sumatra's  Oostkust. 

De  tijd,  die  sedert  het  schrijven  van  beide  missives  is  verloopen 
en  de  in  vele  opzigten  gewijzigde  omstandigheden,  maken,  naar 
het  mij  voorkomt,  eene  opzettehjke  behandeHng  van  de  bedoelde 
stukken  thans  overbodig. 

Ik  heb  mitsdien  de  eer  Uwer  Exc.  terug  te  zenden  de  2  bijlagen 
van  de  missive  30  Juny  1866,  no.  5928,  en  de  brieven  van  den 
Britschen  gezant  en  van  den  toenmaligen  minister  van  Financiën, 
behoorende  bij  den  brief  van  21  November  1866,  no.  10242. 
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